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ПРЕДИСЛОВЕ. 

„Авотъ рабби Наеана“ принадлежитъ къ талмудическимъ 
трактатамъ, редакшя которыхъ завершена въ эпоху гаоновъ 
(УШ--Х в.). Существуетъь предположене, что Наеанъ, ко- 
торому приписывается этотъ трактатъ, есть извфстный, 
часто упоминаемый въ талмудической литературЪ (особенно 
въ мидрашахъ) танна, живний во П в. по Р. Х., учитель и 
коллега Гуды Наси, редактора Мишны. Онъ былъ родомъ 
изъ Вавилонши, гдЪ его отець былъ эксилархомъ, чфмъи _ 
объясняется выдающееся положене этого вавилонянина въ. 
школ „Симона сына Гаматила. Его ученость превозносится 
еврейскими источниками чрезвычайно. Вавилонсюй Талмудъ _ 
_ ставить его рядомъ ‹съ Гудой Наси, называя ихь вмЪ5стБ 
_послфдними изъ таннаимъ (учителей Мишны), а Мидрашъ 
приписываетъ ему Балахичесюий сборникъ, аналогичный сбор- 
нику Гуды Наси-—пз *39 9% лульгл. Нашъ трактатъ, можетъ 
быть, и есть единственный, дошедний до насъ трактатъ этого 
сборника, значительно расширенный поздн5йшими вставками: 
такъ какъ сборникъ Навана не получилъ каноническаго 
значения, то онъ не считался неприкосновеннымъ, и каждый. 
учитель, а, можетъ быть, и переписчикъ могъ вносить свои. 
дополненя. Этимъ объясняется упоминаше въ этомъ трак-_ 


._ татв. ученыхъ, жившихъ ‘послЬ Наеана, равно какъ тромад- | 


_ ное количество отступленй и отступлен й. въ отступленяхъ. 


_ Впрочемъ, возможно, что нашъ трактать — только то- 
_ сефта или ‘мидрашъ къ трактату Авотъ изъ _упоминаемой | 
_ ВЪ источникахъ. „Мишны рабби Наеана“ (73 7 лв), и от- 


о носится слфдовательно, къ очень. раннему времени, когда 


| Мишна. Туды Наси. еще не ‚ вытЬснила. о Сборники р 
г. дру ученыхъ. | 


_ Трактатъ. Авоть р: "Наданае дошелъ. до насъ вт, двухъ 


ое роданда | или Озеро, До эторой г половины ОХ в. извЪ- 
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стна была только одна верс1я, обыкновенно печатавшаяся 
при Бавли, въ кони отд$ла Незикимъ во главБ такъ на- 
зываемыхъ „внЪканоническихъ“ трактатовъ Талмуда. Эта 
верс!я многократно комментировалась и исправлялась еврей- 
скими учеными '), и была переведена два раза: на латин- 
сай языкъ Е. Та|ег’омъ *) и на англйсюий М. Коактзоп’омъ 3). 
О второй верфи стало извЪстно въ 1872 г., когда э. Гач5$15 
издалъ часть ея (въ 619% 7“:) по рукописи, имБюшейся въ 
Мюнхенской Королевской БибмотекЪ. ЦЪликомъ обЪ верси 
(вторая по Ватиканской рукописи) изданы въ 1887 г. С. Шех- 
теромъ, снабдившимъ свое издан1е чрезвычайно цБ$нными 
комментарлями, а также спискомъ варлантовъ изъ рукописей 
и печатныхъ книгъ (бейесМет, Ароф ае Каф Мафот, ии 
07% тесетззотез @иаз соЦайз сагиз ори бо йесаз е ру Исаз ей 
фтшоаз сойфиз евай, ВЪна 1887). Это издате и положено 
въ основане нашего перевода, дающаго впервые вторую 
верс!ю на европейскомъ языкЪ. 

Правда, имфлось указане (въ комментари Раши къ 
Авотъ 1,5) на существоваше двухь верай „Авотъ’р. На- 


1) Въ Виленскомъ (самомъ богатомъ комментарями) издан1и Вави- 
лонскаго Талмуда (типографли Ромма) имЪются на Авотъ р. Наеана че- 
тыре комментар!я: с” ла\л ДЗ мимч лиелч №55 ув ра3 и три „исправ- 
левля“ см”азя ллБз р”зучию лупаи ”УаИ ЛМ, 

_ 2) Тгафадав ае Раиз: Вабф1 Майпапе Апофюге ш Ниспат Габтат 
Тгапаиз, ча сит поыз шагешаНъьи$. Орега Егапс15с1 ТаПег! Гопдйи 
1654. Переводъ этотъ, по свидЪтельству [не всегда надежному] Егев 
В!5с во а („КгИЯзсье безе се ег Тала а-Оефегзе лисе“, ЕгаиКЕ, а. М 
1899), въ общемъ правиленъ и удобопонятенъ, примЪчан1я, большей 
частью краткя, содержатъ указав1я цитируемыхъ библейскихь мЪъотъ и 
объяснен1я лингвистичесвя и реальныя“. Онъ начинается такъ: „Мозез 
шт пабе запсИЙса из Ниф её 1ехет е Эша? ассерё зе бсйиа её № 
тат Дота „Тейобае зирег тотдет Ото, зе. зарег Мозеп а4 рагШИсапдит 
епт. ВаБЫ дозе саШает$, еф ВаЪЫ Ада 411%, ЕР ежй еит пиФез зех ез, 
_ Мозеп 8с., 51006 @1е Шаг, Е шаалаауй Мозеп 41е верйшо е тео пи, 
_ 86. 6 Моя э1отматла ппрегигеф. П1х ВаЪы Маёапт, Опаге шогафиз е3 
Мозез зех 41е5“ и т. д. Уже изъ сличен1я приведеннаго начала съ под- 
линникомъ (если только В1зевоН вЪрно списалъ переводъ по экзем- 
пляру Лейпцигской университетской библиотеки) видно, что переводчикъ. 
кое-что выпустилъ, & кое-что и невфрно понялъ. 

3) Въ „Мех Еблоп 01 $Ве ВаЪу1оай Тала“ у01. [Х (Мех Уогк, 1900)) 
_ Авотъ р. Наеана (называемый Родкинсономъ ТозерМа--Афой ор В. Майа 
‚ разбитъ на части, помфщенныя вел$дъ за отдфльными статьями мишны 
Авотъ. ИмЪются выпуски и сокращенйя. 


УП 
еана“: „привезенной изъ Палестины (5*7” заме маи "яч лизк) 
и „французской“ (л57з 65 57-9 лм), но, какъ доказалъ 
 Пехтеръ, на словахъ Раши нельзя строить никакихъ вы- 
водовъ о тождеств5 тБ5хъ верай съ изданными имъ. 

Исходя, повидимому, изъ одного и того же источника, 
обЪ верси очень рано разошлись, подвергаясь многократ- 
нымъ переработкамъ, состоявшимъ въ прибавлевяхъ, исклю- 
чен1яхъ и перестановкахъ, причемъ вторая веря подверг- 
лась имъ въ меньшей степени, нежели первая, слБдовательно, 
ближе къ первоисточнику, хотя и въ ней имфется не мало 
прибавленйй и измфненй. Въ вЪкоторыхъ случаяхъ, сличая обЪ 
верси, можно догадываться, каковъ былъ первоначальный 
текстъ, часто одна верся способствуетъ пониманаю другой, 
но въ общемъ об вераи независимы другъ отъ друга, 
хотя обЪ онЪ сохранили одинъ и тотъ же характеръ. 

Весь трактатъ—агадическаго содержан1я. БолБе чЪмъ въ 
какомъ либо другомъ талмудическомъ произведени, въ немъ 
чувствуется народное творчество, фолькъ-лоръ, часто даже 
не пртуроченный т$мъ или другимъ ученымъ къ букв5 Пи- 
саня. _Авотъ р. Наеана“ — не совс$мъ Тосефта, ибо 
Тосефта дополняеть и осв5щаеть Мишну примфрами и 
объяснен!ями, между тфмъ какъ Авотъ р. Наеана нерЪдко 
толкуеть ее, обращается съ нею такъ же, какъ ъ Мидрашть съ 
_ библейскимъ текстомъ. 

Отступленя и вставки трактата Авотъ р. Наеана ти- 
пичны для Талмуда вообще. Челов5ку свфжему иногда 
трудно возстановить ходъ мыслей Талмуда, поставившаго 
рядомъ два м$фста, повидимому, лишенныя логической связи. 
Надо напрячь всю силу воображения, чтобы схватить это 
{егНиш сотрага4 011$, заключающееся въ малЪйшихъ отно- 
шеняхь вешей отдаленныхъ, въ тончайшихъ отт$нкахъ 
трактуемыхъ идей. Туманность изложеная усугубляется еще 
тБмъ, что скачки мысли нич5мъ не урегулированы; внутри 
одного изречен!я, нерфдко даже въ средин$ предложения, 
вставлено, по какому-либо поводу, другое съ тЪмъ, чтобы 
впослЪдствыи возвратиться къ первому, прерванному на по- 
луслов5. ОднЪхь скобокъ [ |], какими мы пользовались при 
переводЪ Мишны, оказалось недостаточно для выдБлен!я 
встрчающихся въ этомъ трактат$ отступленй. Поэтому 
большия вставки (часто он соотвЪтствуютъ ‚„примфчашямъ“ 


УШ 


современныхъ намъ сочиненй) напечатаны мелкимъ шриф- 
томъ (петитомъ), для большей наглядности. Разум$ется, 
этимъ отнюдь не р5шается вопросъ ни о древности, ни 
т$мъ менфе о важности тхъ или другихъ м$стъ трактата: 
единственная цЪль, которою мы руководились,—это большая 
наглядность, способствующая лучшему понимашю текста; 
во всемъ остальномъ—тексты, набранные различными шриф- 
тами, совершенно равноправны. 

Принципы, которыми мы руководствовались при переводЪ, 
подробно изложены въ предислови къ первому тому (2 из- 
дан1е). Наштъ переводъ дословный: онъ-——букваленъ, т. е. пере- 
даетъ оригиналъ безъ всякихъ уклонешй отъ текста даже 
въ расположении словъ, но лишь до тхь поръ, пока этому 
не препятствуютъ правила русской рЪчи. Терминоломя,— 
за исключешемъ небольшого количества терминовъ, знако- 
мыхъ публикЪ по русскому переводу Библи,—оставлена 
‘нами еврейская. Для удобства лицъ, незнакомыхъ съ еврей- 
скими терминами, мы даемъ краткое объяснеше всЪхь 
встр$чающихся въ этой книг терминовъ въ алфавитномъ 
порядкЪ, причемъ, многое, конечно, предполагаеть знаком- 
ство съ талмудическимъ образомъ мыслей. Бибмя цитиру- 
ется по синопальному русскому переводу, при чемъ въ 
тЪхъ случаяхъ, когда раввинсмй выводъ не могъ быть сдЪ- 
ланъ прямо изъ русскаго перевода, мы вносили кое-какя 
изм$нен!я, всяюйЙ разъ нами отм5чаемыя. Гамъ, гдЪ вторая 
верся буквально повторяетъ первую или Мишну, мы дан- 
наго мЪ5ста вторично не переводимъ, отм$чая пропускъ 
многоточемть. 

Способъ цитировашя Библи и Талмуда сохраненъ 
обычный. На стр. ХП читатель найдетъ списокъ допущенныхъ 
нами при этомъ сокращений. Указатели (именъ, лицъ, цитатъ) къ 
этому трактату будуть включены въ обиие указатели къ 
всему переводу Мишны и Госефты въ седьмомъ томЪ на- 
шего труда. | 

Такъ какь руссюй алфавит не иметь эквивалента 
еврейской буквЪ п» мы эту букву ПАКИ В че- 
резъ В. 


п ереводчикь. 


те —-—. 


„де мат Ея 


у а СибИ ДУ — он, 
Е жал у й 
ААА” 


Указатель терминовъ, встрёчающихся въ трактатЪ 
Авотъ р. Наеана. 


Аваддонъ—преисподняя. | устнаго предатя, занимающаяся 

авель—скорбящлй о мертвомъ, род- истолковашемъ законодательных 
ственникъ покойнаго. текотовъ Библ1и. 

авода-зара—идолъ и вообще предметы Векдешь—вещи, посвященныя и при- 
языческаго культа. надлежаш1я Храму; ими пользо- 


агада—одна изъ дисциплинъ устнато ЗАТЬСЯ запрещено. 


преданя, занимающаяся истолко-пехаль-—переднее помфщен1е Храма 
ванемъ не-законодательныхъ ча- (заднее—Святое Святыхъ). 
стей Библии. дары б$дныхь — части урожая, отда- 
Агографы—одинъ изъ трехъ отдвловъ Вавипяся по закону ОЗднымъ 
Вибли (Тора, Пророки, Агюграфы.) т лекетъ, шикха. пеа, десятина 
азара--храмовой дворъ. ДНЫХЪ). б п 
амъ-НаарецьчеловЪкъ невЪжествен- 488 - о —е ты 
ный въ закон и поэтому не ис- - цу ет, ша 
полняюцай воЪхъ требований его День Очищеня — пость 10-го Тишри 
(противоп.: хаверъ). помъ-киппуръ). 
злефъ--первая буква еврейскаго’ал-|десятина бЪдныхь—десятая часть уро- 
фавита. жая. отдававшаяся бЪднымъ въ 


_ | а | 
ассарй— мелкая монета (ок. 2 коп-) трет н шестой годъ седьмины 


Являюний волю Божю , части урожая отдававцияся свя- 


и щенникамъ, левитамъ и бЪднымъ 

беть—вторая буква еврейскаго ал- (ем. возношене, маасеръ шени, 
фавита. | дары бЪдныхьъ, халла). 

Великй Соборъ — коллемя ученыхъ, фа—мЪъра емкости для хлЪба; по 
и ы о предан!ю, равняется 3 сатамъ. 
послздними пророками и древнЪй- < 

—почва, неудобная для воз- 
шими учеными, до которыхъ вос- о Вен вена 
ходила память позднЪйшихь по- ^ м 

зузъ-—тоже, что динар. 


колзЕий. | р 
зозношене — 1/5 часть урожая (съ!ецеръ— наклонность человЪка: доб- 

хлЪба, вина и масла), отдававша-| Рый1ецеръ—наклонность къ добру, 

яся священнику; не-священникъ злой 1ецеръ (или просто: 1ецеръ)— 

не имвлъ права вкушать возно-| Наклонность ко злу. 

шеня. | каламъ —тростниковое перо для письма. 


гезера-шава (множ. ч.: гезеротъ-ша-(налъ — легкое, менфе важное (про- 
вотъ)—одинъ изъ толковательныхЪъ| тивоп.: хомеръ). 


премовъ Талмуда. В калъ-вахомеръ---умозаключенеотъ лег- 
гемара—объяснен1е Мишны. каго къ важному. 


гениза—сокрыте священныхъ книгъь камеры — помъщеня въ 1ерусалим- 
и священныхъ предметовъ, вышед-| скомъ Храм. 
шихъ изъ употреоленя. наркодъ-—-ткацкая палочка. 


големъ—безформенная масса. '‹емахъ-— мука не высшаго качества. 
палаха—законъ; одна изъ дисцинлинъ нетуба—брачный контрактъ; сумма, 
ее у", КЕ я еле 3 
. : ни. 3 = к. нЕ 


. Е ‚ ; 
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а 


обезпечивающая жену въ случа терута — мельчайшая монета (ок. 
смерти мужа или развода. 1}. КОП.). в 
клятва—обЪщане, подкрЪпленное сло-Пинансъ—навощенныя дощечки для 
вомъ 1%евуа (клянусь) (синонимъ:| Писавя. 
обътъ) плоть и кровь-—-тоже, что смертный. 
ф та . [3 
коръ—мЪра емкости, равняется 30 Обыкновенно: „царь—плотьи кровь 
сатамъ. Площадь кора, т.е. пло-| ВЪ отличе отъ „Царя царей“, Бога. 
щадь, на которой высфвается коръ Пондюнъ— монета (ок. 4 коп.). 
пшеницы (ок. 2 десятинъ). прозелитьъ (Женек. р. прозелитка)— 


> язычникъ, принявпий еврейство. 
а ВО Прозелитё осъвдлый — язычникъ. 
ленетъ-—-уплавше во время жатвы ко- 


живущий среди евреевь въ Пале- 
досья; они принадлежатъ б5двымъ о. 
стинЪ, но еврейства не принявпий. 
(по Лев. 19,9). | р р 


Пророки—второй изъ трехъ отдВловъ 
1. о а т свя. ВИбИи (Тора, Пророки, Агюграфы) 
о у | раббанъ, рабби — титулы ученыхъ 


(„нашъ учитель“, „мой учитель“; 

мидрашь—одна изъ дисциплинъ устна- = а 
: нь собственно, би=мой госцодинъ 
го преданзя; истолковале Библии. о г . 


мина—сто зузь. ср. шолаемг). а 
минейство—-ересь, гностицизм, часто: Регалии — релиие о» о 
1удео-христанская ересь. а ее 
| паломничали въ [ерусалимъ. 
минь сретикъ, гностикъ, 1уде0-хри- рена—негодяй (въ Евангел1и: рака). 
станинъ. рядъ-—одинъ изъ похоронныхъ об- 
мицва—заповЪдь, законъ, какъ нрав- рядовъ. р 
ственный, такъ и обрядовый. — |саммаиль (Самаэлъ)—ангелъ смерти. 
мишнаодна ИЗЪ ДИСЦИПЛИНЪ УСТ-сата- мЪра емкости (ок. 1 ведра). 
наго предавля, систематическое седеръ — отдВлъ Мишны (Талмуда); 
‚ ИЗЛОЖеН16 законовъ. всЪъхъ отдВловъ 6. 
мгунь—отказъ женщины оть. брака седьмина—семилЪтн циклъ годовъ. 
заключеннаго во время ея мало-села (множ. ч. сепаимъ) — монета 
лътетва. а ея (4 динартя). | 
мусафъ—добавочная жертва въ Храм сикари-—еврейская парт1я, задавша- 
по субботамъ и праздникамъ. _ яся цзлью убивать римлянъ и ихъ 
невела—падаль, палое или непра- еврейскихъ друзей (Тв. по Р. Х.). 
вильно убитое животное; запрещена синлевой сборъ—налогь въ пользу 
въ пищу евреямъ. Храма въ разм ръ :/> сикля(сикль 
нидда—менсотруаця, менструирующая| ок. 1 руб.). | 
нотаръ—жертвенное мясо, оставшееся |синедронъ—судилище. 
послЪ срока, установленнаго для солетъ--лучш. сортъ муки, крупчатка 
съ дения. субботнй годъ—седьмой годъседьмины, 
общественная область—улица, площадь. когда землЪ должно дать отдыхть 
обфтъ—обЪщане, подкрВиленное сло- и всящя земледзльчесыя работы 
вомъ недерф (синонимъ: клятва). запрещены. 
ограда---увеличене требован!й закона, талмудъ-—одна изъ дисциплинъ уст- 
для предохраневя отъ нарушеня| наго предан!я, толкован1е и объ. 


его. яснен1е Налахи. 
омеръ—снопъ возношен1я, жертва во|тамидьъ--ежедневная жертва въ храм. 
второй день Пасхи. ° ‚ |тепаротъ — продукты, воспруимчивые 


осквернять субботу—работать, зажи-| къ нечистот. 
гать огонь или далеко ходить въ терефа (множ. Ч. терефотъ)-—живот- 


субботу. | ное, одержимое смертельной бо- 
парнасъ-—глава общины. тЪзнью или получившее смертель- 
Пасха--пасхальный агнецъ. ное повреждене. 


пеа—„край“ поля или дерева, остав-тефилла—молитва (18 славословуй), обя- 
ляемый бЪднымъ при уборкЪ (по| залельно читающаяся три раза въ 
Лев 19, 9). | день. 

первины_—первые плоды, приносив-тефиллинь—-филактер1и; пергаментъ съ 
ппеся въ Храмъ по Вт. 26, 1—11. | извЪстными библейскимн стихами 


Хх 


въ ящичкахъ; прикрЪплялись при|цицитъ-- кисти на углахъ одежды по. 
помощи ремней къ лЪвой рукЪ и| Чноел. 15, 37—41 (въ Еванг. иногда: 
лбу (см. Вт. 6, 8). ` „воскриля“). 
Тора-—пятикнияие Моизеево. |шатровая нечистота — нечистота отъ 
тосефта—сборникъ постановлен! уст-| пребывая подъ одной кровлей съ 
наго преданя, дополнене къ Миш-! источникомъ нечистоты (трупомъ) 


НЪ. ` или надь нимъ. 
уламъ—притворъ предъ Храмомъ. шема—извЪстные стихи Биби, чи- 
фарисей—ученый, набожный; часто! таемые дважды въ день, утромъ 
ханжа. и вечеромъ. 


хаверъ—-ученый, исполняюпий веЪ тре- 
бованля закона (прот.: амъВаарецъ)! ныя въ Лев. 11, 29—30. 

хаззаньъ-—служитель въ синагогЪ. Шехина— Богь. 

халица -обрядъ сниман1я башмака, у шинха—забытое; хлЪбъ, забытый во 


шеренъ--нечистыя твари, перечислен- 


деверя (см. Вт. 25, 5—11). время уборки и принадлежащий (по 
халла— часть ‘тЪста, стдаваемая свя-| Вт. 24 19. 20) ОЪднымъ. 
щеннику. 'шушвинъ-—свадебный дружка. 


хлбы предложеня—12 и ‘эмболимичеснй ГгоДЪ— лунный гГолЪ. 
хлЪбовъ въ ХрамЪ (по Лев. 245—9)| имзющ 13 мъсяцевъ. Мъсяць 


хомеръ-—важное (прот.: калъ). вотавлялея для выравненя лун- 
хомешь— штрафъ въ 1/5 возвращаемато| наго года съ солнечнымъ. 
имущества. эпикуреець—еретикъ, отрицаюций во- 
хуллинъ—не святое. скресев!е мертвыхъ и откровение. 
те 
=“. % ом 
В мае ГСМ ыы 
=, Е м 
ной АНЯ 


Списокъ сокращенй, допущенныхъь въ трактать 
Авотъ р. Навана. 


а—лЪвая страница листа (въ цита- Пл. !ер.—книга Плачъ Теремти. 


тахъ изъ Талмуда). П. 0— ‚„ Пень ПЪ%еней Соломона. 
Ав.-трактатъ Авотъ. Пр. ›„  Притчей Соломоновыхъ. 
Авв.--книга пророка Аввакума. Пс. —Пеалтирь. 
Агг.— - Аггея. р.—рабби. 
АМ. Е Амос&. 1 Сам. [Цар.|]— первая книга Самуила 
АН:— первая’ верая тр. Авотъ р. На-| (въ синод. перев.: первая книга 
ана. Дарствъ). 
АН2— вторая вероя тр. Авотъ р. На-|2 Сам. [Цар.|—вторая книга Самуила 
оана.. (въ синод. переводЪ: вторая книга, 
б6—правая страница листа (въ цита- Царствъ). 
тахъ изъ Талмуда). Санп.—трактатъ Санбедринъ. 
Б. Б—трактатъ Бава Камма. син. пер.:—синодальный руссюмй пе- 
_Бер.—трактатъ Берахотъ. реводъ Биби. , 
‚ букв.—буквально. сл., слфд.—и слздующая (1я). 
_Быт-—Вые, первая книга Моисеева. см, —смотри. 
_ вар—вартантъ, разночтене. Соф.—книга пророка Софови. 
-Вт.—-Второзаконие, пятая книга Мо-ср.—-сравни. 
‚. исеева. : ст.—СтТихЪ. 
° Гит.—трактатъ Гиттинъ. стр.—страница. 
’гл.—глава. Суд-—книга Судей Израилевыхъ. 
‚ Дан. книга пророка Данила. Тос.—Тосефта. 
- Ездр.—(первая) книга Ездры. Хаг.—трактатъ Хагига. 
° Еккл.—-книга Екклеслаоста. тр.—трактатъ. | 
- Есе.— ян Есеирь. | 1 [31 Цар.—первая книга Царей (въ 
’Зах.— „ пророка Захар. син. пер.: третья книга Царствъ).- 
> [е3.— ы Тезекиля. 2 [4| Цар—вторая книга Царей (въ 
с 1ер.-— я $ Тереми. сия. пер: четвертая книга Царствъ). 
- „ —Шерущалми. Числ.—Числа, четвертая книга Мо- 
’]ие. Нав.--—-книга [исуса Навина, исеева. | 
 1юв.— ь„ [ова. аб.—трактатъ Шаббатъ. 
 изд.— издание. Примечание 1.Вътьхъ библейскихъ 


с.--книга пророка Иеаи. цитатахъ, гдЪ еврейский счетъ не 
сх.——Исходъ, вторая книга Моисеева. совпадаетъ съ греческимъ (приня- 
ет.--трактатъ Кетуботъ. тымъ въ син. пер.), мы греческлй 
ид— р Киддушинъ. счетъ ставимъ въ скобкахъ. Напр.: 
ев.--Левить, третья книга Моисеева. Пс. 95 [96], 11. 

7 Малахии. Примьъчане 2. Нашъ переводъ 


Х.— Михея. Талмуда указывается по томамъ и 
1е-—евангел!е отъ Матеея. страницамъ, напр.: „т. ИП стр. 109“ 
{сем значитъ: русский переводъ Мишны 

пророка Оси. и Тосефты томъ второй, стр. 109; 
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Мишна. Трактатъ Авотъ '). №. 


ГЛАВА Г. 


1. Моисей получилъ Тору съ Синая и передалъ ее Гисусу, 
Тмсусъ старЪйшинамъ, старзйшины—пророкамъ, а пророки 
людямъ Великаго Собора. 

Эти сказали три изречен1я: будьте медлительны (осто- 
рожны, букв.: выжидательны) въ сужден!и, поставляйте по- 
больше учениковъ и дзлайте ограду ТорЪ (АН! гл. 1—3; 
АН? гл. 1—4). 

2. Симеонъ Праведный былъ изъ остатковь Великаго 
Собора. Онъ говориль: на трехъ вещахъ стоить мръ: на 
ТорЪ, на богослужевши и на благотворительности (земилутьв 
хасадимъ) (АН: гл. 4; АН? гл. 5—9; 31). 

3. Антигонъ изъ Сохо получилъ (Тору, учен!е) отъ Си- 
меона Праведнаго. Онъ говорилъ: не будьте какъ рабы, слу- 
жаше господину съ мыслью получить паекъ, но будьте 
какъ рабы, служацие господину безъ мысли получить паекъ, 
(вар. съ мыслью не получить пайка), и да будетъ страхъ 
Божий (букв.: Неба) на васъ (АН! гл. 5; АН* гл. 10). 

4. Тосе сынъ Гоэзера изъ Цереды и [066 СсЫынЪ Тоанна 
изъ [ерусалима получили отъ нихъ. [06е сынъ Гоэзера изъ 
Цереды говоритъ: да будетъ домъ твой домомъ собран1я 
(или: свиданзя) для ученыхъ, поврывайся прахомъ отъ ногъ 


') Для облегчевля справокъ мы указываемъ въ текст Мишны, гдЪ’ 


именно въ Авоть р. Навана текстъ объясвяется, причемъ АН! обозна- 
чаетъ первую верою, а АН”—вторую версю. 


ХИ’ ТАЛМУДЪ. 


ихъь ') и пей съ жаждою (вар.: какъ жаждуций) ихъ слова. 
(АН: гл. 6; АН? гл. 11—13). | 

5. Тосе сынъ Тоанна, изъ [ерусалима говоритъ: да будеть 
домъ твой открытъ на всЪ стороны, и да будуть нише 
домочадцы твои 2); не разговаривай много съ женой [разу - 
мЪли собственную жену, т%мъ боле это примВнимо отно- 
сительно чужой жены; отсюда мудрецы сказали: кто много 
разговариваетъ съ женой, причиняетъ себЪ зло, отвлекается 
отъ словъ Торы и въ концЪ концовъ унаслЪ дуетъ геенну] 
(АН! гл. 7; АН? гл. 14—15). 

6 исусь сынъ Перами и Ниттай изъ Арбелы получили 
отъ нихъ. исусъ сынъ Перахи говоритъ: возьми себЪ кого 
въ учителя (букв.: сдВлай себЪ учителя) и найди (букв.: 
пр1обрЪти) себЪ товарища и суди всякаго въ благопр1ятную 
сторону (АН! гл. 8; АН? гл. 18 и 19). 

7. Ниттай изъ Арбелы говоритъ: удаляйся отъ дурного 
сосЪда, не присоединяйся къ нечестивому, и не теряй изъ 
виду наказавя (АН! гл. 9; АН? гл. 16 и 17). 

8. Гуда сынъ Табая и Симонъ сынъ Шетаха получили 
оть нихъ. [уда сынъ Табая говоритъ: не дЪлай изъ себя 
стряпчаго: когда тяжупиеся стоятъ передъ тобою, да бу- 
дуть они въ глазахъ твоихъ какъ неправые, а когда ушли 
отъ тебя, да будутъ они въ глазахъ твоихъ какъ правые, 
когда приняли на себя приговоръ (АН гл. 10; АН? гл. 20). 

9. Симонъ сынъ Шетаха говоритъ: побольше разспраши- 
вай свидЪтелей и будь остороженъ въ словахъ своихЪ, 
дабы изъ нихь не научились они показывать ложное (АВ 
гл. 10; АН? гл. 20). 

10. Шемаля и Авталюнъ получили оть нихъ. Шемамя 
говоритъ: люби работу, ненавидь господетво и не ищи 
известности у властей (или: не ЛЬНИ КЪ власти) (АН! гл, 11; 
АН? тл. 21, 92). 

11. Авталюнъ говоритъ: ученые! будьте осторожны ВЪ 
словахъ своихъ, ибо вы можете навлечь на себя изгнаше и 
будете изгнаны ВЪ мВотность, имЗющую дурную воду, и 
ученики ваши, которые послЗдують за вами, будутъ пить 


т) Т. е. сиди у ногъ ихъ, учись Ср. ДЗян. 22, 3. 

*) Мы умышленно сохранили двусмысленность подлинника. Въ Авотъ 
р. Навана это изречен1е понимается двояко: да будутъ нищими домо- 
чадцы твои, и: да будутъ нише ‘домочадцами у тебя. 


МишнА. ТрРАКТАТЪ Авотъ гл. П. ху 


ее и умрутъ, и такимъ образомъ Имя Боже будетъ осквер- 
нено (АН! гл. 11; АН? гл. 22 кон.). 

. Гиллель и Шаммай получили оть нихъ. Гиллель го- 
воритъ: будь изъ послфдователей Аарона: люби миръ и 
преслздуй миръ (т. е. мирныя цфли), люби людей и при- 
ближай ихъ къ ТорЪ (АН! гл. 12; АН? гл. 24—26). 

13. Онъ же говорилъ: ищущШ имени лишится имени; 
кто не прибавляетъ,—убавляетъ; кто не учится, повиненъ 
смерти; кто извлекаетъ пользу изъ в$нца, погибнетъ (АН! 
гл. 12; АН? гл 27). 

14. Онъ же говорилъ: если нея для себя, кто для меня? 
если я (только) для себя, что я? если не теперь, когда же? 
(АН! гл. 12; АН? Гл. 27). 

15. Шаммай говоритъ: сдЪлай свою Тору постоянной; го- 
вори мало и дзлай много; принимай всякаго человЪка съ 
привЪзтливымъ лицомъ (АН! гл. 13; АН* гл. 93). 

16. Раббанъ Гамалилъ говоритъ: возьми себЪ кого въ 
учителя („сдЪлай себЪ учителя“) и ты избавишься отъ 
сомнзей и не слишкомъ часто отдъляй десятины прибли- 
зительно. 

17. Его сынъ Симонъ говоритъ: всЪ дни мои я росъ 
среди ученыхъ и не нашелъ ничего лучшаго для человЪка, 
ч-мъ молчан!е; не изучен]е главное, а исиолнен!е; много- 
слове влечетъ грзхъ (АН! гл. 22 кон.). 

18. Раббанъ Симонъ сынъ Гамалила говоритъ: на трехъ 
вещахъ держится м!ръ: на истинЪ, на правосуди и на миръЪ, 
[ибо сказано (Зах. 8, 16): „истиной, правосудемъ и миромъ 
(син. пер.: по истин и миролюбно) судите у воротъ вашихъ“ |. 


ГЛАВА ИП. 


1. Рабби говоритъ: каковъ прямой путь, чтобы избралъ 
его себЪ человЪкъ?—Тотъ, что доставляетъ честь придер- 
живающемуся его—честь отъ людей; будь внимателенъ къ 
легкой мицвЪ, какъ къ важной, ибо ты незнаешь награды, 
полагающейся за тЪ или друпя мицвы; сопоставляй убы- 
токъ, который ты получишь отъ исполнен1я мицвы, съ ожи- 
дающей тебя наградой за нее, и прибыль, которую ты по- 
лучишь отъ грЪха, съ ожидающимъ тебя за него нажаза- 
немъ. ИмЪй въ виду три вещи, и ты не впадешь въ 


Зоне лака, 


ХУ Тадмуль. 


грЪхъ: знай, что надъ тобой: око видящее и ухо слышалее, 
и что всЪ дЪла твои записываются въ книгу (АН? гл. 32). 

2. Раббанъ Гамамилъ сынъ р. Гуды Наси говоритъ: изу- 
чен!е Торы хорошо въ соединен!и се мрекой дъятельностью 
(ремесломъ, торговлей), ибо заняте обЪими заставляетъ за- 
бывать грЪхъ; а всякое изучее, несопряженное съ работой, 
въ концЪ концовь подвергнется пренебрежен1ю и повлечетъ 
гр®хъ; и вов работающие для облцества должны работать во 
имя Неба (безкорыстно), ибо заслуги предковъ (общества) 
помогаютъ имъ, и праведность предковъ стоить взчно; вамъ 
же (облцественнымъ дЪятелямъ) Я далъ великую мзду, какъ 
если бы вы (самостоятельно) работали. | 

3. Будьте осторожны съ властями, ибо он приближають 
человЪка только для собственной нужды: онЪ принимаютъь 
видъ друзей, когда имъ это выгодно, но’ не заступаются за 
человЪка во время стЪененя его. | 

4. Онъ же говорилъ: твори Его волю, какъ свою волю, 
дабы Онъ творилъ твою волю, какъ Свою; подави свою волю 
предъ Его волей, дабы Онъ подавилъь волю другихъ предъ 
твоею волею. - | 
_ Гиллель говоритъ: не отдЪляйся отъ общества, и не вЗрь 
себЪ до дня смерти твоей, и не суди ближняго своего, пока 
не будешь въ его положети; и не говори такого, чего слу- 
шаль нельзя, такъ какъ оно когда-нибудь будетъ услы- 
птано ‘), и не говори: „когда удосужусь, выучу“, ибо, мо- 
жеть быть, ты (никогда) не удосужишься. 

. Онъ же говорилъ: нев5жда-—не богобоязненъ букв. 
не р грзха), ниже ам-Баарецъ благочестивъ, ни стыд- 
ливый—ученикъ, ни гнЪвливый— учитель; не всяюмй расши- 
ряюций торговлю, пробрЪтаетъ умъ, и тамъ, гдЪ нЪть лю- 
дей, старайся быть челов комъ (АН? гл. 33). 

6. Онъ же, увидя черепъ, плывшйй по’ водЪ, сказалъ 
ему: за то, что ты утопилъ, тебя утопили, но и утопивиие 
тебя будутъ утоплены (АН? гл. 27). 

7. Онъ же говорилъ: прибавляющий плоти прибавляетъ 


1) Изречеще это выражено нЪсколько темно. ИмЪется въ виду: „не 
разбалтывай тайнъ въ надеждЪ, что никто объ этомъ не узнаетъ, так. 
какъ тайну все-таки узнаютъ“. НЪкоторые переводятъ: „не говори такого. 
чего понять нельзя, въ надежд, что оно будетъ понято (или истолко- 
вано) впослВдотви“, т. е. выражайся ясно. 


МишнА. ТрРАКТАТЬ Авотъ гл. |. ХУП 


тлВнъ; умножаюций имущество умножаетъ заботу; умно- 
жающй женъ умножаетъ ворожбу; умножаюцщй рабынь 
Умножаетъ развратъ; умножающ!й рабовъ умножаеть хи- 
щен1я; увеличиваюцИй учене (Тору) увеличиваетъ ЖИЗНЬ; 
больше сидфыя (въ школахъ)—больше учености: больше 
совЪщан1я—больше разума; больше благотворительности— 
больше мира. Кто пр1обрЪлъ себъ доброе имя, пробрЪлъ 
для себя; кто пробрЪлъ слова Торы, пробрЪлъь себЪ жизнь 
будущаго ма (АН? гл. 31). 

8. Раббанъ Тоаннъ сынъ Заккая получиль отъ Гиллеля и 
Шаммая. | 

Онъ говорилъ: если ты выучилъ много Торы, не хвались 
(букв.: не благодари себя), ибо для этого ты созданъ (АН! 
гл. 14; АН? гл. 28 кон., 81). 

Пять учениковъ было у раббанъ Тоанна сына Заккая, а 
именно: р. Эл1эзеръ сынъ Гиркана, р. шсусъ сынъ Анании, 
р. осе Священникъ, р. Симонъ сынъ Наванаила и р. Эла- 
заръ сынъ Араховъ. | 

Онъ опредзлялъ ихъ достоинства: [р.] Эшезеръ сынъ 
Гиркана—баессейнъ (точила), обложенный известью, не те- 
ряющ ни капли; [р.] исусъ сынъ Анани—блаженна ро- 
дившая его; [р.] Тосе Священникъ—благочестивъ; [р.] Си- 
монъ сынъ Наванаила—человЪкъ бояциЙся гр3ха; [р.] Эла- 
заръ сынъ Араховъ—сильно бъюпИй родникъ. 

Онъ же говорилъ: если всЪ мудрецы израильсве будуть 
на одной чашкЪ вЗсовъ, а Эмезеръ сынъ Гиркана на дру- 
гой, то онъ перетянеть всЪхъ. Абба Саулъ говоритъ отъ 
его имени (т. е. передаетъ это изречене такъ): если вСЪ 
мудрецы Израиля будуть на одной чашкЪ взоовъ [и Эл1э- 
зеръ сынъ Гиркана съ ними|, а на другой чашкЪ будетъ 
Элазаръ сыяъ Араха, то онъ перетянетъ веЪхъ (АН! гл. 14; 
АН? гл. 29). 

9. Онъ сказалъ имъ: пойдите посмотрите, каковъ добрый 
путь, котораго человзкъ долженъ держаться? Р. о 
говоритъ: щедрость („добрый глазъ“); р. Тисусъ говорить: 
добрый товарищъ; р. [осе говорить: добрый сосЪдъ; р. Си- 
монъ говоритъ: предвидЪть послЪдетв!я; р. Элазаръ гово- 
ритъ: доброе сердце. Онъ сказалъ имъ: мнЗ кажутся слова 
Элазара сына Арахова правильнзе вашихъ словъ, ибо въ 


его словахъ заключаются ваши слова. ы. 


ХУШ ТАлмУдь. 


Онъ сказалъ имъ: пойдите и посмотрите, каковъ недоб- 
рый путь, отъ котораго человЪкъ долженъ удалиться? Р. 
Эл1эзеръ говоритъ: скупость („злой глазъ“); р. Шисусъ го- 
воритъ: злой товарищь; р. Госе говоритъ: злой сосЪдъ; р. 
Симонъ говорить: брать взаймы и не отдавать [при чемъ 
разумЪется брать взаймы не только у человЪка, но и у 
Бога], ибо сказано (Пс. 37 [36] 21): „нечестивый беретъ 
взаймы и не отдаетъ, а праведникъ милуеть и даетъ“; р. 
Элазаръ говоритъ: злое сердце. Онъ сказалъ имъ; мнВ ка- 
жутся правильнфе слова Элазара сына Арахова, нежели 
ваши слова, ибо въ его словахъ заключаются и ваши (АН! 
гл. 14; АН? гл. 29). 

10. Они сказали по три изреченя: 

Р. Эл1эзеръ говорить: да будетъ честь ближняго твоего 
дорога тебЪ, какъ твоя собственная; не будь легокъ на ГЫЪвЪ 
покайся за день передъ смертью [грЗйся у огня ученыхъ; 
берегись ихъ угля, чтобы не обжечься, ибо ихъ укусъ— 
укусъ лисицы, ихъ уколъ-—уколъ скоршона, ихъ шип н1е— 
шипн!е василиска, и всЪ слова ихъ какъ горяче угли] 
(АН! гл. 15; АН? гл. 29). 

11. Р. [исусъ говоритъ: злой глазъ, злой 1ецеръ и че- 
ловЪконенавистничество изводятъ человЪка изъ мра (АН* 
гл. 16; АН? гл. 30). 

12. Р. [осе говорить: да будеть имущество ближняго 
твоего тебЪ такъ же дорого, какъ твое собственное; приспо- 
соби (или: оправь) себя для изученя Торы, ибо она тебЪ 
не наслЪдство; и всВ дЪла твои да будуть во имя Неба 
(АН! гл. 17; АН? гл. 30). 

13. Р. Симонъ говоритъ; обращай внимане на (своевре- 
менное) чтене Шема и тефиллы (букв. будь остороженъ 
съ чтешемъ Шема и тефиллой); когда ты молишься, не дъ- 
лай молитвы твоей неизмЪнной, но да будетъ она мольбою 
къ Господу, какъ сказано [оиль 2, 3): „Онъ благъ и мило- 
сердъ долготерпЪливъь и многомилостивъь и сожалВеть о. 
бЪъдетв1и“; и не будь нечестивымъ передъ самимъ собою 
(АН: гл. 17 кон; АН? гл. 30). 

14. Р. Элазаръ говорить: будь бдителеиь на изучене 
[Торы], и ты будешь знать, что отвЪ чать эпикурейцу; знай, 
предъ КЪмъ ты работаешь, и кто твой Хозяинъ, что запла- 
тить тебЪ за работу твою (АН! гл. 17; АН? гл. 30 кон.). 
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15. Р. Тарфонъ говоритъ: день коротокъ, работа велика, 
работники лЪнивы, плата велика, и Хозяинъ торопитъ. 

16. Онъ же говоритъ: на тебЪ не лежитъ обязанность 
кончить работу, но ты не воленъ освободиться отъ нея; если 
ты много изучалъ Тору, тебЪ$ дадутъ большую плату; твой 
Работодатель надеженъ, что заплатить тебЪ за трудъ 
твой; знай: воздаян1е праведникамъ—въ будущемъ (послЪ 
воскресея мертвыхъ) (ср. АН: гл. 27; АН? гл. 35). 


ГЛАВА Ш. 


1. Акав1я сынъ Маралалела говоритъ: обрати внимане 
на три вещи, и ты не впадешь въ грЪхъ: знай, откуда ты 
явился, куда ты уйдешь, и Кому ты долженъ будешь отдать 
отчетъ. [Откуда ты явился?-—изъ смердящей капли. Куда 
ты уйдешь? —на мЪсто праха, тлЪна и червя. Кому ты дол- 
женъ будешь отдать отчетъ? —Царю царей, Святому (благо- 
словенъ Онъ)] АН! гл. 19). 

2. Р. Ханина, сеганъ священниковъ, говоритъ: молись о 
благополучаи правительства 1), ибо, если бы не страхъ пе- 
редъ нимъ, одинъ другого поглотиль бы живьемъ (АН? 
ГЛ. 31 КОН.). 

Р. Ханина сынъ Терад1она говоритъ: если двое сидятъ 
и среди нихъ н$ётъ словъ Торы, то это сидЪе разврати- 
телей, о которомъ сказано (Пс. 1, 12): „..и не сидитъ въ 
сидЪем (син. пер.: собрании) развратителей, но въ законЪ 
Господа воля его, и о законз Его размышляетъ онъ день 
и ночь“; но если двое сидятъ и между ними имЪются слова 
Торы, то Шехина пребываеть между ними, какъ сказано 
(Мал. 3, 16): „но бояц1еся Бога говорятъ другъ съ другомъ 
и внимаетъ Господь и слышитъ, и предъ лицемъ Его пи- 
шется памятная книга о боящихся Господа и чтущихъ имя 
Его“. ЗдЪеь рЪчь идеть о двухъ 7): откуда видно, что если 
и одинъ сидитъ и занимается Торой, то Господь назначаетъ 
ему награду? изъ словъ (Пл. [ерем. 3, 28) „сидитъ уеди- 


`) Въ ТалмудЪ подъ „правительствомъ“ (малхутзу) большей частью 
разумВется римское правительство и вообще римская имперя, подъ 
владычествомъ которой Палестина находилась. 

2) Это видно изъ словъ: „другь съ другомъ“ (букв.: челов къ съ. 


ближнимъ своимъ). 
Б* 


ых 
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ненно и молчитъ, ибо Онъ взяль (награду) для него (син. 
пер.: наложилъ его на него)“ (АН? гл. 384). 

3. Р. Симонъ говорить: если трое Зли за однимъ столомъ 
и не говорили словъ Торы, то они какъ бы Зли идоложер- 
твенное, ибо сказано (Ис. 38, 8): „ибо веЪ столы наполнены 
отвратительною блевотиною, нЪзтъ Господа (син. пер.: чи- 
стаго мЪета)“; но если трое Бли заоднимъ столомъ и гово- 
рили за нимъ слова Торы, то они какъ бы Ъли отъ стола 
Божия, ибо сказано (езек. 21, 22): „и сказалъ онъ мнЪ: это 
трапеза, которая предъ Господомъ“. 

4. Р. Ханина сынъ Хахинаи говоритъ: если кому не 
спится ночью, или онъ путешествуеть одинъ, и при этомъ 
занимаетъ сердце свое пустяками, то онъ повиненъ головой 
(ср. АБ: гл. 29; АН? гл. 84). 

5. Р. Нехуюя сынъ Гаканы говоритъ: кто принимаетъ на, 
себя иго Торы, съ того снимаютъ иго правительства и иго 
м1рекихъ заботъ, а кто свергаетъ съ себя иго Торы, на того 
налагаютъ иго правительста и иго мрекихъ заботъ (АН: 
гл. 20; АН? гл. 32). | 

6. Р. Халафта сынъ Досы изъ Кефаръ Хананя говоритъ: 
если десятеро сидять и занимаются Торой, то среди нихъ 
пребываеть Шехина, ибо сказано (Пе. 82 [81] 1): „Богъ сталъ 
въ обществЪ Божемъ (син. пер.: въ сонмЪ боговъ)“ ‘). А 
откуда видно, что даже пять?—изъ словъ (Ам. 9, 6): „и 
союзъ (син. пер.: сводъ) Свой утвердилъ на землЪ“ '). А 
откуда видно, что даже, если трое?— изъ словъ (Пе. 82 [81] 1): 
„съ срединой Богъ произносить судъ (син. пер.: среди 6о- 
говъ произнесъ судъ)“. А откуда видно, что даже двое — 
изъ словъ (Мал. 3, 16): „боящлеся Бога говорятъ другъ съ 
другомъ и внимаеть Богь и слышить“. А откуда видно, 
что даже одинъ?—изъ словъ (Иех. 20, 24): „на всякомъ 
мЗотЪ, гдЪ Я положу память имени Моего, Я приду къ 
тебЪ и благословлю тебя“ (АН: гл. 8; АН? гл. 18, 84). 


г) „Общество“ (эда) составляютъ десять человЪкъ. 

2) Слово „а2уда“ („союзъ“) понимается въ смысл пяти. Впрочемъ по 
сличен!и съ Авотъ р. Наеана гл. 8 и особенно 2 верс. гл. 18 видно, что 
здЪсь ошибка, легко исправляемая перестановкой стиховъ: „агуда“ озна- 
чаетъ три, & число пять выводится изъ дальнзйшаго стиха: „но съ сре- 
диной Богъ произносить судъ“, гдЪ слово „средина“, понимается въ 
смыслЪ: половины общества, т. е. 5 челов къ. 
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7. Р. Элазаръ изъ Бартоты говоритъ: дай Ему изъ при- 
надлежалцаго Ему, ибо ты вмЪстЪ съ своимъ (имуществомъ) 
принадлежишь Ему. Также значится о Давид (1 Пар. 29, 
14): „но отъ Тебя все и оть руки Твоей полученное мы 
отдали Тебъ“. 

[8]. Р.1аковъ (вар.: Симонъ) говоритъ: кто путешествуетъь 
и повторяетъ (учить Мишну) и прерывая учене свое, го- 
воритъ: какъ прекрасно это дерево! какъ прекрасна эта, 
пашня!—тому Писан!е вмфняетъ это, какъ если бы онъ про- 
винилея головой своей. 

8 [9]. Р. Досиеей сынъ р. Янная говорить отъ имени 
р. Меира: кто забылъ одно изречен1е изъ учешя своего 
тому Писан1е вмФняетъ это, какъ если бы онъ провинился 
головой своей, ибо сказано (Втор. 4, 9): „только берегись и 
тщательно храни душу твою, чтобы тебЪ не забыть тъхъ 
словъ (син. пер.: дЪлъЪ), которыя видЪли глаза твои“. Мо- 
жетъ быть, это относится и къ тому случаю, когда учеше 
осилило его :)? Н%тъ, сказано (тамъ же): „и чтобы они не 
удалились (син. пер.: выходили) изъ сердца твоего во всЪ 
дни жизни твоей“: слЪдовательно, онъ лишь тогда повиненъ 
головой, когда онъ сидитъ (праздно) и удаляетъь ихъ изъ 
сердца своего. 

9 [10]. Р. Ханина сынъ Досы говоритъ: у кого боязнь 
грзха предшествуетъ учености, у того ученость устойчива, 
а у кого ученость предшествуеть боязни тр3Зха, у того уче- 
ность неустойчива. | 

Онъ же говоритъ: у кого дЪлъ (добрыхъ) больше нежели 
учености, у (того ученость устойчива, а у кого учености 
больше, нежели дфлъ, у того ученость неустойчива (АН: 
гл. 22). 

10 [11]. Онъ же говорилъ: кЪмъ довольны люди, тьмъЪ 
доволенъ Богъ, и кЗмъ люди недовольны, тВмь и Богь 


недоволенъ. 
Р. Доса сынъ Архиноса говоритъ: утреный сонъ, полу- 


денное вино (т. е. за обЪдомъ) разговоры съ дЪтьми и уча- 
сте въ сборищахъ невЪждъ (амъ-Баарецовъ) изводятъ че- 
ловзка изъ ма (АН: гл. 21; АН? гл. 384). 

11 [12]. Р. Элазаръ изъ Модима говорить: кто осквер- 


——_- 


1) Когда его память не въ состояи удержать всего матер1ала учен1я. 
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няетъ святыни (т. е. жертвенное мясо), кто пренебрегаетъ 
праздниками, [кто публично срамитъ (заставляетъ бл3д- 
нъть“) ближняго своего ')] кто разрушаетъ знакъ завЪта 
отца нашего Авраама *), кто позволяетъ себЪ дерзости про- 
тивъ Торы 3), —хотя бы за нимъ числились и Тора и доб- 
‘рыя дЪла, лишенъ удзла въ будущемъ м1ъ. 

12 [13]. Р. Измаилъ говорить: будь легокъ (услужливъ) 
къ главЪ, мягокъ къ молодости “), и принимай всякаго съ 
радостью. 

13 [14]. Р. Акиба говорить: смЪзхъ и шутки пручаютъ 
человЗка къ разврату; предане (масореть) ограда для Торы, 
десятины—ограда для богатства, об$ты-—ограда для воз- 
держности, ограда му дрости—молчане(АН! гл. 26; АН? гл. 38). 

14 [15]. Онъ же говорилъ: любимъ (у Бога) человЪкъ, 
ибо онъ созданъ по образу; особенная любовь оказана ему 
что онъ созданъ по образу Его, какъ сказано (Быт. 9, 6): 
„ибо человзкъ созданъ по образу Божлю“. Любимы израиль- 
‘тяне, ибо они названы сынами; особенная любовь оказана 
имъ т8мъ, что они названы сынами Бога, какъ сказано 
(Втор. 14, 1): „вы-—сыны Господа Бога вашего“. Любимы 
израильтяне, ибо имъ дана драгоцнность (разумЗется Тора); 
особенная любовь оказана’ тзмъ, что имъ дана драгоцзн- 
ность, которою созданъ м!ръ, какъ сказано (Пр. 4, 2): „по- 
тому что Я преподалъ вамъ доброе учене, не оставляйте 
Торы (син. пер. заповзди) Моей“ (АН? 4, 4). 


1). Слова взятыя въ прямыя скобки, отсутствуютъь въ Кембр. и Мюнх. 
рукописяхъ. | 

2) Подъ знакомъ завЪзта разумЗется обрЪзан1е. Объ искуственномъ 
уничтожени обрззаня (эписпазмъ) см. Тос. Шаб. 16, 9 (т. П стр. 92). 

3) Въ н»которыхъ изданяхъ прибавлено; противъ Валахи, т, е. при- 
нятой практики закона. ПримЪръ „дерзости противъ Торы“ приводится 
въ Сифре въ Чис. 15, 30. Тамъ нечестивому Манассли влагаются въ уста 
тавя слова; „зачЪмъ Ему было писать въ ТорЪ исторю съ мандрагорами 
Рувима (Быт. 30, 14 сл.)“? Зачъмъ Ему было писать (Быт. 37, 22); „а 
сестра у Лотана: дамна“? | 

*) Слово „яимихорет5“, встрьчающееся крайне р3Ъдко,` понимается 
комментаторами и лексикографами разно: молодость, старость, барщина, 
господство, даже чернь. Въ Седеръ Эмяву Рабба гл. 1 (изд. Еледтапи. 
стр. 5) разсказывается: „Однажды я проходилъ по большой столицз, и 
тамъ была тишхореть, и меня схватили и привели къ царю“... Такимъ 
образомъ, здЪсь пииихореть можетъ значить: „обыскъ“,-—и метоними- 
чески: „обыскивающий, сыщикъ“. 
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15 [16]. Все предвидЪно, и свобода дана, м!ръ судитея 
добромъ; принимается во вниман1е большинство поступковъ. 

16 [17]. Онъ же говорилъ: все дано на поруки, и сЪть 
распространена на все живущее; лавка открыта, продавецъ 
даетъ въ долгъ, пинкасъ открытъ, рука записываетъ, кто 
хочетъ занять-—приходить и занимаетъ, сборщики обходятъ 
постоянно каждый день и получаютъ (долги) съ человЪка 
съ вЪдома и безъ вБдомаего, и есть у нихъ доказательства 
(букв.: на что опереться), судъ—истиненъ, и все готово для 
трапезы. 


17 [18]. Р. Элазаръ сынъ Азар!и говорить: если нЪтЪ 
(изучения) Торы—нЪтъ добрыхъ нравовъ; нЪтъ добрыхь 
нравовъ—нЪтъ Торы; нЪтъ учености—нЪтъ богобоязни; нЪтЪ 
богобоязни—нЪтъ учености; нЪтъ разума—нЪтъ пониман1я, 
а если н%Ътъ пониматя— нЪтъ разума; если нЪть муки 
(хлЪба)—нЪть Торы, а если нзтъ Торы—н?Ъть муки. 


Онъ же говорилъ: у кого учености больше, нежели (доб- 
рыхъ дЪлъ, чему онъ подобенъ?— дереву, у котораго вЪт- 
вей много, а корней мало: вЪтеръ приходитъ, вырываетъ 
его и опрокидываетъ, какъ сказано (Тер. 17, 6): „онъ 6у- 
детъ-——какъ верескъ въ пустынЪ и не увидитъ, когда при- 
детъ доброе, и поселится въ м$етахъ знойныхъ въ степи, 
на землЪ безплодной, необитаемой“. А тотъ, у кого дъзль 
болыше, нежели учености, чему подобенъ? — дереву, у 
котораго вЪтвей мало, а корней много, такъ что, если бы 
ришли вс8 вЪтры ма и стали дуть на него, они бы не 
сдвинули его съ м5ста, какъ сказано (тамъ же 8): „ибо онъ 
будетъ—какъ дерево, посаженное при водахъ и пускающее 
корни свои у потока; не знаетъ ово, когда приходить зной; 
листь его зеленъ, и во время засухи оно не боится и не 
перестаетъ приносить плодъ“ (АН: гл. 22). 


18 [19]. Р. Элазаръ Хасма говорить: учешя о ›„тнзз- 
дахъ“ и о начал менструаций 2)— существенныя 3) Балахи; 
учен1е о солнцеворотахъ и гематрляхъ (математика, календа- 
ристика)—закуски къ учености (АН* гл. 35). 


`1) См. трактать Киннимъ. 
?) См. Арахинъ 2, 1; Нидда 1, 1. 
3) Т. е. сложныя, трудныя. 


ХХ! ТАЛМУЛЪ. 


ГЛАВА 1\. 


1. Бенъ Зома говорить: кто ученъ? тотъ, кто учится у 
всякаго, какъ сказано (Пс. 119 [118] 99): „я учился у (син. 
пер.: сталъ разумнЪе) вехъ учителей моихъ, ибо размыш- 
ляю объ откровещяхъ Твоихъ“; кто силенъ?—тотъ, кто оси- 
ливаетъ свой 1ецеръ, ибо сказано (Пр. 16, 32): „долготер- 
пзливый лучше сильнаго (син. пер.: храбраго), а влад юций 
собою лучше завоевателя города“; кто богатъ? тотъ, кто до- 
вольствуется долей своей, ибо сказано (Пе. 128 [127] 2): 
„если (въ син. пер. пропущено) ты будешь Зеть отъ тру- 
довъ рукъ твоихъ, блаженъ ты и благо тебЪ“: блаженъ ты 
въ этомъ мПЪ, и благо тебЪ въ м!рз грядущемъ; кто въ 
почет? тотъ, кто почитаеть людей, ибо сказано (1 Сам. 
[Цар.] 2, 30:) „ибо я (син. пер.: Я) почту почитающихъ (син. 
пер.: прославлю прославляющихъ) меня, а безславяш!е меня 
будутъ посрамлены“ (АН' гл. 23; АН” гл. 33). 

2. Бенъ Аззай говорить: бФги къ легчайшей мицв% [какъ 
къ важнЪйшей] и убЪгай отъ грЪха, ибо мицва влечетъ за 
собой мицву, а грЪхъ влечеть грЪхЪъ, ибо награда за мицву— 
мицва, а награда за гр%хъ—грЪхьъ (АН: гл. 95; АН? гл. 33). 

3. Онъ же говорилъ: не презирай никого и не считай 
невозможнымъ ничего, ибо нзтъ человЪка, который не имЗлъ 
бы своего часа '), и н$Ътъ вещи, которая не имзла бы 
своего мЪста (АН: гл. 283). 

4. Р. Левитесъ изъ Ям@и говоритъ: очень глубоко 
смири свою душу, ибо вудое человЪка—рима (тлзнЪъ) 
(АН? гл. 34). 

Р. оаннъ сынъ Бероки говорить: съ того кто осквер- 
няетъ имя Боже въ тайнЪ, взыщутъ явно: осквернене 
Имени карается какъ сознательное, такъ и безсознательное. 

5. Р. Измаилъ, сынъ его, говоритъ: кто изучаетъ съ 
цълью обучать, тому доставляется возможность изучать и 
обучать, а кто изучаетъ съ цзлью исполнять, тому достазв- 
ляется возможность изучаль и-обучать, [соблюдать] и испол- 
НЯТЬ. 


Р. Садокъ говоритъ: не обращай ихъ (слова Торы) въ 


г) Когда счастье благопруятствуетъ ему. 
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вънецъ, чтобы величаться ими, ниже въ мотыгу, чтобы 
кормиться (вар.: копать) ими, какъ говориль и Гиллель: 
кто пользуется вЗнцомъ-—исчезнетъ“, откуда ты выво- 
дишь: кто извлекаетъ пользу изъ Торы, тотъ отнимаетъ 
жизнь свою изъ мра. 

6. Р. Тосе говоритъ: кто чтить Тору, тоть самъ почи- 
тается людьми, а кто позорить Тору, тотъ самъ позорится 
людьми (АН! гл. 27). 

7. Р. Измаилъ, сынъ его, говорить: кто избфгаетъ суда !), 
тотъ избавляеть себя отъ вражды, хищен1я, ложной (или: 
напрасной) клятвы; кто относится презрительно къ рьшен1ю, 
тотъ глупецъ, нечестивецъ и гордецъ. 

8. Онъ же говорилъ: не суди едиволично, ибо едино- 
лично судитъ только Единый. Не говори ?): „примите мое 
мне“, ибо они вправЪ 3), а не ты. 

9. Р. Тонаеванъ говоритъ: кто исполняетъ Тору въ 6%д- 
ности, тотъь со временемъ будетъ исполнять ее въ богал- 
ств, а кто не исполняетъ Торы въ богатств, тотъ со вре- 
менемъ будетъ не исполнять ея въ б%дности (АН? гл. 35). 

10. Р. Меиръ говоритъ: ограничивай дфла свои, и зани- 
майся Торой; будь смирененъ душой передъ всякимъ; если 
ты не занимаешься Торою, то на тебя приготовлено много 
бездЪльниковъ, а если ты трудился надъ Торой, то у Него 
припасено много награды, чтобы дать тебЪ (см. АН? гл. 29; 
АН? гл. 38). — 

11. Р. Элэзеръ сынъ Яковлевъ говоритъ: кто исполняетъ 
одну мицву, создаетъ себЪ одного ангела-залцитника, & кто 
совершаетъь одинъ грЪхъ, тотъ создаетъ себЪ одного анге- 
ла-обвинителя; раскаян!е и добрыя дЪла— словно броня про- 
тивъ наказаея. 

Р. юаннъ Сандаларъ говоритъ: если собрае (общество) — 
во имя Бога, оно устоитъ (имфетъ будущность), а если со- 
бране не во имя Бога, оно не устоитъ. 

12. Р. Элазаръ сынъ Шаммуи говоритъ: да будетъ честь 
ученика твоего дорога тебЪ, какъ твоя собственная (вар.: 
какъ честь ближняго твоего), а честь ближняго твоего, 


1) Уклоняется отъ роли судьи и другихъ не тянетъ въ судъ. 

2) Своимъ товарищамъ на судЪ (предполагается, что судей не мене 
трехъ). | 

3} Ихъ голосъ—-рзшающ, какъ голосъ большинства. 
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какъ благоговЪн!е къ учителю твоему, а благоговЪе къ 
учителю твоему, какъ благоговъ!е къ Небу (АН! гл. 27). 

18. Р. [Гуда говоритъ: будь остороженъ въ преподавани 
(или: въ талмудЪ), ибо ошибка въ преподавави (или: тал- 
мудЪ) считается за умыселъ. 

Р. Симонъ говорить: существують три вЪнца: взнецъ 
Торы, вЪнецъ священства и взнецъ р а вънецъ 
добраго имени выше ихъ всоЪхЪ. 

14. Р. НеБораи говоритъ: переселись на м%сто Торы (т. е. 
въ мЪстопребываше ученыхъ) и не говори, что она послз- 
дуетъ за тобою, ибо товарищи твои сохраняють ее у тебя, 
и (Пр. 3, 5) „не полагайся на разумъ твой*. 

15. Р. Яннай говоритъ: мы не знаемъ (букв.: нътъ въ нва- 
шихъ рукахъ) ни благополучя грьшниковъ, ни страдаюй 
праведниковъ *) (АН! гл. 33). 

Р. Матеей сынъ Хараша говорить: предупреждай каж- 
даго привзтетвемъ; будь хвостомъ у львовъ, и не будь го- 
ловой у ЛИСИЦЪ. 

16. Р. [аковъ говоритъ: этоть м!ръ подобенъ прихожей 
къ мру будущему: оправь себя въ прихожей, чтобы войти 
въ триклин!й. 

17, Онъ же говорилъ: одинъ часъ раскаян!я и добрыхъ 
двлъ въ этомь мВ дороже всей жизни будущаго м!ра, и 
одинъ часъ блаженства въ будущемъ м!1рЪ дороже всей 
жизни этого м!ра. 

18. Р. Симочъ сынъ Элазара говоритъ: не умилостивляй 
ближняго своего, когда онъ въ гиЪвЪ, не утЪшай его, когда 
его покойникъ лежитъ передъ нимъ, не разрзшай ему обЪта 
ВЪ То самое время, когда онъ даеть обЪтъ, и не старайся 
видЪть его во время его унижеюмя (АН: гл. 29). 

19. Самуиль Малый говорить: (Пр. 24, 17, 18) „не ра- 
дуйся, когда упадетъ врагъ твой, и да не веселится сердце 
твое, когда онъ споткнется, иначе увидитъ Господь, и не 
угодно будетъ это въ очахъ Его, и Онъ отвратить оть него 
ГНЪВЪ СВОЙ“. | 

20. Елисей сынъ Аву!и говоритъ: кто учитъ ребенка, 
чему подобенъ?—пишущему чернилами на новой бумагЪ; а 
кто учитъ стараго, чему подобенъ?—пишущему чернилами 


1) Н»которые понимаютъ это {изречен1е такъ: мы не въ состоявйи 
объяснить ни благополучя грёшниковъ, ни несчастья праведниковъ. 
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на чищенной (отъ прежняго письма) бумагЪ (ср. АН! гл. 
23 и 24). 

Р. Тосе сынъ р. Гуды изъ Кефаръ Бавли говоритъ: кто 
учится у молодыхъ, чему подобенъ? — тому, кто Фетъ 
`неспЪлый виноградъ или пьеть вино только что изъ то- 
чила; а кто учится у стариковъ, чему подобенъ? — тому, 
кто Феть виноградъ сп®лымъ или пьетъ вино старое. 
Р. Меиръ (вар.: Рабби) говорить: смотри не на кувшинъ, 
а на то, что въ немъ: бываетъь новый кувшинъ, полный ста- 
раго вина, и бываетъ старый кувшинъ, въ которомъ НЪТЪ и 
молодого вина (АН? гл. 34). 

21. Р. Элазаръ Каппаръ говоритъ: зависть, страсть и че- 
столюбе (или: почетъ) изводятъ человЪка изъ м!ра. 

22. Онъ же говорилъ: родившимся--умереть, умершимъ— 
воскреснуть, воскресшимъ -- предстать на судъ; да будетъ 
ВЪдомо, возвЪщено и сознано, что Онъ, Богъ,-— и создатель, 
и творецъ, и свБ5дуций (эксперть), и судья, и свидЪтель, и 
истецъ, Онъ будетъ судить (благословенъ Онъ!), нЪть у Него 
„неправды, ни забывчивости, ни лицепрятя, ни мздоиметва“ 
(ср. 2 Пар. 19, 7), ибо вее— Его; знай, что все —= по счету 
(соразмВрно содЗянному); пусть 1ецеръ твой не увЪзряеть 
тебя, что могила для тебя—убЪжище, ибо не по своей волЪ 
ты созданъ, но по своей волз ты родился, не по своей 
волЪ живешь, не по своей волЪ ты умираешь и не по своей 
вол5 ты отдашь отчеть Царю царей, Святому (благосло- 
венъ Онъ!). 


ГЛАВА У. 


1. Десятью речен1ями созданъ мфъ. Что это показн- 
ваетъ? вЪдь, онъ могь быть созданъ однимъ речешемъ? но 
чтобы взыскать (построже) съ нечестивыхъ, которые губятъ 
м!ръ, созданный десятью реченями, и воздать (лучшую) на- 
граду праведникамъ, которые поддерживаютъ м1ръ, создан- 
ный десятью реченями. 

2. Десять поколЪШ оть Адама до Ноя 1): чтобы пока- 
зать сколько у Него долготери®н1я: всВ эти поколЪв!я раз- 
дражали его, и только (на десятое) Онъ навелъ воды потопа 
(АН? гл. 32). 


1) Адамъ, Сиеъ, Оо, Каинанъ, Малелеилъ, › Таредъ, Енохъ, Маеу- 
салъ, Ламехъ, Ной (см. Быт. гл. 5). 
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8. Лесять поколЪнШ отъ Ноя до Авраама :), чтобы пока- 
зать, сколько долготеризв1я у Него: всЪ эти поколЪвя раз- 
дражали Его, пока не явился отецъ нашъ Авраамъ, и не по- 
лучилъ всю ихъ награду. | 

3. Десятью испытанями былъ испытанъ Авраамъ, отецъ 
наптъ, и устоялъ во всЪхъ: дабы показать, сколь велика, 
была любовь Авраама, отца нашего (или: любовь къ Аврааму, 
отцу нашему) (АН` гл. 83; АН? гл. 86). 


4. Десять чудесъ явлены предкамъ нашимъ въ ЕгиптЪ 
и десять на морЪ °); десять казней привелъ Господь на 
египтянъ въ ЕгиптЪ и десять на морЪ (АН? гл. 386). 

Десятью испыташями испытали предки наши Господа въ 
пустынЪ, какъ сказано (Числ. 14, 22): „и искушали Меня 
вотъ десять разъ и не слушали гласа Моего“ (АН! гл. 34; 
АН? гл. 38). 


5. Десять чудесъ явлены предкамъ нашимъ въ ХрамЪ: 
ни одна женщина не сбросила отъ запаха священнаго (жерт- 
веннаго) мяса, священное мясо никогда не портилось; мухи 
не видно было никогда въ Храмовой бойнЪ; съ первосвя- 
щенникомъ не приключилась роШийо посигпа въ День Очи- 
щен!я; дожди не погашали огня на жертвенникЪ; взтеръ 
не разбивалъ дымового столба (курен1я); не случалось, что 
стали негодными по какой-либо причин омеръ, два хлЪба 
и хлЪбъ предложен!я; стояли въ тЪенотз, а поклоны тво- 
рили въ просторЪ; змЪя и скорпюнъ никогда не причинили 
вреда въ [ерусалимЪ; и никто не говорилъ другому: „мнъ 
негдЪ ночевать въ ГерусалимЪ“ (АН! гл. 35; АН? гл. 39). 

6. Десять вещей сотворены въ пятницу въ сумерки °), а 
именно: уста земли (Чиел. 16, 32), отверст1е колодца (Исх. 
17, 6), уста ослицы (Числ. 22, 28), радуга (Быт. 9, 13), манна 
(Исх. 16, 15), жезлъ (Йсх. 4, 17) шамиръ “), письмо, пиеь- 


_1) Симъ, Арфаксадъ, Сала, Еверъ, Фалекъ, Рагавъ, Серухъ, Нахоръ, 
Эарра, Авраамъ (см. Быт. 10, 21—25 и 11, 18—26). 

2) Чудеса состояли въ томъ, что евреи не терифли казней египет- 
СКИхЪ. 

3) Т. е. по окончами м!роздан1я. Талмудъ не допускаеть новыхь 
творений, взроятно, въ виду стиха (Быт. 2, 1): „и совершипъь Богъ къ 
седьмому дню (букв.: въ седьмой день) дЪла Свои“. 

4) См. Тос. Сота 15, 1 (т. Ш, стр. 331). 
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мена и скрижали :); нзкоторые говорятъ: и зловредные духи 
гробница Моисея и овенъ отца нашего Авраама (Быт. 22, 13); 
а нзкоторые говорятъ: и клещи изготовляются другими 
клещами (АН? гл. 37). 

7. Семь качествъ у необразованнаго (1олемз) и семь у 
ученаго: 1) ученый не говорить въ присутстыи того, кто 
выше его мудростью 2) не вмВшается въ слова ближняго 
своего (не перебиваетъ его), 3) не торопится отвЪчать (воз- 
ражать), 4) спрашиваетъ относящееся къ дзлу и отвЪчаетъ 
согласно БалахЪ, 5) отвЪчаетъ на первый вопросъ раньше, 
а на слВдующИЙ послЪ, 6) о чемъ онъ не слышалъ, онъ 
говоритъ: „я не слышалъ“, 7) признаетъ истину (отказы- 
ваясь отъ своего мнЪн1я); противоположныя качества у не- 
образованнаго (АН: гл. 37; АН? гл. 40). 


8. Семь родовъ наказан приходятъ на мръ за эемь 
важныхъ прегр5шев!й: если одни отдфляютъ десятины, & 
друге не отдЪляютъ, то приходитъ голодъ оть засухи, такъ 
что одни голодаютъ, а друше сыты; если никто не отдз- 
ляетъ (букв.: рышили не отдЪлять) десятинъ, то приходить 
голодъ отъ смуты (непрлятельскихъ нападен!) и засухи, а 
если никто не беретъ (т. е. не отдЪляетъ) халлы, то прихо- 
дитъ голодъ истреблен1я (истребительный); моръ приходить ' 
на м!ръ за то, что правосудю не переданы преступленля, 
караемыя смертной казнью по Торъз, и за плоды субботняго 
года; война („мечъ“) приходить на м1ръ за медлительное 
судопроизводство, за извращене суда и по винЪ преподаю- 
щихъ Тору не соглаено БалахЪ (предан!ю) АН? гл. 88; (АН? 
гл. 41). | | | | 
_ 9. Диюе звЪри приходятъ на мръ за ложныя (или: ва- 
прасныя) клятвы и осквернене Имени; изгнае приходить 
на мръ за идолопоклонство, развратъ, убйство и несоблю- 
дешя покоя земли (въ субботый годъ) (АН’ гл. 38; АН? 
гл. 41). 

Въ четыре. поры моръ усиливается: въ четвертомъ, седь- 
момъ и первомъ годахъ седьмины и въ исходЪ праздника 
Кущей ежегодно: въ четвертомъ году изъ за десятины бЪд- 
ныхь третьяго года, въ седьмомъ изъ-за десятины бЪдныхъ 


г) РЪчь идетъ о чудесныхъ письменахъ, начертанныхъ рукой Бо- 
жей на скрижаляхъ завЪта. 
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шестого года, въ первомъ году седьмины — за плоды суб- 
ботняго года, а въ исходЪ праздника Кущей каждаго года 
за удержане (букв.: похищене) даровъ бЪдныхъ (АН гл. 
38; АН? гл. 41). | 

10. Четырехъ родовъ бываютъ люди (букв.: четыре каче- 
ства въ людяхъ). Одинъ говорить: „мое — мое, а твое — 
твое“: это средняя мЪра [а нЪкоторые говорятъ: это м3Зра 
содомитянъ]; „мое — твое, а твое — мое“: это ам-Баарецъ; 
„мое—твое и твое—твое“:— благочестивый; твое—мое и мое 
мое“:—нечестивый (АН: гл. 40). 

11. Четыре нрава: иной легокъ на гнЪвъ и легокъ на 
примирен!е (отходчивъ): у него убыль уравновБ шивается 
прибылью; тяжелъ на гнЪвъ и тяжелъ на примирене: у него 
прибыль уравновЪъшивается убылью; тяжелъ на гнЪвъ и ле- 
гокъ на примирене—благочестивъ; легокъ на гнЪвъ и тя- 
желъ на примирене—нечестивъ. 

12. Четырехъ родовъ бываютъ ученики: иной быстро 
усваиваетъ, но быстро забываетъ: у него прибыль уравно- 
въшивается убылью; другой съ трудомъ усваиваетъ, но съ 
трудомъ забываетъ: его убыль уравновЪшивается прибылью; 
иной быстро усваиваетъ и не скоро забываетъ: это добрый 
удЪлъ; другой съ трудомъ усваиваетъ и быстро забываетъ: 
это худой удзлЬ. 

13. Четырехъ родовъ бываютъ жертвователи: иной же- 
лаетъ, чтобъ только онъ даль и никто другой; онъ скупъ 
на чужое; другой желаетъ, чтобъ друге дали, но не онъ, 
онъ скупъ на свое; третий желаетъь и самъ дать, и чтобъ 
друге дали: это благочестивый; четвертый не желаетъ ни 
самъ дать, ни чтобъ друге дали: это нечестивый. 

14. Четырехъ родовъ посЪБщающ!е школу '): одинъ пос$- 
щаетъ, но не исполняетъ (преподаваемаго): ему награда за 
хожден!е; другой исполняетъ, но не пос$щаетъ: ему награда 
за исполнен!е; трей посЪщаетъ и исполняетъ: это — благо- 
честивый; четвертый не посФщаетъ и не исполняетъ: это — 
нечестивый (АН* гл. 40). 

15. Четырехъ родовъ бываютъ ученики (букв.: сидяше 
предъ мудрецами): губка, воронка, цвдилка и сито. Губка 
всасываетъ все; воронка съ одной стороны принимаеть, а съ 


1) Въ качествЪ постороннихъ слушателей, публики (ср. АН! ги. 40.) 
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другой выпускаетъ; цфдилка выпускаетъ вино и удержи- 
ваетъ гущу; сито выпускаетъ кемахь и удерживаетъ солетъ !) 
(АН! гл. 45). 

16. Если любовь зависитъ отъ вещи (т. е. если она ко- 
рыстна), то, какъ только исчезнеть вещь, исчезнеть и лю- 
бовь; а если любовь не зависить отъ вещи, то она никогда, 
ве исчезнетъ. Какова любовь, зависящая отъ вещи? — это 
(напр.) любовь Амнона къ @амари (2 Сам. [Пар.] гл. 13); а 
какова любовь, не зависящая отъ вещи? — это (напр.) лю- 
бовь (связывавшая) Давида и онаеана. 

17. Споръ во имя Неба (Боже) когда нибудь приведетъ 
КЪ ЦЗЛИ, а споръ не во имя Неба, кь цЪли не приведетъ. 
Каковъ споръ во имя Неба?—это (напр.) споръ Гиллеля съ 
Шаммаемъ; а не во имя Неба? —это (напр.) споръ Корея и 
скопища его. 

18. Кто привелъ къ праведности многихъ, тотъ не впа- 
даетъ въ грЪхЪ, а кто ввелъ въ грЪхъ многихъ, тому (свыше) 
не даютъ возможности раскаяться. Моисей былъ самъ пра- 
веденъ и привелъ многихъ къ праведности, поэтому пра- 
ведность многихъ приписывается ему, какъ сказано (Втор. 
33, 21): ‚исполнялъ правду Господа и суды Его съ Израи- 
лемъ“; Геровоамъ сынъ Навата самъ грзшилъь и ввелъ въ 
грхъ многихъ, поэтому грЪхъ многихъ приписывается ему, 
какъ сказано (1 [3] Цар. 15 — 30): „за грЪхи Теровоама, 
которые онъ самъ дзлалъ и которыми ввелъ въ гр%хъ Из- 
раиля“ (АН' гл. 40; АН? гл. 45). 

19. Кто обладаетъь сл5дующими тремя качествами при- 
надлежитъ къ ученикамъ отца нашего Авраама, а кто обла- 
даетъ другими тремя качествами принадлежитъ къ учени- 
камъ нечестиваго Валаама: добрый глазъ, смиренный духъ 
и невзыекательная душа отличаютъ учениковъ отца нашего 
Авраама; злой глазъ, высок (заносчивый) духъ и требо- 
вательная душа отличаютъ учениковъ нечестиваго Валаама, 
(АН? гл. 45). Въ чемъ разница между учениками отца на- 
шего Авраама и учениками нечестиваго Валаама— ученики 


`) Пшеницу, смолотую въ крупчатной мельниц или въ ступк%, очи- 
щали отъ кожицы и жилокъ посредствомъ повторнаго просЪян1я, такъ 
что въ ситЪ оставались крупныя крахмальныя зерна, дававиия, посль 
новаго помола, самую лучшую муку, солетз. То же, что раньше пронгло 
чрезъ сито, есть кемахз, мука меньшей цЪнности. 
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Авраама вкушаютъ (плоды) въ этомъ мШ]Ъ и наслздують 
мръ будущ, какъ сказано (Пр. 8, 21): „чтобы дать въ на- 
слЪдство (син. пер. доставитъ) любящимъ Меня есть (син. 
пер.: существенное благо), и сокровищницы ихфъ Я напол- 
ню“; ученики же нечестиваго Валаама унаслЗдуютъ геенну 
и сойдутъ въ ровъ погибели, какъ сказано (Пе. 55 [54], 24): 
„ты, Боже, низведешь ихъ въ ровъ погибели; кровожадные 
и коварные не доживуть и до половины дней своихъ. А я 
на Тебя уповаю“. | 

20. [уда сынъ Темы говорить: будь крзпокъ, какъ лео- 
пардъ, легокъ, какъ орелъ, быстръ, какъ олень, и силенъ, 
какъ левъ,— въ исполнении воли Отца, твоего, что на небесахъ. 

Онъ же говорилъ: наглый—въ геенну, а скромный—въ рай. 

_ Да будетъ воля твоя, Господи, Боже нашь и Боже от- 
цовъ нашихъ, чтобы Храмъ былъ отетроенъ во дни наши, 
и положи удЪЗлъ нашъ въ ТорЪ твоей! ') 

21. Онъ же говорилъ: пяти лЪтъ — за Бибщю, десяти 
ЛЪтЬь —за Мишну, тринадцати — за исполнен1е мицвъ, пят- 
надцати — за талмудъ (объяснен1е мишны), восемнадцати — 
подъ хуппу (въ бракъ), двадцати—за преслЗдоване *), трид- 
цати — полное развитше силъ, сорока — полное развите ума, 
пятидесяти—на совЪтъ, шестидесяти— достижене старости, 
семидесяти—сздины, восьмидесяти—глубокой старости, де- 

вятидесяти— гроба, ста—какъ бы умеръ: прошелъ и исчезъ 
изъ м!ра. 

22. Бенъ Багъ-Багъ говоритъ: ворочай ее (Тору) и пере- 
ворачивай ее, ибо все въ ней; гляди въ нее, сВДЪИ и дрях- 
ЛЪИ въ ней, и отъ нея не трогайся, ибо лучшаго, чЪмъ она, 
у тебя ничего нётъ (АН? гл, 12; АН? гл. 27). 

23. Бенъ Ге-Ге говорить: по труду награда (АН: гл. 12; 
АН* гл. 27). 

КОНЕЦЪ ТРАКТАТА АВОТЪ. 


1) Этой молитвой, въ сущности, и кончается трактатъ Авотъ. Даль- 
н%йпие три статьи этой главы представляютъ позднЪйпйя прибавленйя, 
что видно изъ того, что изречен!е статьи 21, начинающими словами, „онъ 
же говорилъ“, принадлежитъ на самомъ дДЪлЪ не Гуд8 сыну Темы, а 
Самуилу Малому (ср. Тосафотъ Томъ въ). Въ Кембриджск. рукописи 
этой статьи совсзмъ нЪтъ. о | | 

2) РазумЗется либо преслвдован!е враговъ, т. е. военная служба, 
либо снискиван1е пропитания. 
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ГЛАВА 1. 


Моисей былъ освященъ облакомъ и получилъ Тору съ Синая, 
какъ сказано (Исх. 24,16): „и слава Господня осзнила гору Си- 
най“— ради Моисея, чтобъ очистить его. Это случилось посл 
(даровавая) десятослов1я, — слова р. 1осе Галилейскаго ‘), ар. Акиба 
говоритъ: сказано (тамъ-же): „и покрывало ее облако шесть дней“ — 
гору, ане Моисея, отъ начала мфсяца; далФе сказано: „а въ седьмый 
день“ —отъ начала мвсяца— „(Господь)воззвалъ къ Моисею изъ среды 
облака“ — дабы воздать честь Моисею *). Сказалъ р. Наеанъ: зая мъ 
Моисей цфлыхъ шесть дней задерживался, и на немъ не почило 
Слово?— дабы его т%ло очистилось оть всякой пищи и всякаго 
напитка, которое было въ его желудкЪ до времени освящения, 
дабы онъ сталъ подобенъ ангеламъ. Ему возразилъ р. Матоей 
сынъ Хараша: рабби! сказали, что это случилось лишь для того, 
чтобы внушить ему страхъ, дабы онъ получилъь слова Торы въ 
страхВ, благоговзти и трепет, какъ сказано (Пе. 2,11): „елу- 


жите Господу со страхомъ и радуйтесь съ трепетомъ“. 
Случай, бывший съ р. осей и р. Матееемъ сыномъ Хараша, когда они 


вдвоемъ сидЪли и занимались словами Торы.Р. Тося удалился для овЪт- 
скихъ занят. Ему сказалъ р. Матеей сынъ Хараша: „рабби, зачЪмъ ты 
оставляешь слова Бога живаго, чтобы погрузиться въ свЪтеюмя занят!я? 
Хотя ты мой учитель, а я твой ученикъ, всетаки (осмВливаюсь сказать 


1) „Десять заповВдей дарованы были въ шестой день третьято м$- 
сяца (Сивана); это было въ субботу. Въ седьмой день мЪсяца, по даровани 
заповздей, Моисей поднялся на гору, какъ сказано (Исх. 24, 15, 16): |„и взо- 
шелъ Моисей на гору, и покрыло облако гору, и слава Господня 0ос$- 
нила гору Синай; и покрывало ее облако шесть дней“, —для очищен!я 
Моисея, —„а въ седьмый день (Господь) воззвалъ къ Моисею изъ среды 
облака“ (Седеръ Оламъ Рабба). 

7) Акиба полагаетъ, что Моисей не ждалъ на гор цЪлыхъ шесть. 
дней. Его мн%не подтверждается стихомъ 18 той же главы: „Моисей 
вступилъ въ средину облака и взошелъ на гору“. Однако это мн8не 


не принято. 
ыы ” 1 
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что) не хорошо оставлять слова Бога живаго, чтобы погрузиться въ свЪт- 
смя занятя“. Про нихъ сказали: когдаони сидфли и занимались Торой, 
они поступали такъ, какъ будто бы завидовали другъь другу, а когда 
разставались они казались друзьями съ дЪтетва. 

Чрезь Моисея дана Тора на СинаЪ, какъ сказано (Втор. 5, 
19 [22]: »и написалъ ихъ на двухъ каменныхъ окрижаляхъ и 
далъ ихъ мн8“ и еще сказано (Лев. 226, 46): „вотъ постановлетйя, 
и опредълевя, и законы, которые постановилъ Господь между 
Собою и между сынами Израилевыми на горз СинаЪ, чрезъ Мо- 
исея“. Законъ, данный Святымъ (благословенъ Онъ) Израилю, 
данъ только чрезъ Моисея, ибо сказано: „между Собою и между 
сынами Израилевыми“: Монсей удостоился быть посредникомъ 
между сынами Израилевыми и Богомъ. 

Моисей принесъ овна посвящения и приготовилъ елей помазаня и 
помазывалъ имъ Аарона иего сыновей въ течен!е всоЪхъ семи дней посвя- 
щен!я (см. Лев. гл. 8) [этимъ были помазываемы первосвященники и цари] 

а Элазаръ сжегъ очистительную телицу (рыжую), которой очищались 
нечистые въ позднфишихъ поколфн1яхъ. Сказаль р. Эл!эзеръ: велико 
значен!е елея, ибо онъ дЪйствуетъ и въ поздн®йпая поколВн1я, такъ 
кавкъ не только Ааронъ, но и его сыновья были освящены этимъ елеемъ 
помазан1я, какъ сказано (Исх. 30, 30): „помажь и Аарона и сыновъ его 
и посвяти ихъ, чтобы они были священниками мнЪ“. 


моусъ получиль ость Моисея, какъ сказано (Чиел. 27, 20): 
„и дай ему отъ славы твоей, чтобы слушало его вое общество 
сыновъ Израилевыхъь“. 

Старзйшины получили отъ Гисуса, какъ сказано (Суд. 2, 7): 
„народъ служилъ Господу во всё дни Тисуса и во вс дни 
старзйшинъ, которыхъ жизнь продлилась послф Гисусаи которые 
видфли всф велиюя дзла Господни, какля онъ седЪлалъ Израилю“. 

Судьи получили отъ старЪйшинъ, какъ сказано (Рувь 1, 1): 
„Въ тф дни, когда управляли судьи“ '). 

Пророки получили отъ судей, какъ сказано ([ер. 7, 25): „съ того 
дня, какъ отцы ваши вышли изъ земли Египетской, до сего дня Я 
посылалъ къ вамъ всзхъ рабовъ Моихъ—пророковъ, посылалъ 
всяк день съ ранняго утра“. Аггей, Захармя и Малахмя полу- 
чили отъ пророковъ. 

Люди Великаго Собора получили отъ Аттея, Захари и Ма- 
лахли и сказали три правила: „будьте медлительны въ суждери, 
поставляйте побольше учениковъ и дБлайте ограду ТорЪ" (Авотъ 1,1). 

Будьте медлительны въ суждензи. Какъ это понимать? чело- 
ВЪкь долженъ медлить (т. е. говорить не сразу) въ суждении, ибо 
кто медлитъ въ сужденш, тотъ разсудителенъ въ суждевли, какъ 
сказано (Пр. 25,1) „и это—притчи Соломона, которыя собрали 
(Реэтижу) мужи Е зеки, царя Тудейскаго“: фезтиу значить не 
иное что, как. медлили“ ”). 


') Букв. это мЪсто можно толковать: „и было въ тЪ дни, когда судили 
судей“ разумВются, старъйшины. | 
2?) Слово Йеэзтику, переведенное въ син. пер. черезъ „собрали“, про- 
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‚Абба Саулъ говоритъ: йеэтиву значить не „медлили“, а „устра- 
нили“ 1). Пбо сказали: книга Притчей Соломоновыхъ, Пень ПъЪеней и 
книга Екклесаста были схоронены. ибо онЪ содержатъ басни (вар.: гово- 
рили, что онЪ— басни) и не принадлежать къ св. Писанио. поэтому встали и 
схоронили ихъ: только когда пришли люди Великаго Собора. они истолко- 
вали ихъ слЪдующимъ образомъ. (Въ Притчахъ) сказано (7, т—10): „и уви- 
дълъ (я) среди неопытныхъ, замфтилъ между молодыми людьми неразум- 
наго юношу... и вотъ—навстрЪчу къ нему женщина, въ наряд блудницы, съ 
коварнымъ сердцемъ, шумливая и необузданная; ноги ея не живутъ въ 
дом ея: то на улицЪ, то на площадяхъ, и у каждаго угла строитъ ока 
ковы. Она схватила его, цъловала его и съ безстыднымъ лицемъ гово- 
рила ему: „мирная жертва у меня: сегодня я совершила обфты мои; по- 
этому и вышла навстрфчу тебъ, чтобы отыскать тебя и_нашла тебя; 
коврами я убрала постель мою, разноцвЪтными тканямн Египетскими; 
спальню мою надушила смирною, алоемъ и корицею; зайди, будемъ упи- 
ваться нЪжностями до утра, насладимея люболью, потому что мужа нЪтъ 
дома: онъ отправился въ дальнюю дорогу; кошелекъ серебра взялъ съ 
собою; придетъ домой ко дню полнолуня“. А въ П$ени Пфеней напи- 
сано (т, 12—13): „приди, возлюбленный мой, выйдемъ въ поле, побудемъ 
(букв.: переночуемъ) въ селахъ; поутру пойдемъ въ виноградники, по- 
смотримъ, распустилиеь-ли виноградная лоза, раскрылиеь-ли почки, рас- 
цвЪъли-ли гранатовыя яблони; тамъ я окажу ласки мои тебЪ“. А въ книгЪ 
Екклесаста написано (11. 9); „веселись, юноша, вь юности твоей, и да 
вкушаетъ сердце твое радости во дни юности твоей, и ходи по путямъ 
сердца твоего и по видЪн!ю очей твонхъ; только знай, что за все это 
Богь приведетъ тебя на судъ“. Но въ ИЪени Песней написано (7, 11): 
„Я принадлежу Другу моему и ко мнЪ обращено желаве Его“ *). СлЪ- 
довательно, они не то, чтобы выжидали, а истолковалн. 

Другое толкован!е еловъ: будьте выжидалтельны в% сужденти: 
челов къ лолженъ выжидать исполненя словъ своихъ и не дол- 
женъ быть вопыльчивъ относительно словъ свойихъ, ибо тотъ, кто 
вспыльчивЪ относительно словЪ свойхъ, забываетъ свои слова, 
какъ мы это находимъ у Моисея, учителя нашего: когда онъ вспылилъ 
относительно своихъ словЪ, онъ забылъ слова свои. А тдЪ мы на- 
ходимъ, что Моисей, учитель нашъ, забылъ слова свои?’—Ска- 
зано (Числ. 81, 21): „и сказалъ Елеазаръ священникъ воинамъ, 
холившимъ на войну: воть постановлев1е закона, который запо- 
вфдалъ Господь Моисею“: Моисею онъ заповфдалъ, а не мнЪ, Мо- 


изводится эдЪсь отъ „мик5“— „старый“: они сдЗлали старыми эти притчи, 
высказали ихъ не сразу, а по зрёломъ обсуждении. 

1) Абба Саулъ придаетъ слову Йезтику обыкновенное значене: „едви- 
нули съ м%ста“: Притчи были мужами Езеки сдвинуты съ м%ста, устра- 
нены, преданы генизж, а мужи Великато Собора, благодаря толкованию, 
пустили ихъ снова въ обращение. 


2) Изъ сопоставлен1я этого мЪота съ вышеприведенными должно 
заключить, что рёчь идеть не о женщин и ея возлюбленномъ, & объ 


ИзраилЪ и Богъ. 
]* 
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исею, брату отца моего, Онъ заповЗдалъ, а мнф не заповЪдалъ '). 
А тлф мы находимъ, что Моисей вепылилъ относительно словъ 
своихъ? Сказано о воиначальникахъ (Тамъ-же 14, 15): „и прогн%- 
вался Моисей на военачальниковъ... и сказалъь имъ Моисей; вы 
оставили въ живыхъ везхъ женщинъ? Вотъ он%, по сов%ту Ва- 
лаамову, были для сыновъ Израилевыхъ поводомъ къ отступлен!ю 
отъ Господа, въ угождене Фегору“. 


ЗдЪеь разумЪется совЪтъ, данный нечестивымъ Валаамомъ противъ 
Израиля, какъ написано (Числ. 24, 14): „и такъ вотъ, я иду къ народу 
своему; пойди, я возвфщу тебЪ, что сдЪлаеть народъ сей съ народомъ 
твоимъ впослздотв!е времени“. Онъ сказалъ ему: „этоть народъ, кото- 
рый тебЪ ненавистенъ, алчетъ яствъ и жаждетъ питей, а у него нЪтъ 
ничего, кромЪ манны; пойди, устрой для нихъ навзсы и положи имъ 
яства и питя, и посади въ нихъ красивыхъ женщинъ, дочерей царскихъ, 
дабы народъ поклонился Ваалъ-Фегору и палъ отъ руки Бога“. Валакъ 
тотчасъ-же пошелъ и исполнилъ все, что ему сказалъ нечестивый Ва- 
лаамъ. Смотри, что причинилъ Израилю нечестивый Валаамъ: изъ за 
него пало двадцать четыре тысячи человЪкъ, какъ сказано (Числ. 
25, 9): „умершихъ-же отъ поражен1я было двадцать четыре тысячи“. 
А, вЪдь, зд$еь калъ-вахомеръ: если учитель нашъ Моисей, вели- 
чайпший изъ великихъ мудрецовъ, отецъ пророкамъ, когда былъ 
ВСПЫЛЬЧИВЪ относительно словъ своихъ, забылъ слова свой, во- 
сколько разъ болфе это примЪнимо кь намъ? Это показываетъ, 
чтс челов къ долженъ быть выжидателенъ въ своихъ словахъ 
и не долженъ быть вспыльчивъ на слова свои. Бенъ Аззай гово- 
ритъ: будь остороженъ въ словахъ своихъ, чтобы не едфлать ихъ 
напрасными. 


И делайте ограду Торь. И дВлай ограду словамъ своимъ, 
подобно тому какъ Господь (букв.: Святой, благословень Онъ) 
сдълалъ ограду словамъ Своимъ; также Адамъ Первый сдЪлалъ 
ограду своимъ словамъ, Тора сдлала ограду своимъ словамъ, 
Моисей сдЪлалъ ограду своимъ словамъ, равнымъ образомъ юовъ, 
Пророки, Кетувимъ (Апографы) и мудрецы;—всЪ3 сдфлали ограду 
словамъ своимъ. 


Какую ограду сдфлалъ Господь словамъ Своимъ? Сказано (Втор. 
29, 24): „и скажутъ вов народы; за что Господь такъ поступилъ 
съ сею землею?“ Господь (букв.: Тотъ, кто сказалъ и сталъ мръ) 
предвидьлъ, что люди будутъ такъ говорить, поэтому Онъ ска- 
залъ Моисею: „Моисей, напиши и положи для будущихъ покол5- 
вай (тамъ-же 25—26): „за то, что они оставили завЪзтъ Господа 
Бога... и пошли и стали служить инымъ богамъ и поклоняться 
имъ, богамъ, которыхъ они не знали, и которыхъ Онъ не назна- 


:) Елеазаръ долженъ былъ говорить вмЪсто Моисея, такъ какъ Мо- 
исей вслЪдетве гнЪра, о которомъ разсказывается въ Писапи выше, 
забылъ, что именно заповЪдалъ ему Господь. 


> 
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чалъ имъ“: ты заключаешь, что Господь вынесъ мзду свонмъ 
создавтямъ полностью (или: въ мир%) '). 

Какую ограду сдфлалъ словамъ своимъ Адамъ. Сказано (Быт. 
2, 16—17): „и запов$далъ Господь Богъ человЪку, говоря: отъ 
всякаго дерева въ саду ты будешь Феть; а отъ дерева познаюмя 
добра и зла, не Ъшь отъ него; ибо въ день, въ который ты вку- 
сишь отъ него, смертью умрешь“. Адамъ не хот$лъ передать 
ЕвЪ т5 самыя слова, которыя сказалъ ему Господь, но онъ ей 
сказалъь такъ (Быт. 3, 8): „только плодовъ дерева, которое среди 
рая, сказалъь Богъ, не Фшьте ихъ и не прикасайтесь къ нимъ, 
чтобы вамъ не умереть“. Въ тотъ часъ нечестивый змйЙ замыс- 
лилъ въ сердиф своемъ: такъ какъ я не могу соблазнить Адама, 
пойду, соблазню Евт. ОнЪ ' пошелъ, присЪлъ къ ней и долго съ 
нею бесфдовалъ. Онъ ей сказалъ: „если ты говоришь, что Господь 
запретилъ намъ касаться, то смотри, я касаюсь егои не умираю, 
и ты, если коснешься его, не умрешь“. Что сдфлалъ нечестивый 
змЪй въ то время? Онъ всталъ, схватился за дерево руками и 
ногами и началъ шатать его такъ, что плоды попадали на землю 
[и которые говорятъ, что онъ вовсе не дотронулся до дерева, ибо 
лишь только дерево увидало его, оно закричало на него: „нече- 
стивый, нечестивый, не касайся меня“, что видно изъ стиха (Пе. 
36 [35] 12): „да` не наступить на меня нога гордыни, и рука 


грфшника да не изгонитъ меня“. 
По другому толкован1ю слова: „да не наступитъ на меня нога гор- 


дыни“ относятся къ нечестивому Титу, кости котораго стерты въ прахъ; 
онъ показывалъ рукой и билъ по Жертвеннику говоря: „люкосъ, люкосъ 
(волкъ, волкъ)! Ты царь, и я царь, пойди, сразись со мною! Сколько 
воловъЪ зарЗзано на Тебъ, сколько птицъ убито на Тебз, сколько вина вы- 
лито на ТебЪ, сколько благовон1й воскурено на ТебЪ! Ты опустошаешь 
весь м!ръ“; какъ сказано (Ис. 29, 1): „горе Арилу, Арилу, городу, въ 
которомъ жилъ Давидъ! Приложите годъ къ году; пусть закалаютъ жертвы“]. 
И еще онъ сказалъ ей: „если ты говоришь, что Господь запретиль 
намъ Фоть отъ него, то вотъ я $мъ и не умираю, слздовательно, 
если и ты позшь, ты не умрешь“. Что тогда подумала, Ева — Все, 
что мн$ приказалъ мой господинъ, неправда [ибо Ева сначала 
называла Адама: господинъ мой (рабби)]. Она тотчасъ же взяла и 
Зла и дала Адаму, и онъ тоже Влъ, какъ сказано (Быт. 8. 6): „и 
увидзла жена, что дерево хорошо для пищи, и что оно прятно 
для глазъ“ и проч. | 
° Десять проклят получила Ева въ то время, какъ сказано (Быт, 
3, 16): „женв сказалъ: умножая умножу скорбь твою въ беременности 
твоей; въ болЪзни будешь рождать дфтей; и къ мужу твоему влечене 
твое, и онъ будетъ господствовать надъ тобою“: два, умножен1я“ означаютъ: 
страдав!е отъ крови менструальной и страдане отъ крови дЪветва; „въ 


1) ПослЪднее предложенйе несовсЪмъ понятно. Въ н3Ъкоторыхъ изда- 
н1яхъ имзется такая веря: „ты заключаешь, что Господь сдзлалъ ограду 
словамъ Своимъ“. 
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беременности твоей“ (букв.: и беременность твою): разумЪется страдан1е 
оть беременности; „въ болЪзни будешь рождать дВтей“—въ буквальномъ 
смыслЪ: „и къ мужу твоему влечене твое“; это показываетъ, что жена 
желаетъ мужа своего, когда онъ выступаетъ въ путь (отлучается изъ 
дома); „онъ будетъ господствовать надъ тобою“: мужъ требуетъ словами, 
а жена требуетъ въ сердцЪ (не можетъ высказываться прямо изъ стыдли- 
вости): она обернута (покрывалами), точно скорбящ!й о мертвомъ (авелэ), 
она въ заключени, точно заточенный, —она отлучена отъ всоЪхъ людей. 


° А что было причиной этому прикосновенцо?- Ограда, сдфланная 
Аламомъ для словъ своихъ. На этомъ основашя сказали: если кто 
дфлаетъ ограду словамъ своимъ, нельзя устоять въ словахъ ето, (т. е. 
точно исполнить приказаня). На этомъ основави сказали: чело- 
вЪкъ не долженъ прибавлять къ тому, что онъ слышалъ. Р. 0се 
говорить: лучше десять ладоней (т. е. ограда такой вышины) стоя- 
щихъ, нежели сто ладоней падающихъ. * 

Что задумалъ нечестивый змЪй въ то время — „Пойду, убью Адама 
и возьму себЪ его жену и буду царить надъ всЪмъ м!ромъ и буду хо- 
дить величественно и Ъсть лучния яства“. Ему сказалъ Господь: „ты за- 
думалъ убить Адама и взять себф Еву,/—Я же „вражду положу между 
тобою и между женою“ (тамъ же, 15), ты задумалъ царствовать надъ 
везмъ м1ромъ,—за это „проклять ты предъ всЪми скотами“; ты задумалъ 
ходить величественно,—за это „ты будешь ходить на чревЪ твоемъ“; ты 
задумалъ Зоть лучиИя яства мра,—за это „будешь Феть прахъ во всЪ 
дни жизни твоей“. Р. Симонъ сынъ Менасси говоритъ: жаль, что вели- 
вй слуга погибъ для ма, ибо, если-бы змЪй не провинился, каждый 
еврей завелъ бы въ своемъ домЪ пару зм$евъ. Онъ бы одного посы- 
лалъ на западъ. а другого на востокъ, и они ему приносили-бы драго- 
ЦЪнности, камни и жемчугъ и всяюмя цЪнныя вещи, что въ м], и никто 
не могъ бы вредить имъ; бол№е того, ихъ можно было бы подсылать 
подъ верблюдовъ, ословъ, муловъ, и они-бы выносили изъ подъ нихъ 
навозъ въ сады и парки. | 

Р. Гуда сынъ Бетеры говоритъ: Адамъ возлежалъ въ раю, а ангелы 
стояли предъ нимъ и жарили ему мясо и охлаждали вино; когда при- 
_шелъ змЪй и увидЪлЪ это, онъ заглядвлся на его честь и сталъ зави- 
довать ему. | 

Какимъ образомъ созданъ Адам Въ первый часъ собранъ его 
прахъ; во второй созданъ его образъ; въ трешй одЪланъ золамз (остовъ)» 
въ четвертый связаны члены его, въ пятый раскрылись его отверстия, въ 
шестой дана ему душа, въ седьмой онъ сталъ на ноги, въ восьмой ему 
дана Ева, въ девятый онъ введенъ въ рай, въ десятый онъ получилъ за- 
повздь, въ одиннадцатый согрЪшилъ, а въ двнадцатый онъ изгнанъ и 
ушелъ,—во исполнен1е сказаннаго (Пс. 49, [48] 21): „Адамъ въ чести не 
переночуетъ“ (син. пер.: человЪ къ, который въ чести и неразуменъ). [Въ 
первый день (воскресенье), что (т. е. какой псаломъ) говорятъ  — „Господняы— 
земля и что наполняетъ ее“: ибо.Онъ создаль м1фъ и создаетъ, и Онъ 
же будетъ судить мръ. Въ понедфльникъ что говорятъ?—„Великъ Гос- 
подь и всехваленъ во градз Бога нашего“: Онъ раздЪлилъ вс создавя 
Свои и сталъ царствовать надъ мромъ Своимъ. Во вторникъ что гово- 
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рятъ!—„Богъ сталъ въ общестрь Божемъ; среди боговъ произнесъ судъ": 
Онъ создалъ море и сушу, и земля свернулась къ своему мЪъоту, и обра- 
зовано мЪсто для Его общины. Въ среду ато говорятъ?— „Боже отмщенйй, 
Господи Боже отмщенш, яви Себя“: Онъ создалъ солнце, луну, звЪзды 
и созвЪзщя зомака, чтобъ они свЪтили мру, и Онъ намЪренъ наказать 
служащихъ имъ (пдолопоклонниковтъ). Въ четвергъ что говорятъ?— „Ра- 
достно пойте Богу, твердынЪ нашей; восклицайте Богу Такова“: Онъ 
создалъ итицъ [а также рыбъ и рыбъ большихъ], чтобъ он пЪли въ 
м1рЪ. Въ пятницу что говорятъ?—„Господь царствуетъ; Онъ облеченъ 
велич1емъ, облеченъ Господь могуществомъ и препоясанъ: потому все- 
ленная тверда, не подвигнется“: Онъ закончилъ свои твореня и оБль на 
выси м!ра. Въ субботу что говорятъ? „Пень на день субботний“: на день 
совершеннфИшей субботы, когда не будеть ни Ъды, ни питья. ни тор- 
говли, но праведники будуть сидЪть съ вЪнцами на головахъ и 
питаться сятемъ Шехины, какъ сказано (Исх. 24, 11): „они видфли 
Бога, и $ли и пили“,—какъ ангелы (см. Там. т, 4). Въ шестой день Онъ 
создалъ человЪка; почему? —дабы онъ тотчасъ же приступилъ къ суб- 
ботней трапезЪ (ср. Тос. Санф. 8, 9). 

Р. Симонъ сынъ Элазара товорить: я тебф скажу притчу, 
чему подобенъ Адамъ: одному человфку, который женился на 
прозелитк$; онъ сидфлъ и наказывалъ ей, говоря: „дочь моя, не 
Фшь хлЪба въ то время, какъ у тебя руки нечисты: не $шь пло- 
довъ, не очищенныхъ десятинными пошлинами; не оскверняй 
субботъ; не давай обЪтовъ, не ходи съ лругимъ мужчиной: если 
ты преступишь какое либо изъ этихъ правилъ, ты умрешь. Что 
же дфлалъ онъ самъ? Онъ сталъ передъ нею и Флъ хлЪбъ, имЪя 
нечистыя руки,—Ълъ плоды, неочищенные десятинами,—осквер- 
нялъ субботы, давалъ обфты и выкладывалъ ей собственными 
руками. Что подумала тогда эта прозелитка?— „Все что мнЪ на- 
казалъь мой мужъ— неправда“, и она встала и нарушила всВ его 
наказы. Р. Симонъ сынъ Тохаи говоритъ: я приведу тебЪ притчу, 
чему подобенъ Алдамъ: челов$ку, у котораго дома была жена. 
Что онъ сдлалъ? Онъ пошелъ и принесъ сосудь и положилъ 
въ него по счету смоквъ и ор$ховъ и поймалъ скоршона и по- 
ложилъ его въ устье сосуда и покрыль и завязалъ и поставилъ 
ВЪ уголъ, сказавъ ей: „дочь моя, все, что у меня въ домЪ, я 
отдаю въ твое распоряжене кром% этого сосуда: къ нему ты не 
касайся вовсе“. Что седфлала эта женщина? Лишь только мужъ 
ея ушелъ на рынокъ, она встала, открыла сосудъ и сунула туда 
руку; скоршонъ ужалиль ее, и она пошла и слегла на постель. 
Когда пришелъ домой мужъ, онъ спросилъ: „что это значить“? Она 
отвЗтила: „я протянула руку къ сосуду, и меня ужалилъ скоршонъ, 
и вотЪ я умираю“. Онъ сказалъ ей: „развз я тебЪ не товорилъ въ са- 
момъ началЪ: все, что у меня въ домЪ отдаю въ твое распоряже- 
н1е кром$ этого сосуда, котораго ты не должна касаться вовсе“. 
Онъ разгнЪвалея на нее и тотчасъ же развелся съ нею. Этому 
подобенъ и Адамъ, когда Господь сказалъ ему (Быт. 2, 16—17): 
„отъ всякаго дерева въ саду ты будешь Феть; а отъ дерева поз- 
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нан1я добра и зла, не Ъшь отъ него; ибо въ день, въ который 
ты вкусишь отъ него, смертью умрешь“: лишь только онъ вку- 
силъ отъ него, онъ былъ изгнанъ во исполнен!е сказаннаго (Пс. 
49, 24): „Адамъ въ чести не переночуетъ, уподобилея живот- 
НЫМЪ“. | | 

В тотз день онъ быль создан: въ одинъ и тотъ же день онъ былъ 
сотворенъ, ему приданъ образъ, сдЪланъ голале, связаны его’ члены, 
раскрылись его отверсля, дана ему душа, сталъ на ноги, получилъ въ 
жену Еву, давалъ имена, введенъ въ рай, получилъ заповЪ$дь, согр3З- 
шилъ и изгнанър—во исполнен!е сказаннаго: „Адамъ въ чести не перено- 
чуетъ“. Въ тотъ же день легли на кровать двое, а сошли четверо [р. Гуда 
сынъ Бетеры говоритъ: легли на кровать двое, а сошли семеро '). 

Въ тотъ день Адамъ приговоренъ къ тремъ наказанямъ, какъ ска- 
зано (Быт. 3, 17—18): „Адаму же сказалъ: за то что послушалъ ты голоса 
жены твоей... проклята земля за тебя; со скорбью будешь питаться отъ 
нея...; терн!е и волчцы произраетитъ она тебЪ; и будешь питаться по- 
левою травою“. Когда Адамъ услышалъ слова Господа „и будешь пи- 
таться полевою травою“, его члены содрогнулись, и онъ сказалъ Ему: 
„Владыко м1ра, я буду Зсть вмЪстВ съ моимъ скотомъ ‘изъ одного ко- 
рыта?“ Ему отвЪтилъ Господь: „разъ ты содрогнулся, то—въ пот лица 
твоего будешь Ъсть хлЪбъ“. Подобно тому, какъ Адамъ приговоренъ къ 
тремъ наказан1ямъ, такъ и Ева приговорена къ тремъ наказанямъ, 
вакъ сказано: „женЪ сказалъ: умножая умножу скорбь твою и беремен- 
ность твою; въ бол$зни будешь рождать дзтей; и къ мужу твоему вле- 
чен1е твое, и онъ будетъ господствовать надъ тобою“; „умножая“ это 
значить: когда женщина видитъ кровь очищен1я своего въ началЪ вре- 
мени своего, ей больно; „умножу“—когда женщина иметь сношен!е съ 
мужчиной, то въ началЪ ей больно; „скорбь твою въ беременности твоей “— 
когда женщина заберемензетъ, ея лицо становится безобразнымъ. и жел- 
тымъ въ течеве первыхъ трехъ м%Ъсяцевъ. 

Когда наступилъ вечеръ, Адамъ увидЪФлЪъ, что въ м3 темн%Ъетъ, и, 
что солнце заходить на западЪ, онъ сказалъ: „увы мн, за мой грвхъ 
Господь посылаеть тьму на мръ“,—онъ не зналъ, что таковъ порядокъ 
м1ра. На утро, когда онъ увидЪлъ, что м!ъ освЪщается, и солнце 
на востокЪ, онъ возрадовался великой радостью, всталъ и построилъ жер- 
твенникъ и привелъ вола первозданнаго (букв.: вола, рога котораго соз- 
даны франЪе копыть) и принесъ его во всесожжен!е, какъ сказано 
(Пс. 69 [68], 32): „и будеть это благоугодиВе Господу, нежели волъы— 
телецъ съ рогами и съ копытами“. 

Волъ, принесенный въ жертву Адамомъ, телецъ, принесенный въ 
жертву Ноемъ, и овенъ, принесенный въ жертву отцомъ нашимъ Авраа- 


') Знакъ винит. пад. въ евр. яз. э75 толкуется въ Быт. 4, 1. 2 въ смыслЪ 
распространеня (см. Талм. его истор1я и сод.“ [5 26): „и родила Каина 
(зтз Каинъ)“,---родила влизстиь сз Каиномъ (дочь); ‚и еще родила брата 
его, Авеля (э%5 ахивъ этз Гезелъ)“,— родила вмтзсииз съ Авелемъ двухъ 
(дочерей). Туда сынъ Бетеры полагаетъ, что оба сына родилисъ одновре- 
менно, въ единственный день пребываная людей въ раю; первый же 
танна полагаетъ, что тогда родился только Каинъ. 
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момъ вмЪсхо своего сына,—всВ они были первозданные („увеЪхъ ихь 
рога предшествовали копытам“) какъ сказано (Быт. 22, 13): „и возвелъ 
Авраамъ очи свои и увидЪлъ: и вотъ другой (т. е. необычный; син. пер.: 
назади) овенъ запутавиийся“. Въ тотъ часъ сошли три отряда ангеловъ 
съ гуслями, арфами, и всякими музыкальными орудями въ рукахъ и 
ифли съ нимъ пъенопЪн1я, какъ сказано (Пе. 92 [91] 1—3): „аЪень на 
день субботний. Благо есть славить Господа... возвЪщать утромъ милость 
Твою и истину Твою въ ночи“: „возвЪщаль утромъ милость твою“ — разу- 
мЪется мръ будущ, который подобенъ утру, какъ сказано (Пл. [Гер. 
3, 23): „оно обновляется каждое утро; велика вЪрность Твоя“; „и истину 
твою въ ночи“—разумФется мфъ сей, который подобенъ ночи, какъ ска- 
зано (Ис. 21, 11): „еторожъь! сколько ночи? Сторожъ! сколько ночи?“ 

Въ тотъ часъ Господь сказалъ: если Я не накажу змзя, весь мфъ 
будетъ опустошенъ, ибо тотъ, кого Я поставилъ царемъ надъ всВмъ 
м!ромъ, скажетъ: „какъ же? онъ согрЬшилъ и Ълъ отъ плодовъ!“ поэтому 
Онъ повернулся къ нему тотчасъ-же и проклялъ его, какъ сказано 
(Быт. 3, 14): „и сказалъ Господь Богъ змвю“ и проч. Р. 1осе говоритъ: 
если-бы тутъ-же не стояло его прокляше, `Онъ-бы уничтожилъ весь мфъ. 

Когда Господь создавалъ Адама, Онъ создалъ ему лицо и спереди и 
сзади, ибо сказано (Пс. 139 ]138] 5): „сзади и спереди Ты образовалъ 
(син. пер: объемлешь) меня“; тогда сошли ангелы, чтобы погубить его, 
и взялъ его Господь и помзетилъ подъ крылья Свои, какъ сказано 
(тамъ-же): „и положилъ (син. пер.: полагаешь) на мнз руку Твою“; дру- 
гое толкован!е словъ: „и положилъ на мн руку Твою“: когда онъ согрз- 
шилъ, Господь отнялъ у него одно изъ лицъ. Отсюда: Адамъ и Храмъ когда 
были созданы, были созданы обЪимн руками. Откуда видно, что Адамъ 
созданъ обЪзими рукамн?—изъ словъ (Пе. 119 [118] 73): „руки Твои сотво- 
рили меня и устроили меня“. Откуда видно, что Храмъ созданъ обфими ру- 
ками? — изъ словъ (Исх. 15, 17): „во святилищ, которое создали руки Твои“ 


ГЛАВА П. 


Какую ограду сдЪлала Тора словамъ своимъ? Сказано (Лев.18,19): 
›И КЪ женз во время очищен1я нечистотъ ея не приближайся“; мо- 
жетъ быть, дозволяется въ это время обнималь, или цфловаль ее, 
или говорить съ нею пустыя слова? НФтъ, сказано: „не прибли- 
жайся“; можетъ быть, она можетъ спать съ нимъ на кровати въ сво- 
ихъ одеждахъ? НФтъ, сказано: „да не приближается“ 1): можеть быть, 
она можетъ умывать лицо свое и наводить краской глаза свои? 
НЪтъ, сказано (Лев. 15, 33): „и о страдающей въ отлученя своемъ“ 
(син. пер.: очищенемъ своимъ): вс В дни ея очищен1я она должна 
быть въ отлучени. На этомъ основавйи сказали: той, которая д*- 
таетъ себя некрасивой во дни очищеня своего, мудрецы довольны, 
а той, которая украшаетъ себя въ то время, мудрецы недовольны. 
Случай съ однимъ, который много занимался Писавмемъ и Миш- 
ной и много учился у мудрецовъ и умеръ въ подовинЪ дней сво- 


1) Слова ло тикравз могутъ значить: „не приближайси“ и „да не приб- 


ризитея она“. 
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ихъ. мена, его взяла, его тефиллинъ и стала обходить синагоги и дома 
учен1я и кричала и плакала, говоря имъ: рабботай (господа, или учи- 
тели мои)! въ ТорЪ написано (Втор. 30, 20): „ибо въ этомъ (за- 
конф) жизнь твоя и долгота дней твоихъ“: почему же мой мужъ, 
много занимави!йся Писамемъ и Мишной и много слушавиий 
мудрецовъ, умеръ въ половин дней своихъ? Никто не могъ ей 
отвфтить. Однажды ее встрзтиль Имя Пророкъ, блаженной па- 
мати, и сказалъ ей: дочь моя, отчего ты плачешь и кричишь? 
Она отвфтила: господинъ мой, мой мужъ мното занимался Писа- 
внемъ и Мишной и много слушалъ ученыхъ и тфмъ не менЪе 
умеръ въ половинЪ дней своихъ. Онъ сказалъ ей; какъ онъ об- 
ращался съ тобою въ первые три дни твоего очищеня? Она от- 
вфтила: господинъ мой! онъ не касался меня даже мизин- 
цемъ своимъ, но еще говорилъ мн$: не касайся меня и моихъ 
платьевъ, дабы не сдЪлать чего сомнительнымъ (въ отношеви 
чистоты). А какъ онъ обращался съ тобою въ посл дн!е три дня? 
Она отвфтила: господинъ мой! Я Зла съ нимъ и пила съ нимъ, 
и спала съ нимъ въ своихъ одеждахъ на одной кровати, и его 
Т%ло касалось моего тъла, но онъ не имфлъ въ виду другихъ 
отношений. Тогда онъ сказалъ ей: благословенъ Господь, умертвивпий 
его и не лицепрлятствовавший учености, ибо такъ написано въ ТорЪ: 
„И къ женЪ во время очищеня нечистоть ея не приближайся“. 


Сказано (Лев. 18, 6): „никто ни къ какой родственницВ по плоти не 
долженъ приближаться“; на этомъ основан1и сказали: человЪ къ не дол- 
женъ оставаться наединЪ ни съ какой женщиной въ гостинниц%, цаже 
если это его сестра, дочь или теща,—изъ-за мнфвя людей; челов къ не 
долженъ разговаривать съ женщиной на улицЪ, хотя-бы это была его 
жена—о другой женщинЪ и говорить нечего—изъ-за обвинен1я людей; 
человЪкъ не долженъ ходить за женщиной на улиц, хотя-бы это была 
его жена—0о другой женщинЪ и говорить нечего—изъ-за обвиненя лю- 
дей. ЗдЪсь сказано: „не долженъ приближаться“ и тамъ (Лев. 18, 19) 
сказано: „не приближайся“; не приближайся къ тому, что вовлекаетъ. 
въ грзхъ, удаляйся отъ безобразнаго и подобнаго ему. Поэтому мудрецы 
сказали: изб'Ъгай легкаго грЪха, дабы онъ не ввелъ тебя въ грЪхъ 
тяже; стремись къ легкой мицвЪ, дабы она привела тебя къ мицвъ 
большей. Сказано (П. П. 7, 3): „чрево твое—ворохъ пшеницы, обставлен- 
ный лишями“: „чрево твое—ворохъ пшеницы“—разумФется община Из- 
раиля; „обставленный лил1ями“ —(подъ „лилмями“) разумВются семьдесятъ 
старцевъ; а по другому толкован!ю: „чрево твое—ворохъ пшеницы“ обозна- 
чаеть легыя мицвы, „обставленный лимями“ означаетъ: когда Изра- 
ильтяне исполняютъ ихъ въ хайнЪ, они приводять къ жизни будущаго 
ма. Какъ это понимать? Чья-либо жена, будучи ниддой, находится въ 
его домЪ: если онъ хочетъ, онъ имЗетъ съ ней сношен1я, если не хо- 
четь—не имфетъ; кто увидитъ его или кто узнаетъ, чтобы сказать ему 
чт0? слздовательно (если онъ этого не дзлаетъ), онъ боится только Того, 
кто запретилъ ему нидду. НЪкто имзлъ роШайопем посбагаала: если онъ 
хочетъ, онъ совершаетъ очистительное погружен!е, а если не хочеть— не 
совершаетъ; развЪ кто-нибудь увидитъ или узнаетъ это, чтобы сказать 


ТРАКТАТЪ АВвотТЪ Р. НАФАНА (ВЕРСТЯ 1-Я) гл. П. 11 


ему что-нибудь? слЪдовательно, онъ боится только Того, кто заповфдалъ 
очистительное погружене. То же можно сказать о халлЪ и начаткахъ 
стрижки: это легкя мицвы, нъжныя, какъ лили: когда евреи исполняютъ 
ихъ втайнЪ, онЪ приводятъ къ жизни будущаго м1ра. 

Какую ограду сдфлалъ Моисей для словъ своихъ? Сказано 
(Исх. 19, 10): „и сказалъ Господь Моисею: пойди къ народу и 
освяти его сегодня и завтра“. Праведный Моисей не хотФль ска- 
зать Израилю такъ, какъ говорилъ ему Господь, но сказаль имъ 
(тамъ же 15): „будьте готовы къ тремъ днямъ (син. пер.: треть- 
ему дню): не прикасайтесь къ женамъ“. Моисей прибавилъ одинъ 
день отъ себя, ибо онъ подумалъ: кто-нибудь пойдетъь къ жен% 
своей, изъ нея выйдетъ (полученное) зеплеп на третй день по- 
слЪ соМиз '!), и они будутъ нечисты, и окажется, что Израиль 
получаетъ слова Торы съ горы Синая въ нечистот®; я лучше 
прибавлю имъ еще день, такъ чтобы никто не ходилъ къ женЪ 
своей, дабы отъ нея не выходило зетеп въ тремй день, и дабы 
они были чисты, такъ чтобы Израиль получилъ слова Торы на 
горз Сина въ чистотф. 


Это одинъ изъ поступковъ, совершенныхъ Моисеемъ по собственному 
разум н!ю, гдЪ онъ строиль калъ-вахомерь и его мысль совпала съ 
мыслью Господа: онъ обособился отъ жены, и его мысль совпала съ 
мыслью Господа; онъ удалился отъ скинш, и его мысль совпала съ 
мыслью Господа; онъ разбилъ скрижали, и его мысль совпала съ мыслью 
Господа. Что значить: „онъ обособилея отъ жены, и его мысль совпала 
съ мыслью Господа?“ Онъ сказалъ: если Израильтяне, которые освящаются 
только на время и приготовляются получить лишь десять запов% дей съ 
горы Синая, должны по повел но Господа удалиться отъ женъ своихъ, 
тзмъ болЪе долженъ это сдЪлаль я, разъ я готовлюсь къ этому еже- 
дневно и ежечасно, не зная, когда Онъ станетъ говорить со мной, днемъ 
или ночью; и его мысль совпала съ мыслью Господа. [Р. Туда сынъ Бе- 
теры говоритъ: Моисей не самъ отдВлился оть жены своей, но это было 
приказано ему Всесильнымъ, ибо сказано (Числ. 12, 8): „устами къ ус- 
тамъ говорю Я съ нимъ“: слова „устами къ устамъ“ означають: Я ска- 
залъ ему: отдЪлись отъ жены, и онъ отдЪлился. Н%№которые говорятъ, 
что Моисей отдЪлился оть жены лишь тогда, когда ему это было при- 
казано Всесильнымъ, какъ сказано (Втор. 5, 27 [30]: „пойди, скажи имъ: . 
возвратитесь въ шатры свои;“ а далЪе сказано: „а ты здесь останься 
со Мною“: онъ тогда вернулся и отдЪлился: здЪсь его мысль совпала 
съ мыслью Господа]. Какъ понимать слова: „онъ удалился отъ скин!й?“ 
Онъ сказалъ: если мой брать Ааронъ, помазанный елеемъ помазавля, 
получивиий много одеждъ и служаний въ нихъ въ святости, не долженъ, 
по повелзн1ю Господа (Лев.16,2) „во всякое время входить во святилище”, 
тъмъ болЪе я долженъ удалиться отъ скинйи, разъ я не избранъ для 


1) Цо воззрЪямъ талмудистовь, воспринятое женщиной зетеп уе, 
сохраняетъ оплодотворяющую и, слЪдовательно, оскверняющую силу 
только три дня; посл этого сЪзмя портится и, будучи сброшено, не 
оскверняетъ, какъ не носящее названля земел. См. Шаббатъ 866. 

‚ 2ж* 
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этого: здЪсь его мысль совпала съ мыслью Господа. Какъ понимать слова: 
‚онъ разбилъ скрижали“? Сказали: когда Моисей поднялся наверхъ, чтобы 
получить скрижали, которые лежали написанными съ шести дней тво- 
рен1я, какъ сказано (Исх. 32, 16): „окрижали были дЪзло Боже и пись- 
мена, начертанныя на скрижаляхъ, были письмена Божли“ [не читай ха- 
руть („начертанныя“) но херутз („свобода“) ибо, кто занимается Торой 
свободенъ]|, тогда ангелы взвели обвинен!е на Моисея и говорили: Вла- 
дыко м!ра! (Пс. 8, 5—9) „что есть челов къ, что Ты помнишь его, и сынъ 
челов ческй, что Ты посЪщаешь его? Немного Ты умалилъ его предъ 
ангелами: славою и честью увЪнчалъ его; ноставилъ его владыкою надъ 
дЪълами рукъ твоихъ; все положилъ подъ ноги его: овецъ и воловъ возхъ 
и также полевыхъ звЪрей, птицъ небесныхъ и рыбъ морскихъ“ и проч.: 
они наговаривали на Моисея говоря: что значитъ этотъ рожденный же- 
ною, который поднялся на небо, какъ сказано (Пс. 68 [67| 19): „ты вос- 
шелъ на высоту, плЪнилъ пльнЪ, принялъ дары для человЪковъ“: онъ 
ихъ взялъ, сошелъ внизъ и радовался великой радостью. Когда онъ уви- 
далъ грЪхъ, совершенный ими съ тельцомъ, онъ сказалъ: какъ я могу 
дать имъ эти скрижали, обязующ1я ихъ къ труднымъ мицвамъ и под- 
вергаюция ихъ опасности смерти со стороны Неба, ибо въ нихъ напи-, 
сано (Исх. 20, 3): „ца не будеть у тебя другихъ боговъь предъ лицемъ 
Моимъ?“ Онъ повернулъ назадъ, но его увидали семьдесятъ старзйшинъ 
и побЪзжали за нимъ; онъ держалъ одинъ конецъ скрижалей, а они 
держали другой конецъ, и сила Моисея оказалась выше силы ихъ воЪхъ, 
какъ сказано (Втор. 34, 12): „по рук сильной и по великимъ чудесамъ, 
которыя Моисей совершилъ предъ глазами всего Израиля“. Онъ посмо- 
трзлъ на скрижали и увидфлЪ, что съ нихъ исчезли письмена; онъ по- 
думалъ: какъ я дамъ Израилю скрижали, въ которыхъ нЪтъ содержанля, 
лучше возьму и разобью ихъ, какъ сказано (Втор. 9, 17): „и взялъ я 
обЪ скрижали и бросилъ ихъ изъ обЖихъ рукъ своихъ и разбилъ ихь 
предъ глазами валиими“. Р. Тосе Галилейсклй говорить: я приведу тебъЪ 
притчу, чему это’ подобно. Царь—плоть и кровь (т: е. смертный, сер. 
Ме. 16, 17)—сказалъь уполномоченному: пойди и освяти мнЪ дЪвушку, 
красивую, благочестивую и съ добрымъ поведенемъ. Этотъ пошелъ 
и освятилъь ее, а посл этого онъ узналъ, что она прелюбодвй- 
ствовала съ другимъ. Онъ тогда сталъ разсуждать и сказалъ: если я 
дамъ ей кетубу теперь же, это подвергнеть ее смерти; (лучше я разорву 
кетубу) и избавлю ее отъ моего господина навсегда. Такъ разсуждалъ 
и праведный Моисей, говоря: какъ я дамъ евреямъ эти скрижали, обя- 
зываюппя ихъ къ тяжелымъ мицвамъ и подвергаюця ихъ смертной от- 
вЪтственности, ибо тамъ написано (Исх. 22, 19 [20]): „приносяпий жертву 
богамъ, кромЪ одного Господа, да будетъ истребленъ“?—лучше возьму и 
разобью ихъ, и это окажетъ имъ добро. (Онъ разбилъ скрижали предъ гла- 
.зами ихъ), дабы они не говорили: „гдВ скрижали, которыя ты снесъ? Это все 
вымыселъ“. Р. Туда сынъ Бетеры говоритъ: Моисей разбилъ скрижали 
не самовольно, но это было приказано ему Всесильнымъ, ибо сказано: 
„устами къ устамъ говорю Я съ нимъ:“ устами къ устамъ Я сказалъ 
ему: разбей скрижали. НЪкоторые говорятъ: Моисей разбилъ скри- 
жали не самовольно, но онъ это сдфлалъ по приказаню Господа, ибо ска- 
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зано (Втор. 9, 16): „и видЪФль я, что вы согрЪшили противъ Господа 
Бога вашего:“ онъ увидЪиъ, что письмена исчезли съ нихъ. Друге го- 
ворять Моисей разбил скрижали не самовольно, а по приказаншо Вее- 
сильнаго, какъ сказано (Втор. 10, 5): „какъ повелЪлъ мнЪ Господь“; это 
значитъ, что онъ разбилъ ихъ по Его повелЪн1ю. Р. Элазаръ сынъ Аза- 
ри говоритъ: Моисей разбилъ скрижали не самовольно, а по повел ню 
Господа, ибо сказано (Втор. 34, 12): „которыя Моисей совершилъ предъ 
глазами всего Израиля“: какъ въ другихъ случаяхъ Моисей совершалъ 
по повелънио Господа, такъ и въ этомъ случа онъ совершилъ по по- 
велвн!ю Господа. Р. Акиба говоритъ: Моисей разбилъ скрижали не само- 
вольно, а по приказанию Всесильнаго, ибо сказано (Втор. 9, 17): „и взялъ 
я 06% скрижали“: что можетъ взять челов къ? —лишь то, что онъ можетъ 
сдзлать. Р. Меиръ говоритъ: Моисей не самовольно разбилъ скрижали, & 
по приказантю Всесильнаго, ибо сказано (Втор. 10, 2): „которыя (ащерз) 
ты разбилъ“: да укрЪпится (3еащерз) сила твоя, что ты ихъ разбилъ. 

Езекля, царь Гудейсюй, совершилъ четыре дла, и его мысль во 
всъхъ случаяхъ совпала съ мыслью Бога; онъ схоронилъ книгу лекарствъ, 
разбилъ м%днаго змЪя, какъ сказано (2 [4] Пат. 18, 4): „истребилъ мзд- 
наго змЗя.. потому что до самыхъ тъзхъ дней сыны Израилевы кадили 
еу и называли его Нехуштанъ“! онъ уничтожилъ высоты и алтари, какъ 
сказано (2 Цар. 33, 12): „не этоть ли Еземя разрушилъ высоты его и 
жертвенники его и сказалъ тудеямъ и Герусалиму: предъ жертвенникомъ 
единымъ покланяйтесь и на немъ совершайте куреня“; онъ заперъ воды 
Геона, какъ сказано (тамъ же 30): „ЕЮзекя заперъ верхний протокъ водъ_ 
Геона и провелъ ихъ внизъ къ западной сторон города Давидова. И 
двйствовалъ успъшно Езек1я во всякомъ дфлЪ своемъ“. 

Какую ограду сдфлаль словамъ своимъ Говъ? 

Сказано (1ов.1, 8): „(Товъ) человЪ къ непорочный (та.5), справедливый, 
богобоязненный и удаляюцийся отъ зла:“ отсюда видно, что овъ уда- 
лялся отъ всего вводящаго въ грЪхъ, отъ дурного и отъ подобнаго дурному; 
если такъ, что же означаютъ слова; „человЪкъ непсрочный (тамь, безъ 
порока, залупы)“—Они показываютъ, что овъ родился обрЗзаннымъ. 
Адамъ также родился обрЪзаннымъ, какъ сказано (Быт. 1, 27): „и сотво- 
рилъ Богъ человка по образу Своему“. Сиеъ также родился обр заннымъ 
ибо сказано (Быт. 5, 3): „и родилъ по подоб1ю своему, по образу своему, 
и нарекъ ему имя Сиеъ“. Ной также родился обрззаннымъ, ибо сказано 
(Выт. 6, 9): „Ной былъ человЪкъ праведный и непорочный (тамимз) въ 
род своемъ“. Симъ также родился обр$заннымъ, какъсказано (Быт. 14, 18): 
„И Мелхиседекь царь Салимск!й“ (щаленз—цзльный, безъ порока). Гаковъ 
также родился обрВзаннымъ, ибо сказано (Быт. 25, 27): „а аковъ былъ че- 
ловЪъкомъ кроткимъ (ал), живущимъ въ шатрахъ“. осифъ также родился 
обрЪзаннымъ, ибо сказано (Быт. 37, 2): „вотъ родослове (син. пер. 
жит!е) [акова: 1осифъ:“ вВдь, слВдовало бы сказать: „вотъ родослове [а- 
кова: Рувимъ“; а почему сказано; „юсифъ?“—Изъ этого видно, что какъ 
Таковъ родился обрЪзаннымъ, такъ и Шсифъ родился обрЪзаннымъ. 
Моисей также родился обрфзаннымъ, ибо сказано (Исх. 2, 2): „и увидЪла, 
что онъ хорошъ“ (син. пер.: и видя, что онъ красивъ): что увидала въ 
немъ мать? Что онъ красивВе всёхъ людей? НЪтъ, она увидала, что онъ 
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родился обрфзаннымъ. Нечестивый Валаам также родился обрЪзаннымъ, 
ибо сказано (Числ. 2 4): „говорить слышащий слова Божя“. Самуиль 
также родился обрЪзаннымЪъ, какъ сказано (1 Сам. [Пар.] 2, 26): „отрокъ 
же Самуилъ болЪе и боле приходиль въ возраетъ и былъ хорошъ“ 
(син. пер.: и въ благоволенте). Давидъ также родился обрззаннымъ, ибо 
сказано (Пе. 16 [15] 1): „ИЪень (низ-тамз) Давида. Храни меня, Боже 
ибо на тебя уповало“. 1еремя также родился обрЪзаннымъ, ибо сказано 
([ер. 1, 5): „прежде нежели Я образовалъ тебя во чревЪ, Я позналъ тебя, 
и прежде нежели ты вышелъ изъ утробы, Я освятилъ тебя“. Зоровавель -- 
также родился обрёзаннымъ, ибо сказано (Агг. 2, 23): „Я возьму тебя, 
Зоровавель, сынъ Салаеилевъ, рабъ Мой, говоритъ Господь“. 

Онъ сказалъ (Тов. 31, 1): „завЪзтъ положилъ я съ глазами моими 
чтобы не помышлять мнЪ о дЪвицЪ“. Это показываетъ, что въ 
поступалъ строго по отношеню къ себЪ и не смотр%лъ даже на 
дъвицъ; а здфеь калъ-вахомеръ: если Товъ былъ стротъ къ себъ 
и не смотр$Злъ даже на дЪвицу, которую онъ можеть по желаню 
своему взять для себя, для сына, брата или родственника, тфмъ 
боле онъ не смотрЗлъ на мужнюю жену. А почему овъ былъ 
строгъ къ себЪ и не смотрфлъ даже на дЪвицу? — Потому что 
Товъ сказалъ: сегодня я буду смотрЪть на нее, & завтра придетъ 
кто нибудь и возметъ ее, и окажется, что я смотрю (мысленно) 
на мужнюю жену. 

Какую ограду сдЪлали словамъ своимъ Пророки’? Сказано 
(Ис. 42, 13): „Господь выйдетъ, какъ исполинъ, какъ мужъ бра- 
ней возбудитъ ревность; воззоветъ и подниметъ воинсый крикъ“: 
не какъ одинъ исполинъ (слЪдовало бы сказать), а какъ вс ис- 
полины, что въ м1р%. Подобно этому сказано (Ам. 3, 8): „левъ 
началъ рыкать, — кто не содрогнется? Господь Богъ сказалъ, — 
кто не будетъ пророчествовать“: не какъ одинъ левъ, (слфдовало 
бы сказать), а какъ вев львы, что въ м!рз. Подобно этому ска- 
зано (Тезек. 43, 2): „и вотъ слава Бога Израилева шла отъ вос- 
тока и гласъ Его — какъ шумъ водъ многихъ, и земля освЪти-. 
лась отъ славы Его: слова „какъ шумъ водъ многихъ“ указы- 
ваютъ на ангела Гаврила, а слова: „освЪтилась отъ славы Его“ 
указываютъ на лице Шехины; а вЗдь здЪсь калъ-вахомеръ: если 
голосъ Гавр1ила, который является однимъ изъ тысячей тысячъ 
ий мирадъ мир1адъ предстоящихъ предъ нимъ, идетъ оть одного 
конца м!ра до другого, т5мъ болЪе голосъ Царя парей Святого 
(блатословенъ Онтъ!), который `создалъ весь мръ, создалъ верхнее 
и нижнее! Но глазу показываютъ лишь то, что онъ въ состоя- 


и воспринять, и уху даютъ услышать лишь то, что оно въ со- 
стояти воспринять. 


‚Вакую ограду сдВлали словамъ своимъ Кетувимъ (Амографы)? 
Сказано (Пр. 5, 8): „держи дальше отъ нея путь твой и не подходи 
близко къ дверямъ дома ея“. Слова: держи дальше отъ нея путь твой 
указываютъ на минейство (ересь, минут). Говорятъь челов ку: не 
ходи среди миновъ и не входи туда, дабы ты не соблазнился о нихъ 
А если онъ отвЪчаетъ: я увЪренъь въ себф, что не соблазнюсь 


Гы 
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о нихъ, даже если войду къ нимъ (все таки ходить не должно). 
Можетъь быть, ты скажешь послушаю, что они говорятъ и вер- 
нусь къ себЪ* —Для этого сказано (тамъ же 2. 19): „никто изъ 
вошедшихъ къ ней не возвращается и не ветупаетъ на путь 
жизни“. Сказано (Пр. 9, 2): „заколола жертву, растворила вино 
свое и приготовила у себя трапезу“: здЪеь разумВются нечести- 
вые мины ибо когда кто входитъ къ нимъ, они дають ему Зеть 
п пить и даютъ ему нижнее и верхнее платье и много денегъ; 
но лишь только онъ сталъ, какъ одинъ изъ нихъ, каждый узнаетъ 
свое и отнимаетъ; ихъ-то имфеть въ виду стихъ (Пр. 7, 23): 
„какъ птичка кидается въ силки и не знаетъ, что они — на по- 
гибель ея“. Другое толкованйе словъ: „держи дальше отъ нея 
путь твой“; разум$етсея блудница. ЧеловЪку говорятъ: не ходи по 
этой улицЪ, не входи въ этотъ переулокъ (мавой), пбо тамъ кра- 
сивая блудница. Если онъ отвфчаетъ: я увЪренъ въ себЪ, что не 
соблазнюсь о ней, даже если пойду туда, ему товорятъ: хотя ты 
увЪренъ въ себЪ, не ходи туда, чтобы не соблазниться о ней, 
ибо мудрецы сказали: человЪкъ не долженъ привыкать проходить 
мимо дверей блудницы, потому что сказано (Пр. 7, 26): „потому 
что многихъ повергла она раненными, и много сильныхъ уби- 
ты ею“. | | 

Какую ограду сдфлали словамъ своимъ мудрецы? Сказано (Бе- 
рахотъ 1, 1): „орокъ чтевмя вечерняго шема до полуночи; раб- 
банъ Гамамилъ говоритъ: до пъвя пЪтуха“ '). Какъ это пони- 
мать?— ЧеловЪкъ пришелъ съ работы; онъ не долженъ говорить: 
я немного пофмъ, немного попью, немного посплю, а зат$мъ про- 
читаю шема; и окажется, Что онъ проспалъ всю ночь и не читалъ; 
но, когда человЪкъ приходить вечеромъ съ работы своей, онъ 
долженъ идти въ синагогу или школу (домъ ученя) и читать Пи- 
сане, если онъ привыкъ читать, или заниматься Мишной, если 
онъ привыкъ заниматься ею, а если н$тъ, то онъ читаетъ (только) 
шема и тефиллу. А кто преступаетъ слова мудрецовъ, повиненъ 
смерти. Раббанъ Гамалилъ говорить: иногда человзкъ читаетъ 
шема два раза въ одну ночь—до появлен1я зари и поелЗ появле- 
ня зари—и этимъ исполняетъ долгъ дневного шема и вечер- 
няго °). Мудрецы, однако, встали и сдфлали ограду словамъ 
СВОИМЪ. 


ГЛАВА Ш. 


И поставляйте побольше учеников. Ибо школа Шаммая го- 
воритъ: учить должно лишь человЪка умнаго, смиреннаго, благо- 
роднаго происхожден1я и богатаго, а школа Гиллеля говоритъ: 


1) Въ нашей МишнЪ (какъ и въ Ватиканской рукописи Авотъ р. На- 
вана) Гамалмлъ говоритъ „до появлен1я столпа зари“ (Ср. т. №, стр. 1). 

:) Ср. Бер. 1, 1 (*. Г стр. 2), гдВ это изречене приписывается Си- 
мону (въ Ватик. рук. оно приписывается Симону сыну Гамал1ила). 
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учить должно вефхъ людей, ибо въ ИзраилЪ было много гр шни- 
_ковъ, которые приблизились къ изученю Торы и стали правед- 
ными, благочестивыми и годными. 


Р. Акиба говоритъ: кто беретъ перуту изъ благотворительныхъ де- 
негъ, не нуждаясь, не умретъ пока не будетъ нуждаться въ помощи 
людской (Пеа 8, 9). Онъ же говорилъ: кто обвязываетъ тряпками глаза 
свои или лядвеи и говоритъ: „подайте слфпому или прокаженному“, 
въ концЪ концовъ будетъ говорить истину (т. е. дЪйствительно ослЪп- 
нетъ и проч.). Онъ же говорилъ: кто кидаетъ хлЪбъ на полъ или бро- 
саетъ въ гнЪвЪ свои деньги, не умретъ, пока не будеть нуждаться въ 
людской помощи. Онъ же говорилъ: кто рветъ свои платья въ гнЪвз 
или бьъетъ свою посуду въ гн№вЪ, тотъ когда-нибудь впадетъ въ 
идолопоклонство, ибо таково занят!е дурного 1ецера (искусителя): сегодня 
онъ говоритъему:разорви свою одежду, а завтра говоритъ ему: пойдислужи 
аводв зарЪ,и онъ идетъ'и служить. Онъ же говорилъ: кто расчитываетъ на, 
то, что его жена умретъ, и онъ наслздуетъ ей, или что онъ тогда возметъ 
ея сестру, равно какъ кто расчитываетъ, что его братъ умретъ, и онъ воз- 
метъ его жену, того они похоронятъ, о немъ-то и сказано (Екл. 10, 8): 
„КТО копаетъ яму, тоть упадетъ въ нее, и кто разрушаетъ ограду, того 
ужалить змЪй“ (ср. Тос. Сота 5, 10, т. П, стр. 298). Случай съ однимъ, 
который преступилъ слова р. Акибы и оголилъ голову одной женщинъ 
на улицЪ. Когда она пришла къ р. АкибЪ, онъ присудилъ ей съ него 
400 зузъ. Тотъ соказалъ: рабби, дай мнЪ срокъ Онъ далъ ему срокъ. 
Когда онъ вышелъ, ему сказалъ товарищу его: я тебЪ дамъ совЪтъ, такъ 
что ты ей не заплатишь даже равноцЪ$нности перуты. Онъ отв тилтъ: со- 
взтуй. Онъ сказаль: поди, возьми масла приблизительно на ассари, 
и разбей сосудъ у дверей этой женщины. Что сдЪлала эта женщина? 
Она вышла изъ дома своего и оголила свою голову на улицВ, собрала 
рукою масло и положила руку на голову, а онъ поставилъ свидфтеней 
этому, пришелъ къ р. АкибЪ и сказалъ: такой презрзнной я долженъ 
платить 400 зузъ? вЪдь, она унизила себя изъ-за масла на ассадтй, вы- 
шедши изъ своего дома и оголивши голову на улиц, собирая рукою 
масло и кладя руку на голову. Онъ отвЪтилъ: ты ничего не сказалъ, 
ибо кто билъ себя самого,—хотя это запрещено,--отъ наказаня свобо- 
денъ, если-же его побили друге, они отвЪчаютъ; если-бы она сама себя 
побила (осрамила), она бы не отвЪчала, а такъ какъ ты побилъ (осра- 
милЪ)} ее, то заплати ей 400 зузъ (см. Бава-Камма 8, 6). 


_Р. Досивей сынъ р. Янная говоритъ: хотя ты поспзьшилъ и посзялъ 
во время первыхъ дождей, посЪй снова во время вторыхъ дождей: мо- 
жетъ быть, пойдетъ градъ, и первый посзвъ погибнетъ, а второй уцз- 
лзетъ, ибо ты не знаешь, какой посзвъ удачнЪе, первый или второй, 
или же уцЪзлЗютъ оба, такъ что оба равно хороши, какъ сказано 
(Екл. 11, 6): ‚утромъ сеЪй сВмя твое и вечеромъ не давай отдыха рукЪ 
твоей, потому что ты не знаешь—то или другое будетъ удачнЪе, или то 
и другое равно хороши“. Если ты посп8шилъ, сВявши и въ первые и 
во вторые дожди, посзй еще въ третьи дожди: можетъ быть, придетъ па- 
ляпий вЪтеръ на мръ и сожжетъ первые посввы, а послъдь!й уц$лветъ 
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„потому что ты не знаешь—то или другое будетъ удачнЪе, или то и 
другое равно хорошо будетъ“. 

Р. Измаилъ говоритъ: если ты училъ Тору въ дзтетвЪ своемъ, 
не говори: не буду учить въ старости, —но учн "Тору „потому 
что ты не знаешь, что будетъ удачн%е“. Если ты училъь Тору 
въ богатствЪ, не сиди (сложа руки) во время бЪдности; если ты 
училъ Тору во время бЪдности, не сиди въ богатствЪ; если ты 
училъь Тору во время сытости, не сиди во время голода; если 
ты училъ Торувъ благопруятномъ положенш, не сиди въ ст$енен- 
номъ положении, [человзку прятн%е одна вещь въ ст%енен- 
ныхъ обстоятельствахъ, нежели сто вещей въ благопрятныхтЪ]|, 
ибо сказано: „утромъ сЪЙй и вечеромъ не давай отдыха рукЪ 
твоей“... Р. Акиба говоритъ: если ты училъ Тору въ дфтетвъ 
твоемъ, учи Тору и въ старости твоей, не говори: не стану 
изучать ее на старости, —„потому что ты не знаешь, что бу- 
детъ удачн$е или то и другое равно хороши“, т. е. то и другое 
сохранятся ли у тебя. Р. Меиръ говоритъ: если ты учился у одного 
учителя и преусп$лъ, не говори: для меня достаточно,—а пойди къ 
другому ученому и изучай Тору, но не ходи ко всякому, а сначала 
къ тому, который ближе къ тебЪ, ибо сказано (Пр. 5, 15): „пей 
воду изъ твоего водоема и текущую изъ твоего колодезя“. На 
человЪ кз лежитъ обязанность учиться у такихъ четырехъ уче- 
ныхъ, какъ р. Эл1эзеръ, р. Гисусъ, р. Тарфонъ и р. Акиба, какъ 
сказано (Пр. 8, 34): „блаженъ человЪкЪъ, который слушаетъ меня, 
бодретвуя каждый день у воротъ моихъ и стоя на стражф у две- 
рей моихъ“: не читай „далтотай“ („воротъ моихъ“), а далеть- 
далтотай, („четырехъ моихъ“) —потому что ты не знаешь... оба-ли 
сохранятся у тебя, оба-ли хороши будутъ, какъ сказано: „утромъ 
сЪй сЪмя твое *)... 

Р. мсусъ говорить: возьми жену въ молодости своей и возьми (дру- 
тую) жену въ старости своей; роди сыновей въ молодости и роди сыно- 
вей въ старости; не говори: не возьму жены,—но женись и роди сыновей 
и дочерей и размножай родъ челов ческай въ м1р, „потому что ты не 
знаешь—то или другое будетъ удачн®е“ и пр. Онъ же говорилъ: если 
ты даль Одному перуту утромъ, а затЪмъ пришелъ другой бфдный и 
сталъ передъ тобою вечеромъ, то дай ему, „потому что ты не знаешь“ и 
пр. Случай съ однимъ благочестивцемъ, который далъ одному бЪ%дняку 
динар1й въ неурожайный годъ. Жена стала бранить его, и онъ пошелъ и 
ночевалъь на кладбищЪ и слышалъ разговоръ двухъ тЪней. Одна 
сказала другой: „подруга, пройдемся по м!ру и посмотримъ, какая казнь 
придетъ на мръ“. Другая отвЪ чала: „подруга, я не могу выйти, потому 
что я похоронена въ рогож3 изъ тростника; пойди ты одна и, что услы- 
шишь, разскажи мн3“. Она пошла и вернулась, и другая спросила: 


`) Повидимому, число четыре доказывается двумя способами: сло- 
вами далеть далтотай и двукратнымъ повторен1емъ слова ода. Въ Вати- 
канск. рукоп. значится число три, и перечисляются: р. Этеэзеръ, р. шеусъ 


и р. Акиба. 
3 
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„что-же ты слышала за перегородкой? какая казнь придетъ на мръ?“ Та 
отвзтила;: „я слышала, что все пос$янное во время первыхъ дождей бу- 
детъ побито градомъ“. Этотъ пошелъ и посЪялЪ во время вторыхъ дождей, 
и у всЪхъ хлЪбъ былъ побить градомъ, а у него не былъ побить. На 
слъдуюпий годъ онъ снова пошелъ и ночевалъь на кладбищЪ и услы- 
шалъ разговоръ этихъ же тБней. Одна сказала другой: „подруга, пой- 
демъ, пройдемся по мшру и посмотримъ, какая казнь придетъ на м!ръ“. 
Другая отв чала: „подруга, вЪдь я тебЪ сказала, что не могу выйти, 
потому что я похоронена въ рогожЪ изъ тростника; пойди ты одна, и, 
что услышишь, разскажи мнЪ“. Она ушла и пришла. Та спросила ее: „что 
же ты слышала за перегородкой?“ Та отвЪтила: „я слышала, что все по- 
сзянное во время вторыхь дождей будетъ побито палящимъ вЪтромъ“. 
Онъ пошелъ и сталъ сЪять во время первыхъ дождей. Пришелъ на мръ 
палящай вЪтеръ, иу всЪзхъ посЗянное было побито, а у него не было по- 
бито. Жена сказала ему: почему это, когда приходили на мШъ казни, у 
всЪхъ посЪвы были побиты градомъ и вЪтромъ, а у тебя онъ не былъ 
побитъ ни градомъ, ни вЪтромъ? Онъ разсказалъ ей все происшестве. 
Чрезъ нЪкоторое время жена этого благочестивца, поссорившись съ ма- 
терью той дзвушки, сказала ей: „поди, я покажу тебЪ, какъ дочь твоя 
похоронена въ рогожЪ изъ тростника!“ На слздуюций годъ онъ пошелъ 
ночевать на кладбищЪ и слышалъ разговоръ тЪхъ двухъ т®ней. Одна 
сказала другой: „подруга! лойдемъ, пройдемся по мфу и услышимъ, что 
говорятъ за перегородкой“. Та отвЪтила: „подруга! оставь меня въ покоз; 
напть разговоръ услышанъ среди живыхъ“. 

Случай съ однимъ благочестивымъ, который отличался благотвори- 
тельностью. Однажды онъ пошелъ и сЗль на корабль. Пришелъ вЪтеръ 
и потопилъ этотъ корабль въ морЪ. Это увидалъ р. Акибаи пришелъ въ 
судъ, чтобы свидфтельствовать, что жена этого челов ка можетъ вступить 
во второй бракъ. Еще не пришло время становиться, какъ явился тотъ че- 
лозЪзкъ и сталъ передъ нимъ. Р. Акиба сказалъ ему: развЪ не ты уто- 
палъ въ мор? Онъ отвЪтилъ: да. А кто вынулъ тебя изъ моря? Тотъ 
отвзтилъь: благотворительность моя вывела меня изъ моря. Онъ сказалъ: 
откуда ты это знаешь. Тотъ отвЪтилъЪ: когда я опустился въ глубину, я 
слышалъ велик шумъ морскихъ волнъ, которыя говорили другъ другу: 
побЪжимъ и вынесемъ этого человЪка изъ моря, ибо онъ былъ бла- 
готворителемъ вею свою жизнь. Тогда р. Акиба произнесъ: благословенъ 
Господь Богъ Израиля, который избралъ слова Торы и слова мудре- 
цовъ, ибо и слова Торы и слова мудрецовъ будуть существовать вЪки 
вЪчные, какъ сказано (Еккл. 11, Г): „отпускай ‘хлЪбъ твой по водамъ, 
потому что по прошестни многихъ дней опять найдешь его“, и еще на- 
писано (Пр. 10, 2): „благотворительноеть (син. пер.: правда) же избав- 
ляетъ отъ смерти“ (см. Тос. [ев. 14, 5; т. Ш стр. 99). 

Случай съ праведнымъ Вен1аминомъ, который зав дывалъ благотво- 
рительной хуплой. Къ нему пришла одна женщина и сказала: рабби, дай 
мн на пропитане. Онъ отвЪтилъ: клянусь Храмомъ, что въ купив нзтъ 
ничего. Она отвзтила: рабби! если ты не дашь мнз на пропитан1е, ты 
этимъ убъешь вдову и семерыхъ дзтей. Онъ воталъ и далъ ей на про- 
питан1е изъ собственныхъ средствъ. Чрезъ н%которое время праведный 
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Вен1аминъ заболЪлъ и страдалъ на постели. Ангелы сказали Господу: 
Владыко ма, Ты сказалъ: кто спасаетъ одну душу Израильскую, какъ 
бы спасаеть цълый мръ; т6мъ болЪе это прим$нимо къ праведному 
Вен1амину, который спасъ вдову и семерыхъ дЪтей, а онъ страдаетъ 
отъ этой болЪзни на постели. Они тотчасъ испросили милость для него 
и разорвали его приговоръ, и ему прибавили двадцать два года къ 
его годамъ. 


ГЛАВА Гу. 


„Симеонъ Праведный былъ изъ остатковъ (позднзйшихь чле- 
новъ) Великаго Собора. Онъ товорилъ: на трехъ вещахъ стоитъ 
м1ръ: на Торъ, на богослужени и на благотворительности“ (Ав. 1, 2). 

Какъ понимать слова: на Тор? Сказано (06. 6, 6): ‚ибо Я 
милости хочу, а не жертвы, и БоговЪфд$ яя болфе, нежели все- 
сожженй“. Отсюда слфдуетъ, что веесожжене любимфе, нежели 
жертвы, [ибо оно сожигается веецъло, какъ сказано (Лев. 1, 9): 
„И сожжетъ священникъ все на жертвенникЪ“, а въ другомъ 
мфств (1. Сам. [Цар.] 7, 9) сказано: „и взялъ Самуилъ одного 
ягненка отъ сосцевъ и принесъ его всецфло во всесожжеюе Го- 
споду, и воззвалъ Самуилъ кь Господу объ Израиль, и услы- 
шалъ его Господь“], а изучеше Торы прАятнзе Господу, не- 
жели всесожжешя, ибо если кто изучаеть Тору, онъ знаетъ 
волю Бога, какъ сказано (Пр. 2, 5): „уразумзешь страхъ Гос- 
подень и найдешь познаше о Бог“. Отсюда сл$дуетъ, что 
когда ученый сидить и занимается толковатемъ въ обществ$, 
Писае считаетъ его какъ-бы приносящимъ тукъь и кровь на 
жертвенник®. Двое ученыхъ сидятъ и занимаются Торой, а передъ 
ними проходить невеста (свадебная процесая) или одръ мерт- 
веца (похоронная процессля): если у этихъ процесай имЪется доста- 
точно участниковъ, они не должны отрываться отъ своей мишны, а въ 
противномъ случаЪз они должны встать и принять участ1е въ уве- 
селеши невзсты или проводахъ мертвеца. Случай съ р. Гулой 
сыномъ р. Илаи, который сидфлъ и занимался со своими учени- 
ками. Проходила невЪста, и въ процесйи было достаточно 
участниковъ, и онъ продолжалъ учене все время, пока она про- 
ходила. Еще случай съ р. Тудой сыномъ р. Илаи, кото- 
рый сидълъ и преподавалъ ученикамъ мишну. Проходила предь 
нимъ невЪста. Онъ сказалъ ученикамъ: что это? Они отв%тили: 
это проходитъ нев$ста. Онъ имъ сказалъ: дЪти мои! встаньте и 
примите участ1е въ свадебной процесеи (букв.: займитесь нев%- 
стой), ибо мы нахоцимъ, что и Богь занимался невёетой, какъ 
сказано (Быт. 2, 22): „и создалъ Господь Богь ребро“ (син. пер.: 
изъ ребра): если Онъ занимался невЪетой, тзмъ болзе должны 
этимъ заниматься мы. А гдЪ мы находимъ, что Богъь занимался 
невфетой! Ибо сказано: „и создалъ (ва-уивенъ) Господь Ботъ ребро“, 
ибо въ заморскихъ городахъ называютъ сВтчатыя работы (кру- 
жева) биньята. Отеюда видно, что Господь оправилъ Еву и на- 
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рядилъ ее, какъ невЪсту, и привелъ ее къ Адаму, какъ сказано 
(тамъ же): „и привель ее къ человЪку“. Одинъ разъ Господь 
быль „шушвиномъ“ (дружкой) для человЪка, а начиная съ этого 
времени, челов$къ самъ находитъ себЪ шушвина, какъ ска- 
зано (Быт. 2, 23): „этотъ разъ (син. пер.; вотъ, это) это’ кость 
отъ костей моихъ и плоть отъ плоти моей“. Одинъ только разъ 
Ева взята отъ Адама, а начиная съ этого времени человЪкЪ 
самъ освящаетъ себЪ дочь ближняго своего. 

Какъ понимать слова: на богослужеми? Пока продолжается 
служба въ ХрамЪ, мръ получаетъ благословее для своихъ оби- 
тателей, и дожди выпадаютъ во время, какъ сказано (Втор. 11, 
18—15): ‚если вы будете... любить Господа Бога вашего и слу- 
жить ему.., то дамъ землЪ вашей дождь въ свое время... и дамъ 
траву на поле твое для скота твоего“; а котда нфтъ богослуже- 
ня въ ХрамЪ, мШъ не получаетъ благословеня для обитателей 
своихъ, и дожди не падаютъ во время, какъ сказано (тамъ же 
16— 17): „берегитесь, чтобы не обольстилось сердце ваше... и 
заключить Онъ небо, и не будетъ дождя“; также сказано (Агг. 2, 
15—16): „теперь обратите сердце ваше на время отъ сего дня 
и назадъ, когда еще не былъ положенъ камень на камень въ 
храмЪ Господнемъ. Приходили бывало къ копнЪ, могущей при- 
носить двадцать мзръ, и оказывалось только десять; приходили 
къ подточилю, чтобы начерпать пятьдесятъ мёръ изъ подточиля, 
а оказывалось только двадцать“. Почему относительно подточи- 
л1я не сказано: „двадцать мфръ, и оказывалось только десять“, 
какъ это сказано въ отношени пшеницы — Потому зто подточи- 
ле лучший знакъ нежели пшеница; если вино побито, это зна- 
менуеть зло для всего года. Сказали израильтяне Господу: Вла- 
дыко м!ра! почему Ты это сдЪлалъ намъ? Имъ отвЪзтиль Духъ 
Святой (Атг. 1, 9): „ожидаете многаго, а выходитъ мало, и что 
принесете домой, то я развЪю. За что? говоритъ Господь Са- 
ваоеъ: за Мой домъ, который въ запусти, тогда какъ вы 0Ъ- 
жите— каждый къ своему дому“; если же вы будете заниматься 
службой Храма Я благословлю васъ по прежнему, какъ сказано 
(тамъ же 2, 18 — 19): „обратите же сердце ваше на время отъ 
сего дня и назадъ, отъ двадцать четвертаго дня девятаго м$- 
сяца, отъ того дня: когда основанъ былъ Храмъ Господень... 
есть-ли еще въ житницахъ смена? ЛоселЪ ни виноградная лоза, 
ни смоковница, ни тгранатовое дерево, ни маслина не давали 
плода, а отъ сего дня Я благословлю ихъ“: изъ этого ты выво- 
дишь, что ‘нзть службы угоднфе Богу, нежели служба храмовая. 

_ Какъ понимать слова: на блазотворительности? Сказано 
(Ос. 6, 6): „ибо Я милости хочу, а не жертвы“. Мръ въ оа- 
момъ началЪ былъ созданъ только милостью, какъ. оказано (Пе. 
89 [88] 3): „мфъ основанъ милостью; небо Ты утвердилъ истиной 
Гвоей“ (син. пер.: на вЪкъ основана милость, на небесахъ утвердилъ 
Ты истину Твою). Однажды р. Гоаннъ сынъ Заккая выходилъ изъ [еру- 
салима (вар.: ходилъ по Терусалиму), ар. Гисусъ слВдовалъ за нимъ. 
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Увидя Храмъ разрушеннымъ, р. исусъ оказалъ: увы намъ, раз- 
рушено м%Фсто, тдЪ искуплялись грЪхи Израиля. Тотъ сказалъ 
ему: сынъ мой! не печалься, у насъ есть еще способъ искупле- 
ная, столь же дЪйствительный, а именно: благотворительность, 
ибо сказано: „ибо Я милости хочу, а не жертвы“. Тоже мы на- 
ходимъ о ЛашилЪ „мужВ желашЯ“, что онъ занимался благотво- 
рительностью 1). А какого рода благотворительностью занимался 
Давилъ? Нели ты скажешь, что онъ приносилъ всесожженя и 
жертвы въ Вавилон®, тоонъ бы этимъ нарушилъ сказанное (Втор. 
12, 18 —14): „берегись приносить всесожженя твои на всякомъ 
мЪетз, которое ты увидишь, но на томъ только м%етф, которое 
изберетъ Господь ВЪ ОЛлНОМЪ ИЗЪ колЪнъ твоихЪъ, приноси всесож- 
женя твои“. Какой же благотворительностью онъ занимался? 
Онъ оправлялъ невЪсту и увеселялъ ее (въ свадебной процесейн), 
онъ провожалъ мертвыхъ, подавалъ нищему перуту и молился 
трижды въ день [и молитва его принималась съ благоволешемъ |, 
какъ сказано (Лан. 6, 11 [10]): „Даюмилъ же, узнавъ, что подпи- 
санъ такой указъ, пошелъ въ домъ свой; окна же въ горниц$ 
ето были открыты противъ [ерусалима, и онъ три раза въ день 
преклонялъ колфна и молилея своему Богу и славословилъ его, 
какъ это двлалъ онъ и прежде того“. 

Когда Веспачанъ пришелъ, чтобы разрушить [ерусалимъ, онъ ска- 
залъ имъ (жителямъ): „безумцы! почему вы хотите разрушить этоть го- 
родъ и сжечь Храмъ? Ве я требую отъ васъ только, чтобъ вы мнъЪ 
выслали одинъ лукъ или одну стрЗлу, и я уйду оть васъ“. Ему отв%- 
тили: какъ мы вышли къ обоимъ (полководцамъ), которые были до тебя 
и убили ихъ, такъ мы выйдемъ и къ тебЪ и убьемъ тебя. Когда раббанъ 
оаннъ сынъ Заккая услышалъ это, онъ созвалъ жителей [ерусалима и 
сказалъ имъ: сыны мои! почему вы хотите разрушить этотъ городъ и 
сжечь Храмъ; вЪдь чего онъ требуетъ отъ васъ? Онъ требуетъ только одинъ 
лукъ или одну стрЪлу, поеслв чего онъ уйдетъ отъ васъ. Они отвЪтили: 
какъ мы убили двухъ предшественниковъ его, такъ мы убьемъ и его. 
У Веспасана были люди, находивииеся внутри стЪнъ Терусалима, и все, 
что они слышали, они записывали на стр%лу и пускали ев за стЪну, и 
такимъ образомъ они сообщили, что раббанъ Юаннъ сынъ Заккая при- 
надлежитъ къ приверженцамъ кесаря. Такъ какъ раббанъ оаннъ сынъ 
Заккая говорилъ имъ разъ, два и три раза, и они не слушались его, то 
онъ призвалъ своихъ учениковъ, р. Эл!эзера и р. Гисуса, и сказалъ имъ: 
сыны мои! встаньте и вынесете меня отсюда, сдЗлайте мнЪ гробъ, и я 
засну въ немъ, Р. Эл!эзеръ взялся за изголовье, а р. Тисусъ у нотъ, и 
они вынесли его и достигли стВнъ Герусалима во время захода солнца. 
Привратники спросили: кто это? Они отвЪтили это мертвый; вЪдь, вы 


1) Еврейская земилуть хасадиль—поняте болве широкое, нежели 
русская „благотворительность“, ибо она обнимаетъ не только матераль- 
ную помощь ближнему, но и всякое доброе дЪло, даже молитвы и 
жертвоприношенля. НЪкоторые переводятъ р хасадим5 чрезъ „дз- 
ятельная любовь“. 
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знаете, что нельзя оставлять мертваго ночевать въ ерусалимЪ. ТЪ ска- 
зали: если это мертвый, то вынесите его. Они вынесли его и принесли 
къ Веспасану, затЪмъ открыли гробъ, и онъ сталъ передъ нимъ. Онъ 
сказалъ ему: ты раббанъ оаннь сынъ Заккая? Проси, что мнЪ дать 
тебЪ. Онъ отвЪтидъ ему: я прошу отъ тебя только Ямншо, дабы препо- 
давать тамъ ученикамъ, устроить тамъ домъ молитвы и исполнять всЪ 
заповЪди. Онъ отвЪтилъы: ступай и все, что ты хочешь, дЪлай. Онъ ска- 
залъ: позволь мнЪ сказать тебЪ одну вещь. Онъ отвЪтилъ: говори. ОнЪ 
сказалъ: быть тебЪ царемъ. Тотъ спросилъ: откуда ты это знаешь? Онъ 
сказалъ ему: у насъ есть предан1е, что Храмъ не будеть преданъ въ 
руки простаго человЪка, а только въ руки царя, какъ сказано (Ис. 10, 34): 
„и посЪчетъ чащу лЪса желфзомъ, и Ливанъ падетъ отъ могузаго“( син. 
пер.: Всемогущаго). Сказали: не прошло одного, двухъ или трехъ дней 
какъ изъ Рима пришло посольство съ извЪщен1емъ, что кесарь умеръ, и 
что Веспасана выбрали царемъ. Ему принесли лукъ изъ „зеримъ“ (ката- 
пульту), и онъ металъ противъ стфны [ерусалимской; принесли кедровыя 
бревна и положили въ тотъ лукъ, и онъ билъ ими въ ст%ну, пока не про- 
билъ въ ней бреши. Принесли голову свиньи, и ее положили въ этотъ лукъ, 
и онъ бросилъ ее по направлен1ю къ членамъ жертвъ, находившимся 
на жертвенникВ. Въ тотъ часъ [ерусалимъ былъ взятъ. Раббанъ Гоаннъ 
сынъ Заккая сидЪль и смотрзлъ и содрогалея, подобно тому, какъ си- 
двлъ и смотрзлъ Изий, какъ сказано (1 Цар. [Сам.] 4, 13): „Имй сидЪлъ 
на сфдалищЪ при дорогЪ у воротъ и омотр$Влъ, ибо сердце его трепетало 
за ковчегь Божий“. Когда раббанъ оаннъ сынъ Заккая услышалъ, что 
разрушенъ ПШерусалимъ, и Храмъ сожженъ огнемъ, онъ разорвалъ на себЪ 
платья, а также ученики его разорвали на себ платья и плакали и моли- 
лись, и скорбЪли !). Сказано (Зах. 11, 1): „отвори, Ливанъ, ворота твои, и 
да пожретъ огонь кедры твои“: разумЪются первосвященники, которые 
были въ ХрамЪ: они взяли свои ключи въ руки, бросили ихъ вверхъ и 
сказали Господу: Владыко м1ра! вотъ ключи Твои, которые Ты поручилъ 
намъ; мы оказались казнохранителями ненадежными, чтобъ исполнять 
порученя Паря и Ъсть со стола царскаго. Азвраамъ, Исаакъ, Шаковъ и 
двзнадцать колЪнъ (патрарховъ) плакали, молились и скорбЪли. Ска- 
зано: „рыдай, кипарисъ, ибо упалъ кедръ, ибо и величавые опустошены; 
рыдайте, дубы васанске, ибо повалился непроходимый лЪеъ“: „рыдай 
кипарисъ, ибо упалъ кедръ“--разумЪется Храмъ; „ибо и величавые опу- 
стошены“ —разумЗются Авраамъ, Исаакъ, Гаковъ и двЪнадцать патрарховъ; 
‚рыдайте, дубы васанске“—разумЪются Моисей, Ааронъ и Мирамъ; 
„Ибо повалился непроходимый лзсъ“—разумФется Храмъ. „Слышанъ го- 
лосъ рыдавя пастуховъ, потому что опустошены привалы ихъ“—разу- 


*) Въ Ватик. рукописи прибавлено; и говорили: „отвори, Ливанъ, во- 
рота твои и да пожретъ огонь кедры твои“. Что значить: „отвори, Ли- 
ванъ, ворота твои“? Это показываетъ, что въ теченйе сорока лЪтъ двери 
Храма запирались вечеромъ, а на утро ихъ находили отворенными безъ 
учаемя руки человЪ ческой. Раббанъ ТШоаннъ сынъ Заккая сказалъ: 


„Храмъ, Храмъ! не тревожься: давно постановили предать тебя въ руки 
народовъ м!ра“. 
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мЪются Давидъ и его сынъ Соломонъ; „слышно рыкан1е молодыхъ львовтъ, 
потому что опустошена краса Тордана“ (тамъ же ст. 3) — разумБются 
Иля и Елисей *). 

Тремя вещами отличилъ Господь людей другъ отъ друга: голосомт» 
вкусомъ и видомъ. Что значить: голосом? Господь сдзлалъ различными 
толоса людей, ибо иначе въ мфЪ умножился-бы развратъ: лишь только 
. человЪкъ вышелъ-бы изъ своего дома, другой вошелъ-бы и завладЪлъ- 
бы его женой въ его же домЪ; поэтому Господь сдзлалъ, чтобы голосъ 
одного не походилъ на голосъ другого. Какъ понимать: в*усолуз? Господь 
отличилъ вкусы людей, ибо иначе всЪ ревновали бы другъ къ друту. 
Какъ понимать: 6100.05? Господь разнообразилъ черты лица, ибо иначе 
дочери Израильск1я не узнавали-бы своихъ мужей, и мужья не узна- 
вали-бы своихъ женъ (ср. Тос. СанВ. 8, 6). 


ГЛАВА У. 


„Антигонъ изъ Сохо получилъ оть Симеона Праведнаго. Онъ 
говорилъ; „не будьте, какъ рабы, служапние господину съ мыслью 
получить паекъ, но будьте, какъ рабы, служащие господину безъ 
мысли получить паекъ (или: съ мыслью не получить пайка), и да 
будетъ страхъ Божий („Неба“) на васъ“ (Ав. 1, 8)—дабы въ бу- 
цущемъ вознаграждене ваше было удвоено. 

У Антигона изъ Сохо было два ученика, которые усвоили его 
слова и преподали ихъ ученикамъ, а эти ученики преподали ихъ 
своимъ ученикамъ. Послфдн!е стали придираться къ ихъ словамъ и 
сказали: почему это древюе сказали такое слово? Допустимо ли, 
чтобы рабоч работалъ весь день и вечеромъ не получилъ сво- 
его вознагражден1я? Если бы превыше знали, что есть еще дру- 
гой мфъ и что будетъ воскресее мертвыхъ, они-бы такъ не го- 
ворили. Они встали и отдфлились оть Торы и образовали дв 
парти: саддукеевъ и боэтусеевъ,— саддукеевъ отъ имени Саддока, 
а боэтусеевъ отъ имени Боэтоса. Они употребляли во вс$ дни 
свои серебряные и золотые сосуды не потому, что они были над- 
мены, а потому, что они говорили: „таково учен!е фарисеевъ: они 
изнуряютъ себя въ этомъ м1рЪъ, и въ будущемъ мшШЪ у нихъ не 
будетъ ничего“. 


ГЛАВА 71. 


„(Тосе сынъ 1оэзера) говорить: да будетъ домъ твой домомъ 
собравля (или: свидатя) для ученыхъ и покрывайся прахомъ отъ 
ногъ ихъ (т. е. сиди у ногь ихъ) и пей съ жаждою слова 
ихъ“ (Ав. 1, 4). | 


`) Въ Ватик. рукописи: Тогда р. Тоаннъ сынъ Заккая сказалъ ему: 
Царь Веспасанъ, особенно не гордись: льва убитаго ты убилъ народъ 
убитый ты убилъ; Храмъ сожженный ты сжегъ. Если бы Господь не 
пожелалъ сжечь Домъ Свой и изгнать сыновъ Своихъ, ни одно создане 
не могло бы сдЗлать этого. 
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Какъ понимать слова: да будеть домъ твой домоль собранля 
для ученых5?—Помъ человЪка долженъ быть готовъ для према 
ученыхъ, учениковъ и учениковъ послфднихъ, чтобы человЪкъ 
могъ сказать ближнему своему: „я буду ждать тебя на такомъ-то 
мъетЪ“. (т. е. въ домЪ №). Другое толкованйе словъ: да будет домь 
7780 домолю собранля для ученых»; когда ученикъ входитъ къ тебЪ и 
говоритъ: „научи меня“, то, если ты имфешь чему научить, научи, 
а въ противномъ случаф отпусти его тотчаеъ-же, и пусть онъ не 
сидитъ передъ тобою ни на ложЪ, ни на сЪдалиш%, ни на окамьЪ, 
но пусть сидитъ передъ тобой на землЪ и всякое слово, выхо- 
дящее изъ устъ твоихъ, пусть онъ принимаетъ съ боязнью, стра- 
хомъ, трепетомъ и содрогатемъ, подобно тому какъ наши предки 
получили учене на горз Синаф. 

Какъ понимать слова: покрывайся прахомь отъ но их? 
Когда ученый входитъ въ городь, не говори: „я въ немъ не нуж- 
даюсь“, но пойди къ нему; и не садись при немъ ни на ложз, 
ни на оЗдалишз, ни на скамь%, но садись передъ нимъ на землю, 
и каждое слово, выходящее изъ устъ его, принимай съ боязнью, 
страхомъ, трепетомъ и содрогатемъ, какъь приняли предки твои 
учене на горЪ Сина%. | 

Другое толковане: слова „покрывайся прахомь отб н0з5 изъ,“ 
намекають на р. Эл!эзера, а слова: „®ей съ оважюдою слова м5“, 
намекаютъ на р. Акибу. 

Каково было начало р. Акибы? Сказали: до сорока лЪтъ онъ ничему 
не учился. Однажды онъ отоялъ у колодца и спросилъ: кто выдолбилъ 
этотъ камень? Ему отвЪтили: вода, которая постоянно падаетъ на него, 
причемъ прибавили: Акиба! разв ты не читаешь (Тов. 14, 19): „вода 
стираетъь камни“ 1!). Тогда р. Акиба построилъ калъ-вахомеръ о себъЪ: 
если мягкое долбить твердое, тёмъ болЪе слова Торы, которыя тверды, 
какъ желЪзо, продолбятъ мое сердце, представляющее плоть и кровь. Онъ 
тотчасъ же отправился изучать Тору. Онъ пошелъь вмЪотв съ сыномъ 
своимъ къ начальному учителю и сказалъ ему: рабби, научи меня Торъ. 
Р. Акиба держалъ одинъ край доски, а его сынъ другой. Учитель на- 
писалъ ему: алефъ-бетъ (т. е. алфавитъ въ обычномъ порядкВ буквъ), и 
онъ выучилъ; тогда онъ написалъ ему алефъ-тавъ (т. е. алфавитъ въ 
обратномъ порядкЪ буквъ), и онъ также выучилъ; затЪмъ онъ ему даль 
книгу Левитъ, и онъ выучилъ ее и продолжалъ затЪмъ учен1е, пока 
не прошелъ всей Торы. ЗатЪмъ онъ пошелъ и сЪзлъ предъ р. Эл1эзеромъ 
и р. исусомъ и сказалъь имъ: учители мои! откройте мнв основан!е 
Мишны. Когда они сообщили ему одну ПВалаху"он'ь пошелъ и оБлъ на- 
един и сказалъ себЪ: зачъмъ написанъ этотъ алефъ? что означаетъ 
этотъ беть? зачЪмъ сказано это изречен1е? онъ возвратился къ нимъ съ 


) Въ ватиканской рукописи варантъ гласитъ (согласно второй вер- 
си): „однажды онъ стоялъ у колодца въ ЛиддЪ и увидзлЪ, что камень 
на колодцЪ имзетъ выемки. Онъ спросилъ кто сдЪлалъ эти выемки? 
Ему отвЪтили веревка, которая цзпый день ходитъ по камню; развз ты 
не читаешь, что даже „вода стираетъ камни“? 
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вопросами, и наводилъ ихъ на мысли. Р. Симонъ сынъ Элазара говоритъ: я 
приведу сравнене: каменотесъ обтесывалъ камни въ горахъ. Однажды 
онъ взялъ топоръ, пошелъ и сЪлъ на гор и сталъ отбивать мелве 
камни. Прохожие спросили его: что ты дЪлаешь? Онъ отвзтилъ: я хочу 
уничтожить эту гору и бросить ее въ Торданъ. Ему сказали: тебЪ невоз- 
можно уничтожить всю гору. Но онъ продолжалъ свою работу. Достигнувъ 
большой скалы, онъ сЪлъ подъ нее и сталъ отбивать куски, пока 
не оторвалъ ее отъ почвы, послЪ чего бросилъ ее въ [орданъ со сло- 
вами: „твое мЪето не здЪсь, а тамъ“. Такъ едЪлалъ р. Акиба 
р. Эл1эзеру и р. Гисусу. Р. Тарфонъ сказалъ ему: Акиба, о тебЪ гово- 
ритъ Писане (Тов. 28, 11): „останавливаетъ течен1е потоковъ и сокровен- 
ное выноситъ на свЪть“; вещи, скрытыя отъ людей, р. Акиба вынесъ на 
свЪть. Каждый день онъ приносилъ связку дровъ, половину которой 
онъ продавалъ и этимъ питался, а другую половину онъ употреблялъ 
на свои надобности (отоплен!е, освЪ щение). СосЪди его возстали противъ 
него и стали говорить: Акиба, ты насъ изведешь дымомъ, продай дрова 
‘намъ и купи себЪ на вырученныя деньги мабла и учись при свЪтъ 
свЪзтильника. Онъ имъ отвЪтилъ: дрова удовлетворяютъ многимъ нуждамъ 
моимъ: во-первыхъ, я учусь при ихъ свЪтЪ, во-вторыхъ, я грЪюсь ими, 
а въ-третьихъ, я сплю на нихъ. Р. Акиба окажется на (страшномъ) судв 
обвинителемъ всЪхъ бЪдныхъ, ибо если они на вопросъ: „почему вы не 
изучали Торы“? отвЪтятъ: „потому что мы были бЪдны“, то имь скажутъ: 
„ВЪдь, р. Акиба былъ еще бЪднЪе и несчастн®е“; а если они скажутъ: 
„изъ-за нашихъ дЪтей “то имъ отвЪтять: „вЪдь,у р. Акибы также были 
сыновья и дочери;“ (если они скажутъ: „наши отцы не заслужили“, то имъ 
отвъЪтятъ: „и предки р. Акибы не имзють заслугъ“ !). Сорока лЪтъ онъ по- 
шелъ изучать Тору, а (черезъ) тринадцать лЪтъ онъ преподавалъ Тору 
публично. Сказали: онъ не умеръ, пока у него не было столовъ серебря- 
ныхъ и золотыхъ, и пока онъ не всходилъ на кровать свою по золотому 
приступку; жена его выходила въ „кардутЪ“ и „золотомъ городз“. Ему 
сказали ученики его: рабби! ты заставляешь насъ стыдиться тЪмъ, что 
ты сдЪлалъ ей (женЪ). Онъ имъ отвЪтилъ: она много выстрадала, пока 
я изучалъ Тору ?). 


1) Исправлено по второй верчи. 

?) Въ Ватиканской рукописи прибавлено: 

„Сказали: ему было сорокъ лЪтъ, ионъ служилъ пастухомъ у Калбы- 
Севуа. Когда дочь Калбы-Севуа увидала, что онъ благочестивЪе возхъ 
пастуховъ ея отца, она сказала: этотъ будетъ авторитетомъ въ Израилз, 
и Тора будетъ называться его именемъ (т. е. онъ будетъ основателемъ 
школы ученыхъ). Она обвЪнчалась съ нимъ (букв.: была освящена ему) 
тайно. Когда она выросла, къ ней стали свататься вельможи и богачи, 
но она всзмъ отказывала. Отецъ ея сказалъ ей: почему ты отказыва- 
ешь всё мъ? Выходи за кого нибудь замужъ! Она отвЪтила: я обвЪнчана, 
съ Акибой, пастухомъ твоимъ. Лишь только она это сказала, онъ вы- 
гналь ее изъ своего дома и лишилъ ее наслВдетва (букв.: запретиль 
путемъ обЪта пользован1е своими имуществами). Она пошла и посели- 
лась у матери р. Акибы и нанялась въ услужен!е къ своимъ товаркамъ: 
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Каково было начало р. Эл1эзера сына Гиркана? Ему было двадцать 
два года, а онъ еще не учился Торф. Однажды онъ сказалъ: пойду и 
поучусь ТорЪ у раббанъ анна сына Заккая. Ему сказалъ отецъ его 
Гирканъ: ты ничего не получишь Фоть, пока не вспашешь цЪлой по- 
лосы. Онъ всталъ рано утромъ и вспахалъ цЪпую полосу. Сказали: тотъ 
день былъ пятница; онъ пошелъ и принялъ (субботнюю) трапезу у ево- 
его тестя, а нЪкоторые говорятъ: онъ ничего не Ълъ отъ шести часовъ 
пятницы до шести часовъ воскресенья. Когда онъ пошелъ по дорогЪ, 
онъ, увидя камень, поднялъ его и положилъ себЪ въ ротъ [а нЪкоторые 
говорятъ, это былъ пометъ крупнаго скота]. Онъ пошелъ и переночевалъ 
въ гостиницЪ, а затЪмъ пошелъ дальше и сЪль предъ раббанъ Тоан- 
номъ сыномъ Заккая въ [ерусалимЪ. Изъ его рта выходилъ дурной за- 
пахъ, и раббанъ оаннъ сынъ Заккая спросилъ его: сынъ мой Эл1эзеръ! 
ты сегодня ничего не $лъ? Онъ молчалъ. Тотъ снова спросилъ его, и 
онъ снова молчалъ. Тогда онъ послалъ за содержателемъ той гости- 
ницы и спросилъ его: Элэзеръ ничего у васъ не $лъ? Тотъ отвЪтилъ: 
мы думали, что онъ будетъ трапезовать у рабби. Онъ отвЪтилъ: ая 
думалъ, что онъ трапезовалъ у васъ; посрединЪ между мною и вами чуть 
не погибъ р. Эл1эзеръ. Онъ сказалъ ему: подобно тому какъ изо рта тво- 
его вышелъ дурной запахъ, такъ выйдетъ отъ тебя добрая слава о 'ТорЪ. 
Отецъ его Гирканъ, услышавъ, что онъ изучаетъ Тору у раббанъ Тоанна 
сына Заккая, сказалъ: пойду, запрещу путемъ обЪта сыну моему Эл1лэзеру 
пользован1е моими имуществами. Сказали: въ тотъ день раббанъ Тоаннъ 
сынъ Заккая сидЪлъ и читалъ проповЪдь въ ГерусалимЪ, и всЪ вель- 
можи Изранля сидфли передъ нимъ. Когда онъ услышал, что онъ (Гир- 
половину заработка она тратила на пищу и питье, а половину посылала 
р. АкибЪ, который учился у р. Ээзера и р. Гисуса. По сосЪдетву съ 
нею жилъ одинъ хромой, который оскорблялъ и срамилуъ ее, говоря: 
„смотрите на эту безумную, отказавшуюся отъ честн дома отца своего! 
она обвЪнчалась съ самымъ презрннымъ человЪкомъ въ мВ и еще 
вызываетъ см$хъ, говоря: онъ изучаетъ Тору“. По прошестви’ многихъ 
лзть р. Акиба вернулся изучившимъ всю Тору, и сь нимъ 24,000 паръ 
учениковъ, и онъ находился во главЪ ихъ, какъ Гаврилъ во главЪ свя- 
тыхъ (ангеловъ). Когда тотъ хромой увидалъ р. Акибу въ такой чести, 
онъ сказалъ ей: „сомнЪваюсь, возметъ-ли тебя р. Акиба“. Она отвЪтила 
ему: „глупецъ! тоть, кто подобенъ ангелу, измЪнитъ вищей дочери бога- 
тыхъ родителей, которая пошла въ услужете къ своимъ товаркамъ и 
высылала ему деньги въ школу?“ Когда она встрЪчала его (своего му- 
жа), на ней были лохмотья [подруги сказали ей: одолжи себЪ красивыя 
платья, и въ нихъ вотр8чай его, но она отвЪтила стихомъ (Пр. 12, 10). 
„знаетъ праведникъ душу скота своего (син. пер.: праведный печется и 
о жизни скота своего)“]. Она упала на его ноги и цЪловала ихъ. Когда 
ученики хотвли оттолкнуть ее, онъ сказалъ имъ: „оставьте ее: какъ мое, 
такъ и ваше принадлежитъь ей (пруобр$тено благодаря ей)“. Р. Акиба 
пришелъ въ Бене-Беракъ и публично училъ ТорЪ. Изъ бЪготни узналъ 
Бенъ Калба-Севуа, что въ Бене-Беракъ пришелъ велиюый человЪзкъ. Онъ 
сказалъ: пойду къ нему, чтобъ онъ разрЪшилъ мой обЪтъ. Онъ пошелъ 
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канъ) пришелъ, онъ посадилъ сторожей и приказалъ имъ: когда онъ 
придетъ, чтобы сЪсть, не пускайте его. Когда онъ пришелъ, они его не 
пустили, но онъ перепрыгнулъ и дошелъ до Бенъ-Цицитъ-Ва-Кесетъ и 
до Никодима сына Горона и до Бенъ-Калба Севуаи сЪлъ между ними, 
дрожа. Сказали:тогда раббанъ оаннъ сынъ Заккая обратилъ взоры свои на 
р. Эл1эзера и сказалъ ему: приступай къ толкован1ю. Онъ отвЪтилЪ: я не 
могу начинать. Но онтъ побуждалъ его и ученики побуждали его, такъ 
что онъ всталъ и открылъ толкован!е словами, которыхъ ухо никогда 
не слышало; при каждомъ предложени, выходящемъ изъ устъ его, раб- 
банъ Тоаннъ сынъ Заккая вставалъ и цЪловалъ его, въ голову и гово- 
рилъ ему: учитель мой, р. Эл1эзеръ! ты научилъ меня истин. Когда 
пришло время уйти, отецъ его Гирканъ всталъ и сказалъ: господа мои! 
я пришелъ лишить сына моего Эл!эзера моихъ имуществъ, а теперь я 
дарю всЪ свои имущества сыну моему Эл1эзеру, а проч!е братья его не 
получатъ ничего. 

Почему его имя „Пицитъ Ба-Кесетъ?“ Потому что онъ возлегалъ 
на серебряномъ лож во главЪз возхъ вельможъ Израиля ').—О дочери 
Никодима сына Горона говорили, что ея постель была выстлана одеждами 
стоимостью въ двЪнадцать тысячъ золотыхъ динаревъ, и Тирсю золо- 
той динар она расходовала отъ пятницы до пятницы на приправы въ 
котелъ (т. е. для кушаньевъ); она была „ожидающей деверя“. А почемуего 
имя Никодимъ (Накди.монз)? Потому что солнце сяло (нахжеда) ради него. 
Однажды евреи пошли паломничествомъ (на регелз) въ [Терусалимъ, и у 
нихъ не было воды, чтобы пить. Онъ пошелъ къ одному игемону и 
сказалъ ему: „ссуди мнЪ двЪнадцать источниковъ воды до такого-то 
дня; если я не возвралцу тебЪ двЪфнадцати источниковъ воды, я дамъ 
тебЪ двЪнадцать талантовъ серебра“ и назначилъь ему срокъ. Когда 
срокъ пришелъ, тотъ прислаль къ нему: возврати мн двЪнадцаль источ- 
никовъ воды, или заплати двзнадцать талантовъ серебра. Онъ отвЪтилъ, 
еще день не кончился. Игемонъ посмзялся надъ нимъ, говоря: весь годъ 
не было дождя, а теперь пойдетъ дождь? Игемонъ пошелъ въ баню 


и, ставъ передъ нимъ, сказалъ: „рабби! у меня была дочь, и она вышла 
за одного пастуха, полнаго невзжду въ ТорЪ, и я выгналъ ее изъ мо- 
его дома и запретилъ ей путемъ обЪта пользован!е моими имуществами 
теперь мнЪ жаль ея, И я хочу, чтобы ты разрЪшилъ мнЪ мой обЪть“. 
Р. Акиба спросилъ у него; „если бы ты зналъ, что онъ (въ то время) 
изучилъ одну главу, ты бы запретилъ ей пользован1е имуществомъ?“ 
Тотъ отв%тилъ: „рабби, если бы онъ зналъ одно славослове, я бы не 
запретилъ ей“. Онъ сказалъ; „я—Акиба, зять твой“ и представилъ ему 
особый знакъ и веталъ и обнялъ его и поц$ловалъ его. Тотъ сказалъ 
блаженна ты, дочь моя, что полюбила такого праведника и унаслдо- 
вала м!ръ сей и мръ грядущий. Къ ней онъ примзниль стихъ (Пр. 31, 
30): „миловидность обманчива и красота суетна; но жена, боящаяся 
Господа, достойна хвалы“. Тотчасъ онъ передалъ р. АкибЪ вс свои 
имущества. 

:) По толкованио выходить, что его имя было „Цицитъ Ва-Кесефь“— 
„ Серебряная Кисть“. Другое толковазе этого имени даетъ Бавли (Гит. 56а) 
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радуясь, а Никодимъ сынъ Гор1она въ школу. Онъ облачился, сталъ 
на молитву и сказалъ Ему: „Владыко мра! ТебЪ извЪетно, что я это 
сдзлалъ не для моей славы и не для славы дома отца моего, & 
для славы Твоей, дабы была вода для паломниковъ“. Тотчасъ-же небо 
покрылось облаками и пошелъ такой дождь, что наполнились двЪ- 
надцать источниковъ съ избыткомъ. Онъ послалъ къ игемону: пришли 
мнЪ деньги за лишнюю воду, которая мнЪ сл$дуетъь сть тебя. Тогъ 
отвЪтилъ: уже залило солнце, и вода прибыла во время моего владЪ- 
ня 1) Тогда онъ снова вошелъ въ школу, облачилея, всталъ на молитву 
и сказаль Ему: „Владыко мфа! сдЪлай мнЪ напослвдокь чудо, какъ 
вначалЪ“. Тотчасъ же подулъ вЪтеръ, облака разсЪялись и зас яло солнце. 
Когда онъ вышелъ, тотъ встрЪтилЪъ его и сказалъ: я знаю, что Господь 
всполошилъ маръ Свой только ради тебя. 

А почему его имя Калба-Севуа? Потому что всяк, кто входилъ въ домъ 
его голоднымъ, какъ собака, (калда), выходилъ оттуда сытымъ (севуа). 
Когда пришелъ Веспасманъ-кесарь, чтобы разрушить Терусалимъ, рев-. 
нители (зелоты) захотЪли уничтожить все это добро огнемъ. Имъ ска- 
залъ Калба-Севуа: почему вы разрушаете городъ и хотите уничтожить 
все это добро огнемъ? Подождите, пока я войду и посмотрю, что есть. 
въ моемъ домЪ. Онъ пошелъ и нашелъ, что у него есть пищи на двад- 
цать два года для каждаго 1ерусалимлянина. Онъ тотчасъ же, приказалъ 
собрать, очистить, просВять, мЪсить и печь и приготовить пищу на двад- 
цать два года для каждаго 1ерусалимлянина, но на него не обратили 
внимая. Что дълали жители [ерусалима? Они приносили тельцовъ и 
пилили ихъ пилами и обмазывали ихъ глиной (т. е. уничтожали безпо- 
пезно). Еще дЪлали жители !ерусалима слЪдующее: они варили мякину 
и ли. Каждый еврей, находившийся у стЪнъ [ерусалима, говорилъ: пусть 
мн3 кто дастъ пять финиковъ, я спущусь и возьму (т.е. достану) пять головъ. 
Когда ему давали пять финиковъ, онъ спускался и бралъ пять головъ 
изъ людей Веспаяана. Веспасанъ вгляд$лея въ ихъ калъ и уви- 
далъ, что тамъ нЪтъ хлЪбнаго злака, и сказалъ своимъ войскамъ: если 
эти люди. питаясь одной мякиной, убиваютъ столько изъ васъ, кольми 
паче они бы васъ избили, если-бы Ъли то, что вы Здите. 


ГЛАВА УИ. 


„Госифъ сынъ Тоанна изъ !ерусалима говорить: да будетъ домъ 
твой открытъ на всЪ стороны, да будуть нише домочадцы твои, 
ий не говори много съ женой“ (Ав. 1, 5). 

Что значитъ: да будеть домъ твой открыть на веб стороны? 
Да будетъ домъ человфка открытъ на вс стороны, на сБверъ, на 
югъ, на востокъ и на западъ, какъ домъ Шова, имфвпий четыре 
входа. А почему Товъ сдфлалъ въ дом® своемъ четыре входа? Дабы 
бздные не трудились обходить весь домъ: кто приходилъ съ с5- 
вера, входилъ прямо, кто приходилъ съ юга, входиль прямо, и 


1). Т. е. посл того, какъ наше услов!е кончилось, ибо срочный день 
прошелъ въ моментъ заката. | 
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также съ другихъ сторонъ. Посему Товъ сдЗлалъ четыре входа 
дому своему. 

„И да будуть нииие домочадцы твои“: не то, чтобы домочадцы 
твои были нищими, но чтобы нише разсказывали, что Фдятъ и ПЬЮТЪ 
ВЪ ДОМЪ твоемъ, какъ разсказывали нипе о томъ, что Бдятъ и пьЮтТъЪ 
въ домЪ Гова. Когда они ветрфчались другъ съ другомъ, они го- 
ворили: откуда ты идешь?-—-нзъ дома Шова; куда ты идешь?— въ 
домъ Това. Котда на него пришло великое наказае, онъ сказалъ 
Господу: „Владыко ма! развЪ$ я не накормилъ алкавшихъ и не 
напоилъ жаждавшихъ, какъ сказано (Тов. 31, 17): „одинъ-ли я 
съфдалъ кусокь мой, и не Флъ-ли отъ него и сирота“? Развз я 
не одзвалъ нагихъ, какъ сказано (тамъ же, 20): „не былъ-ли онъ 
сотрЪтъ шерстью овецъ моихъ“? Т$мъ не менфе Господь сказалъ 
Тову: овъ, ты не достигъ и половины доблести Авраама: ты си- 
ДЪлЪ и ждалъ въ домЪ твоемъ, пока придутъ странники; ты да- 
валъ пшеничный хлЪбъ тфмъ, которые обыкновенно Фдятъ такой 
хлЪбъ, и мясо тфмъ, которые обыкновенно Фдять мясо, и вино 
ТЪмъ, которые обыкновенно пьютъ вино. Авраамъ же не такъ д$- 
лалъ: онъ самъ выходилъ и странетвовалъ въ мфЪ, и когда находилъь 
странниковЪъ, онъЪ ихЪ ВвоДИлъ ВЪ ДОМЪ свой и давалъ пшенич- 
ный хлЪбъ тЪмъ, которые обыкновенно не $ли пшеничнаго хлЪба, 
и мясо тфмъ, которые обыкновенно не Фли мяса, и вино тм, 
которые обыкновенно не пили вина“. Боле того, онъ веталъ и 
построилъ велиюмя злая на порогахъ и положилъ тамъ яства и 
напитки, и всяюмИ входивиий Флъ и пилъ и благословлялъ Небо. 
Вотъ почему ему оказано благоволене. Все, чего просили уста, 
находилось въ дом Авраама, какъ сказано (Быт. 21, 33): „ина- 
садилъ при Вирсавши рощу“ *). 

') Слово эшелз („роща“) толкуется въ смысл „шеаль“ („проси“). 
Ватиканская рукоцись имЪетъ въ этомъ м%стЪ большую вставку объ 
ТовЪ такого содержания: 

„Каково было начало ова? Стихъь показываетъ, что самъ Господь 
свидЪтельствовалъ о немъ, ибо сказано (Тов. 1.8): „человЪкъ непорочный, 
справедливый, богобоязненный и удаляющися отъ зла“; стихъ показы- 
ваетъ, что онъ строилъ палаты на дорогахъ, продЪлывалъ ВЪ НИХЪ ПО 
четыре входа, и каждый проходяций входилъ туда, Влъ, пилъ и благо- 
словлялъ Небо. Сатана замЪтилъ это. и заревновалъ. Онъ пошелъ и ска- 
залъ Господу: „Владыко м1ра! Я обошелъ всю землю и, кром Шова, не 
нашелъ ни одного челов ка, любимаго Тобой; Ты же о немъ свидзтель- 
ствовалъ три раза, что онъ „человЪ къ непорочный, справедливый, бого- 
боязненный и удаляющийся отъ зла“ (ср.Тов. 1, }. 8;2, 3). Дай мнЪ однако 
власть на него, и я отвращу сердце его отъ Тебя“. Господь отвЪзтилъ: 
„Сатана, сатана, что тебЪ до [ова, раба моего? нЪтъ такого, какъ онъ, 
на землЪ“. Тотъ отвВчалъ: „Владыко ма! дай мнЪ власть на него, и 
я отвращу сердце его отъ Тебя“. Сказалъ ему Господь; „вотъ, все, что 
у него, въ рукЪ твоей“. Сатана принялъ видъ Савеянъ, захватилъ мел- 
в скотъ юва, крупный скотъ и верблюдовъ, и поразилъ пастуховъ. За- 
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Учи домочадцевь своихъ слиренлю ?): ибо когда человЪкъ сми- 
рененъ, его домочадцы также смиренны. Когда бЪдный приходить 
и становится у входа дома и спрашиваетъ: „отець вашъ дома“? 
они отвЪчаютъ ему: „да, войди“, и не успфетъ онъ войти, какъ 
столъ предъ нимъ накрытъ; онъ входитъ, Ъстъ и пьеть и благо- 
словляетъ Господа, и тому оказывается великое благоволене. А 
когда человзкъ не смирененъ, ‘его домочадцы также злы, и когда 
приходитъ бЪдный и становится у входа и спрашиваетъ: „отецъ 
вашь дома“? они отвЪчаютъ ему: „н$фтъ“, и бранятъ его и прого- 
няютъ его съ выговоромъ. Другое толкованйе словъ: „учи домо- 
чадцевь своилъ смиренлю“: когда человфкъ смирененъ, его 
домочадцы также смиренны; отправляясь въ заморскую страну, онъ 


тВмъ онъ пришелъ какъ спаспийся къ Тову и сказалъ ему (Юв. 1, 15): 
„волы орали, и ослицы паслись подлЪ нихъ, какъ напали Савеяне и 
взяли ихъ, а отроковъ поразили остремъ меча; и спасся только я одинъ 
чтобы возвЪстить тебЪ“. Тогда овъ сказалъ (Тов. 1, 21): „Господь далъ, 
Господь взялъ; да будетъ имя Господне благословенно“. ЗатВмъ сатана 
пошелъ и нашелъ его сыновей и дочерей, когда они Ъли и вино пили 
въ домЪ первороднаго брата своего. Онъ легъ на крышу, и обрушилъь 
ее на нихъ, и самъ же въ видЪ спасшагося пришелъ къ 1ову, чтобы 
возвЪстить ему. Онъ сказалъ ову (Тов. 1, 18. 19): „сыновья твои и до- 
чери твои Вли и вино пили въ дом первороднаго брата своего; и воть, 
большой взтеръ пришелъ оть пустыни и охватилъ четыре угла дома, 
и домъ упалъ на отроковъ“... [овъ сказаль: „Господь далъ, Господь и 
взялъ; да будетъ имя Господне благословенно“. Сатана вернулся и, ставъ 
предъ Господомъ, сказалъ Ему: „Владыко м!ра! я обошелъь всю землю 
и, кромЪ Това, не нашелъ ни одного человЪка, любимаго Тобою“. Ему 
отвзтилъ господь: „Ты устремилъ глаза свои на Моего раба Това?“ Тотъ 
отвЪтилъь; „кожа за кожу“ (Тов. 2, 4): дай мнЪ власть на него“. Ему ска- 
залъ Господь (ов. 2, 6): „вотъ, онъ въ рукЪ твоей, только душу его сбе- 
реги“. Тотъ возразилъ: „Владыко м1ра! это похоже на то, какъ если бы 
царь— плоть и кровь-—сказаль рабу своему: пойди, разбей сосудъ, но 
‘вино его сбереги; какъ могу я сберечь душу его?“ Господь сказалъ ему: 
„Я тебВ сказалъ; сбереги душу его“. Тогда сатана съ великой радостью 
. сошелъ и поразилъ его проказою лютою. И взялъь Шовъ себЪ черепицу, 
чтобы скоблить себя ею. Ему сказала жена его: ты все еще твердь въ 
непорочности твоей? Онъ побранилъ ее и сказалъ „ты говоришь какъ 
одна изъ безумныхъ“. Когда домъ засмердвлъ оть него, онъ пошелъ и 
СВЛЪ ВЪ навозную кучу, такъ что тЪло его засмердЪло. Съ него сходили 
черви, и черви дзлали отверст1я въ ТЪлЛЪ его, такъ что черви ссорились 
между собой. Что дЪлалъ овъ? Онъ бралъ каждаго червя и клалъ его 
въ его отверсте. Онъ сказалъ имъ; твло—мое, а вы заводите ссоры изъ-за 
него. Тогда разсердилось на Него сердце его, и онЪ сказалъ предъ Гос- 
подомъ: „Владыко м!ра! „нЪзтъ между нами посредника, который поло- 
жилъ бы руку свою на обоихъ нась. Да отстранитъ Онъ отъ меня жезлъ 
Свой, и страхъ Его да не ужасаетъ меня“ (Тов. 9, 33. 34). Онъ сталъ. 
‚ благодарить и восхвалять Господа за всЪ Его качества, говоря (Ис. 12, 1) 
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говоритъ: „благодарю Тебя, Господи, Боже. мой, что моя жена не 
находится въ ссорЪф съ другими, и что мои дфти не находятся въ 
ссорз съ другими“. Его сердце не тревожится, и душа спокойна 
за все время отсутетвя. Когда же человЪзкъ не змирененъ, то 
его домочадцы злы, и онъ, отправляясь въ заморскую страну, 
долженъ говорить: „да будетъ воля Твоя, Господи Боже мой, 
чтобы жена моя не зат$яла ссоры съ другими, и чтобы дфти 
мои не зат$яли ссоры съ другими“. Его о тревожится, и душа 
неспокойна, пока не вернется. 

„Не говори много съ женой“: даже съ соботввнной женой, о 
чужой женЪ и говорить нечего, ибо, если челов къ говоритъ много 
съ женой, онъ причиняетъь соб% вредъ, отетаетъ оть словъ Торы 
и получить въ удфльъ геенну. Другое объяснене словъ: незовори 
много съ экеной: если кто пришелъ въ школу, и ему не оказали 
почета, или онъ поссорился съ ближнимъ своимъ, то онъ не дол- 
женъ, придя домой, разсказывать женВ своей: „при такихъ и та- 
кихъ оботоятельствахъ я поссорился съ ближнимъ своимъ, такъ 
и такъ сказалъь онъ мнЪ, такъ и такь отвфтиль я ему“, потому 
что онъ унижаетъ себя и унижаетъ жену свою и унижаетъ ближ- 


„славлю Тебя, Господи; Ты гнЪвался на меня, но отвратилъ гнЪвъ Твой 
и утЪшилъ меня“. Въ тоть часъ вс жители м1ра повЗрили, что н%тъ 
такого, какъ онъ, на всей землЪ. Господь сказалъ сатанЪ: „сатана, са- 
тана! не говорилъ ли ты; „дай мн власть, и я отвращу сердце его“? 
Господь побранилъ сатану великой бранью, какъ сказано (Зах. 3, 2): „и ска- 
залъ Господь сатанЪ; Господь да побранитъ тебя (син. пер.: запретить теб), 
сатана“. Онъ его’отлучилъ и сбросилъ съ неба, какъ сказано (Пс. 82 
[81 7): „но вы умрете, какъ человЗки, и падете какъ одинъ (син. пер.: 
всяк) изъ князей“; здЪсь имЪется въ виду сатана, сброшенный Госпо- 
домъ съ неба. Тогда Господь собралъ воЪхъ ангеловъ и сказалъь имъ: 
видали-ли вы, сколько казней Я привелъ на Това, но онъ не погрф шилъ 
даже устами своими, и не отвратилъ сердца своего отьъ Меня. Ангелы 
стали просить объ исцълени его, и начали молитву предъ Господомъ за 
Това. Господь тотчасъ сжалился надъ нимъ и исцЪлилъ его отъ болЪзни, 
продолжавшейся двЪнадцать м%Ъсяцевъ, ибо такъ сказали мудрецы 
(Эд. 2, 10): казнь Египтянъ—двЪнадцать мВсяцевъ, казнь Това —двЪ- 
надцать мЪсяцевъ; казнь грЪшниковъ въ геенн*-——двзнадцать мВсяцевъ, 
какъ сказано: „тогда изъ мЪсяца въ мЗсяцъ“ и проч. Господь удвоиль 
его благословение, какъ сказано (ов. 42, 12—14): „и благословилъ Господь 
послздее дни Гова болЪе, нежели прежне; у него было четырнадцать 
тысячъ мелкаго скота, шесть тысячъ верблюдовъ, тысяча паръ воловъ 
и тысяча ослицъ. И было у него семь сыновей и три дочери. И нарекъ 
онъ имя первой Емима, имя второй—Кассля, & имя третьей—Керенгап- 
пухъ“. 

_ 2) Возможно, что это варанть изречен1я: „да будутъ нище домочадцы 
твои“, такъ какъ въ еврейскомъ яз. слова „ниш“ и „смиренный“ 
одного корня. Однако въ Ватик. рук. оба эти изречения стоять рядомъ 
въ числ четырехъ изречений 1осе сына Тоанна. 
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няго своего: жена его, относившаяся къ нему съ уважешемъ, начи- 
наетъ смФЗяться надъ нимъ, а ближе! его, услышавъ объ этомъ, 
скажетъ: „увы, мн! слова, которыми мы обмфнялись между со- 
бой, онъ разсказалъ жен$ своей“, и окажется, что тотъ человЪ къ 
унизилъ себя, унизилъ жену свою и унизилъ ближняго своего. 


ГЛАВА УШ. 


„Шисусъ сынъ Перахи и Ниттай изъ Арбелы получили отъ 
НИХЪ. 

[исусь сынъ Перахи товоритъ: сдвлай себЪ учителя и найди 
(букв.: пр1обр$ти) себЪ товарища и суди всякаго человЪка въ 
благопр1ятную сторону“ (Ав. 1, 6). 

Какъ понимать слова: сделай себь учителя? — Должно сд®- 
лать учителя своего постояннымъ (т. е. не м%нять учителей), и 
учиться у него Писаню, мишнЪ, мидрашу, Балахамъ и агадамъ: 
основае (закона), которое не выяснено при изучении Цисая, онъ 
выяснить при изученщи мишны; что оставлено безъ объясненя 
при изучении мишны, онъ объяснить при изучеюми мидраша; что 
оставлено безъ объяснен1я при изучеи мидраша, онъ объяснить 
при изучен!и Балахъ; что оставлено безъ объясневя при изуче- 
ши Палахъ, онъ объяснитъ при изучени агады; такимъ образомъ, 
челов къ сидитъ на одномъ м%ст® и наполняется добромъ и бла- 
гословенемъ. Р.-Меиръ говорилъ: человЪкъ, изучающий Тору у 
одного учителя, чему подобенъ? ЧеловЪку, имфющему одно 
поле и часть его засВявшему пшеницей, а часть ячменемъ, часть 
его засадившему оливами, а часть другими деревьями: этотъ че- 
ловфкъ полонъ добра и благословен!я; если же кто учится у двухъ 
или трехъ (учителей) то онъ подобенъ человЪ ку, имвющему много 
полей, изъ коихъ одно засЪяно пшеницей, а другое ячменемъ, 
одно засажено оливами, а другое прочими деревьями, и этотъ че- 
ловЗЕъ разсЗянъ среди земель, безъ добра и благословегая. 

Найди себъ товарища: человЪзкъ долженъ найти себЪ това- 
рища, чтобы Фоть и пить съ нимъ, заниматься Писатемъ и миш- 
ной и спать съ нимъ, открывать ему вс$ свои тайны, какъ тайны 
Торы, такъ тайны житейсюмя. Если двое сидятъь и занимаются 
Торой, и одинъ изъ нихъ ошибся въ Балах% или въ началв главы 
(т. е. въ порядк$ главъ) ‘), или объявилъ нечистое чистымъ либо 
чистое нечистымъ, запрещенное дозволеннымъ либо дозволенное 


_ запрещеннымъ, то его товарищъ поправляетъ его. А откуда видно, 


_ Что если товарищъ поправляетъь его и занимается съ нимъ, то 
они отъ’ совмфстнаго труда имзютъ доброе вознаграждене? Изъ 
‘стиха (Еккл. 4, 9): „двоимъ лучше, нежели одному; потому что 
_У нихъ есть доброе вознаграждение въ трудЪ ихъ“. Когда трое 


:) Древыйе, изучая Мишну, имЪли дв задачи: 1) запомнить Валаху, 
т.е. точныя выражевя каждой статьи, и 2) запомнить порядокъ главъ и 


с. статей, для чего запоминали начала главт. 
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сидятъ и занимаются Торой, Господь считаетъ, какь будто они 
образовали одинъ союзъ передъ Нимъ, ибо сказано (Ам. 9, 6): 
„Онъ устроилъ горнйе чертоги Свон на небесахъ и союзъ (син. 
пер.: сводъ) Свой утвердилъ на земл$, призываеть воды морсвшя 
ни изливаетъ ихъ по лицу земли; Господь—имя Ему“. Отсюда 
ты выводишь: когда трое сидятъ и занимаются Торой, это вм$- 
няется имъ, какъ будто они составляютъ одинъ союзъ’ передъ 
Господомъ. Когда сидятъ двое и занимаются Торой, то для нихъ 
награда откладывается на небЪ, ибо сказано (Мал. 3, 16): „тогда 
бояццеся Бога заговорятъ другь съ другомъ и вниметь Господь 
(син. пер.: но бояцеся Бога говорятъ другъ другу: внимаетъ 
Господь) и предъ лицемъ Его пишется памятная книга о боящихея 
Господа и чтущихъ имя Его“. Вто разум$ется подь „боящимися Гос- 
пода“?—Т%, которые задумываютъ твердо и говорятъ: „пойдемъ 
и освободимъ узниковъ или выкупимъ плфнныхЪ“, и Господь даетъ 
имъ возможность это сдфлать, такъ что они идутъ и дфлають 
тотчасъ-же. А кто разумфется подь „чтущими (х0щве) имя Его“? 
ТЪ которые задумываютъ (мехоливинъ) въ сердцЪ своемъ: „пойдемъ 
и освободимъ узниковъ и выкупимъ плфнныхъ“: Господь не 
даетъ имъ возможности сдзлать это, а приходитъ ангелъ и бъетъ 
ихъ о землю. Когда одинъ сидить и занимается Торой, то награда 
для него откладывается на небЪ, ибо сказано (Пл. [еф. 3, 28): „еви- 
дить уединенно и молчитъ, ибо онъ взялъ на себя (син. пер.: 
Онъ наложилъ его на него)“ [привели притчу, чему это подобно: 
у одного человфка былъ малолётн1Й сынъ, онъ оставилъ его и 
вышелъ на рынокъ, а мальчикъ всталъ, взялъ книгу (свитокъ), поло- 
жилъ себЪ на кол$ни и такимъ образомъ изучалъ ее; когда 
отецдъ пришелъ съ рынка, онъ сказалъ: посмотрите, что седзлалъ 
мой сынъ, которато я оставилъ, уйдя на рынокъ? — онъЪ взялъ книгу, 
положилъ ее на колни и сидВлъ и изучалъ ее]. Это показываетъ, 
что и для одного, изучающаго Тору, откладывается награда на небфз. 
Суди каоюдаго человека въ блезотлятную сторону. Случай съ 
одной дЪвушкой, которая была взята въ плЗнЪъ. Два благочести- 
выхъ человзка пошли, чтобы выкупить ее. Одинъ изъ нихъ зашелъ 
(для этого) въ притонъ блудницъ. Когда онъ вышелъ, онъ сказалъ то- 
варищу своему: въ чемъ ты меня подозрФваль? Онъ отвЪтилъ: я 
думалъ, что ты зашелъ узнать, за сколько денегь она заложена 
(т. е. сколько требуютъ за нее). Тотъ отв тилъ: „клянусь, что это такъ 
и есть“ и прибавилъ: „какъ ты судилъ менявъ благопраятную сторону, 
такъ и Господь да судить тебя въ благопраятную сторону. Еще 
случай съ одной дВвушкой, которая была взята въ пл$нъ. Два 
благочестивыхъь мужа пошли, чтобы выкупить ее, и одинъ изъ 
нихъ быль схваченъ по обвинен!ю въ разбоЪ, и его посадили въ 
домъ заключенныхъ вмфетЪ съ дфвушкой. Каждый день жена его 
приносила ему хлЪбъ и воду. Однажды онъ сказалъ ей: „пойди 
КЪ такому-то и скажи ему, что я содержусь въ дом заключен- 
ныхъ, & онъ сидить и молчитъ дома и не заботится о дзвицз“. 
Она не пошла, а стала заниматься пустыми вещами. Онъ ска- 
| | | 5 
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залъ ей: прошу тебя, пойди и скажи ему. Она пошла и сказала 
ему. Что сдълалъ тотъ человЪкъ? Онъ пошелъ, досталъ серебро, 
золото и людей, и ихъ освободили обоихъ. Когда онъ вышелъ онъ 
сказалъ: дайте мнЪ эту двушку, чтобъ она спала со мною на 
кровати въ своихъ платьяхъ. На утро онъ сказалъ имъ: приготовьте 
погружевя и мнЪ и ей. Они приготовили. Онъ спросилъ у погру- 
жавшихь: что вы подозр®ваете въ моемъ погружении? Они сказали: 
мы подумали, что пока ты содержалея въ домЪ заключенныхъ, ты 
былъ голоденъ и жаждалъ, а теперь, когда ты вышелъ на св%- 
жий воздухъ, тТзло твое разгорячилось, а также, можеть быть, ты 
имзль роПинопеш посёагпашт. Онъ спросилъ у нихь: а что вы 
подумали о погружеюши этой дЪвушки? Они отвфтили: вс т дни, 
что она находилась среди язычниковъ, она Зла ихъ яства и пила 
ихъ напитки, а теперь ты приказалъ погрузить ее, дабы она очи- 
стилась. Онъ сказалъ имъ: клянусь, что такъ оно и было: такъ 
какъ вы судили меня въ благопрятную сторону, то и Господь 
пусть судить васъ въ благопруятную сторону. 

Подобно тому какъ первые праведники были благочестивы, такъ и 
ихъ скоть былъ благочестивъ. Сказали: верблюды отца нашего Авраама 
не входили въ домъ, гдВ находилась авода-зара, ибо сказано (Быт. 24, 31): 
„я очистилъ (син. пер.: приготовилъ) домъ и место для верблюдовъ“: 
„Я очистиль домъ“—отъ идоловъ (терафимз), а слова „и мЪсто для вер- 
‚ блюдовъ“ показываютъ, что они не вошли въ домъ Лавана арамеянина, 
пока онъ не вынесъ оттуда всоЪхъ идоловъ. Случай съ осломъ р. Ханины 
сына Доса; его украли разбойники и держали во дворЪ и предлагали 
ему мякину, ячмень и воду, но онъ не Влъ и не пилъ. Они сказали: за- 
чЪмъ мы пустимъ его умереть зцЪсь, и онъ наполнить зловонемъ весь 
дворъ; они встали, открыли ему дверь и выпустили его. Онъ съ крикомъ 
побЪжалъ къ р. ХанинЪ сыну Досы. Когда онъ пришелъ къ дому, сынъ 
его услышалъ крикъ осла и сказалъ ему: отецъ! этоть голосъ похожъ на 
голосъ нашей скотины. Тотъ отвЪзтилъ: сынъ мой! открой ей дверь, ибо 
она давно умираетъь съ голода. Онъ всталъ, открылъ ей дверь, поло- 
жилъ ей мякину, ячмень и воду, и она ФЪла и пила. Поэтому сказали: 
какъ древн!е праведники были благочестивы, такъ благочестивъ и 
скотъ ихъ. — 


ГЛ АВА 1Х. 


`„Ниттай Арбельскйй товоритъ: удаляйся отъ дурнаго сосЗда, 


В: о Еъ. нечестивому и не теряй изъ виду наказа- 
и ня“ (Ав. 17). 


`Удаляйся отъ дурного сосьда: все равно, сосЗда по дому, со- 
_ еда по `УлицВ или сосзда по полю. Это показываетъ, что язвы (въ до- 

_ махъ) приходятъ только за грёжъ нечестиваго; грхи нечестиваго 

„ причинили то, что ствна праведника должна быть снесена. Какъ 
_. Это. понималь?—стёна раздВляетъ нечестивато и праведника, и въ 
__ Дом нечестиваго показалась язва на ст№н%, отдёляющей его оть 
__ праведника: здсь отжна праведника сносится волфдетв!е гр%ха 

| | \ 


\ 
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нечестиваго. Р. Измаилъ сынъ р. [оанна бенъ Бероки говорить: 
горе нечестивому и горе сосЪду ето: изъ-за грзховъ нечестиваго 
должна быть снесена стфна праведника. 

Десятью испытанями испытали предки наши Господа, но были 
наказаны только за злой языкъ (т. е. клевету). Каковы они? Одно у 
моря, одно въ начал» (паденя) манны, одно въ концЪ (паден1я) манны» 
одно съ перенелами въ первый разъ и одно съ перепелами въ послЗд- 
вый разъ, одно у источника Мерры, одно въ РефидимЪ, одно у Хорива 
и одно съ соглядатаями !). Испытане соглядатаевъ было самое тяжкое, 
ибо сказано (Числ. 14, 22): „искушали Меня уже десять разъ и не слу- 
шали гласа Моего“. Также сказано (тамъ же 37): „@и, распустивиие ху- 
дую молву о землЪ, умерли, бывши поражены предъ Господомъ“. А вЪдь 
здЪеь калъ-вахомеръ: если Господь взыскалъ съ соглядатаевъ за кле- 
вету относительно земли, которая не имзетъ ни устъ, чтобы говорить, 
ни лица, чтобы стыдиться, тёмъ болВе Господь взыщетъ съ того, кто. 
клевещетъь на ближняго своего и срамитъ его. 

Р. Симонъ говоритъ: на клеветниковъ приходятъ язвы (проказа), ибо 
мы находимъ, что это наказан1е пришло на Аарона и}Мар!амь, которые 
клеветали на Моисея, какъ сказано (Числ. 12, 1): „и упрекали Мар!амь и 
Ааронъ Моисея“ и прочее. Почему въ Писани Мар!амь значится раньше 
Аарона? Это показываеть, что Сепфора пошла и разсказала Мар1ами, 
& Марамь пошла и разсказала Аарону, и оба встали и говорили о томъ 
праведник? (т. е. Моисев). Пока они говорили, на нихъ пришло наказание, 
ибо сказано (тамъ же-9): ‚и воспламенился гнЪвъ Господа на нихъи Онъ 
отошелъ“. Что значитъ: „и Онъ отошелъ“? Проказа отошла отъ Аарона и 
перешла на Мар1амь, потому что Ааронъ не занимался этимъ дЪломъ, а 
Мар!амь занималась, и она тотчасъ же была наказана въ большей сте- 
пени. Мар1амь сказала: „ко мнЪ было Слово, и я не обособилась отъ 
мужа моего“; Ааронъ сказалъ: „и ко мн№ было Слово, но я не обосо- 
бился отъ жены своей, и къ предкамъ нашимъ первымъ ‘было Слово, и 
они не обособлялись отъ женъ своихъ, а онъ обособился отъ жены своей 
изъ гордости“. И они не судили его въ глаза, а за глаза; и они не су- 
дили его на основани достовЪзрнаго, а на основав!и сомнительнаго: 
подлежало сомнЪн!ю, гордъ-ли онъ или нётъ. А вЪдь здЪсь калъ-вахо- 
‘меръ: если Марамь была наказана за то, что говорила противъ родного 
брата н притомъ говорила за глаза, тзмъ болВе будетъ наказанъ простой 
челов къ, говорящий ближнему въ глаза и срамящй его. Въ тоть часъ 
Ааронъ сказалъ Моисею: „братъ мой, Моисей: ты думаешь, что эта, про- 
каза наложена только на Мар!амь? она наложена, и на тЪло отца нашего 
Амрама [я тебЪ проду сравнен1е, чему это подобно: н%Ъкто взялъ въ 


1) ЗдЪсь перечислено всего девять испытан1й. ‚Въ Ватиканской ру- 
кописи перечисляется десять испытав!й: два ‘на иоръ, два у воды, два при 
маннЪ, два съ перепелами, одно съ тельцомъ и одно въ пустынЪ Фа- 
ранъ. Тутъ же указываются библейсвыя м%ста: Исх. 14,1; Пе. 106, 7; Исх. 
15, 23; Исх. 17, 1; Исх. 16, 27 (сказано: не выходите, аони вышли); Исх; 
16, 20 (сказано: не оставляйте, а они оставили); Исх. 16, 3; Числ. 11, 4; 
Исх. 32, 4; Чисп. 13, 32. 
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руки горяший уголь: какъ бы онъ его ни перебрасывалъ съ одного 
мзста на другое, его ТЪло всюду будетъ обожжено|, какъ сказано 
(тамъ-же 12): „не попусти, чтобы она была, какъ покойный (разумЪется, 
отецъ нашъ Амрамъ; син. пер.: мертворожденный)“. Ве это время 
Ааронъ началъ уговаривать Моисея и сказалъ: „брать мой, Моисей! 
обидЪли-ли мы кого-нибудь въ м1?“ Онъ отвЪтилъ: нВтъ. Онъ ска- 
залъ: „если мы никого другого не обидЪли, какъ же мы обидимъ тебя? 
Но что мнЪ дЪлать: это была ошибка между нами; мы не исполнили 
завЪта, заключеннаго между нами и тобой, какъ сказано (Ам. 1, 9): 
‚и не вопомнили оратскаго завЗта“: разв изъ-за того, что мы нару- 
шили зав№тъ, сестра наша должна погибнуть? (Варантъ: „это была съ 
нашей стороны ошибка; не нарушай завЪта, заключеннаго между нами 
и тобою“, ибо завЪЗтъ заключенъ между братьямя. А откуда видно, что 
между братьями заключенъ завЪтъ? изъ словъ: ‚и не вспомнили брат- 
скаго зав та“). Тогда Моисей очертилъмаленьюий кругъ и сталъ въсрединъ 
и просилъ (Господа) за нее и сказалъ: „я не двинусь отсюда, пока сестра 
моя Марламь не будетъ исцЪлена“, какъ сказано (Числ. 12, 13): „и во- 
зопилъ Моисей къ Господу, говоря: Боже исцзли ее !)“. Тогда Господь 
сказалъ Моисею: „если-бы ‘царь разсердился на нее, или отецъ разсер- 
дилея на нее, она-бы стыдилась семь дней; за Меня-же, который есмь 
Царь царей, она должна стыдиться четырнадцать дней, но ради тебя ей 
прощается, какъ сказано (тамъ-же 14): „и сказалъ Господь Моисею: если 
бы отецъ ея плюнулъ ей въ лицо, то не должна-ли была бы она сты- 
диться семь дней? и такъ пусть будетъ она въ заключен1и семь дней“. — 
„Моисей же былъ человЪ%къ кротчайций“ (Числ. 12, 13). Можетъ быть, 
онъ былъ кротокъ, но не красивъ, не статенъ? Н»тъ, сказано (Исх. 


40, 19): ‚распростеръ (Моисей) покровъ надъ скин1ею“: такъ какъ скин!я 


имЪла въ вышину десять локтей, то и Моисей быль ростомъ въ десять 
локтей. Можетъ быть, онъ былъ кротокъ, какъ ангелъ? Н%тъь, сказано 
(Числ. 12, 3): „кротчайший изъ воЪхъ людей“: сравнительно съ ‘людьми 
онъ быль кротокъ, но не сравнительно съ ангелами. Можетъь быть, онъ 
былъ такъ же кротокъ, какъ прежнее покол%н1е? Н%Ъть, сказано (тамъ 
же) „изъ всзхъ людей на землЪ“: сравнительно съ его покол$н1емъ онъ 
былъ кротокъ, но не сравнительно съ прежними поколзями. Въ м 
существуетъ три рода прокаженныхъ: имфющ!е влажную проказу (ше- 
хинъ) сухую и полипъ, Моисей же былъ смиреннзе веЪхъь ихъ. 

_Р. Симонъ сынъ Элазара говоритъ: язвы проказы приходять [и| на 
клеветниковъ ‚ибо такъ мы находимъ относительно Г1ез1я: за то, что овъ 
оклеветалъ господина своего, къ нему пристала проказа до дня смерти 


его, какъ сказано (2 [4] Цаф. 5, 27): „пусть-же проказа Нееманова при- 


_.. 1) ВъВатиканск. рукоп. здВсь встазка: „Отсюда сказали: удпиняя мо- 


‚ литву, не должно удлинить болзе, ч№мъ это сдвлалъ Моисей, а укора- 


чивая молитву, ве должио укоротить боле, чВмъ это сдвлалъь Моисей. 
А тд мы находимт, что Моисей удлинилъ молитву*—сказано (Вт. 9, 25): 
„и повергшись предъ Господомъ, умолялъ я сорокъ дней и сорокъ но- 
чей, въ которые я молился“. А гдЪ мы находимъ, что Моисей укоротилъ 


”` молитву?—сказано: „Боже. исцзли ее“. 
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станетъ къ тебЪ... и вышелъ онъ отъ него бФлый отъ проказы, какъ 
снътгъ“. Онъ же говорилъ: на гордецовъ приходятъ язвы проказы, ибо 
такъ мы находимъ относительно Оз1и (2 Пар. 26, 16—19): „когда онъ 
сдЪлалея силенъ. возгородилось сердце его на погибель его, и онъ сдЪ- 
лался преступникомъ предъ Господомъ Богомъ своимъ, ибо вошелъь въ 
Храмъ Господень, чтобы воскурить вим!амъ на алтарЪ кадильномъ. И 
пошелъ за нимЪъ Азаря-священникъ, н съ нимъ восемьдесятъ священ- 
никовъ Господнихъ, людей отличныхьъ, и воспротивились Озши царю и 
сказали ему: не тебЪ, Озля, кадить Господу; это дЪло священниковъ, 
сыновъ Аароновыхъ, посвященныхъ для кажденя; выйди изъ святи- 
лища, ибо ты поступилъ беззаконно, и не будетъ теб это въ честь у 
Господа Бога. И разгнзвался Оз!я,—а въ рукЪ у него кадильница для 
кажденя, и когда разгн%валея онъ на священниковъ, проказа явилась 
на челЪ его“. Въ то время Бехалъ (храмъ) раскололся на двЪ части 
(образовавъ по серединЪ пространство) въ двзнадцать миль въ квадратъ. 
„И понуждали его священники выйти оттуда, да и самъ онъ сиъшилъь 
удалиться, такъ какъ поразилъ его Господь. И былъ царь Оз1я прока- 
женнымъ до дня смерти своей, и жилъ въ отд5льномъ домЪ и отлученъ 
былъ оть дома Господня. А Гоаеамъ, сынъ его, начальствовахъ внадъ 
домомъ царскимъ и управлялъ народомъ земли“. 

И че присоединяйся къ нечестиволиу. Не слфдуетъ присоединяться 
къ человЪзку злому или нечестивому, ибо такъ мы находимъ о 
‚ТосафатЪ, который присоединился къ Ахаву и пошелъь съ нимъ 
въ Рамоеъ Галаадсый и вышелъ на него гн%въ Гослодень, какъ 
сказано (2 Пар. 19, 2): „олЪдовало-ли тебф помогать нечестивцу 
и любить ненавидящихъ Господа? За это на тебя гн%вЪ отъ лица, 
Господня“. Онъ же соединился съ Охоз!ею, и они построили ко- 
рабли въ Ещонъ-ГаверЪ, но Господь разрушилъ ихъ лфла, какъ 
сказано (2 Пар. 20, 37): „такъ какъ ты ветупиль въ общеше 
съ Охоз1ею, то разрушилъ Господь д%ло твое. И разбились ко- 
рабли“. | 

То-же мы находимъ объ АмнонЪ, который сообщался съ Тона- 
давомъ и получиль отъ него дурной сов$тъ, какъ сказано (2 Сам. 
[Цар.] 13, 3): „но у Амнона быль другъ, по имени Тонадавъ, 
сынъ Самая, брата Лавидова; и онадавъ былъ челов%къ очень 
умный (син. пер.: хитрый)“— умный на зло. Другое объяснене 
словъ: не присоединяйся къ нечестивому: даже для ученя. 

Не теряй изъ виду наказаня. Сердце человЪка должно каж- 
дый день бояться, и онъ долженъ говорить: „увы мн, можетъ 
быть, сегодня постигнетъ меня наказан1е; можеть быть, завтра“; 
такимъ образомъ, онъ будетъ бояться каждый день, ибо такъ 
сказано объ ТовЪ (Тов. 3, 25): „ужасное, чего я ужасалея, то и 
постигло меня“. Другое объясневе словъ: не теряй изъ виду 
наказанля: когда человзкъЪ видитъ во всемъ удачу, онъ не дол- 
женъ говорить: за мои заслуги Господь далъ мнф пищу и питье 
вЪ этомъ мШ]ф, а главное возмезде уготовано мн въ будущемъ 
м1рЪ“, но онъ долженъ говорить: „увы мн%, можеть быть, Онъ 
нашель во мн только одну заслугу, и далъ мн® пищу и питье 
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въ этомъ м1р$, дабы погубить меня (т. е. лишить меня награды) 
въ м будущемъ“. 


ГЛАВА Х. 


„Гуда сынъ Табая и Симонъ сынъ Шетаха получили отъ 
нихъ. [уда сынъ Табая говоритъ: не дфлай изъ себя стряпчаго: когда 
тяжупеся стоятъ передъ тобою, да будутъ они въ глазахъ твоихъ 
какъ неправые, а когда ушли отъ тебя, да будутъ они въ глазахъ 
твоихъ какъ правые, когда приняли на себя приговоръ“ (Аз. 1, 8). 

Не делай изъ себя стряйчаео: котда ты пошелъ въ школу 
и слышалъ изречеве или Балаху, не торопись отвЗчать, но са- 
дись и разпроси, на какомъ основании сказали, и изъ какой области 
было разсуждене или Палаха, о которой шелъ вопросъ. А когда 
двое тяжущихся приходять къ тебЪ на судъ, одинъ бЪдный, а 
другой богатый, ты не говори: какъ мнЪ оправдать бЪднаго и 
обвинить богатаго, или какъ мн% оправдать богатаго и обвинить 
бЪднаго? если я обвиню бЪднато, то бфдный будетъ моимъ вра- 
гомъ, а если оправдаю бЪднаго, то богатый будеть моимъ вра- 
томъ; также не говори: какъ я возьму имущество одного и отдамъ 
другому?— ибо Тора сказала (Втор. 1, 17): „не различайте лицъ 


на судз“. Р. Меиръ говорилъ: что значатъ слова (тамъ же): 


„какъ малаго, такъ и великаго выслушивайте“: нельзя, чтобы 
одинъ стоялъ, а другой сидЪлъ, чтобы одинъ говорилъ, сколько 
ему требуется, а другого ты заставлялъ сокращать свою рЪчь. 
Сказалъ р. Туда: я слышалъ, что если желаютъ усадить обоихъ, 
то усаживаютъ, а что запрещено?—чтобы одинъ стоялъ, а дру- 
гой сидфлъ. Пусть будеть для тебя малая тяжба, какъ большая, 
ДЪло о перутв, какъ дьло о сотнф мивъ. 

Онъ же говорилъ: если-бы кто, до вступлен1я моего въ должность, 


__ сказалъ мнЪ: „вотупи“, я бы его за это жестоко преслВдовалъ; а тепеъь, 


по вступлен1и въ должность, если-бы кто сказалъ мнЪ: „удались отъ 
нея“, я бы бросилъ въ него котелъ съ кипяткомъ, ибо достигнуть высо- 
като мВста тяжело, но не менВе тяжело оставить его. Такъ мы нахо- 
димъ о Саул: когда ему сказали: „вступи на царство“, онъ спрятался, 
какъ сказано (1 Сам. [Цар.] 10, 22): „и сказалъ Господь: воть онъ 


_ скрывается въ 06033“; а когда ему сказали: „удались отъ царства“, онъ 


преслЪдовалъ Давида, чтобы убить его 1). | 
„Симонъ сынъ Шетаха говоритъ: побольше разспрашивай сви- 
дфтелей; но, когда ты ихъ разепрашиваешь, будь остороженъ въ 


‚  @ловажь своихъ, дабы слова твои не дали слушающимъ повода 
‚ ^ болгать“ [противъ обманщиковъ] (ср. Ав. 1, 9). 


ГЛАВА Х!. 


-_ „Шемаыя и Авталонъ получили отъ нихъ, Шема]я товоритъ: 
‚ люби работу, ненавидь господство и не ищи извфстности у вла- 
‚стей (или: не льни къ власти)“ (Ав. 1, 10). 


°_ 1) Повидимому, эта’ статья не на м%ст%. Гаонъ Виленсвй перено- 


и сить ее въ гл. Х] какъ объяснен!е изречен1я: не льни из власти. 


у 
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„Люби работу): это показываетъ, что человзкъ долженъ лю- 
бить работу и не долженъ ненавидЪть работу, ибо какъ Тора 
дана завфтомъ, такъ и работа дана завЪтомъ, какь сказано (Исх. 
20, 9 — 10): „шесть дней работай и дЪлай всяюмя дБла твои, а 
день седьмый— суббота, Господу“ (ср. также Исх. 81, 16).Р. Акиба 
говоритъ; иногда человфкъ, работая, избавляется отъ смерти, а 
иногла человЪ$къ, не работая, навлекаетъ на себя смерть со сто- 
роны Неба. Какъ это понимать? ЧеловЪкъ сидфлъ цфлую недёлю 
безъ работы, и наканун$ субботы ему нечего было Зесть (т. е. не было 
для субботней трапезы); тогда онъ взялъ находивиияся въ его домЪ 
деньги-Бекдешь и профлЪ: онъ подлежитъ смерти со стороны 
Неба; но если это рабоч1!й, работаюпий надъ постройкой Храма, 
то хотя-бы ему дали, какъ плату, деньги-Бекдешъ, и онъ ихъ 
прозлъ, онъ спасается отъ смерти (такъ какъ деньги, выдаваемыя ра- 
бочимъ, становятся хуллинЪ). Р. Досивей говоритъ: откуда видно, 
что человЪкъ, не работавипй цфлыхъ шесть дней, будетъ рабо- 
тать цфлыхъ семь дней? НЪкто сидфль безъ работы пфлую не- 
дфлю, а наканунЪ субботы ему нечего Зеть; онъ пошелъ и по- 
палъ въ руки шаекъ (грабителей, солдатъ), они схватили его, 
держали на ции и заставляли работать въ субботу; все это 
оттого, что онъ не работалъь цзлыхъ шесть дней. Р. Симонъ сынъ 
Элазара говоритъ: даже Адамъ ничего не Ълъ, пока не совер- 
шилъ работы, ибо сказано (Быт. 2, 15 — 16): „и взяль Господь 
Богъ челов$ка и поселилъ его въ саду Едемскомъ, чтобы возд$- 
лывать его и хранить его. И запов$лалъ Господь Богь челов ку, 
говоря: отъ всякаго дерева въ саду ты будешь Феть“. Р. Тар- 
фонъ товоритъ: также Господь поселилъь Шехину свою въ Из- 
раилз, лишь когда они совершили работу, какъ сказано (Исх. 
25, 8): „и устроятъ они МнЪ святилище, и буду обитать посреди 
_ихь“. Р. [уда сынъ Бетеры говоритъ: что дфлать челов ку, у ко- 
тораго нзть работы? Вели у него есть разрушенный дворъ или 
разрушенное поле, онъ долженъ заняться ими, ибо сказано: 
„шесть дней работай и дзлай всяк1я дзла (работы) твои“; что разу- 
мфется подъ словами: „дБлай всяюя дла твои“?— если кто имзеть 
разрушенные дворы или поля, онъ долженъ заняться ими. Р. [06е го- 
воритъ: человЪкъ умираеть только отъ безлФятельности, какъ 
сказано (Быт. 49, 38): „и окончалея к приложилея къ на- 
роду своему '). Еели тотъ *) въ припадкЪ падучей упалъ на бо- 
розду свою и умеръ, то онъ умеръ только отъ бездфятельноети; если 
тоть стоялъ на крышВ или. на берегу р№ки и упалъ, то онъ 
умеръ только отъ бездЗятельности. Такъ мы слыхали о мужчи- 
нахъ; откуда видно, что это относится и къ женщинамъ —изЪ словъ, 
(Исх. 36, 6): „и объявлено было въ стан, чтобы ни мужчина, 
ни женщина не дБлали болфе работы (син. пер.: уже ничего) для 


1) Повидимому, приведенъ не тотъ стихъ: должно было привести 
Тов. 36, 12. : ” р | 


*) Здьсь приводятся случаи, извЪстные въ то время. Ср. верыю И. 
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приношен1я во святилище“. Откуда видно, что это относится и къ 
дфтямъ? изъ словЪ (тамъ же): „и пересталъ народъ приносить“. 
Сказалъ р. Наванъ: когда Моисей работалъ надъ сооруженшемъ скинии, 
онъ не хотЪълъ совЪщалься съ князьями израильскими, и князья израиль- 
ск!е сидЪли, молчали и думали: „вотъ теперь онъ будетъ нуждалься 
въ насъ“. Когда они услыхати, что было объявлено въ станЪ, что (Исх, 
36, 7): „работа кончена“ 1), они сказали; „увы намъ! мы не принимали 
участя въ сооружеюши скини“. Они встади и прибавили много отъ себя, 
какъ сказано (Исх. 35, 27): „ЕНяЯзьЬЯ же приносили камень ОНИКСЪ" И пр. 

Ненавидь господство: челов къ не долженъ самъ класть в%- 
нецъ на голову свою, но пусть друге кладуть ему, какъ сказано 
(Пр. 27, 2): „пусть хвалить тебя другой, а не уста твои, — чужой, 
а не языкъ твой“. Сказалъ р. Акиба: кто заносчивъ изъ-за Торы (т.е 
учености) подобенъ невелз (падали), брошенной на дорог: каждый 
проходяший затыкаетъ рукою носъ свой и удаляется отъ нея, какъ 
сказано (тамъ же 30, 32): ‚если ты въ заносчивости своей унизилъ 
себя (навалта, син. пер.: сд$лалъ глупость) и помыедилъ злое, 
то— руку на уста“. Ему сказалъ Бенъ Аззай: толкуй этотъ стихъ 
изъ содержанщя (контекста): если кто унижаетъ себя ради словъ 
Торы и Зотъ сухе финики и одзваетея въ грязное платье и си- 
дитъ не отходя у дверей ученыхъ, то всяый проходящий тово- 
ритъ: „вЪроятно, это— безумный“, а между т$мъ въ концЪ ты у 
него находишь всю Тору. Р. Тосе говорить: спустись ниже и бу- 
‘дешь выше, подымись выше ибудешь ниже: кто заносится изъ-за 
словъ Торы, тотъ будеть униженъ, а кто унижаетъ себя изъ-за 
словъ Торы, того повысятъ. 

И не ищи известности ‘Ч властей: человзкъ не долженъ 
дзлать имя свое извВетнымъ у властей, ибо, когда чье-либо имя 
извзстно у властей, онф на него въ послздетв!и обратятъ вни- 
ман1е, убьютъ его и отнимутъ все его имущество *). Напримзръ: 
н%кто сидитъ на улицз и говоритъ: „Господь да помилуеть такого- 
то; сегодня изъ его дома вышло сто воловъ, сто овецъ и сто козловъ.“ 
Это услышалъ одинъ воинъ (страт1отъ) и пошелъ, и разсказалъ 
игемону, а этотъ веталъ, окружилъь весь домъ его и отнялъ все его 
имущество: о томъ и сказано (тамъ же 27, 14): „кто громко бла- 
гословляетъ (син. пер.: хвалитъ) друга своего... того сочтутъ за 
злословящаго“ (букв.: тому зачтетея въ злослов1е). Другое объяс- 
нене словъ: не ищи известности у властей: товарищь его си- 

дить на улицз и говоритъ: „Господь да помилуетъ такого-то: 
_ давеча онъ внесъ въ домъ свой ‘столько-то коръ’ ишеницы, 
столько-то коръ ячменя“; отъ него услышали разбойники и при- 
шли, и окружили домъ его и отняли у него все имущество; на 
утро у него нЪтъ ничего; объ этомъ и сказано: „кто громко хва- 


г) Букв.: ‚работы было достаточно“ (въ син. пер.; запаса, было до- 
статочно). 

| *) Слово. „власти“. (рашутз) можеть означать не только законное 

- правительство, . но и насильниковъ, разбойниковъ. 
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лить друга своего съ ранняго утра“ и проч. Еще объяенене 
словъ: не льни къ власти: челов къ не долженъ стараться гово- 
рить (т. е. не долженъ стараться, чтобы быть въ состояни ска- 
зать): „я начальникъ города“, или „я помощникъ его“, потому 
что эти (начальники и помощники) трабять Израиля. Еще объ- 
яенене: человЪкъ не долженъ домогаться власти, ибо хотя ена- 
чала ему открываютъ двери и провожаютъ его, но впослдетвьши 
ему тяжело. (См. прим чане на стр. 38). 

„Автал1онъ говоритъ: мудрецы, будьте осторожны въ словахъ 
своихъ, дабы вы не навлекли на себя изгнане и не были изг- 
наны въ м$етность, имвюшую дурную воду, ибо ученики ваши, 
которые послБдуютъ за вами, будуть пить ее и умрутъ, такъ что 
Имя Бозе будетъ осквернено“ (Ав. 1, 11). Что разумЗется подъ 
„дурной водой“? — Язычники, какъ сказано (Пе. 106 [105] 35}; 
„омшались съ язычниками и научились дфламъ ихъ“. По дру- 
гому объяснен!ю: „дурная вода“ — понимается здфеь въ букваль- 
номъ смыслф, а н$фкоторые говорятъ: разумЪется изгнаве на 
тяжкую работу. Другое толковаве: мудрецы, будьте осторожны 
ВЪ словахъь своихъ, лабы не рзшить какого-либо дфла весог- 
ласно съ учешемъ Торы и не навлечь на себя смерти со ето- 
роны Неба; и дабы послфдователи ваши не р3зшили чего-либо 
отъ вашего имени несогласно съ учеемъ Торы и этимъ не на- 
влекли на себя смерти со стороны Неба, такъ что Имя Боже 
будетъ осквернено 3. 


ГЛАВА ХИП. 


„Гиллель и Шаммай получили отъ нихъ. . 

Гиллель говорить: будь изъ послфдователей Аарона: люби 
миръ и преслфдуй миръ, люби людей и приближай ихъ къ Тор$. 

Онъ же говорилъ: ищущШ имени, лишится имени; кто не 
прибавляетъ, — убавляетъ; кто не учится, повиненъ смерти; Ето 
пользуется в$нцомъ— погибнетъ. 

Онъ же говорилъ: если не я для себя, кто для меня? если я 
(только) для себя, что я? если не теперь, когда же?“ (Ав. 1, 
12—14). 

Люби миюзъ. Челов%къь должень любить миръ въ Израиль 
между всфми людьми подобно тому, какь Ааронъ любиль миръ 
между всЪ%ми въ Израилз, какъ сказано (Мал. 2, 6): „законъ ис- 
инный былъ въ устахъ его, и неправды не обр$талось на языкь 
его; въ мир и правдф онъ ходилъ со Мною и многихъ отвратилъ 
отъ гр%ха“. Рь | | й 

_Р. Меиръ говорить: что означаетъ: „и многихъ отвратилъ отъ гр%ха“? 
Когда Ааронъ встрВчалъ на дорог человзка злого или нечестиваго, 


г) Все это м№сто въ подлинник сильно искажено. При переводЪ мы 
принимали во вниман!е тексть Мишны, вторую вермю Авотъ р. Названа 
(гл. 22) и цитату, имвющуюся въ „Седеръ Эмяву Рабба“ гл. 2 (изд. 
_ Енедтаил, стр. 12). — — | | 
Е. 6 


м. 


% 
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онъ привЪтствовалъ его. На слфдуюций день, когда этотъ человЪкъ на- 
мЪревалея совершить грЪхъ, онъ думалъ: „увы мнЪ! какъ мнЪ послв 
этого смотр%ть въ глаза Аарону: МнЪ стыдно, что онъ привЪтствовалъ 
меня“. Оказывается, что Ааронъ удержалъ этого человЪка отъ гр$ха.Точно 


также, если два человзка поссорились между собой, Ааронъ шелъ къ 


одному изъ нихъ и говорилъ: „сынъ мой! смотри, что тотъ дЪлаетъ: онъ 
бъетъ себя въ грудь и рветъ на себЪ платья и говоритъ: увы мнЪ! какъ 
мнЪ смотрЪть въ глаза ближнему моему, мнЪ стыдно передъ нимъ, ибо 
я передъ нимъ провинился“. Онъ сидЪлъ у него, покуда не удалялъ 
изъ его сердца чувство мести, а затБмъ Ааронъ уходилъ ко второму и 
говорилъ ему: „сынъ мой! смотри, что тотъ дЪлаетъ: онъ бьетъ себя въ 
грудь, рветъ на себЪ платье и говорить: увы мнЪ, какъь мнЪ смотрЪть 
въ глаза ближнему моему, мн стыдно передъ нимъ, ибо я виновенъ 
передъ нимъ“. Онъ сидЪлъ у ‘него покуда не удалялъ изъ сердца его 
чувство мести. Когда они встрЪчались, они обнимались и ц%ловались, 
поэтому сказано (Числ. 20, 29): „и оплакивалъ Аарона весь домъ Израилевъ 
тридцать дней“. Другое объяеснен1е, почему всВ израильтяне оплакивали 
Аарона тридцать дней: потому что Ааронъ судилъ праведно и не гово- 
рилъ ни мужчинз, ни женщин», „ты провинился“ или „ты провинилась“; 
поэтому сказано: „и оплакивалъ Аарона весь домз Израилевъ“. Моисей 
же выговаривалъ имъ суровыми словами, поэтому сказано (Втор. 34, 8): 
„и оплакивали Моисея сыны Израилевы“. Многя тысячи израильтянъ 
носили имя Аарона, ибо не будь Аарона. ихъ-бы не было въ м!рЪ '). А 
нвкоторые говорятъ: вотъ почему сказано: „и оплакивалъ Аарона весь 
домъ Израилевъ“: кто могъ не плакать, видя какъ стоить и плачетъ 
учитель нашъ Моисей? НЪкоторые говорятъ: кто могъ не плакать, видя, 
какъ стоятъ и плачутъЕлеазаръ и Финеесъ, два первосвященника? Въ 
тотъь часъ Моисей пожелалъ умереть такою же смертью, какъ Ааронъ, 
ибо онъ видзлъ одръ его, выстланный великой честью, и ангелы груп- 
пами оплакиваютъ его. РазвЪ онъ просилъ это громко, чтобы люди 
могли слышать? Вздь снъ просилъ въ сердц® своемъ, но Господь услы- 
шалъ мысдленное желание его. А откуда видно, что Моисей желалъ умереть 
такою же смертью, какъ Ааронъ, и что Господь услышалъ мысленное жела- 
н1е его? Изъ словъ (Втор. 32, 50): „и умри на горЪ, на которую ты взойдешь 
и приложись къ народу твоему, какъ умеръ Ааронъ, братъ твой, на гор 
Оръ“: изъ. этого ты выводишь, что Моисей ‘желалъ умереть смертью 
Аарона. Въ тотъ часъ Онъ сказалъ ангелу смерти: ‚пойди принеси мнЪ 
душу Моисея“. Ангелъ смерти пошелъ, сталъ передъ нимъ и сказалъ: 


_ „Моисей, отдай мн свою душу“. Моисей закричалъ на него: „тамъ, ГД 


я сижу, ты не вправЪ стоять, а ты говоришь: отдай мнЪ душу свою“ . Овъ 


__ вырнажщь его съ позоромъ. Тогда Господь сказалъ Моисею: ' Моисей, до- 


вольно. СЪ тебя этого мпра, тебя ждетъ м!ръ будушии, гдВ тебЪ уготовано 
мЪсто отъ шести дней творен1я“, какъ сказано (Исх. 33, 21): „и сказалъ 
Господь: вотъ мЪсто У Меня: стань на этой скалЪ“. Господь взялъ душу 


_ Моисея и схоронилъ ее подъ престолъ Славы, авзялъ Онъ ее поцвлуемъ, 
_какъ сказано (Втор. 34, 5): „и умеръ тамъ Моисей.. отъ устъ Гоепод- 


:) Адаронъ примирялъ супруговъ. 


< 
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нихъ“ (син. пер.: по слову Господню). Подъ престоломъ Славы схоронена 
не только душа Моисея, но и души всзхъ праведниковъ, какъ сказано 
(1 Сам. [Цар.] 25, 29): „душа господина моего будетъ завязана въ узлЪ 
жизни у Господа“. Можетъ быть, и души нечестивыхъ находятся тамъ- 
же? Нътъ, сказано (тамъ же): „а душу враговъ твоихъ бросить Онъ, 
какъ-бы пращею“: подобно тому, какъ пращникъ, бросая камень съ 
мЪста на мЪсто, не знаеть гдЪ онъ упадетъ, такъ души грЪшни- 
ковЪ, связанныя, скитаются въ мВ и не знаютъ, на что опереться. 
Еще сказалъ Господь ангелу смерти: пойди и принеси мнз душу 
Моисея. Онъ пошелъ къ его обычному м5Ъсту, искалъ его и не нашелъ. 
Онъ пошелъ къ великому морю и спросилъ его: „приходилъ сюда Мои- 
сей?“ Оно отвЪзтило: „съ тзхъ поръ, какъ израильтяне проходили по мнЪ, 
я его не видало“. Онъ пошелъ къ горамъ и холмамъ и спросилъ ихъ 
„приходилъ сюда Моисей?“ Они отвЪтили: „съ того дня, какъ израиль- 
тяне получили Тору на гор СинаЪ, мы его не видали“. Оне пошелъ 
къ преисподней (чиеолз) и авабону и спросиль ихь „приходилъ сюда 
Моисей?“ Они отвЪтили: „имя его мы слыхали, но его не видали“. Онъ 
пошелъ къ ангеламъ и спросилъ ихъ: „приходилъ сюда Моисей?“ Они 
отвЪтили: „Богъ знаетъ путь его, и Онъ вЪдаетъ м%сто его“: Господь 
схоронилъ его для жизни будущаго мра, и никакое создан не знаетъ 
этого, какъ сказано (Товъ 28, 12—14; 22- 23): „гдЪ премудрость обрЪ- 
тается? и гдЪ м$сто разума? Не знаетъ человзкъ цЪны ея, и она не 
обр$тается въ землЪ живыхъ. Бездна говоритъ: не во мн% она; и море 
говоритъ: не у меня. Аваддонъ и смерть говорятъ: ушами нашими слы- 
шали мы слухъ о ней“, исусъ (Навинъ) сидЪлъ и скорбЪлъ по Моисез, 
пока Господь не сказалъ ему: Гисусъ, чего ты скорбишь по МоисеЪ? 
„Моисей рабъ Мой умеръ“ (Тис. Нав. 1, 2). 1). 


1) О смерти Моисея имзется много разсказовъ. Вотъ что читаемъ въ 
Ватиканской рукописи Авотъ р. Наеана: | 

„Въ тотъ часъ Моисей сталъ молиться Господу, говоря: „Владыко 
ма! Если Ты не хочешь ввести меня въ Палестину, оставь меня еще 
жить на землЪ, чтобъ я не умеръ и не былъ покрытъ прахомъ“. Гос- 
подь отвЪтилъ ему: Моисей, разв Я не написалъ въ Моей Торф, данной 
чрезъ тебя (Вт. 32, 32, 39): „Я умерщвляю и оживляю“: еспи Я не умерщ- 
влю тебя въ этомъ м1, какъ Я оживлю тебя въ мр3 грядущемъ? Бо- 
лве того, Моя Тора окажется лживою, ибо сказано (тамъ-же): „и никто 
не избавить отъ руки Моей“. Моисей отв$тилъ Господу: Владыко м!ра! 
если Ты не оставляешь меня на землЪ, сдЪзлай меня птицей, летающей 
въ воздух, собирающей ежедневно мякину съ почвы и пьющей воду 
изъ р%къ, чтобъ я жиль въ мь и не умеръ и не былъ покрыть пра- 
хомъ. Онъ отвЪзтилЪ; „полно теб“ (ср. Вт. 3, 26)... Что’ значить „полно 
тебЪ?“ — довольно тебЪ говорить: приговоръ постановленъ и подлисанъ. 
Когда Моисей увидЪлъ, что Господь не лицепрятствуетъ ему и не даетъ 
ему жизни, онъ открыйъ уста свои и сказалъ (Вт. 32, 4): „Онъ твердыня; 
совершенны дЪла Его, и всЪ пути Его правосудны“ и проч. Тогда гово- 
рилъ Гослодь съ Саммаипомъ (ангеломъ смерти) и прочими ангелами 
_Саммаилъ сказалъ Гоеподу: Владыко м!1ра! ко ве$мъ царямъ м!ра я иду 
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Пресльдуй мирзъ. ЧеловЪкъ долженъ преслЗдовать миръ въ 
ИзраилЪ между вефми людьми какъ это дЗлаль Ааронъ, ибо ска- 


ин отнимаю у нихъ душу, не медля съ приказанемъ Твоимъ, а передъ 
сыномъ Амрама я не могу устоять. Господь разсердился на него и ска- 
залъ: ступай, принеси душу Моисея. Что сдЪлалъ Саммаилъ, антгелъ 
смерти? Онъ вынулъ мечъ изъ ноженъ и тотчасъ же предеталъ предъ 
Моисеемъ. Моисей всталъ въ великомъ гнЪвЪ, взялъ въ руку жезлъ Бо- 
яий,—на которомъ выр%зано „собственное имя“ (Боже) (щелз-йа-мефо- 

рашз) и которымъ онъ раздЪлилъ море и совершилъ велиюмя чудеса, — 
_ закричалъ на него съ гнЪвомЪ, такъ что тотъ убфжалъ отъ него. Мои- 
сей погнался за НИМЪ съ „собственнымъ именемъ“, поймалъ его, и билъ 
его и отнялъ у него рогъ красоты, и ослЪпилъ глаза его и прогналъ 
съ великимъ позоромъ. Посл этого Моисей сталъ на молитву предъ 
Господомъ и сказалъ: Владыко м!ра! Вспомни тотъ день, когда Ты от- 
крылся мн№ въ терновомъ кустЪ и сказалъ мн%Ъ: „пойди, Я пошлю тебя 
КЪ Фараону“; вспомни тоть день, когда я взошелъ къ ТебЪ на гору 
Синай и стоялъ передъ Тобой сорокъ дней и сорокъ ночей, хлЪба не. 
Ълъ и воды не пилъ, пока не получилъ Торы Твоей и не передалъ ея ` 
народу Твоему! Прошу Тебя, не отдавай меня въ руки ангела смерти. 
Вышеле голосъ (04775-колз) и сказалъ ему: Моисей, Меисей! Довольно 
тебЪ этого мра, тебЪ уготованъ мръ будущий; молитва твоя принята; 
самъ Господь займется тобой и похоронитъ тебя. Тогда Моисей воталъ 
и освятился, какъ серафимъ, а Господь открылся на верхнихъ небесахъ 
и сошелъ въ шатрз Своемъ, чтобы взять его душу. Когда Моисей узрзлъ 
Господа, онъ всталъ на молитву и палъ на пице свое и сказалъ: „Вла- 
дыко мфа! Ты создалъ мръ Свой милостью, Ты ведешь его милостью, 
будь мнЪ милостивъ“. Вышелъ голосъ и сказалъ: „Моисей, Моисей! не 
бойся, ибо „правда твоя пойдетъ предъ тобою, и слава Господня будетъ 
сопровождать тебя. Трое ангеловъ сошло тогда вмЪстЪ съ Богомъ, а 
именно Гаврилъ, Михаилъ и Загзатилъ („блескъ Божий“). Гаврилу 
Господь приказалъ приготовить для Моисея одръ; Михаилу Онъ прика- 
залъ постлать пурпурную вастилку, & Загзайилу положить... (здЪсь два 
слова, недающихъ никакого смысла; повидимому, они невЗрно скопиро- 
ваны) въ изголовье. ПослЪ этого Господь взялъ его душу поцзлуемъ 
усть Своихъ и положилъ ее подъ престолъ Славы, какъ сказано (Вт. 
34, 5): ‚и умеръ тамъ Моисей... оть устъ Господнихъ (син. пер.: по слову 
Господню). Тогда Господь началъ о немъ (плачъ) и сказалъ: „кто воз- 
‘станеть МнЪ (син. пер. за меня) противъ злодЪевъ? кто станеть МнЪ 
(син. пер.: за меня) противь двлающихь беззакон1е?“ (Пс. 94 [93], 16). 
Ангелы оплакивали его, говоря: „гдз премудрость обрвтается, и гдЪ 
мЪсто разума?“ (тов. 18, 12). Небеса плакали по немъ и говорили: „не 
стало милосердаго (син. пер. милосердыхъ) на землЪ“. (Мих. 17, 2), и 
земля оплакивала его, говоря: „нЪтъ правдиваго между людьми“ (тамъ- 
же). Вся природа плакала по немъ и вопила: „праведникъ умеръ (син. 
пер.: умираеть), и никто не принимаетъ этого къ сердцу“ (Ис. 37, 1); 
солнце и луна плакали о немъ, говоря: „образумтесь, безсмысленные 
‚ люди!“ (Пе. 94 [93], 8): мы плачемъ о праведникз; Духъ Святой плакаль 
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зано (Пе. 84 [33] 15): „уклоняйся отъ зла и дЪлай добро, ищи 
мира и преслфдуй его“ (син. пер.: сл$дуй за нимъ). Р. Симонъ 
сынъ Элазара говоритъ: если челов къ сидитъ на своемъ м$ст% 
и молчитъ, какъ онъ можетъ преслФдовать миръ въ ИзраилЪ 
между отдфльными людьми? должно выйти изъ мфета своего и 
обходить мръ и преслфдовать миръ въ ИзраилЪ, ибо сказано: 
„ищи мира и пресл$дуй его“: ищи его въ своемъ м$Фетз и пре- 
слЪдуй его въ другомъ м$етф. 

Такъ же Господь творитъ миръ на небЪ. Какой миръ сотворилъ Богъ на 
небз? Онъ не назвалъ десять ангеловъ Гаврилами, десять Михаилами, 
десять Уртилами, десять Рафаилами, подобно тому какъ у людей десять 
челов къ называются Рувимами, десять Симеонами, десять Левями, де- 
сять Гудами. Если-бы Онъ, сдЪлалъ такъ, какъ дзлаютъ люди, то, услы- 
шавъ зовъ, обращенный къ одному, они-бы вс пришли и стали-бы 
ревновать другъ къ другу; но Онъ одного назвалъ Гавриломъ, одного 
Михаиломъ, и когда Онъ зоветъ одного изъ нихъ, этотъ приходить и 
становится передъ Нимъ, и Онъ посылаетъ его, куда желаетъ. А откуда 
видно, что они боятся другъ друга и почитаютъ другъ друга, и что они 
смиреннзе людей? Изъ слЪдующаго: когда они отверзаютъ уста свои 
чтобы произносить пЪснь, одинъ говоритъ другому: „начинай ты, ибо 
ты больше меня“, а этотъ отв чаетъ: „начинай ты, ибо ты больше меня“; 
не такъ, какъ дзлаютъ люди, изъ коихъ одинъ говорить другому: „я 
больше тебя“, а тотъ отвЪчаетъ: „я больше тебя“ [нВкоторые говорятъ: 
ангелы раздзляются на (неравныя) группы, и одна группа говорить 
другой: „начни ты, ибо ты больше меня“], какъ сказано (Ис. 6, 3): 
взывали они другъ къ другу и говорили“. 

„Дюби людей. ЧеловЪкъ долженъ любить людей, а не ненави- 
дЪть ихъ, ибо мы находимъ о поколзи столпотвореня: такъ 
какъ они любили другъ друга, Господь не захотфлъ уничтожить 
ихъ изъ мфа, но разсВялъ ихъ по четыремъ странамъ ма. Жи- 
телей же Содома, за то, что они ненавидзли другъ друга, Господь 
уничтожилъ изъ этого ма и изъ. м!ра грядущаго, какъ сказано 
(Быт. 13, 13): „жители же Содомеме были злы и весьма грьшны 
предъ Господомъ“: „злы“—другъ съ другомъ; „грёшны“ — пре- 
даны разврату; „предъ Господомъ“—указывается на осквернене 
Имени; „весьма“ — они грзшатъь умышленно. Слёдовательно, ты 
заключаешь: за то, что ‘они ненавидзли другъь друга, Господь 
уничтожилъ ихъ изъ этого м1ра И ИЗЪ мГра трядущаго. 

И приближая их къ Гор: должно учить людей и ВВОДИТЬ 


о немъ и говорилъ: „не было боле у Израиля пророка такого, какъ 
Моисей“ (Вт. 34, 10); его слуга Гисусъ иекалъ господина своего Моисея 
и не находилъ и плакаль по немъ, говоря: „спаси, Господи, ибо не 
стало праведнаго“ (Пе. 12 [11] 2); и весь Израиль оплакивалъ Моисея. 
Саммаилъ же, ангелъ смерти, еще не зналъ, что Моисей, рабъ Божй, 
умеръ и похороненъ подъ престоломъ Славы. Онъ пошелъ къ его м%сту, 
искалъ его, но не нашелъ. Тогда онъ пошелъ къ морю и спросилъ“ 


ит. д. 
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ихъ подъ крылья Шехины, какъ дзлалъ Авраамъ отецъ напть; и 
не только Авраамъ дфлалъ такъ, но и Сарра, ибо сказано (Быт. 
12, 5): „и взялъ Авраамъ съ собою Сару, жену свою, Лота, сына, 
брата своего, и все име, которое они пр1обрЪли, и везхь лю- 
дей, которыхъ они сдфлали (син. пер.: имф$ли) въ ХарранЪ“. 
Вфдь, вс пришедиие въ м!ръ не могутъ создать одной моли, 
какъ же сказано: „и людей, которыхъ они сдфлали въ ХарранЪ?“ 
но этихъ показываетъ, что Господь вмЪнилЪ это имъ, какъ-бы 
они ихъ сдЗлали. 


Подобво тому, какъ человЪкъь не можетъ раздЪлять плату ближ- 
няго своего въ этомъ м!ШЪ, такъ онъ не можеть раздЪлять его 
‚удълъь въ мфр% будущемъ, какъ сказано (Еккл. 4, 1): „и вотъ слезы 
угнетенныхъ, а утЪшителя у нихъ нЪтъ; и въ рук угнетающихъ сила, 
а утЬшителя у нихъ нЪтъ“. ЗачЪмъ повторяется два раза: „а утЪшителя 
у нихъ нВтъ“?—-чтобы показать: хотя имВются люди, которые Здятъ и 
пьють и имзютъ удачу въ сыновьяхъ и дочеряхъ въ этомъ м1Ъ, но въ 
будущемъ м!фЪ у нихъ н%Ътъ ничего, „а ут%шителя у нихъ н%тъ“; ибо 
когда у человЗка случилась кража или у него умеръ кто-нибудь, то 
приходятъ сыновья его и братья и утЪъшаютъ его; можетъ быть, и въ 
будущемъ мфз также? НЪлъ, сказано (тамъ же 8): „ни сына, ни брата 
нЪтъ у него“. Точно также: если кто, совершивъ грВхъ, получиль неза- 
коннаго сына (мамзера), и этотъ говоритъ ему: „река (негодяй)! ты по- 
губилъ себя и погубилъ меня“, ибо тотъ мамзеръ желалъ изучать Тору 
вметВ съ другими учениками и, пошелъ съ ними въ ]ерусалимъ, но 
дойдя съ ними до Азота, онъ остановился и сказалъ: „увы мн, если-бы 
я не былъ мамзеромъ, я бы сидзлъ и занимался вмЪстЪ съ твми уче- 
никами, съ которыми я занимался доселЪ, &а такъ какъ я мамзеръ, то 
я не могу заниматься вмЪстЪ съ ними, ибо мамзеръ не можеть вовсе 
входить въ [ерусалимъ, какъ сказано (Зах. 9. 6): „мамзеръ (син. пер.: 
чужое племя) будетъ жить въ Азот“ ').. 


Онъь же зовориль: если ме я для себя, кто для меня? Если 
я не заслужу, кто заслужитъ для меня... Ёсли не теперь, когда? 
Если я не заслужу при жизни моей, кто заслужить для меня 
посл моей смерти. И такъ сказано (Еккл. 9, 4): „и псу живому 
лучше нежели мертвому льву“: „пеу живому“—разумЪетея не- 
честивый, блаженствуюций въ этомъ м3; „нежели мертвому льву“ 
даже нежели Аврааму, Исзаку и Такову, которые пребываютъ въ 
яземл$. Другое объяснев1е этихъ словъ: „поу живому лучше“— 
ъ‘нечестивому живущему въ этомъ м3: если онъ раскается, 


Господь приметъ его; праведникъ же, лишь только умеръ, болзе 
‚. не. увеличиваеть. своихь ЗАОЛУТЬ. 


3) ты эта, статья очень темна и находится, повидимому, не на 
_ своемъ. мВт. Во 2 вераи она стоитъ подъ рубрикой: „если не я за 
| себя“ и проч. О какомъ мамзерЪ идетъ рЪзь, не видно. Что мамзеры 


на самомъ дЪл» входили въ [ерусалимъ, имВется много указаны. ВЪ 
татмудической письменности. 


р 


=> 
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Онъ же (Гиллель) говорилъ: если ты придешь въ Мой домъ, Я приду 
ВЪ ТВОЙ ДОМЪ; КЪ ТОМУ м$сту, которое любимо сердцемъ моимъ, мон 
ноги ведутъ меня (ср. Тос. Сукка 4, 3). Какъ понимать слова: „если ты 
придешь въ Мой домъ, то Я пойду въ твой домъ?“ ЗдЪфеь разум$ются 
люди, идупие утромъ и вечеромъ въ синагоги и школы; Господь ихъ 
благословляетъ въ мВ грядущемъ, какъ сказано (Исх. 20, 24): „на вся- 
комъЪ МВстЪ, гдЪ Я положу память имени Моего, Я приду къ тебЪ и 
благословлю тебя“. Какъ понимать: „къ мЪету, которое любимо сердцемъ 
Моимъ, ведутъ меня ноги мои?“ ЗдЪсь разум5ются люди, которые остав- 
ляютъ свое серебро и золото и идутъ въ паломничество, чтобы принять 
лице Шехины въ ХрамЪ: Господь хранить дома ихъ, какъ сказано 
(тамъ же 34, 24): „и никто не пожелаетъ земли твоей, когда (син. пер.: 
если) ты будешь являться предъ лице Господа Бога твоего“. 


Онъ же говорилъ: „если я здВеь—все здфеь; если меня здЪеь 
нЪтъ, кто здфсь? Ворочай и переворачивай ее (Тору) ибо все въ 
ней, и по труду награда“ (ср. Ав. 5, 22—23). Случай съ Гиллелемъ 
Старшимъ: онъ шелъ по дорог и встрзтилъ людей, везущихъ 
пшеницу. Онъ спросилъ: почемъ (везете) сату? Они отвЪтили: 
по два динаря. Затёмъ онъ встрЪзтилъ другихъ и спросилъ: по- 
чемъ сату? они отвфтили: по три динарля. Онъ сказалъ: а, вздь, 
первые сказали: по два. Они отвЪтили: тлупый вавилонянинъ! 
разв$ ты не знаешь, что по труду награда? Другой бы отвз- 
тилъ имъ: „дураки и негодяи! за то, что я спросилъ у васъ, вы 
мнЪ такъ отвфчаете“? а что сдфлаль Гиллель Старпий? Онъ ихъ 
обратилъ къ добру '). 

Однажды онъ увидфлъ черепь, плывпий по вод%, и казалъ 
ему: за то, что ты утопилъ, тебя утопили, и потопивие тебя, 
будуть утоплены (Ав. 2, 6). 

Онъ сказалъь на вавилонскомъ язык четыре изреченя: 
1) ишущ!Й имени, лишится имени; 2) не прислуживающИй ученымъ 
(т. е. не занимающийся у ученыхъ) достоинъ смерти; 3) не при- 
бавляющй, теряетъ; и 4) кто пользуется вЗнцомъ, погибнетъ и 
исчезнетъ (ср. Ав. 1, 13). 

Какъ понимать слова: ишуиий имени, лишится имени? Че- 
ловзкь не долженъ домогаться извзетности у правительства, 
ибо, когда онъ получитъ известность у правительства, они (пра- 
вители) обратять на него вниман!е, убъють его и отнимуть его 
имущество. 

Ето не занимается у ученыхъ, достоин смерти. Сказали: 
случай съ однимъ человёкомъ изъ Бетъ Рамы, который велъ 
себя какъ благочестивецъ (но не учился у ученыхъ). Къ нему 
раббанъ Тоаннъ сынъ Заккая послалъ одного ученика, чтобы 
испытать его, и онъ нашелъь его берущимъ масло и выливаю- 
щимъ на очагъ, а потомъ берущимъ съ очага и вливающимъ въ 
кашу изъ крупы. Онъ спросиль его: что ты дЪлаешь? Онъ отвз- 
ТИЛЬ: я, Какъ первосвященникт, Вмъ. возношен1е ВЪ чиототв. 


г) Тексть въ этомъ мЪъотВ носить сльды искажения. 
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Тотъ сказалъ; этотъ очагъь воспр1имчивъ или невоспр1имчивъ къ 
нечистот? Онъ отвЗтилъ: развЪз Тора гдз нибудь сказала, что 
очагъ воспрримчивъ къ нечистотЪ? вЪдь, только о печи (таннур$) 
сказано (Лев. 11, 33): „находящееся въ немъ будетъ нечисто“. 
Ученикъ отвфтилъ: Тора объявила нечистыми какъ печь, такъ и 
очагъ, ибо сказано (тамъ-же 35): „печь и очагь должно разло- 
мать, они нечисты“. При этомъ онъ прибавилъ: если ты такъ 
всегда дЪълалъ, то ты никогда не ЪЗлъ чистаго возношеня. 

Ито не прибавляет, теряет»: кто изучиль одинъ, два илитри 
трактата и не изучаетъ дальше, тотъ забудетъ и то, что выучилъ. 

Ето пользуется венцом, позибнеть и исчезнеть: кто поль- 
зуется четырехбуквеннымъ Именемъ (щемъ йа-мефореиь), не 
имЪетъ удфла въ будущей жизни“. 


ГЛАВА ХШ. 


„Шаммай говоритъ: сдБлай Тору свою постоянной (обязатель- 
ной); говори мало идълай много; и принимай всякаго человЪка 
съ привзтливымъ лицомъ“ (Ав. 1, 15). 

Сдъьлай Тору свою постоянной: если человЪкь слышалъ 
изречен1е изъ устъ ученаго въ школф, онъ не долженъ разематри- 
вать это какъ н$зчто случайное, но долженъ разсматривать какъ 
НЪчто постоянное (важное), и то, что имъ выучено, онъ долженъ 
исполнить и сообщить другимъ, чтобъ они исполняли, какъ ска- 
зано (Втор..5, 1) „и выучите ихь и храните, чтобы (син. пер.; 
и старайтесь) исполнять“. То же сказано объ ЕздрЪ (Ездр. 7, 10): 
„потому что Ездра расположилъ сердце свое къ тому, чтобы изу- 
чать законъ Господень и исполнять его“, а посл того „и учить 
въ ИзраилЪ закону и правдЗ“. 

Говори мало и делай много: праведники говорятъ (т. е. обфщаютъ} 
мало и двлаютъ много, а нечестивые говорятъ много и даже малаго не 
дълаютъ. А откуда видно, что праведники говорятъ мало, а дзла- 
ютъ много? Ибо такъ мы находимъ объ отд нашемъ АвраамВ, 
_ который сказалъ ангеламъ: вы сегодня со мною поздите хл5ба, 
какъ сказано (Быт. 18, 5): „а я принесу хл5ба, и вы подкр$пите 
сердца ваши“; впослВдетвйи, смотри, что сдзлалъ Авраамъ для 
ангеловъ: онъ пошелъ ‘и приготовилъ для нихъ три головы скота 
и девять сатъ солеть (лучшей муки). | | 
А откуда видно, что онъ для нихъ приготовилъ девять сатъ? Изъ словъ 
‚ (тамъ же 6): „и поспъшилъ Авраамъ въ шатеръ къ СаррВ и сказалъ: 
поскоре замЪси три саты хемахжз солеть“: „три“—въ буквальномъ смысль 


__ „енаж5“—©спВд., шесть, „солетъ“— итого девять !). А. откуда видно, что онъ 


_ 1) Простой смыслъ этого стиха: „зайЪси три саты лучшей муки“. Но 
вЪ эпоху Талмуда (какъ и раньше, ср. 1 [3] Цаф. 5, 2 [4, 22]: „продоволь- 
стые Соломона на каждый день составляли: тридцать коръ солетз и шесть- 
десять коръ кемахз“) немаль (мука низшаго сорта) и солетз (крупчатка) 
представляли разныя понятя, поэтому надо было предположить, что онъ 
замВсиль отдВльно 3 саты солеть—для хлЪбовъ, и кромЪ того взялъ 
хемахь для прочихъ надобностей (ср. Бава Меща 866). | 
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для нихъ приготовилъ три головы скота? Изъ словъ (тамъ же 7); „и по- 
бъжалъ Авраамъ къ крупному скоту и взялъ теленка н&жнаго и хоро- 
шаго“: „къ крупному скоту“—одинъЪ, „теленка“— два, „нЪжнаго” —три [н%- 
которые говорятъ „хорошаго“:—четыре]. „И даль отроку и тотъ посиз- 
шилъ приготовить его“; онъ передалъ своему сыву Измаилу, чтобы 
пручить его къ мицвамъ. 

Также Господь товорилъ мало, а дзлалъ много, какъ ска- 
зано (Быт. 15, 18 — 14): „и сказалъ Господь Аврааму: знай, 
что потомки твои будуть пришельцами въ землВ не своей, 
и поработять ихъ и будутъ угнетать ихъ четыреста л%тъ; 
но я ироизведу судъ надъ народомъ, у котораго они будуть. 
въ порабощен!ии; посл сего они выйдутъ съ большимъ имущест- 
вомъ“: обфщан1е выражено буквами далетъ и нунъ (дан5— „про- 
изведу судъ“), а впослВдетв1и, когда Господь наказывалъ враговъ 
Израиля, онъ ихъ наказалъь семьюдесятью двумя буквами, какъ 
сказано (Втор. 4, 34): „или покушалея-ли какой богъ пойти взять 
себ народъ изъ среды другаго народа казнями, знаменями и 
чудесами, и войною, и рукою кр$пкою, и мышцею высокою, и ве- 
ликими ужасами“ '). Изъ этого ты выводишь, что когда Онъ на- 
казывалъ враговъ Израиля, Онъ ихъ наказалъ семьюдесятью 
двумя буквами. А откуда видно, что нечестивые говорятъ много, 
но не дфлаютъ даже малаго? Ибо такь мы находимъ объ Ефронз: 
онъ сказалъ Аврааму „дарю тебЪ ее (пещеру), похорони умер- 
шую твою“, а затБмъ онъ сказалъь „земля стоитъ четыреста сик- 
лей серебра“, и „Авраамъ выслушаль Ефрона; и отв$силъ 
амъ Ефрону“ и пр. 

Принимай всякаго человека съ приветливымъ лицом: когда 
человЗЕЪ даетъ ближнему хотя бы вс драгоцЪнные подарки, что 
ВЪ м!р$, а лицо его опущено къ земл%, то Писаюше считаетъ, какъ 
будто онъ не далъ ему ничего; если же кто принялъ ближняго 
своего съ привЗтливымъ лицомъ, то, хотя бы онъ ничего не далъ. 
ему, Писав1е считаетъ, какъ будто онъ даль ему ВСВ луче по- 
дарки въ м!1Ъз. | 


ГЛАВА ХГУ. 


„Раббанъ оаннъ сынъ Заккая получилъ отъ Гизтеля и Шам- 
‘мая“ (Ав. 2, 8). — 
° У Гиллеля старшаго было восемьдесять учениковъ: ИЗЪ НИХЪ 
тридцать были достойны, чтобы на нихъ почила Шехина, ‘какъ 
на учителв нашемъ Моисез, только современники ихь не заслу- 
жили этого; тридцать изъ нихъ были достойны дФлать тодъ эмбо-_ 
лимическимъ, и двадцать среднихъ. Больший изъ всзхь Гонаеанъ 


Г) На самомъ дЪлЪ въ приведенныхъ здЪсь словахъ гораздо больше. 
буквъ (86). Подробный разсчеть буквъ см. Берешить Рабба 44.Въ Ватик. 
рукоп. имЪется такая вставка: до словъ „великими ужасами“ семьде-. 
сять дв буквы; если ты скажешь, что ихъ больше, то отними три буквы 
второго „гой“ (изъ... народа), который не входитъ въ счетъ. р 
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сынъ Узшла, меньший изъ вс$хъ—раббанъ [оаннъ сынъ Заккая ‘). 
О раббанъ Тоаннз сын$ Заккая сказали: онъ не оставилъ безъ 
изучен1я ни Писаня, ни мишны, ни талмуда (вар.: ни гемары), ни 
Балахъ, ни агадъ, ни тосефтъ, ни тонкостей Торы, ни тонкостей 
книжниковъ, ни толковательныхъ прлемовъ ученыхъ (вар. ватик. 
руЕ.: ни калъ-вахомеровъ, ни гезеротъ шавотъ, ни учеюмй о солн- 
цеворотахъ, ни геометрии, ни притчей валяльщиковъ, ни басенъ 
о лисицз, ни разговора пальмъ, ни разговора бЪеовъ, ни разго- 
вора ангеловъ) и ни одного слова Торы, во исполнен!е еказаннаго 
(Пр. 8, 21): „чтобы доставить любящимъ меня существенное 
благо, и сокровищницы ихъ Я наполню“]. 

„Онъ говорилъ: если ты выучилъ много Торы не хвались, 
ибо для этого ты созданъ“ (Ав. 2, 8): потому что люди созданы 
лишь для того, чтобы занимались Торой. 

Пять учениковъ было у раббанъ Тоанна сына Заккая, возмъ 
имъ онъ далъ имена: Эл1эзера сына Гиркана онъ назвалъ: бас- 
сейнъ оштукатуренный, не теряюций ни одной капли, кувшинъ 
осмоленный, берегуш1й свое вино; Тисуса сына Анаюи онъ наз- 
валъ „нитка втрое скрученная, не скоро порвется“ (Еккл. 4, 12); 
Тосе Священника онъ назвалъ: „самый благочестивый въ покол®-_ 
щи“; Симона сына Наеанаила онъ назвалъ: оазисъ въ пустынф, 
который держитъ воды свои (блаженъ ученикъ, съ которымъ со- 
тлашается учитель его, и о познамяхъ котораго свидфтельст- 
вуетъ!); Элазара сына Арахова онъ назвалъ „рЪфкою, разливаю- 
щеюся и источникомъ сильно бьющимъ, воды котораго выходятъ 
изъ береговъ“, во исполнене сказаннаго (Пр. 5, 16): „пусть раз- 
ливаются источники твои по улицз, потоки водъ—по площадямъ“. 
(ср. Ав. 2, 8). 

Онъ сказаль имъ пойдите и посмотрите, каковъ добрый путь, 
вотораго человЪкъ долженъ держаться, чтобы войти по немъ въ 
будушй мшръ. Вошелъ р. Эл!эзеръ и сказалъ: добрый глазъ; во- 
шелъ р. Шмсусъ и сказаль: добрый товарищь; вошелъ р. [осе и 
сказалъ: добрый сосздъ, добрый 1ецеръ и добрая жена; р. Симонъ 
говоритъ: предвидЪть посл детв1я; вошелъ р. Элазаръ и сказалъ: 
доброе серлце—для Неба, и доброе сердце для людей. Онъ ска- 
залъ имъ: отвЪтъ р. Элазара сына Арахова кажется мнз правиль- 
_нве вашихъ отвЗтовъ, ибо въ его отвЪтТВ заключаются и ваши. 
_Онъ сказалъ имъ: пойдите и посмотрите, каковъ. ‚дурной путь, 
_ оть котораго челов$къ долженъ удаляться, чтобы войти въ буду- 
те ту. = Вошелхъ р. ее и сказалъ: дурной глав; вошелъ 


2) Въ Ватиканской рукописи вставка: Когда умиралъ т Гиплель Стар- 
Пий, ученики его вошии къ нему‘и сзли предъ нимъ. Онъ спросилъ: 
ДАВИ. МОИ, НИЕТО,ИЗЪ васъ не остался. на улицВ: Они сказали: р. оаннъ 
сынъ Заккая. Онъ сказать: пошлите и позовите его: это отецъ мудрости, 
отецъ поколию. Воли. таковъ былъ меньпий изъ всЪхъ, каковъ же былъ 
большй изъ возхь 0 Тонаеанв сын Узшла сказали: когда онъ си- 
двль и занимался Торой, то вов ПТИЦЫ, пролетавипя надъ нимъ сгорала. 
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р. Гисусъ ин сказалъ: злой товарищь; вошелъ р. [осеи сказалъ: 
злой с06фдъ, злой 1ецеръ и злая жена; вошелъ р. Симонъ и 
сказалъ: занимать и не отдавать, ибо занимающий у человЪка, 
какъ бы занимаетъ у Бога, какъ сказано: (Пе. 37 [36], 21) „нече- 
стивый береть взаймы и не отдаетъ, а праведникъ милуетъ и 
даетъ“; вошелъ р. Элазаръ и сказалъ: злое сердце—для Неба, 
злое сердце — для мицвъ и злое сердце — для людей. Онъ 
сказалъ имъ: отвЪть р. Элазара, по моему, правильнзе вашихъ 
отвзтовъ, ибо въ его отвЪт$ содержатся и ваши. 
Когда умеръ сынъ ураббанъ Тоанна сына Заккая, ученики его 
вошли, чтобы утфшить его. Вошелъ р. Эмэзеръ, сзлъ передъ 
нимъ и сказалъ: рабби, позволь мнЪ сказать тебЪ одно слово. 
Онъ отвЪтилъ: говори. Онъ сказалъ: у Адама былъ сынъ, и когда 
онъ умеръ, онъ принялъ по немъ ут шен!е; а откуда явствуетъ, 
что онъ принялъ по немъ утфшен1е?—изъ словъ (Быт. 4, 25): 
„и позналъ Адамъ еще жену свою“: и ты прими ут$шен!е. Онъ 
отвтилт: мало мнЪ моей соботвенной печали, что ты напом- 
нилъ мнз печаль Адама. Вошелъ р. Шисусъ и сказалъ ему: 
позволь мнЪ сказать тебз одно слово. Онъ отвЪтилъ: говори. 
Онъ сказалъ: у Шова были сыновья и дочери, и всё умерли 
въ одинъ день, но онъ принялъ ут$шеня, поэтому и ты прими 
утзшен!е; а откуда видно, что овъ принялъ утвшен1е? — изъ 
его словъ (Тов. 1, 21): „Господь далъ, Господь и взялъ; да бу- 
деть имя Господне благословенно“! Онъ отвфтидъ; мало мнЪ 
собственной печали, что ты напомниль мнЪ печаль Шова. Вошелъ 
р. 10се и сВль передъ нимъ и сказалъ: рабби, позволь мн% ска- 
зать тебз одно слово. Онъ отвзтилъ: говори. Онъ сказалъ: у 
Аарона было два взрослыхъ сына, и они умерли оба въ одинъ 
день, и онъ принялъ утёшеве, какъ сказано (Лев. 10,3): „Ааронъ 
молчалъ“,—молчан!е указываетъ на утфшен!е; поэтому и ты прими 
утфшене. Онъ отвЗтиль ему: мало мн% собственной печали, что ты 
напомнилъ мнф печаль Аарона. Вошелъ р. Симонъ и сказалъ ему: у 
царя Давида былъ сынъ, и онъ умеръ и Давидъ принялъ по немъ 
утвшене, поэтому и ты прими утВшен!е; аоткуда видно, что Да- 
видъ приняль утъшен!е? Изъ словъ (2 Сам. [Цар.] 12, 24); „и 
утЬшилъ Давидъ Вирсавю, жену свою, и вошелъ къ ней и спалъ 
съ нею; и она родила сына и нарекла ему имя Соломонъ“: иты, 
рабби, прими утёзшеше. Онъ сказалъ: мало мнз собственной пе- 
чали, что ты еще напомнилъ мнЪ печаль царя Давида. Вошелъ 
р. Элазаръ сынъ Араха. Когда учитель увидёль его, онъ сказалъ 
своему слугВ: „возьми платье и иди за мною въ. баню 1), потому 
что это велиый человфкъ, и его доводы неотразимы (букв.: и я 
не могу противостоять ему). Тотъ вошель и сЪлъ передъ нимъ 
и сказалъ ему: я приведу тебф притчу, чему это подобно. Царь 
отдалъ на хранене одному о поклажу. Этотъь плакаль и 


1) Онъ этимъ хочеть сказать, Что теперь трауръ КОНЧИТСЯ: ОНЪ _дол- 
женъ будетъ принять утвшен!е. 


7* 
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молилея, каждый день, говоря: „увы мн когда ужъ я бла-. 
гополучно развяжусь съ поклажей“! Такъ и ты, рабби: у тебя 
быль сынъ, читавпий Тору, Пророковъ, Апографовт, изучавиий 
мишну, Калахи и агады, и онъ ушелъ изъ мша безъ гр3Зха, и ты 
долженъ утфшиться, что вернулъ порученную т6ебЪ поклажу въ 
пфлости. Ему сказалъ р. оаннъ: сынъ мой, Элазаръ! ты меня 
утзшиль, какъ утЬшаютъ люди. | 
Когда они ушли отъ него, посл дн! сказалъ: „я пойду въ Дамситъ: 
тамъ хорошее место съ хорошей водой“, а они сказали: „мы пой- 
демъ въ Ямн!ю: тамъ много ученыхъ, любящихъ Тору“. Онъ по- 
‚шелъ въ Дамситъ, хорошее м$ето съ хорошей водой, и слава его 
въ Тор уменьшилась, а они пошли въ Ямншю, тдЪ много уче- 
выхъ, любящихъ Тору, и слава ихъ увеличилась въ Торф. 


ГЛАВА ХУ. 


„Они сказали по три изречевя. 

Р. Эл!эзеръ говоритъ: да будетъ честь ближняго твоего до- 
рога тебф, какъ твоя собственная; не будь легокъ на гизвъЪ и по- 
кайся за день передъ смертью (Ав. 2,10). 

Да будет честь ближнязо твоего дорога тебь, какъз твоя 
собственная: какъ человЪкъ смотритъ на собетвенную честь, такъ 
онъ долженъ смотрФть на чужую честь, и подобно тому, какъ че- 
ловФЕЪ не желаетъ, чтобы его имя было замарано, такъ онъ ве 
долженъ марать чужого имени... 

Не 6удь легокъ на ентзвъ: должно быть кроткимъ, какъ Гил- 
лель СтарпиЙ, а не гнзвливымЪ какъ Шаммай Старпий. 

Въ чемъ выразилась кротость Гиллеля Старшаго? Сказали: однажды 
двое побились объ закладъ въ четыреста зузъ, говоря: кто выведетъ изъ тер- 
пъвя Гиллеля, возьметъ четыреста зузъ. Пошелъ одинъ изъ нихъ,—& 
тогда была пятница, и приближались сумерки, и Гиллель чесалъ голову. 
Онъ пришедъ и сталъ стучать въ дверь, говоря: „гдз Гиллель, гдз Гип- 
лель?“ Гиллель од®лся‘и вышелъ къ нему и сказалъ: „сынъ мой! чего 
тебЪ надобно?“ Онъ отвЪтилъЪ: „мнЪ надо спросить одну Валаху“ 1). Тотъ 
сказалъ: „говори“. Онъ сказалъ: „почему у жителей Пальмиры глаза 
олезливые?“ Тотъ отвзтилъ: „потому что они живуть въ пустынЪ, среди 
песку, и вЪзтры поднимаютъ песокъ и засыпаютъ имъ глаза; поэтому у 
нихъ глаза слезливые“. Онъ ушелъ, прождалъ нЪкоторое время, зернулся 
и сталъ стучать въ дверь, говоря: „гдВ РГиллель, гдВ Гиллель?“ Гиллель 
одВлся, вышель и сказаяъ: „сынъ мой, чего теб надобно?“ Онъ отвз- 


_ титъ: „мн вадо спросить Валаху“. Тотъ сказалъ: „говори“. Онъ сказалъ 


„почему у жителей Африки ступни широк!я?“ Гиллель отв®тилъ: „потому 
_ что они живуть въ болотистой м3зестности и ходятъ каждый день въ водъ, 
поэтому у нихъ стунни широк1я“. Онъ пошелъ, обождалъ н%Ъкоторое время 


: | | % 
1) Комментаторы исправляютъ: „мнз надо предложить одинъ вопросъ“ 
такъ какъ предлагаемый ниже вопросъ не касается Валахи. Они забы- 
ваютъ, что обмануть Гиллеля входить въ расчеты спрашивающаго. 
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затЪмъ вернулся и сталъ стучать въ дверь, говоря: „гдз Гиллель, гдЪ 
Гиллель?“ Тотъ одЪлея, вышелъ и сказалъ: „что ты хочешь спросить?“. 
Онъ отвфтилъ: „я хочу спросить Валаху“. Тотъ сказалъ: „говори“, при 
этомъ накинулъ верхнее платье, сЪлъ передъ нимъ и сказалъ: „чего 
теб надо?“ Онъ сказалъ: „такъ отв%чаютъ князья (наси)? да будетъ 
поменьше такихъ, какъ ты, въ ИзраилВ“. Тотъ отв$тилъ: „Боже избави! 
не волнуйся; чего теб надо“? Онъ сказалъ: „почему у вавилонянъ про- 
долговатыя головы?“ Гиллель отвЪтилЪ: „сынЪ мой! ты спросилъ великую 
Балаху: потому что тамъ нЪтъ опытныхъ бабокъ: когда рождается ре- 
бенокъ, онЪ передаютъ его на руки рабамъ и рабынямъ, поэтому у нихъ 
головы продолговатыя; здЪсь же имЪются опытныя бабки: когда рож- 
дается ребенокъ, они его держатъ въ колыбели и растираютъ ему голову, 
поэтому у нихъ головы круглыя“. Тотъ отв®тилъ: „ты лишилъ меня 
четырехъ сотъ зузъ“. Онъ сказалъ;: „Гиллель стоитъ того, чтобы ты по- 
терялъ изъ за него четыреста зузъ, но Гиллель не разсердится“ (см. АН? 
гл. 29). | 
Въ чемъ выразилась гнЪвливость Шаммая Старшаго? Сказали: од-. 
нажды одинъ челов къ предсталъ предъ Шаммаемъ и спросилъ: „рабби, 
сколько Торъ есть у васъ?“ Тотъ отвзтиль: „дв: одна писаная, другая 
устная“. Онъ сказалъ: „о писаной я вфрю тебЪ, а объ устной не взрю“. 
Шаммай закричалъ на него и выгналъ съ позоромъ. Тогда этотъ пошелъ 
къ Гиллелю и спросилъ: „рабби, сколько дано Торъ“? Онъ отвВтилъ: „двЪ, 
одна на письмЪ, другая устно“. Этотъ сказалъ: „о писаной я тебю 
взрю, а объ устной не вЪЗрю“. Тотъ отвЪтилЪ: „сынъ мой, садись!“ Онъ 
написалъ ему алфавитъ и спросилъ: „что это?“ Тотъ отвЪтилъ: „алефъ“ 
(первая буква еврейскаго алфавита). Гиллель сказалъ: „а можеть быть 
это не алефъ, а бетъ“? ЗатВмъ онъ спросилъ дальше: „это что?“ Тотъ 
отвзтилъ: „бетъ“. Онъ сказалъ; „а можетъ быть, это не бетъ, & гимелъ“? 
ЗатЪмъ онъ продолжалъ: „откуда ты знаешь, что это алефъ, & это бетъ, 
& это гимелъ“?---„Такъ дошло до насъ оть первыхъ предковъ, что это. 
алефъ, это бетъ, а это гимелъ“. „Если ты вЪришь этому предан1ю, то 
долженъ вЪрить и тому предан!ю“. 
Случай съ однимъ язычникомъ, который проходилъ мимо синагоги 
и слышалъ, какъ ребенокъ читаетъ (Исх. 28, 4): „вотъ одежды, которыя 
должны они сдЪлать: наперсникъ, ефодъ, верхняя риза“... Онъ пришелъ. 
къ Шаммаю и сказалъ: „рабби! для кого весь этотъ почеть?“ Онъ от- 
ВЪТИЛЪ: „для первосвященника, чтобы онъ стоялъ и служитъ на жерт- 
венник\“, Онъ сказалъ: „обрати меня въ еврейство съ т%мъ, чтобы сд®- 
лать меня первосвященникомъ, и чтобы я служилъ на жертвенникЪ“. 
Шаммай отвЪтилъ: „разв въ Израиля нЪть священниковъ и первосвящен- 
никовъ, которые быстояли и служили въ качествЪ первосвященниковъ на 
алтарЪ. чтобы могъ придти и служить какой нибудь жаль прозелитъ, 
явивийся съ палкой и сумой?“ Онъпобранилъ его и выгналъ съпозоромъ. 
Тогдаэтоть пришелъ къ Гиллелю и сказалъ ему: „рабби! обрати меня въ 
еврейство съ тёмъ, чтобы сдзлаль меня первосвященникомъ, чтобы я сто- 
ялъ и служиль на жертвенникЪ“. Онъ отвЪтиль: „садись, я тебз скажу. 
кое что: если кто желаетъ вотр®тить царя-—плоть М кровь,—разв» онъ 
не станеть изучать, какъ войти и какъ выйти?“ Тоть отвЪтить: „да“. 
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„Ты же хочешь встрЪчать Царя царей, Святаго (благословенъ Онъ!); 
развЪ тебЪ не нужно изучаль, какъ войти въ Святое Святыхъ, какъ пра- 
вить свЪтильники, какъ приносить жертвы на жертвенникЪ, какъ приго- 
товлять столъ, какъ раскладывать дрова?” Онъ отвЪтилъ: „дВлай, какъ 
тебЪ угодно“. Онъ сначала написалъ ему алфавитъ, и тотъ выучиль его; 
затВмъ онъ приступилъ къ изучен1ю книги Левитъ и онъ училъ; когда 
юнъ дошелъ до стиха (Чис. 1, 51); „а если приступить кто посторонвйй, 
преданъ будетъ смерти“, тотъ прозелитъ построилъ калъ-вахомеръ о себъ 
и сказалъ: если Писав!е запретило подъ страхомъ смерти приступать къ 
жертвеннику израильтянамъ, которые названы „сынами Бога“ и о кото- 
рыхъ Шехина сказала (Исх. 19, 6): „а вы будете у меня царствомъ свя- 
щенниковъ и народомъ святымъ“, тЪмъ болЪе это относится ко мн», 
жалкому прозелиту, который пришел съ одной сумой. Прозелитъ тот- 
часъ же примирился самъ и пошелъ къ Гиллелю Старшему и сказалъ 
ему: да почютъ на головЪ твоей всЪ благословен1я, приведенныя въ 
Торз, ибо если бы ты былъ какъ Шаммай Отарпий, я бы не вошелъ въ. 
общину Израипя: гнЪвливость Шаммая Старшаго чуть не лишила меня 
этого мра и ма грядущаго, а твоя кротость привела меня къ жизни 
этого мра и будущаго. Сказали: у того прозелита родилось два сына: 
одного онъ назвалъ Гиллель, а другого Гамалтилъ, иони были извЪстны 
подъ именемъ „прозелитовъ Гиллеля“. | 

Покайся за день передь смертью. Ученики спросили р. Эл1э- 
зера: развЪ человзкъ знаетъ, въ какой день онъ умреть, чтобы 
покаяться? Онъ отвЪтиль: Ви лучше: онъ совершить раскаяне 
сегодня, предполагая, что умретъ завтра, покается завтра, 
предполагая, что тумретъ посл завтра, и, такимъ образомъ, 
онъ вс% дни свои проведетъ въ раскаяни. | 

Р. 10се сынъ р. Шуды говорить отъ имени р. Туды [сына р. 
Илаи|, который сказалъ отъ имени своего отца р. Илаи, что р. 
Эл1эзеръ Велиый сказалъ такъ: покайся за день передъ смертью; 
тр®йся у огня ученыхъ и берегись ихъ угля, чтобы не об- 
жечься, ибо ихъ укусъ—укусъ лисицы, ихъ уколъ-—уколъ скор- 
тона, и всВ слова ихъ, какъ горяпйе угли (ср. Ав. 2,10). | 


ный 


Ра 


ГЛАВА ХУТ., 


„Р. иеусъ говоритъ: злой глазъ, злой 1ецеръ и человзконена- 
‚ вистничество выводять человзка изъ ма“ (Дв. 2, 11). 

Злой злазъ: челов къ долженъ смотрЪть на домъ ближняго своего 
‚такъ же, какъ смотритъ на, свой домъ, и подобно тому, какъ челов къ 
не желаетъ, чтобы была распущена худая молва о ето женВ и его 
а такъ онъ не долженъ желать, чтобы была распущена 
худая молва о чужой жен и чужихъ дтяхъ. Другое объяснене 
_вловЪ; злой. ‹лазъ: челов®Къ не долженъ завидовать чужой уче- 
ности. Случай. съ ОДИИМЪ челов комъ, который завидовалъ ‘чужой 

‘учености: его жизнь сократилась, и онъ умеръ. 

Злой зецеръ. Сказали: на тринадцать лВтъЪ. злой 1ецеръ старше 

пора: онъ рождается визотв съ челов комъ: _этоть ть 
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субботы, и никто не препятствуетъ ему (т. е. не наказываетъ 
его); онъ убиваетъ людей, и никто не препятствуетъ ему; онъ 
идетъ на грЪшное дфло, и никто не препятствуеть ему. По исте- 
чени тринадцати лфтъ рождается. добрый 1ецеръ: когда человЪкъ 
оскверняетъ субботу, онъ говоритъ ему: „река (негодяй)! вЪдь ска- 
заво (Исх. 31. 14): „кто осквернитъ ее тоть да ‘будеть преданъ 
смерти“ *); когда онъ убиваетъ челов$ка, онъ говорить ему: 
„река! вЪдь, сказано (Быт. 9, 6): „кто прольетъ кровь человЪче- 
скую, того кровь прольется рукою человЪка“; когда онъ идетъ 
на грфшное дфло, тотъь говорить ему: „река! вЪдь, сказано (Дев. 
20, 10): „да будутъ преданы смерти и прелюбодфй и прелюбо- 
дфйка“. Когда человЪкъ разгорячается и идетъ на развратъ, всЪ 
члены послушны ему, потому что злой 1ецеръ царетвуетъ надъ 
248 членами; когда онъ идетъ на богоугодное дфло (мицву), всБ 
члены его начинаютъ лЪниться, ибо злой 1ецеръ, что внутри 
(букв.: во внутренностяхъ) его царствуетъ надъ 248 членами че- 
лов*ка, а добрый 1ецеръ подобенъ узнику въ темницЪ, какъ ска- 
зано (Еккл. 4, 14): „ибо тотъ изъ темницы выйдетъ на цар- 
ство“—разумЗется, добрый 1ецеръ. 

А нфкоторые говорятъ: здЪсь разумЗетея праведный Тосифъ: когда 
пришла та негодяйка и преслздовала его, говоря: „я заключу тебя въ 
темницу“. онъ отвзчалъ ей (Пе. 148 [145] 7): „Господь разрЪшаетъ 
узниковъ“; когда она сказала) ему: „я выколю тебЪ глаза“, онъ от- 
вЪтиль (тамъ же 8): „Господь отверзаеть очи слЪпымъ“; когда 
она сказала ему: „я согну твой станъ“, онъ отвЪтилъ (тамъ же): „Гос- 
подь возставляеть согбенныхъ“; когда она сказала: „я тебя сдЪлаю 
нечестивымъ“ онъ отвЪтилъ (тамъ же): „Господь любить праведныхъ“; 
когда она сказала: „я тебя сдЪлаю арамеяниномъ“, онъ отвЪтилъЪ 
(тамъ же 9): „Господь хранитъ прозелитовъ (Син. пер: пришельцевъ)“; 
только послЪ этого онъ сказалъ (Быт. 39, 9): „какъ же сдЪлаю я ве великое 
зло“. И не удивляйся праведному Посифу, ибо когда р. Садокъ—знаме- 
нитьйпий въ своемъ поколни—былъ отвезенъ плнникомъ въ Римъ, 
одна матрона взяла его и прислала къ нему красивую рабыню. Когда 
онъ увидалъ ее, онъ отвернулъ глаза свои къ стВнЪ, чтобы не видЪть 
ея, и сидЪлъ, и повторяль Мишну всю ночь. На утро та пошла и пожа- 
ловалась своей гоепожз, говоря: „я предпочитаю умереть, нежели быть 
за этимъ человЪкомъ“. Матрона, послала призвать его, и сказала: „почему 
ты не поступилъ съ этой жевщиной такт, какъ поступаютъ люди?“ Онъ 0т- 


') Въ рукописномъ „Мидрашь-Ва-гадолъ“, къ Быт. 4, 7 (приводится. 
Шехтеромъ въ его издани Авоть р. `Навана) эта изложено такъ: „На 
13 лЬтъ злой 1ецеръ старше добраго. ЧеловЪкъ  осквернилъ субботу и 
не побивается камнями; убилъ человЪка и не подвергается убен!ю, со- 
вершилъ прелюбодяве и не подвергается удушен!ю... Лишь. только при- 
шелъ добрый 1ецеръ, онъ говоритъ человзку, осквернившему о 
„река! вчера ты не отв чалъ, но теперь ты подиежишь побеню камнями“ 
Онъ начинаетъ рвать на себЪ волосы и изнурять свою плоть, но это не 
помогаетъ“. | 
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ВЪТИЛЪ: „что мнЪ дфлать? я изъ семьи первосвященника, изъ великаго 
рода; я подумалъ: если. буду сожительствовать ей, то распложу мамзе- 
ровъ въ ИзраилЪ“. Когда она услыхала его отвЪтЪ, она распорядилась 
отпустить его съ большимъ почетомъ. И не удивляйся р. Садоку, вЪдь 
р. Акиба выше его: когда онъ пошелъ въ Римъ, то его оклеветали предъ 
игемономъ, и этотъ послалъ къ нему (въ тюрьму) двухъ красивыхъ жен- 
щинъ: ихъ омыли, умастили и убрали, какъ невЪстъ. ОнЪ приставали 
къ нему всею ночь. Одна товоритъ: „иди ко мнз“, а другая говоритъ: 
„иди. ко мнЪ“. Онъ же сидЪлъ между ними, плевалъ и не слушалъ ихъ. 
На утро онЪ пошли и цожаловались игемону: „мы предпочитаемъ смерть, 
нежели быть съ этимъ челов комъ“. Онъ послалъ за нимъ и спросилъ: 
„почему ты не сдЪлалъ съ этими женщинами такъ, какъ дзлаютъ обы- 
кновенно люди съ женщинами? развЪ он некрасивы? разв онЪ не 
таке люди, какъ ты? развВ ихъ создалъ не Тотъ Самый, кто создалъ 
тебя? Онъ отвЪтилъ: „что мнф дВлать, если я спышу отъ нихъ запахъ 
невелотъ, терефотъь и шерецовъ!“ И не удивляйся р. АкибЪ, вздь, р. Эл!- 
эзеръ Велик1й выше его: р. Элэзеръ воспитывалъ дочь сестры своей, и 
тринадцать лВтъ она спала у него на кровати, пока у ней не появились 
признаки (зрЪлости). Тогда онъ сказалъ ей: ‚пойди замужъ“. Она от- 
вътила; „я—рабыня твоя: распоряжайся мною, какъ рабынею, чтобы об- 
мывать ноги учениковъ твоихъ“. Онъ отвЪтилъ: „дочь моя! я уже старъ, 
выйди за молодого человЪзка твоихъ лЪтъ“. Она отвЪтила ему: „я ска- 
зала тебЪ, что я твоя рабыня, распоряжайся мною, чтобы омывать ноги‘ 
ученикамъ твоимъ“. Когда онъ услышалъ эти слова, онъ взялъ у нея 
позволене, освятилъ ее и сожительствовалъ ей. 


Р. Рувимъ сынъ Аристовула товоритъ: какъ человЪку уда- 
хиться отъ злого 1ецера, что внутри его, если первая капля, по- 
лагаемая человЪкомъ Въ женщину, есть злой 1ецеръ (вар.: при- 
ходить отъ злого 1ецера). злой 1ецеръ находится у входа въ сердце 
какъ сказано: (Быт. 4, 7): „у дверей гр%хъ лежитъ“... Ребенокъ ле- 
житъ въ колыбели и кладетъ свою руку на зм%ю или на скоршона, и 
эти жалятъ его: это дЪло злого 1ецера, что внутри его; онъ кла- 
деть свою руку на уголья и обжигается: это дВло злого 1едера, 
что’ внутри его, ибо злой 1ецеръ распоряжается имъ *. 
Теперь посмотри на козленка или ягненка: если онъ видить яму, 
онъ отступаетъ назадъ, потому что скоть не имЗетъ злого 1ецера. 
Р. Симонъ сынъ Элазара говорить; я приведу притчу, чему это 
подобно: злой 1ецерф подобенъ желЪзу, положенному въ огонь: 
пока оно въ огнф, изъ него можно дфлать, что угодно; также съ 
злымъ 1едеромъ можно бороться только посредетвомъ  словъ 
Торы, которыя подобны огню, какь сказано (Пр. 25, 21—22): 
„если голоденъ врагъ твой, накорми его хлвбомъ; и если онъ 
жаждеть, напой его водою: ибо ты собираешь горяш!е угли на 
толову его, и Господь воздастъь тебЪ“: читай не зешаллемь (воз- 


1) Текстъ носить слёды. искажения, но смыслъ ясенъ. 
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Дастъ) тебЪ, а золилимена (примирить его) съ тобою *). Р. Гуда 
Наси говоритъ: я приведу тебЪ притчу: злой 1ецеръ подобенъ 
двумъ человзкамъ, которые вошли въ одну гостинницу, и одинъ 
изъ нихъ былъ схваченъ по подозрю въ разбо$. У нето спро- 
сили: кто былъ съ тобой? Онъ могъ бы сказать: товарищъ не 
„быль со мною, но онъ говоритъ: разъ я иду на смерть, пусть 
будетъ убитъ вм$ет$ со. мной и мой товарищъ. Такъ же говоритъ 
и злой 1ецеръ: разъ я погибъ для будущаго м1ра погублю и все 
тфло. Р. Симонъ сынъ [охаи сказалъ: откуда видно, что Израиль- 
тяне не видятъ никогда геенны? Привели притчу: у царя— плоти 
и крови—было поле-зиборитъ (плохого качества); пришли люди 
и арендовали это поле за десять коръ пшеницы въ годъ; они уна- 
возили его, окопали, оросили, обр$зали, а получили съ него только 
одинъ коръ пшеницы въ годъ. Сказалъь имъ царь: что это? 1!) 
Они отвзтили: владыко нашъ, царь! ты знаешь, что отъ 
поля, которое ты далъ намъ, ты сначала не получалъ ничего, а 
теперь, когда мы унавозили его, обр%зали и оросили, мы полу- 
чили только одинъ коръ Йшеницы. Такъ израильтяне скажутъ 
Господу: Владыко ма! Ты знаешь, что злой 1ецеръ совращаетъ 
насъ, какъ сказано (Пс. 108 [102] 14): „ибо Онъ знаетъ 1ецеръ 
(син. пер.: составъ) нашъ“. 

И человено-ченавистничество: не должно говорить: люби уче- 
ныхъ и ненавидь учащихся, люби учащихся и ненавиль нев ждъ 
(ам-Баарецовъ), но люби всЪхь; ненавидь еретиковъ (миновъ), в$- 
роотетупниковъ и доносчиковъ, ибо такъ сказалъ Давидъ (Пе. 189 
[138] 21—22): „мн$Ъ-ли не возненавидёть ненавидящихь Тебя, 
Господи, и не возгнушаться возстающими на Тебя? Полною нена- 
вистью ненавижу ихъ, враги они мнЪ“. ВЪдь сказано (Лев. 19, 
18); „люби ближняго твоего, какъ самого себя. Я Господь“: почему. 
{ты его долженъ любить)? —потомт, что Я его создалъ; если онъ 
поступками не отличается оть тебя, люби его, а въ противномъ 
случаз, не люби его. Р. Симонъ сынъ Элазара тговоритъ: съ ве- 
ликой клятвой сказано: „люби ближняго твоего, какъ самого себя. 
Я— Господь": Я его создалъ: если ты его будешь любить, Я в%- 
ренъ (об$щаню) заплатить тебф доброе вознаграждене, а если 
НЪТЪ; то Я— судья, чтобы взыскать. 


ГЛАВА ХУП. 


„Р. Тосе говоритъ: да будетъ имущество ближняго твоего теб% 
такъ же дорого, какъ твое собственное; приспособи себя къ изу- 
чен!ю Торы, ибо она тебЪ не насл®дство; а вов дзла твои да бу- 
дутъ во имя Неба“ (Ав. 2, р 


1) Преданйе толкуетъ эти стихи аллегорически: подъ „хлвбомъ“ ра- 
зумЪется „хлВбъ вы подЪ „углями“—„угли Торы“ ое Сифре къ 
Вт. 11, 18). 

:) Т. е. почему принесли вы меньше условленнаго? 
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Какь это понимать? Подобно тому какъ челов$къ смотритъ 
на собственное имущество, такъ онъ долженъ смотрЪть на иму- 
щество ближняго своего, и какъ онъ хочетъ, чтобы не вышла 
худая слава о его имуществЪ, такъ онъ долженъ хотЪть, чтобы 
не вышла дурная слава о чужомъ имуществЪ. Другое объяенен1е 
словъ: да будеть имущеетво ближняго твоего тебть таку же до- 
$010, камъ твое содствениое: когда ученый приходитъ къ тебъ, 
чтобы поучиться, ты долженъ его учить, если имешь чему, а 
если не имфешь, отпусти его тотчасъ же, и не бери оть него 
денегъ, какъ сказано (Пр. 3, 28): „не говори другу твоему: пойди 
и приди опять, и завтра я дамъ, когда имфешь при себЪ“. 

Пристособи себя къ изучению Торы, ибо она тебъ не наслтд- 
67180: когда Моисей, учитель наптъь, увидалъ, что его сыновья 
не достаточно знакомы съ Торой, чтобы стать князьями (Наси) 
послЪ него, онъ облачился и сталъ на молитву, говоря: Владыко 
м!ра! сообщи мнЪ, кто будетъ входить и выходить во глав этого 
народа, какъ сказано (Числ. 27, 15—17): „и сказаль Моисей 
Господу, говоря: да поставить Господь, Богъ духовъ всякой плоти, 
надъ обществомъ симъ человЪзка, который выходилъ-бы предъ 
ними и который входилъ бы предъ ними, который выводилъ бы 
ихъ, и ‘который приводилъ бы ихъ, чтобы не осталось общество 
Господне, какъ овцы, У которыхъ нётъ пастыря“. Тогда Господь 
сказалъ Моисею: Моисей, (тамъ же 18) „возьми себЪ моуса“. 
Господь сказаль Моисею: пойди, поставь ему переводчика (тур- 
гемана), и пусть онъ проповздуетъ („толкуетъ“) передъ тобою во 
глав8 знатн®фйшихъ израильтянъ. Тогда Моисей сказалъ [Гисусу: 
Тисусъ! передавая тебЪз этотъ народъ, я передаю тебЪ не козловъ, 
а козлятъ, и не овепъ, а овечекъ, ибо они еще не занимались 
исполнен1емъ мицвъ и еще не стали козлами и овцами какъ ска- 
зано (П. Ц. Т, 8 [7[: „если ты не знаешь этого, прекраснзйшая 
изъ женщинъ, то. иди себ по слфдамъ овецъ и паси козлятъ 
твоихъ подлЪ шатровъ пастушескихъ“. | 

Однажды раббанъ Тоаннъ сынъ Заккая шелъ по улиц и увидёлъ 
одну женщину, подбиравшую ячменныя зерна подъ ногами скота 
арабовъ. Онъ спросилъ ее: дочь моя! кто ты? Она молчала. Онъ 
снова спросилъ ее: дочь моя! кто ты? Она молчала, а затВмъ сказала: 
подожди немного, затВмъ окуталась въ волосахъ своихь, сВла пе- 
‘редъ нимъ и сказала: рабби! я дочь Никодима сына Горлона. Онъ. 
сказалъ ей: дочь моя! а гдВ имущество твоего рода? Она отвЪтила: 
рабби! въ Терусалим% употреблялась «такая пословица: „соли для 
имущества нЪть'[а нЪкоторые ‘говорять: „соль для имущества благо- 
творительность]|“. 1) Онъ спросилъ ее; & гдз имущество твоего свекра? 
Она отвЪтила: пришло это, и погубило то. Тогда раббанъ Тоаннъ 
сынъ Заккая сказаль ученикамъ своимт: всю жизнь свою я читалъ 


1) Разница въ одной буЕВЪ: „мелажь мамонь жасерь“ значить: „для 
имущества н%Втъ соли“, т. е. его сохранить нельзя; мела ма.монз хаседь“ 
значитъ: „соль для имущества—благотворительность“. 
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СТИХЪ: „если ты не знаешь этого, прекраснЪйшая изъ женщин, то идн 
себЪ по слздамъ овецъ“, и не могъь понять о какомъ наказан здЪсь 
идетъ рЪчь; только сегодня я узналъ это: евреи въ видЪ наказания под- 
чинены самому низкому изъ народовъ, и не только самому низкому 
изъ народовъ, но и помету скота его. Она еще сказала ему: рабби, пом- 
нишь-ли ты, что ты подписался на моей кетубЪз? Онъ отвЪтилЪ: да, и 
сказалъ ученикамъ своимъ: клянусь, я подписался на кетубЪ этой жен- 
щины, гдЪ значилось: тысяча тысячъ золотыхъ динаревъ Тирской мо- 
нетой. Для членовъ семейства этой женщины всегда разстилали шерстя- 
ную дорожку оть ихъ дома до Храма. 

Случай съ одной женщиной, которая была взята въ плЪнЪ вмВетв 
съ десятью ея рабынями, и одинъ эллинъ взялъ ее, и она росла въ 
его дом$. Однажды онъ даль ей кувшинъ и сказалъ ей: пойди, при- 
веси мнЪ воду. Встала одна изъ рабынъ ея и взяла у нея кувшинъ. ОнЪъ 
спросилъ: что это значить? Та отвВтила: клянусь жизнью твоей, госпо- 
динъ мой, что я была одна изъ пятисотъ рабынъ, служившихъ у матери 
‘этой дзвушки. Когда онъ услыхалъ эти слова, онъ отпустилъ на волю 
ее и ея десять рабынь. Еще случай съ одной женщиной, которая была 
‘уведена въ плЪнъ и взята однимъ эллиномъ, въ дом котораго она и 
была. Однажды во снЪ ему было сказано“: отпусти эту женщину изъ 
дома твоего“, но его жена сказала ему: не отпускай. Къ нему снова 
явился духъ сновидВЕ!я и сказалъ ему: если ты не отпустить ее, я тебя 
убью. Онъ отпустилъ ее, но пошелъ за нею слЪдомъ, говоря: посмотрю, 
чЪмъ кончить эта женщина. Идя по дорог, она возжаждала и спусти- 
лась къ источнику, чтобы напиться. Лишь только она положила руку 
свою на стБну, какъ выползла зм3я и укусила ее, такъ что она умерла 
и плавала по водЪ. Онъ сошелъ, взялъ ее, вынесъ на верхъ и похоро- 
нилъ, затВмъ пришелъ и сказалъ жен своей: не иначе какъ на этоть 
народъ, который ты видишь, разгнВвался Отецъ ихъ, что на небесахъ. 

_ Век бела твои да будуть во имя Неба: во имя Торы, какъ 
сказано (Пр. 8, 6): „во везхъ путяхъ твоихъ познавай Его, и Онъ 
направить стези твои“. 

„Р. Симонъ говоритъ: будь остороженъ съ чтенемъ Шема и 
съ тефиллой; котда ты молишься, не обращай молитву свою въ 
бесФду, но да будетъ она молеюмемъ предъ Господомъ, ибо ска- 
зано (Теиль 2, 13); „Онъ благъ и милосердъ, долготеризливъ и 
многомилостивъ и сожалЗетъ о бздетвши“; и не будь нечестивымъ 
передъ самимъ собою“ (Дв. 2, 13).. 

„Р. Элазаръ товеритъ: будь бдителенъ на изучение Торы и’ 
будешь знать, что отвфчать эпикурейцу, ни одно слово Торы да 
не забудется ‘тобою: знай, предъ Кёмъ ты трудишься и Вто до- 
товорился (букв.: вступить въ завЪтъ) съ. тобою ( Ав. 2, 14). 


ГЛАВА ХУШ.. 


Точно также, и р. да Наси опредёляль достоинства мудре- 
цовъ: р. Тарфона, р. Акибы, р. Элазара сына Азарии, р. Поанна 
сына Нури и р. 10се Гидихоокаго.. т. Тарфена онъ назвалъ: 
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„куча камней“ н%которые товорятъ: „куча орЪховъ“): стоитъ 
взять одинъ изъ нихъ, какъ вся куча посыпется. Таковъ быль 
р. Тарфонъ: когда ученикъ приходиль кь нему, говоря: „научи 
меня“, онъ приводилъ ему Писане, мишну, мидрашъ, Балахи и 
агады, такъ что, когда онъ уходилъ отъ него, онъ былъ полонъ 
благословевя и добра. Р. Акибу онъ назвалъ: „переполненная кла- 
довая“. Кому былъ подобенъ р, Акиба? —работнику, который взялъ 
корзину и вышелъ на улицу: найдя пшеницу, онъ кладетъ ее ‘туда, 
найдя ячмень, кладеть туда, полбу—кладетъ туда, чечевицы—кладетъ 
. туда, придя домой, онъ отбираетъ пшеницу отдЪльно, ячмень от- 
дъльно, бобы отдЪльно, чечевицу отдЪльно. Такъ дфлалъ р. Акиба 
и распредЗлилъ всю Тору точно монеты. Р. Элазара сына Азар1и 
онъ назвалъ: „коробъ разносчика“. Кому былъ подобенъ р. Эла- 
заръ сынъ Азар!и? разносчику, который вошелъ въ городъ съ 
коробомъ. Жители города вышли кь нему и сказали: „есть у 
тебя доброе масло? есть у тебя масло ЮПабит? есть у тебя баль- 
замъ“? и все это находятъ они У него. Таков быль р. Элазаръ 
сынъ Азар!и, когда ученикъ приходилъ къ нему: спрашивалъь ли 
онъ его изъ Писаюмя,—онъ отвФчалъ, спрашиваль изъ мишны— 
онъ отвзчалъ, изъ мидраша—онъ отвзчалъ, изъ палахъ—онъ от- 
въчалъ, изъ агадъ—онъ отв$чальъ; такъ, что когда ученикъ уходилъ 
отъ него, онъ былъ полонъ добра и благословеня. 

Когда состарВлся р. Гисусъ,его ученики вошли къ нему, чтобы навЪстить 
его. Онъ сказалъ имъ: „ДЪти мои, что новаго было у васъ въ школ?“ Они 
отвЪтили: „мы твои ученики и пьемъ твою воду“.Онъ сказалъ имъ: „не- 
возможно, чтобы поколЪн1е осталось безъ ученыхъ; чья суббота была?“ Они 
отвЪтили: „суббота р. Элазара сына Азар!и“. Онъ спросилъ: „о чемъ 
была сегодня проповздь?“ Они отвЪтили: „объ отдЪлЪ (Втор. 31, 12): 
„собери народъ мужей и женъ и дзтей“. Онъ спросилъ ихъ: „а какъ 
онъ толковалъ эти слова?“ Они сказали: онъ толковалъ такъ: мужья 
приходятъ, чтобы учиться, жены, чтобы послушать, а зачЪмъ приходить 
дЪтямъ? — чтобы вознаградить приведшихъ ихъ“. Онъ сказалъ имъ: „у 
васъ была дорогая жемчужина, и вы хотВли лишить меня ея; если-бы 
вы пришли только для того, чтобы сообщить мн3 это, съ меня было бы. 
достаточно“. Они сказали: онъ еще толковалъ стихъ (Еккл. 12, 11): 
„слова мудрыхъ, какъ рожны и какъ вбитые гвозди, люди собраний (син. 
пер.: и составители ихъ) — оть единаго пастыря“ такимъ образомъ: по- 
добно тому какъ рожонъ направляетъь вола на борозду, такъ слова Торы 
направляютъь челов%ка на пути жизни. А можетъ быль: какъ рожонъ 
колеблется, такъ и слова Торы колеблются? НЪтъ, они — „какъ вбитые 
гвозди“: какъ вбитые не шатаются, такъ слова Торы не шатаются. 
„Люди собран й“ — это ученые, которые входять и сидятъ группами: 
одни запрещаютъ, & друге дозволяютъ, одни признаютъ нечистымъ, & 
друне чистымъ, одни признаютъ негоднымъ, а друге — годнымъ. Мо- 
жетъ быть, человзкъ тебЪ скажетъ: я не стану учить? Для этого ска- 
зано: „даны отъ единаго пастыря“: одинъ Богъ создалъ ихъ, одинъ 
Парнасъ далъ ихъ, Владыко всВхъь творенй сказалъ ихъ, поэтому и ты 
‘сдълай ухо твое воронкой и прими слова запрещающихь и слова доз- 
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воляюция, слова признающихъ нечистымъ, и слова признающихъ чис- 
тымЪъ, слова признающихъ негоднымъ и слова признающихъ годнымъ 1): 

Р. Тоанна сына Нури онъ назвалъ: „корзина Балахъ“, а р. Тосе 
Галилейскаго: „подбираюлий хорошее безъ гордости: онъ дер- 
жится той мудрости, что исходить отъ горы Синая, и преподаетъ 
ее всЁмъ мудрецамъ Израиля“. 

Иси сынъ Гуды давалъ ученымъ имена: р. Меиру— „мудрецъ 
и писецъ“; Гудф — мудрецъ, когда пожелаеть; р. Эл1эзеру сыну 
Якова — „кабъ (малая мФра), но очищенный“; р. Шосе — „чело- 
ВЪкЪ глубоми“ (или: „опытный законовздъ“; р. Тоанну сыну 
Нури— „корзина Балахъ; р. Тосе Галилейскому — „подбирающий 
хорошее безъ гордости“; р. Симону сыну Гамамила — „лавка 
полная дорогого пурпура“; р. Симону—выучиваетъ много, забы- 
ваеть мало. Посл этого р. Симонъ встрЗтилъ Иси сына [уды и 
сказалъ ему: „зачфмъ ты болтаешь обо мнз предъ учениками?“ 
Онъ сказалъ: развз я сказаль о тебЪ что-нибудь дурное? Я 
сказалъ только, что ты выучиваешь много и забываешь мало, и 
то, что ты забываешь — отруби (отбросы) твоей Мишны. 


ГЛАВА ХХ. 


Акав!я сынъ МаБалалела говоритъ: кто обратитъ свое вни- 
ман!е на слфдующйя четыре вещи, не согр%шитъ: откуда онъ 
пришелъ, куда уйдетъ, чёмъ будеть и Ето его сулья. Откуда 
онъ пришелъ? — изъ м%ста темнаго. Куда уйдетъ? — въ м%ето 
темное и мрачное *). Чмъ онъ будетъ? — прахомъ, тл%номъ и 
червями. Кто его судья? — Царь царей, Святой (благословенъ, 
Онъ!). Р. Симонъ говоритъ: онъ пришелъь изъ мФета темнаго и 
возвратится въ м$ето темное; онъ пришелъ изъ тлЪнной капли, 
изъ м%ета, которато глазъ не въ состояи увидфть; чфмъ онъ 
будетъ— прахомъ, тлВномъ и червями, какъ сказано (Товъ 95, 6): 
„ТВмъ мензе человЪкъ, который есть тлнъ (рима), и сынъ че- 
ловфчесяй, который есть червь (7толеа)“ Р. Элэзеръ сынъ Яков- 
левъ говоритъ: онъ — рима при жизни своей и жтолеа — посл 
смерти; что значить рима при жизни своей?— тля; а что значитъ: 
толех посл смерти своей?—онъ образуетъ червей посл% смерти. 
Р. Симонъ сынъ Элазара говоритъ: я объясню это притчей: царь 
построилъ больше палаты и отдфлаль ихъ, но ту самаго входа 
проходила канава кожевника. Всяый проходяпий говоритъ: какъ 
красивъ былъ-бы этотъ дворецъ, если-бы у входа не было ка- 
навы кожевника! Такъ и человЪкъ: если теперь, когда изъ его 
внутренностей выходитъ тлЗнный источникъ; онъ такъ возносится 


1) См. Тов. Сота 7, 9—12 (т. Ш, стр. 307,.308). 

2) Варланть Ватиканской рукописи: откуда онъ пришелъ?—изъ моста 
нечистаго. и уйдетъ, чтобы (въ качеств мертвеца) осквернять другихъ; 
пришелъ изъ м3Зста темнаго и уйдетъ въ мЪсто темное и мрачное. Куда. 
уйдеть?—въ преисподнюю (10/15), на судъ въ геенну, на страдан!е отъ 
огня“... | | | 
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налъ создамями, какъ бы онъ возносилея надъ ними, если-бы 
онъ выбрасывалъ источникъ добраго масла, бальзама и юпайии! 

Когда заболлъ р. Эл!эзеръ, его ученики навЪстили его, сЪли пе- 
редъ нимъ и сказали: учитель нашъ! научи насъ чему-нибудь. Онъ от- 
взтилъ: я васъ научу: осторожно обращайтесь съ чужой честью; когда 
вы молитесь, знайте, предъ КВмъ вы стали на молитву, ибо благодаря 
этому вы удостоитесь жизни будущаго ма. Сказалъ р. Элазаръ сынъ 
Азарт: пять изреченй мы узнали отъ р. Эллэзера, и они намъ доста- 
вили больше радости, нежели всЪ изречения, сказанныя имъ при жизни 
его, & именно: въ какомъ положени находятся круглая подушка, мячъ, 
колодка, камея и тефиллинъ, если они разорвались? Онъ отвзтилъ: они 
восприимчивы къ нечистотВ; будьте осторожны съ ними и погружайте 


ихъ обычнымъ образомъ, ибо это твердо устанавленныя палахи, сказан- 
ныя Моисею на Синаз '). 


ГЛАВА ХХ. 


Р. Ханина, сеганъ священниковъ *), говорить: кто принимаетъ 
къ сердцу своему слова Торы, того избавляютъ отъ многихъ мыслей: 
о голод, о глупостяхъ °), о блудВ, о зломъ 1ецерЪ, о злой (вар.: 
о чужой) жен, о пустыхъ вещахъ “), объ игё людекомъ, ибо такъ 
написано въ книг8 пеалмовъ чрезъ Давида, царя израильскаго (Пс.19 
[18] 9): „повеленя Господа праведны и“ веселятъ сердце; запо- 
вздь Господа свЪтла, просвЪщаеть очи“. А кто не принимаетъ 
къ сердцу словъ Торы, на того налагаютъ много мыслей: о го- 
лодз, о глупостяхъ, о блудЪ, о зломъ 1ецерз, о злой жен%, о 
пустыхъ вещахъ, объ иг людскомъ, ибо такъ написано во Вто- 
розаковли чрезъ Моисея, учителя нашего (Втор. 28, 46 — 48): 
‚они будуть знамешемъ и указанемъ на тебЪ и на смени тво- 
емъ во-в8кЪ. За то, что ты не служилъ Господу Богу твоему съ 
веселемъ и радостью сердца, при изобищи всего, будешь слу- 
жить врагу твоему, котораго пошлетъ на тебя Господь ВЪ — 
лодв, и жаждь, и наготв, и при отсутетв1и всего (син. пер.: 
всякомъ недостатк»).“ Какъ понимать выражене: „въ блод -— 
Въ то время какъ человЪкъ хотЪлъ бы поесть ячменнаго хлфба 
и не находитъ, народы мра требуютъ съ него чистаго хл$ба и 
тучнаго мяса. Какъ понимать выражен1е: „въ жаждь“? — Въ то 
время какъ человёкъ ищетъ испить каплю уксуса или каплю 


*) См. Келимъ 23, т и Тое. Келимъ База, Батра 2, 6; см. также ниже 
гл. 25. 
29) Это. изречение приписывается въ Ватиканской рукописи р. Нехун!и, 
что совпадаетъ съ свидзтельствомъ Мишны (Ав. 3,5) и АН? гл. 32. 
_ 3) Что разумзется здЪсь подъ „глупостями“ (щетутз) сказать трудно; 
часто подъ этимъ словомъ 'разумЪется блудъ. Возможно, что’ слова „о 
блудВ“, сивдуюния непосредственно за этимъ выраженемъ, и предота- 
вляютъ. поздизйшее объяснене. 


*) „Пустыя вещи“ ИЛИ „пПустыя занятя“ противополагаются мицвамъ, 
‘исполнею МИЦВЪ. | 


` 
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сикера и не находить, народы мШа требуютъ съ него самаго 
лучлаго вина. Какъ понимать выражене: „въ наготЪ?“ У чело- 
взка нзтъ шерстяной или льняной рубахи, а народы мра тре- 
бують съ него самаго лучшаго шелка и келаха. Какъ понимать 
выражене: „при отсутстви всего“? — Безъ свфтильника, безъ 
ножа, безъ стола. Другое объяснене словъ: „при отсутствии 
всего“: безъ уксуса и безъ соли; это та брань, которою бра- 
нятся люди: „Да не будетъ въ твоемъ домЪ уксуса и соли“. 


Сказано (П. П. 1, 6 [5]:) „не смотрите на меня, что я смугла, ибо 
солнце опалило меня; сыновья матери моей разгнЪвались на меня, по- 
ставили меня стеречь виноградники,—моего соботвеннаго виноградника 
я не стерегла“ — разумЗется знать тудейская, которая свергла съ 
себя иго Господне и сдфлала надъ собой царемъ плоть и кровь’). 
Другое объяснене словъ: „сыновья матери моей разгиЪвались на меня:“ 
разумВется Моисей, убивций египтянина, какъ сказано (Исх. 2, 11—12; 
15—17): „спустя много времени, когда Моисей выросъ случилось, что онъ 
вышелъ къ братьямъ своимъ и увидфлъ тяжюя работы ихъ; и увидЪлъ 
что Египтянинъ бьетъ одного Еврея изъ братьевъ его. Посмотр$въ туда 
и сюда и, видя, что н%тъ никого (букв. нЪтъ человзка), онъ убилъ 
Египтянина и скрыле его въ пескЪ“ [Что значатъ слова: „нЪть чело- 
взка“? Они показываютъ, что Моисей посадить синедронъ изъ ангеловъ 
и спросилъ ихь: убить мнЪ этого? и они отв%тили: убивай. РазвЪ онъ 
убилъ его мечемъ?—вЪдь, онъ убилъ его словомъ, какъ сказано (тамъ 
же 14): „не говоришь (син. пер.: думаешь)-ли убить меня, какъ убилъ 
Египтявина?“ Это показываетъ, что онъ убилъ его Именемъ Божемъ} ?). 
„Й успышалъ фараонъ объ этомъ дВлЪ и хотвлъ убить Моисея; но Моисей 
убЪжаль отъ фараона и остановился въ земль Мадамской, и сЪлъь у ко- 
лодезя“. „У священника Мадамскаго семь дочерей. Онз пришли, начер- 
пали воды и наполнили корыто, чтобы напоить овецъ отца своего. И 
пришли пастухи и отогнали ихъ. Тогда воталъ Моисей и защитилъ ихъ 
и напоилъ овець ихъ“. Моисей пришелъ и сталъ судить ихъ и сказалъ: 
обыкновенно бываетъ, что мужчины черпаютъь воду, а женщины поятъь 
скоть, здВсь же женщины черпаютъ, а мужчины поятъ; здзоь много пре- 
вратнаго... НЪкоторые говорятъ: пока Моисей стоялть у края колодца, вода 


‚ поднималась ему на встрЪчу, а лишь только онъ ушелъ, ушла и вода. 


Тогда онъ сказалъ: увы мнЪ, что я оставилъ народъ мой и пришелъ 
жить съ народами м!ра. Другое объяснене словъ: „сыновья матери моей 
разгнЪвались на меня“: разумфются израильтяне, сдвлавийе тельца, ибо. 
сначала они сказали (Исх. 24, 7): „все, что сказалъ Господь, сдЪлаемъ и 
будемъ послушны“, а потомъ они говорили на, тельца (Исх. 32, 4): „вотъ 


г) Слова „бене имми“ („сыновья малери.моей“) толкуются въ смысл 
„бене умматии“ („сыновья народа моего“). Весь стихь влагается въ уста 
общины Израиля (см. Седеръ Эмяву Рабба гл. 27). 

*) Повидимому, толкован!е изъ-за длиннаго отступлен1я не закончено. 
Слова „бене инми“ опять толкуются въ смыслВ „бене уммати“, причемъ 
„сынами народа моего“ являются тЪ два еврея, изъ за которыхъ Моисей 
долженъ былъ бЪжать къ мащанитянамъ, „стеречь чуже виноградники“. 


64 ТалмУдЪ. 

Богъ твой, Израиль ')“. Еще объяснен1е словЪ: „сыновья матери моей 
разгнЪвались на меня“; это соглядатаи, которые оклеветали землю и 
были причиной того, что мноПе изъ израильтянъ пали (Числ. 14, 29): 
„въ пустынЪ сей падутъ тъла ваши“. „Поставили меня стеречь виноград- 
ники“. Сказалъ Господь: кто заставилъ Меня благодВ?Тельствовать наро- 
дамъ мра’—Израиль; ибо народы мтра живутъ спокойно, а Израиль пре- 
слЪдуемъ, избиваемъ и изгоняемъ изъ одной страны въ другую. Другое 
объяснен1е словъ: „поставили меня стеречь виноградники“: разумЪется 
Израиль, изгнанный въ Вавилонъ. Встали у нихъ пророки и сказали: 
отдфляйте возношен1я и десятины. Они отвЪЗтили: мы были изгнаны изъ 
страны нашей именно за то, что не отдЪляли возношен] и десятинъ, & 
вы теперь говорите намъ: „отдЪляйте возношеня и десятины“. Вотъ что 
значить: „сыновья матери моей разгн$вались на меня, поставили меня 
стеречь виноградники, моего собственнаго виноградника я не стерегла“?). 


ГЛАВА ХХ!. 


„Р. Доса сынъ Архиноса говорить: утреный сонъ, полуден- 
ное вино, разговоры ©ъ дфтьми и участе въ сборищахъ невЪждъ 
(ам-Баарецовъ) выводятъ человЪка изъ ма“ (Ав. 3, 10 [11]. 

Утреннай. сон: человЪкъ не долженъ спать такъ долго, чтобы 
прошло время чтемя Шема, ибо, когда человзкъЪ спить такъ 
долго, что проходить время чтевя Шема, онъ этимъ отвле- 
кается отъ Торы; какъ сказано (Пр. 26, 18 — 14): „л8Вни- 
вецъ говоритъ: левъ на дорогВ, левъ на площадяхъ. Дверь, Во- 
рочается на крючьяхъ своихъ, а лзнивецъ на постели своей“ 

Полуденное вино: не должно пить вина въ полдень, ибо 
этимъ человЪкъ отвлекается отъ всей Торы, какъ сказано (Еккл. 
10, 16 — 17): „горе тебЪ, земля, когда дарь твой — отрокъ, и 
когда князья твои Здятъ рано! благо тебЪ, земля, когда царь у 
тебя изъ благороднаго рода и князья твои Здятъ во-время, для 
подкр%пленя, а не для питья (син. пер.: пресыщевя)“. [А когда 
это „во-время“?— Ты долженъ сказать: въ будущемъ (послз вос- 
кресея мертвыхъ), какъ сказано (Ис. 60, 22): „Я Господь ускорю 
совершить это въ свое время“ и еще сказано (Чиел. 28, 28): 
„въ свое время скажутъ. объ Таковз и объ ИзраилЗВ: воть, что 
творить Ботъ“. Господь. сказалъ нечестивому Валааму: не въ 
это время, когда ты живешь, а въ свое время, когда Я принесу 
Узраилю избавлен1е]. 


т) Община Израиля жалуется на „сыновъ ея народа“, сдЪлавшихъ 
тельца, и тёмъ заставившихъ ее „стеречь чуже виноградники“, а своего 
собственнаго—Бога-—она не стерегла. г ш 

2) „Сыновья матери моей “—т. е. пророки—„поставили меня стеречь 
виноградники“—отдаваль десятины съ ‘произведеня чужихь полей (въ 
изгнан1и), между тёмъ какъ „моего собственнаго виноградника я не 
_ стерегла“— съ произведен1й собственной земли я десятинъ не отдавала. 
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И разговоры съ детьми: человЪкъ не долженъ сидфть и за- 
ниматься учешемъ дома, ибо отъ того, что челов$ къ сичитъ и 
занимается дома и разговариваетъ съ дзтьми и домочадцами, 
онъ отвлекается отъ Торы, а сказано (Тис. Нав. 1, 8): „да не отхо- 
дить «я книга закона отъ устъ твоихъ, но поучайся въ ней 
день и ночь“. 

И участяе въ сборищахь невтеоюдь: человЪкъ не долженъ си- 
дфть съ зЪваками на улицЪ, ибо этимъ онъ отвлекаетея отъ 
Торы, & сказано (Пе. 1, 1—2): „блаженъ мужъ, который не хо- 
дитъ на совзть нечестивыхъь и не стоитъ на пути гршныхъ 
и не сидитъ въ собраши развратителей (лецимо), но въ законЪ 
Господа воля его“. Р. Меиръ говоритъ: что разумЗется подъ .„со- 
бращемъ развратителей“?—это театры и Цирки язычниковъ, 
гдф предаютъ людей смерти, а сказано (Пе. 26, [25] 5): 
„возненавидвлъ я сборище злонамзренныхь и съ нечестивыми 
не сяду“. А какова ихъ казнь въ будущемъ? —(Мал. 3, 19 [4, 1]: 
„ибо вотъ придетъ день, пылаюпий какъ печь; тогда ‚ВСВ над- 
менные и поступающе нечестиво будутъ, какъ солома“, а „над- 
менный“ и „развратитель“ (лец5) одно и тоже, какъ сказано (Пр. 
21, 24): „надменный злодЪй — кощунникъ (развратитель, леиз) 
имя ему“. Однажды р. Акиба сидЪль и преподавалъ ученикамъ 
своимъ, и вепомнилъ, ЧТ онъ дЗлалъ въ дВтетв%, и сказаль: „благо- 
дарю тебя, Боже, что ты положилъ мой удфльъ среди сидящихъ 
ВвЪ ШКОЛ, а не среди сидящихь на углахъ улицъ“ *). 


ГЛАВА ХХИ. 


„Р. Ханина сынъ Досы роворитъ: у кого боязнь грзха пред- 
шествуетъ учености, у того ученоеть устойчива, а у кого ученость 
предшествуетъ боязни гр%ха, у того ученость неустойчива“ (Ав. 3, 
9 [10]),—ибо сказано (Пе. 111[110] 10): „начало мудрости—страхъ 
Господень“. „Онъ же говорилъ: у кого дёль больше, нежели 
учености, ученость устойчива, а у кого учености больше, чЪмъ, 
_ дБлъ, ученость неустойчива“ (Ав. 3, 10 [11]),—ибо сказано (Исх. 24, 
7): „весе, что сказалъ Господь, сдЗлаемъ и будемъ послушны“. 

Сказали предъ р. Тоанномъ сыномъ Заккая: что сказать про 
ученаго, который въ тоже время набоженъ („боитси гр%ха“)? 
Онъ отвзтилъ: это ремесленникъ, въ рукахъ котораго орущя его 
ремесла. Что сказать про ученаго, который не. набоженъ? Онъ 
отвзтиль: это ремесленникъь безъ орудш ремесла своего. А что 
сказать про набожнаго, который не ученъ? Онъ отвзтилъ: это не 
ремесленникъ, у котораго есть орущя ремесла. 

„Р. Элазаръ сынъ Азар1и товоритъ: если н%зть Торы, нЪтъ 
добрыхъ НАВОВЬ, НВтЪ ООН ВОВ ИВТ г НЗТЪ 


') Въ молодости своей т быль ам-Вваредомт, см. выше гл. 6 и. 


Песахимъ 49 0. 
9 
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учености, нфтъ набожноети; нфтъ набожноети, нЪтъ учености“ 
(Ав. 8, 17 [18]. 

Онъ-же говорилъ: человЪкъ, за которымъ числятся добрыя 
дфла и который училь много Торы, чему подобенъ? — дереву, 
стоящему у воды: у него листьевъь мало, а корней много; хотя 
бы пришли всф четыре вЪзтра мра, они не сдвинуть его съ м$- 
ста, какъ сказано (Пе. 1, 3): „и будетъ онъ, какъ дерево, поса- 
женное при потокахъ водъ“ и пр. Челов$къ, за которымъ не 
числится добрыхъ дфлъ, но который изучаль Тору, чему по- 
побенъ?*— дереву, стоящему въ пустынЪ: у него вЪзтвей много, а 
корней мало; когда вЗтеръ дуетъ на него, онъ его вырываетъ и 
опрокидываетъ, какъ сказано (Тер. 17, 6) „онъ будеть-—какъ ве- 
рескъ въ пустынЪ“ и пр. (ср. Ав. 3, 117 [18]. 

„Раббанъ Гамалилъ говоритъ: возьми себЪ кого въ учителя, 
найди себЪ товарища и ты избавишься оть сомнзй, и не слиш- 
комъ часто отдфляй десятины приблизительно“ (Ав. 1, 16). 

„Юго сынъ Симонъ говоритъ: воз дни мои я росъ среди уче- 
ныхъ и не нашель ничего лучшаго для человфка, чфмъ молча- 
не“: мудрымъ полезно молчане, т%мъ боле глупцамъ 1... 
„Многослов!е влечетъ грзхъ“ (Ав. 1, 17),-—-какъ сказано (Пр. 10, 19): 
„при многослов!и не миновать грЪха“ и еще сказано (тамъ-же 17, 28): 
„и глупецъ, когда молчитъ, можетъ показаться мудрымъ“. 


ГЛАВА ХХШ. 


„Бенъ Зома говоритъ: кто ученъ®—кто учится отъ вез хъ, какъ 
сказано (Пе. 119 [11] 99): „я ‘училея у веБхъ учителей моихъ“; 
кто самый смиренный? — тотъ, кто смирененъ, какъ учитель нашу 
Моисей, ибо сказано (Чиел. 12, 3): „Моисей же быль человЪ къ крот- 
чайпий“; кто самый богатый? тотъ,—кто довольствуется долей своей, 
ибо сказано (Пс. 128 [127] 2): „если ты будешь Феть отъ трудовъ 
рукъ твоихъ, блаженъ ты и благо тебф“; кто самый сильный изъ си- 
лачей*—тоть, кто осиливаетъ свой 1ецеръ, ибо еказано (Пр. 16, 32): 
„долготеризливый лучше сильнаго и владъюшиЙ собою лучше завое- 
вателя города“: тотъ, кто осилилъ свой 1ецеръ, считается какъ 
бы завоевавшимъ городъ, полный героевъ, какъ сказано (тамъ же 
21, 22): „мудрый входить въ городъ сильныхъь и ниспровер- 
гаетъ крзпость, на которую они надфялись“ [подъ „сильными“ 
разум$ютея сильные въ ТорЪ, какъ сказано (Пе. 103 [102] 20): 
„Ерзие силою— исполняющие слово Ето“ а н8которые говорятъ: 
разумвются ангелы, какъ сказано (тамъ же): „ангелы Его кр%и- 
ме силою“]; накоторые говорятъ: (самый сильный) тотъ, кто об- 


“) Второе изречен1е Симона: „не изучене — главное, а исполнен1е“ 
также разъясняется въ Авоть р. Наеана, но текстъ искаженъ и имЪетъ, 
‘варанты. Въ буквальномъ переводЪ это темное мЪсто гласитъ; „не уче- 
ность приноситъ слова и не слова приносятъ ученость, а дъло“. 
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ращаетъ врага своего въ друга (ср. Ав. 4, 1). „Р. Небораи го- 
воритъ: переселись на м%ето Торы (т. е. въ м$Фетопребываше 
ученыхъ), и не говори, что она посл$дуетъ за тобою, ибо твои 
товарищи сохраняютъ ее у тебя, п (Пр. 3. 5) „не полагайся на 
разумъ твой“ (Ав. 4, 14). 

„Онъ же !) товорилъ: не презирай никого и не считай не- 
возможнымъ ничего, ибо сказано (Пр. 13, 13): „кто пренебре- 
гаетъ словомъ, тотъ причиняеть вредъ себЪ, а кто боится за- 
повфди, тому воздается“. 

Онъ-же говорилъ: кто изучаетъ Тору въ молодости своей, 
чему подобенъ? — телицф, которую приручили, когда она была 
молода, какъ сказано (Ос. 10, 11): „Ефремъ—обученная телица, 
привычная къ молотьбЪ“; а кто изучаетъ Тору въ старости 
подобенъ телицф, прирученной уже въ старости, какъ сказано 
(тамъ-же 4, 16): „ибо какъ упрямая телица упоренъ сталъ Из- 
раиль“. Онъ же говориль: кто учить Тору въ молодости, чему 
подобенъ— женщин, которая м%фситъ т$ето на теплой водз; а 
а кто учить Тору на старости лфтъ, чему подобенъ? — жен- 
щинВ, которая мЗеитъ тБето на холодной водЪ. Р. Эл1эзеръ сынъ 
Яковлевъ говоритъ: кто учить Тору въ молодости, чему по- 
добенъ?—тому, кто пишетъ на новой бумаг; кто учить Тору 
ВЪ старости, чему онъ подлобенъ?—тому кто пишетъ на старой 
бумагВ. Раббанъ Гамалшлъ прибавилъ къ этому: кто учить Тору 
въ молодости, подобенъ юношЪ, взявшему дЪвицу: она соотв®т- 
ствуетъ ему, а онъ соотвфтетвуеть ей, она стремится къ нему, 
а онъ стремится къ ней; кто учитъ Тору въ старости подобенъ 
старику взявшему дфвицу: она для него подходящая жена, а онъ 
для нея не подходящ!й мужъ, она стремится къ нему, а онъ 
удаляется отъ нея, какъ сказано (Пе. 127 [126] 4): „что стрзлы 
въ руЕкЪ сильнаго, то сыновья молодые“, а далФе значится (тамъ же 
5): „блаженъ человЪкъ, который наполнилъ ими колчанъ свой! 
Не останутся они въ стыдЪ, когда будутъ говорить съ врагами 
въ воротахъ“. Кто выучиваетъ и забываетъ,. подобенъ женщин, 
которая рожаетъь дЪзтей и хоронитъ ихъ, какъ сказано (Ос. 9, 12) 
ха хотя бы они и воспитали дфтей своихъ,—отниму ихь“-—чи- 
тай не „отниму ихъ“ (вешикалтим5) а: „заставлю забыть ихъ“ 
(веникахтуи.мз). Р. Симонъ сынъ Элазара говорить: кто учитъ 
Тору въ молодости‘ подобенъ врачу, къ которому пришли съ ра- 
ной, и у него есть ножъ, чтобы разр%зать, и лЗкарства, чтобы 
залфчить; а кто учитъ Тору въ старости, подобенъ врачу, къ ко- 
торому пришли съ раной, и у него есть ножъ, чтобы разр3Ззаль, 
но нзтъ лёкарствъ, чтобы залВчить. Слова’ Торы должны отли- 
чаться у тебя другъ отъ друга и въ тоже, время должны укла- 
дывалься у тебя другъ около друга, какъ сказано (Пр. 7, 3): „на- 
вяжи ихъ на переты свои, напиши ихъ.на скрижали сердца, тво- 

_т) Въ Авоть (4, 3) это изречее слвдуеть за изречешями Бенъ- 
Аззая, такъ что тамъ словами „онъ-же“ разумВется Бенъ-Аззай. 
Е м 9% 
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его“ и еще сказано (Пр. 6, 21): „навяжи ихъ навсегда на сердце 
твое, обвяжи ими шею твою“. 


ГЛАВА ХХГУ. 


Елисей сынъ Авуши говоритъ: человЪкъ, за которымъ числятся 
добрыя дЪла и который изучиль много Торы, чему подо- 
бенъ?—человзку, который кладеть каменное основае, а зат мъ 
надстраиваеть кирпичами: хотя-бы вода пришла въ большомъ ко- 
дичествЪ и стала около, она не подмоетъ его; а человЪкъ, у ко- 
тораго нфтъ добрыхъ ДелЪ, но который изучилъь много Торы, 
чему подобенъ? — тому, кто положиль въ основане кирпичи, 
а зал мъ надстраиваетъь камнями: достаточно притти небольшой 
вод, чтобы она тотчаеъ же опрокинула домъ. Онъь же говорить: 
человзкъ, у котораго имфютея добрыя дзла и который уУчилъ 
много Торы, чему подобенъ— извести, намазанной на камняхъ: 
хотя бы на нее выпало много дождей, они не тронутъ 
ея съ м3Зета; а человЪкъ, за которымъ н%зтъ добрыхъ дёлъ, но 
который изучилъ много Торы, подобенъ извести, намазанной на 
кирпичахъ: лишь только полилъ небольшой дождь, известь тот- 
часъ же мякнетъ и сходитъ. Онъ-же говориль: челов къ за кото- 
рымъ числятся добрыя дзла и который училъ много Торы, подо- 
бенъ чашЪ, имвющей ободокъ; а человЪкъ, за которымъ нётъЪ 
добрыхъ дёль, но который изучилъ много Торы, подобенъ чаш%, 
не имвющей ободка: лишь только она опрокинулась на бокъ, 
выливается все содержимое ея. Онъ-же товорилъ: челов® къ, 
за которымъ чиелятея добрыя дла, подобенъ лошади, имфю- 
щей ‘узду, а человзЕЪ, за которымъ иётъ добрыхъ дЪлъ, но 
который изучилъ много Торы, подобенъ коню безъ узды: лишь 
только кто оВлъ на него, онъ ебрасываетъ его. Онъ же говорилъ: 
если кто учить Тору въ молодости, то слова Торы. всасываются 
въ кровь его и выходятъ изъ уетъ его истолкованными; а если 
кто изучаетъ Тору въ старости, слова Торы не всасываются въ 
кровь его и не выходятъ изъ устъ его истолкованными, и такъ 
товоритъ пословица: „если въ юности не стремился къ нимъ, какъ 
настигнешь ихъ въ старости?“. Онъ же говорилъ: слова Торы 
трудно прлобр%ети, какъ золотыя вещи, и легко потерять, какъ 
стеклянныя вещи (послздейя бьются), ибо сказано (Тов. 28, 17): 
„не равняется съ нею золото и стекло (син. пер.: кристаллъ), и 
не вым®няешь ея на сосуды изъ чистато золота“: сопоставляетея. 
золото съ стекломъ: золотая вещь, будучи сломана, можетъ быть 
исправлена, а стеклянная вещь, будучи разбита, можеть быть 
исправлена только по возвращенши въ первоначальное состоян1е "). 


.1) См. На гл. 31. Въ Бавли (Хаг. 15а) этотъ стихъ толкуется такъ: 
Тора приравнивается къ золоту и стеклу: какъ золотыя и стеклянныя. 
вещи могутъ быть исправлены, такъ можетъ исправиться (путемъ покая- 
н1я) ученый согрЬшивиий. 
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А что означаетъ „и не вым$няешь ея на сосуды изъ чиетаго зо- 
лота“? — Вто трудился надъ ними и исполняетъ ихъ, у того лицо 
блеститъь какъ чистое золото, а кто трудилея надъ ними и не 
исполняетъ ихъ, у того лицо черно, какъ стекло. Онъ-же гово- 
рилъ: челов8къ можетъ изучать Тору десять л%тъ и забыть ее 
въ два года. Какимъ образомъ? Если человЪкъ въ течен!и шести 
м$фсяцевъ не повторялъ 6я, онъь начинаетъ говорить на нечистое— 
чисто, а на чистое—нечисто. Если не повторялъ двфнадцать м?- 
сяцевъ, онъ начинаетъ путать имена мудрецовъ; если онъ не 
повторялъ въ течее восемнадцати м$сяцевъ, онъ начинаетъ за- 
бывать начала главъ, а если не повторялъ двадцать четыре 
мзсяца, онъ забываетъ начала трактатовъ, а разъ онъ будетъ 
товорить: на нечистое—чисто, а на чистое—нечисто, будетъ пу- 
тать имена мудрецовъ, забудетъ начала главъ и начала тракта- 
товъ, то онъ долженъ будеть сидфть и молчать; о немъ то гд- 
вориль Соломонъ (Пр. 24, 30—81): „проходилъ я мимо поля че- 
ловзка лВниваго и мимо виноградника человЪзка скудоумнаго; и 
воть все это заросло терномъ, поверхность его покрылась крапи- 
вою и каменная отрада его обрушилась“, а лишь только упала 
ст$на виноградника, какъ разрушенъ и весь виноградникъ. Онъ 
же говорилъ: кто побуждаетъ ближняго своего совершить мицву, 
тому Писаме вмзняетъ это, какъ вели бы онъ самъ совершилъ 
эту мицву !). Привели притчу, чему это подобно: царю—плоти и 
крови — который поймалъь птицу и передалъ ее одному изъ ра- 
бовъ своихъ, наказавъ ему: будь обстороженъ съ этой птицей: 
если будешь остороженъ,—хорошо, а если нЪтЪ, я отниму у тебя 
душу за нея. Такъ же сказаль Господь Израилю: я даю вамъ 
слова Торы: если вы будете соблюдать ихъ, —хорошо, а если нЗтъ, 
я отниму у васъ жизнь за нихъ, какъ сказано (Втор. 4, 9): „только 
берегись и тщательно храни душу твою, чтобы тебф не забыть 
т$хь дЪль, которыя видфли глаза твои“ и еще сказано (тамъ же 
32, 47): „ибо это не пустое для васъ, но это жизнь ваша“. 


ГЛАВА ХХУ. 


Бенъ Аззай говорить: если у кого разумъ покоенъ, несмотря 
на ученость (или: велдёдетв!е учености), это для него хоропий 
знакъ, а если у кого разумъ непокоенъ велЗдетв!е учености, это 
для него худой знакъ. Если у кого разумъ покоенъ несмотря на 
1ецеръ,—это для него хоропий знакъ, а если у кого разумъ не- 
покоенъ изъ-за 1ецера,—это для него худой знакъ *). Если муд- 


`) Для того, чтобы слздующая за симъ притча была у м3ета, гаонъ 
Виленсый вотавляетъ здзсь изречене Досиевея (Аз. 3, 8): „кто забылъ 
одно изречене изъ учевя своего, тому Писаше вмфняеть это, какъ 
если бы онъ провинился головой“. 
*) Ср. Тос. Беф. 3, 3 (т. 8, стр. ` 14). овидимому; эти изреченля тож- 
дествены, но въ Авоть р. Наеана а лучшая редакция. 
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рецы довольны к$мъ при смерти его, это для него хороний знакт, 
а если к$мъ мудрецы недовольны,—это для него худой знакъ. 
Если у кого лицо (во время смерти) поднято кверху—хоропий 
знакъ, а если у кого лицо опущено внизъ,—худой знакъ. Если кто 
(вт часъ смерти) смотрить на людей,—хоропий знахкъ, а если кто 
смотритъ на стзну,--худой знакъ. Если у кого лицо (въ часъ 
смерти) св$тл$етъ, —хоропий знакъ, & если у кого лицо чернфетъ,— 
худой ЗНнакъ. 


Когда умиралъ раббанъ оаннъ сынъ Заккая, онъ поднялъ голосъ 
свой и заплакалъ. Ему сказали ученики его: рабби! высокй столоъ, свЪ- 
точъ млра, сильный молотъ, отчего ты плачешь? Онъ отвзтилъ: развЪ 
я ухожу, чтобы предстать предъ Царя плоть и кровь, гнфвъ котораго 
можетъ продолжаться только въ этомъ м1фЪ, и узы котораго дЪйстви- 
тельны только для этого млра, который если убьъетъ меня, то только для 
этого ма, и котораго, къ тому еще, я могу успокоить словами или 
подкупить деньгами? ВЪдь, я иду, чтобы предстать предъ Царемъ царей 
Господомъ, гнЪвъ Котораго дЪйствителенъ не только для этого м!ра, но 
и для будущаго, и Котораго я не могу успокоить словами, или подку- 
пить деньгами. Кром того, предо мною лежать два пути: одинъ наверхъ въ 
рай, а другой внизъ въ геенну, ия не знаю па какому меня пустятъ. Объ 
этомъ говоритъ Писаве (Пс. 22 [21] 30): „преклонятся предъ Нимъ воЪ 
нисходяще въ переть и не могуще сохранить жизни своей“ 1)... Онъ 
же говорилъ ?): очистьте домъ отъ НЫ и приготовьте  престоль для 
`Езевм царя Гудейскаго 3). 


Онъ-же говорилъ: если кто умеръ, будучи въ сознани, — хо- 
ропий знакъ, а если кто умеръ, потерявъ сознане, — худой знакъ; 
если кто умеръ во время разговора,- —хоропий знакъ, а если кто 
умеръ въ молчан1и—-худой знакъ; если кто умеръ, занимаясь словами 
Торы, —хоропий знакъ, а если кто умеръ, занимаясь торговыми дфла- 
ми, -худой знакъ; смерть при исполнен1и мицвы—хоропий знакъ, а, 
при пустомъ занят1и — худой знакъ; смерть въ радости—хоропий 
знакъ, въ печали — худой знакъ, въ см$х$— хороший знакъ, въ 
плачв — худой знакъ, въ пятницу— хороший знакъ, въ исходъ 
субботы (въ воскресенье) — худой знакъ, смерть наканунВ Дня 
Очищен1я — худой знакъ, & ВЪ исход» Дня Очишен1я хороший 
знакъ. 


т) ДалВе идетъ вызванное послЪдними словами длинное толкован!е 


_ отиха Тез. 2, 19, не имъющее отношен1я КЪ ВАЗА вопросу и до- 


‚шедшее въ крайне искаженномъ видф. 
2) По Бавли (Бер. 286) Тоаннъ сказалъ это цередъ смертью. 
_ 3). Ср. Тер. Сота {Х кон. Въ Бавли (Бер. 286) въ нЪкоторыхъ изда- 
ях прибавлено: „для Езевши царя Гудейскаго, хоторый пришель“, что 
толкуется въ смыслЪ: который пришелъ, чтобы принимать участе въ 
| похоронной процесаи. Н®которые толкують: который уже пришелтъ. ВЪ 
о качеств Месси, чтобы освободить народъ. 
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Однажды, когда ботыть р. Эмэзеръ,—это было наканунЪ субботы, — 
пришли къ немур. Акиба съ товарищами, чтобы навЪстить. Онъспалъ у себя 
въ комнатЪ, сидя въ креслЪ, а они сидЪли въ триклинии. Гирканъ, сынъ Эл!- 
эзера, вошелъ, чтобы снять съ него тефиллинъ, но онъ не позволилъ, и 
этотъ заплакалъ. Выйдя, Гирканъ сказалъ ученымъ: учители мои! мнЪ 
кажется, что отецъ мой лишился ума. Тотъ отозвался: сынъ мой! не 
я лишилея ума, но ты лишился его, ибо ты не позаботился зажечь свЪ- 
тильникъ, изъ за котораго ты можешь подлежать смерти со стороны 
Неба (если зажжешь по наступлен!и субботы), и заботишься 0 тефил- 
линъ, которые’ запрещены въ субботу только для вяшщаго покоя. 
Когда мудрецы увидали, что онъ въ полномъ умЪ, они вошли и 
сли передъ нимъ на разстоявми четырехъ локтей и сказали: рабби, 
принимаютъ ли нечистоту круглая подушка, мячъ, колодка, камея 
и тефиллинъ, если они разорвались? Онъ отвЪтилъ: они принимаютъ 
нечистоту: погрузите ихъ, какъ они есть, и будьте осторожны съ 
ними, такъ какъ это великя Валахи, сказанныя Моисеемъ на Сина» $. 
Они предлагали ему вопросы о чистотЪ, нечистотВ и очистительныхъ 
бассейнахъ (микваотъ). Они спрашивали: „рабби! это какъ?“ Онъ отв%- 
чалъ: „нечисто“; „это какъ?“; онъ отв8чалъ: „чисто“,—при этомъ онъ на не- 
чистое отвЪчалъ нечисто, а на чистое—чисто. ПоелЪ этого сказоль р. Эт- 
эзеръ мудрецамъ: я боюсь за нынфшнихъ учениковъ, что они будуть 
наказаны смертью отъ Неба. Они сказали: рабби, почему? Онъ 
отвзтилЪъ: потому что онн не пришли учиться у меня. ПослЪ этого онъ 
сказалъ АкибЪ сыну Тосифа: Акиоа, почему ты пе пришелъ ко мнЪ 
учиться? Этотъ отвЪтилъ: рабби, мнЪ было некогда. Онъ сказалъ: я боюсь, 
что ты не умрешь собственной смертью. [А н%которые говорятъ: онъ ему 
ничего не сказалъ, но, когда р. Эллэзеръ сказалъ вышеприведенное уче- 
викамъ своимъ, въ немъ растаяла кровь, и р. Акиба спросилъ: рабби, 
какова будеть моя смерть? Онъ отвтилъ: Акиба, твоя смерть—тяжеле 
веъхъ]. Вошелъ р. Акиба, и сълъ передъ нимъ и сказалъ ему: рабби, 
отнынЪ учи меня. Онъ началъ и преподалъ ему триста Валахъ о на- 
кожномъ пятнв—баверетъ. Въ тотъ часъ р. Эмэзеръ поднялъ 06% руки 
свои, положилъ ихъ себЪ на грудь и сказалъ: увы мн% за эти двЪ руки, 
подобныя двумъ книгамъ Торы, что уходять изъ ма, ибо, если бы 
вов моря были чернила, и всз тростники каламы (перья), и веВ люди 
были писцами, они не могли бы записать Все, что я знаю изъ Писаня 
и изъ преданя, и все чему я научился, прислуживая мудрецамъ въ 
школЪ; несмотря на это я почерпнулъ изъ познан! учителей моихъ 
столько, с®лько челов$ къ, обмакнувпИЙ свой палецъ въ море, а мои уче- 
ники почерпнули оть моихъ познай лишь столько, сколько забираетъ 
краски палочка въ трубкЪ '); кромЪ того, я учу триста Балахъ о отихь 
(Исх. 22, 17): „ворожеи не оставляй въ живыхь“ [н%которые говорять 
три тысячи палахъ], и никто никогда не спросилъ меня объ нихъ кромЪ 
Акибы сына о который однажды сказалъ мн%: рабби, научи меня, 

`) Ср. выше гл. 3х коп. 

1) РазумЪется. а для. подведеня глазЪ. См. рисунки въ т. П. на 
стр. 109. 
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какъ садятъ огурцы и какъ ихъ вырываютъ. Я произнесъ одну формулу. 
и все поле нацолнилось огурцами. Онъ сказалъ мнЪ: рабби, ты научилт, 
меня, какъ ихъ садятъ, научи меня. какъ ихъ вырываютъ. Я произнесъ 
одну формулу, и вс огурцы собрались въ одно м%сто!). Ему сказалъ 
р. Элазаръ сынъ Азар: въ какомтъ положеви обувь, находящаяся на 
колодкз? Онъ отвЪтилъ: чиста. И онъ отв5чалъ на нечистое—нечисто, А 
на чистое—чисто, пока не вышла душа его при словЪ: чисто. Тогда 
р. Элазаръ сынъ Азари разорвалъ платья свои, заплакалъ, вышелъь и 
сказалъ ученымъ: учители мои! придите и посмотрите на р. Эл1эзера: 
онъ чисть для будущаго мра, потому что душа его вышла при „чис- 
томъ“. Въ воскресенье пришелъ р. Акиба и ветрЪтилъ его на дорогЪ 
изъ Кесари въ Лидду. Онъ тотчасъ-же разорвалъ на себЪ платье, рвалъ 
волосы и кровь его потекла на землю; онъ кричалъ, и плакалъ, говоря: 
„горе мнЪ, рабби, по тебЪ! горе мнЪ, господинъ мой, по тебЪ! ты оста- 
виль все поколЪ не сиротой! Будучи въ „ряду“ (ср. Бет. 3, 2). онъ на- 
чалъ (надгробное слово): „отецъ мой колесница Израиля и конница 
его! у меня есть деньги, но нзтъ м%®нялы, чтобы размЪнять ихъ“. 


„ренъ Аззай говоритъ; бЪги къ легчайшей мицвз и убфгай 
отъ грзха“ (Дв. 4, 2). Онъ же говорилъ: если ты совершилъ 
одну мицву и не жалфешь объ этомъ, она повлечетъ за собой 
много мицвЪъ; если кто совершилъ одинъ гр$Зхъ и не жалфетъ о 
немъ, то этотъ трфхъ потянетъ за собой много гр3зховъ, ибо 
„мицва тянетъ мицву, агрзхъ влечетъ грЪхъ, награда за мицву—- 
мицва, а награда за грхъ-—тгрЪхь“ (Дв. 4, 2). Онъ же говорилтъ: 
давай (милостыню) по собетвенному побужденю, дабы ты 
получиль награду за то, что давалъ, и да не побуждаютъ 
друте тебя давать, ибо тогда награда пойдетъ побуждав- 
шимъ тебя. Онъ же говорилъ: спустись на двЪ и три ступени 
ниже подобающаго тебЪ мЪета и садись; лучше чтобъ тебЪ ска- 
зали: „садись выше“, нежели „спустись ниже“, какъ сказано (Пр. 
25, 7): ‚лучше, когда скажутъ тебЪ: пойди сюда повыше, нежели, 
когда принизятъ тебя предъ знатнымъ, котораго видзли глаза 
твои“. (Онъ же говорилъ:) у трехъ категорйй людей жизнь не- 
жизнь: у того кто расчитываетъ на чужой столъ, кто живетъ въ 
горницВ (верхнемъ этаж), и у того, надъ кёмъ властвуетъ жена, 
а н$которые говорятъ: у кого надъ твломъ властвуютъ 
страдая (болЗзни). Онъ же говорилъ: легче царствовать надъ 
вСВМЪ ифомъ, нежели сидЪть и преподавать людямъ, окутаннымъ 
простынями Зы | 


1) См. Санфедринъ 7, 11 и Тос. СанЪ. 11, 5 (т. [У стр. 294. 295), ГдЪ. 
очевидно, вмЪсто [исусъ. должно читать Элэзеръ. 

2) По мн ню комментаторовъ, Бенъ Аззай разумЪетъ упрямцевъ или 
лицемвровъ. Однако выражен1е „окутанный простыней“ употребляется въ 
Ковёлеть Рабба, (къ 1, 7 кон.) въ похвальномъ смысл: смиренный, „не 
считаюпий себя ничЪмь“. 
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ГЛАВА ХХУ]. 


Р. Акиба говоритъ: ограда для почета—воздержане отъ см$ха; 
ограда мудрости—молчае, ограда для обфтовъ—воздержность, 
ограда для святости—чистота, ограда для смирен1я— боязнь грЪха, 
(ср. Ав. 3, 13). 

Онъ же говорилъ: че ходи къ язычникамъ, дабы не научиться 
дфламъ ихьъ; не Зшь хл%ба съ священникомъ-ам-Баарецомъ, дабы не 
совершить меилы съ святынями: не будь щедръ на обфты, дабы 
не совершить преступленя съ клятвами '!); не привыкай Феть 
много блюдъ (букв.: оть пиршества), дабы впосл$детви не Феть 
изъ купиы (благотворительной корзины); не позволяй себф сом- 
нительнаго, дабы не позволить себЪ несомнзннаго; не пересе- 
ляйся заграницу, дабы не стать идолопоклонникомъ, какъ гово- 
ритъ Давидъ (1 Сам. (Цар.) 26, 19): „ибо они изгнали меня нын%, 
чтобы не принадлежать мн$ т насл8 дю Господа, говоря: ступай, 
служи богамъ чужимъ“: разв$ придетъь тебЪ на умъ, чтобы Да- 
видъ служилъ идоламъ? Но Давидъ толковалъ и говорилъ; кто 
оставляеть Палестину и переселяется за границу, какъ бы слу- 
жить чужимъ богамъ 2). Онъ же говорилъ: кто похороненъ въ 
другихъ странахъ, какъ бы похороненъ въ Вавилон; кто похо- 
роненъ въ ВавилонЪ, какъ бы похороненъь въ ПалестинЪ, а кто 
похоронень въ Палестин$, какъ бы похороненъ подъ жертвенни- 
комъ, ибо вся Палестина годна для жертвенника, а кто похоро- 
ненъ подъ жертвенникомъ, какъ бы похороненъ полъ престоломъ 
Славы, какъ сказано (Тер. 17, 12): „престолъ славы, возвышенный 
оть начала, есть мото храма (син.- пер.: освященая) нашего“. 

[Онъ же говорилъ: ам-Баарецъ не благочестивъ, стыдливый— 
не ученикъ, гизвливый—не учитель '). Онъ же говорилъ: почему 
ученые умираютъ въ молодости? не потому, что они прелю- 
бодЪйствовали или похищали, а потому, что они прерываютъ 
слова Торы и занимаются разговорами, и еще потому, что они 
не начинають тамъ, гдз прервалн]. 

Р. Симонъ сынъ Элазара говоритъ: евреи, живущ!е внф Па- 
лестины,--служатъ идоламъ въ чистоть; какимъ образомъ?—языч- 
никъЪ устроиль (брачный) пиръ для своего сына и пригласилъ 
всБхъ евреевъ, живущихъ въ его городВ: хотя бы они Фли и 
пили собственную пищу, и хотя бы ихъ собственный слуга стоялъ 
и подавалъ имъ напитки, Писан!е вмфняетъ это имъ, какъ если 
бы они ли идоложертвенное, ибо сказано (Исх. 34, 15): „чтобы 
не пригласили и тебя, и ты не вкусиль-бы жертвы ихъ“ 

Р. Элазаръ изъ Модима говоритъ: тотъ, Ето оскверняетъ суб- 
боты, о праздниками, ро, знакъ завфта на 


_ 1) Оть. обътовъ легко перейти къ клятвамъ, которыя влекутъ боле 
строгое наказание. 
2) Ср. Тос. Авода Зара 4 о: (©. ТУ стр. № 453). 
`) Въ р ть ‚ 5 авторомъ этого изреченя является Гиллель. 
10 
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ТЪлЪЬ своемъ, позволяетъ себЪф дерзости противъ Торы,—хотя бы 
за нимтъ числились Тора и добрыя дла, лишенъ удфла въ бу- 
дущемъ м (ср. дв. 3, 11). 

Р. Акиба ') говоритъ: кто беретъ неподходящую для себя 
жену, преступаетъ пять запретовъ: „не мести и не имЪй злобы“ 
(Лев. 19, 18), „не враждуй на брата твоего“ (ст. 17), „люби 
ближняго твоего какъ самого себя“ (ст. 18) и „чтобы жилъ братъ 
твой съ тобою“ (Лев. 25, 26), — такъ какъ онъ ненавидитъ ее, 
онъ желаетъ, чтобы она умерла; оказывается, что онъ умень- 
шаетъ родъ человфчесый („отказывается отъ размноженя“). 

Онъ ‘же говорилъ: кто Ъетъ неусвоиваюцщйяся его т$ломъ 
яства, преступаетъ три запрета: онъ унижаетъ себя, унижаетъ 
пишу и читаетъ славослов1е, гд$ не сл$дуетъ. 

Р. Цда сынъ Илаи говоритъ: нЪкто умеръ и оставиль сына, 
который не училея у отца своего, а пошелъ учиться къ другимъ: 
этотъ хочетъ польстить. 

Р. Элазаръ Каппаръ говорить: не будь какъ притолока, 
которой не можетъ достать рука человЪка, ни какъ верхняя пе- 
рекладина, которая задЗваетъь лица, ни какъ средняя перекла- 
дина, которая увфчитъ ноги, но будь какъ нижей порогъ, кото- 
рый топчется всЁми, но который устоитъ на своемъ м$ет$ и 
тогда, когда все здаме рухнетъ. 


ГЛАВА ХХУП. 


„Р. Тосе говорить: кто чтитъ Тору, тотъ почитается людьми, 
а кто позорить Тору, тотъ позоритея людьми“ (Ав. 4, 6), какъ 
сказано (1 Сам. [Цар.] 2, 30): „ибо Я чту чтущихъ Меня, а без- 
славящ1е Меня будуть посрамлены“. Другое объяснен1е словъ: 
„Я чту чтущихь Меня“: имфется въ виду Фараонъ,  кото- 
рый оказаль почеть Творцу ма, выйдя во тлавз своей 
свиты (ага). Слуги его сказали ‘ему: обыкновенно водится, что 
цари выстунаютъ позади своей свиты; а ты выступаешь во 
тлав$ своей свиты. Онъ имъ отвЪтиль: разв я иду навотрВчу 
царю-—плоть и кровь? в8дь я выхожу къ Царю царей, Святому 
(благословенъ Онъ!). Поэтому и Господь почтилъь его, наказавъ 
его Самолично, что видно изъ сказаннаго (П. П.1,9 [8]): „кобы- 
лиц Моей въ колесниц фараона“ !)... Р. Тисусъ сынъ Кархи гово- 
рить: когда Фараонъ вошелъ въ море, онъ сидёлъ на конз, а 
когда, Господь наказывалъ его, онъ былъ на кобылицз, что явствуеть 
изъ словъ: „кобылицв моей въ колесниц8 фараона“. Но, в$дь, у 
Него не кобылица, а херувимъ, какъ сказно (Пе. 18 [17] 11): „и 
.. 1) Въ Тос. Сота 5, 11 (т. Ш отр. 298) это изречен!е приписывается 
Меиру. — Е | 
1) Такимъ образомъ, потопившая фараона кобылица, принадлежала 
Богу. | 


1 
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возсзль на херувима и полет$лъ, и понесся на крыльяхъ в$тра?“ 
Очевидно, херувимъ принялъ предъ конями Фараона видъ самки, 
и они веБ вошли въ море. „А безславяиие меня будутъ посрам- 
лены“: имЪетея въ виду Сеннахеримъ, царь Ассир1йсвй, какъ 
сказано (Ис. 37, 24—25): „чрезъ пословъ (син. пер. и евр. тек.: 
рабовъ) твоихъ ты порицалъ Господа и сказалъ: со множествомъ 
колесницъ моихъ я взошелъ на высоту горъ, на ребра Ливана, 
и срубиль роелые кедры его, отличные кипарисы его и пришелъ 
на самую вершину его, въ рощу сада его“; поэтому Господь съ 
нимъ поступилъ презрительно и наказалъ его чрезъ ангела, какъ 
еказано (тамъ-же 36): „и вышель Ангелъ Господень и поразилъ 
въ станф АссирАйскомъ сто восемьдесятъ пять тысячъ человЪ къ. 
И встали поутру, и вотъ, все—т$ла мертвыя“. 

„Р. Измаилъ говоритъ: кто изучаетъ, чтобы обучать, тому дается 
возможность изучать и обучать; а кто изучаетъ съ пфлью испол- 
нять, тому дается возможность изучать, обучать и исполнять“ 
(Ав. 4, 5). Онъ же говорилъ: ты не берешь на себя закончить 
всею Тору, но ты не воленъ отказаться отъ нея; чёмъ болфе 
кто занимается, тзмъ больше онъ накопляеть награды. 

эР. Элазаръ сынъ Хасмы говоритъ: учея о „гн%здахь“ ') 
и о начал менструашй *) — существенныя Балахи: [учене о 
солнцеворотахъ и геометряхъ— закуски къ учености“ (Ав. 3, 18). 
Р. юаняъ сынъ Нури говоритъ: законы о чистотф менструирующихъ 
ио „гн$зздахъ“— существенные отдзлы Торы... | 

Р. оаннъ сынъ ДаБаваи говоритъ: кто говорить: „эта Ва- 
лаха неправильна“, не иметь удла въ будущемъ м1р%. 

„Р. Тарфонъ говорить: день коротокъ, работа велика, работ- 
вики лфнивы, плата велика, и. знай, что награда праведникамъ 
въ будущемъ“ (Ав. 2, 15). Онъ же говорить: не удаляйся оть 
м$ры, не им$ющей опред$ленныхъ границъ, ни же оть работы, 
не им$ющей конца. Притча, чемуэто подобно: н®кто черпалъ воду 
изъ моря и выливалъ на сушу: море не уменьшалось, и суша не 
наполнялась. Тогда онъ сталъ унывать, и ему сказали: река! чего 
ты унываешь? получай свою ежедневную плату, золотой динар!й. 

„Р. Элазаръ сынъ Шаммуи говоритъ: да будетъ честь уче- 
ника твоего дорога теб, какъ твоя собственная, а честь ближ- 
няго твоего, какъ благоговВн1е къ учителю твоему, а благогов%- 
н1е къ учителю твоему, какъ благогов$н1е къ Небу“ `(Ав. 4, 12). 
Откуда слЗдуетъ, что честь ученика должна быть дорога чело- 
вЪку, какь его соботвенная? Веяый да научится этому отъ Мои- 
сея, учителя нашего, который сказалъ Тисусу (Исх. 17, 9): „вы- 
беря намъ мужей“: онъ не сказалъ: „выбери мн“, а „выбери 
намъ“, изъ чего сяВдуетъ, что онъ его сравнилъ съ собою, хотя 
онъ его учитель, а исусъ его ‘ученикъ. А откуда слФдуетъ, что 
честь товарища должна быть такь же дорога, какъ честь учи- 


1) Трактать Киннимъ. 
*) См. Арахинъ 2, 1. . 
_10* 
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теля?—изъ словъ (Числ. 12, 11): „и сказалъ Ааронъ Моисею: 
тосподинъ мой“:— вфль, онъ быль его младпий братъ, но онъ 
съ нимъ обращался, какъ съ учителемъ. А откуда видно, что 
честь учителя должна быть такъ-же дорога, какъ честь Неба? — 
Изъ словъ (тамъ же 11, 28): „въ отвфть на это Гисуеь сынъ 
Навина, служитель Моисея, одинъ изъ избранныхъ его, оказалъ: 
господинъ мой Моисей! запрети имъ“: онъ его поставилъ нарав- 
н% съ Шехиной. 


у ГЛАВА ХХУШ. 


Р. Наеанъ говоритъ:н®тъ любви, равной любви къ ТерЪ; нзтъь 
учености равной учености Палестины; нтъ красоты, равной красот® 
ерусалима; нзтъ богатетва, равнаго богатству Рима; нЪтъ силы, рав- 
ной сил Перии; нЪзтъ разврата, равнаго разврату арабовъ; нътъ 
гордости, равной гордости Елама; нётъ нечест1я равнаго нечестию 
Вавилона, какь сказано (Зах. 5, 11): „тогда сказаль онъ мнё: 
чтобъ устроить для нея (ефы съ нечестемъ) домъ въ землВ Сен- 
нааръ“; нзтъ чаръ, равныхъ чарамъ Египта. 

Р. Симонъ сынъ Элазара товоритъ: если ученый, живпий въ 
Палестин%, переселился заграницу, то онъ себЪ повредилъ: остав- 
пийся жить въ Палестинф выше его; однако несмотря на это онъ 
выше величайшато изъ ученыхъ заграничныхъ (никогда въ Па- 
лестин% не бывшихъ). Привели притчу, чему это подобно: индй- 
скому желЪзу, привезенному изъ-за моря: хотя оно стало хуже 
ч$мъ было, оно все таки лучше самаго лучшаго изъ выд8лы- 
ваемыхъ въ другихъ странахъ. [Ибо въ началЪ говорили:хлбъ 
(т. е. лучше ученые) въ [удез, солома въ Галилеф и мякина въ 
За1ордань®; потомъ стали говорить: въ Гудез не хлЪбъ, а солома; 
въ Галилез не солома, а мякина; въ ЗаорданьВ же нзтъ ни того 
ни другого] *). — 

Р. Симонъ сынъ Гамалшила говоритъ: кто творитъ миръ ВЪ 
дом своемъ, тому Писан1е вмзняетъ это, какъ если бы онъ 
творилъ миръ въ Израил; а кто полагаетъ зависть и соперни- 
чество въ домВ своемъ, тому Писаше вмняетъ это, какъ если бы 
онъ полаталъ зависть и соперничество въ ИзраилВ, ибо каждый 
человзкъ царь въ домЪ своемъ, какъ сказано (со. 1, 22): „чтобы 
всяый мужъ быль господиномъ въ дом своемъ“. 

Р. Гамамилъ говоритъ: четырьмя вещами империя (т.е. Римъ) 
пожираеть (имущество подданныхъ): пошлинами, ана: теат- 
рами и ихъ аннонами (податями). 

Онъ же говорилъ: слова Торы трудно пр!обр%ети, какъ платья 
шерстяныя, и легко потерять, какъ платья льняныя, которыя 
скоро изнашиваются; слова глупости и непотребства легко пр1обрфети 


1) Заключеннов въ скобкахъ перем$щено сюда изъ конца 27 главы, 
какъ не имВющее тамъ някакого смысла. 
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и трудно потерять, какъ вретище: случается, что челов$ къ покупаетъ 
на рынк$ вретище за селу и пользуетси имъ четыре или пять лЪтъ. 
Р. Гуда Наси говоритъ: кто беретъ себЪ удовольствя мара сего, 
тому отказываютъ въ удовольстняхъь ма грядущаго; а кто не 
беретъ себЪ удовольств! м1ра сего, тому даютъ удовольствия мпра 
грядущаго. Онъ же говорилъ: праведники, которымъ худо въ 
этомъ м1, чему подобны? —мяснику, который приготовляетъ пиръ 
для себя самого: хотя онъ терпитъ непраятноети, однако онъ 
работаеть для себя самого; грзшники же, которымъ худо въ этомъ 
м1р%, чему подобны—мяснику, который приготовляетъ пиръ для 
другихъ: онъ терпитъ непрятности, но работаетъ не для себя, а 
для другихъ. Онъ же говорилъ: да будетъ для тебя тайное, какъ 
явное; тайну, которой передавать нельзя, не передавай ближнему 
своему. 
„Гиллель говоритъ: не отдфляйся отъ общества; не вЗрь себЪ 
до Ня смерти своей; не суди ближняго своего, пока не будешь въ 
его положен!и; не передавай такого, чего передавать нельзя, такъ 
какъ оно будетъ когда-нибудь выдано; не говори: „когда удосужусь, 
выучу“, ибо, можетъ быть, ты не удосужишься“ (Ав. 2, 4). 

Онъ же говорилъ: кто много ФЗетъ, много извергаеть; кто уве- 
личиваеть плоть свою, увеличиваеть тЛЬнЪ и червей; кто увели- 
чиваеть добрыя дфла, полагаетъ миръ въ себЪ самомъ‘). 

Р. Элазаръ сынъ Шаммуи говоритъ: существуеть три рода 
учениковъ: камень тесаный, камень угловой и камень-7сефосъ 
{игральный). Камень тесанный—это ученикъ, изучивиИЙ мидрашъ: 
когда къ нему приходить ученый и спрашиваетъ его изъ мидраша, 
онъ отв%чаеть ему; это—камень тесанный, который имфетъ лишь 
одну поверхность. Йамень узловой—это ученикъ, изучивиий ми- 
драшъ и Балахи: когда къ нему приходитъ ученый и спрашиваетъ 
его изъ мидраша, онъ отвёчаетъ ему, изъ Балахъ, онъ отвёчаетъ 
ему: это камень угловой, имзюпий дв% поверхности. Дамень-тее- 
фосъ—9то ученикъ, изучивпИЙй мидрашъ, Балахи, агады и тосефты: 
когда ученый приходитъ къ нему и спрашиваетъ его изъ мидраша, 
онъ отвзчаетъ,—изъ Балахъ, онъ отв®чаетъ,—изъ тосефтъ, онъ 
отв$чаетъ,—изъ агадъ, онъ отвзчаетъ; это камень-псефосъ, кото- 
рый имфетъ четыре поверхности, съ четырехъ сторонъ 2). 

Р. [уда сынъ Илаи говоритъ: кто дФлаетъ слова Торы глав- 
нымъ, а мрокя занятя —второстепеннымъ, того сдфлають глав- 
нымъ въ мМрЪ грядущемъ; кто дзлаеть мшфевыя заняфя глав- 
нымъ, а слова Торы второстепеннымъ, того сд$лають второсте- 


пеннымъ въ м1рз грядущемъ. 


:) Выражение темное. Можно понимать; увеличиваетъ собственное 
спокойствие. 

*) Псефосз, игральный. камень, кубической формы, иметь собственно 
шесть поверхностей; дзйствнтельно, ср. 2 вере. гл. 46. НЁВкоторыя изда- 
ня читаютъ вмЪсто поверхностей (соб. лицъ, панимз) устья, остря 
(п1отё). ь | | 
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Составили притчу, чему это подобно: дорогф, проходящей 
между двумя стЪнами: одна огненная, & другая снЪжная. Подой- 
детъ онъ къ огню, онъ обожжетея огнемъ; подойдетъ къ снфгу, 
пострадаетъ отъ снфта. Какъ же ему поступить? — пусть идетъ по- 
середин$ и остерегается подойти близко и къ, тому и къ другому‘). 


ГЛАВА ХХХ. 


„Р. Симонъ сынъ Элазара говорить отъ имени р. Меира: не 
умилостивляй ближняго своего, когда онъ въ гнфвЪ; не утфшай 
его, когда онъ въ траурЪ; не разрфшай ему обЪта во время произ- 
несеня имъ обфта; не приходи въ домъ его въ день несчастя 
его и не старайся видЪть его во время его унижен!я“ (Ав. 4, 18). 
Онъ же говорилъ: если у тебя есть товарищи, порицаюлйе тебя, 
и товарищи, хвалящ!е тебя, то люби порицающихь и ненавидь 
хвалящихъ, ибо порицающ1е приводятъ тебя къ жизни будущаго 
ира, а хваляпие изводятъ тебя изъ мра. Онъ же говорилъ: когда 
человЪкъ идеть, идеть и его сердце; когда онъ стоитъ, стоить и его 
сердце; когда онъ сидитъ,—его слова „усажены“ *) предъ нимъ. 
Онъ же говорилъ: кто усердетвуеть надъ словами Торы, тому пе- 
редають усердствующихъ, (антеловъ-хранителей?) какъ онъ; а 
кто не занимается словами Торы, на того выпускаютъ праздныхъ, 
какъ онъ, ванрим$ръ: приходят левъ, волкъ, тигръ, пантера, зм$я, 
войска и разбойники окружають его и взыскиваютъ съ него, какъ 
сказано (Пе. 58 [57], 12): „есть боти, судяшае (син. пер.: Богъ, 
судяшИ) на землЪ“ (ср. АН? гл. 33). 

Абба Саулъ сынъ Нанноса говоритъ: ученые бываютъ четы- 
рехъ родовъ: одинъ учится, но не обучаетъ; другой обучаетъ, 
но не учится; трей и учится и обучаетъ, а четвертый ` не 
учится и не обучаетъ. Первый прочиталъ седеръ?) одинъ, два 
и три раза не преподаетъ его другимъ, но самъ твердить и по- 
этому не забываетъ: этотъ учится, но не обучаетъ. Другой про- 
читалъ седеръ одинъ, два и три раза, преподаетъ его другимъ, 
но самъ не твердитъ и поэтому забываетъ: этотъ обучаетъ, но 
не учится. Трет1й прочиталъ седеръ одинъ, два и три раза, пре- 
подаетъ другимъ, и самъ твердитъ и не забываетъ, такъ что и 
онъ усвоилъ, и они усвоили: этотъ обучаетъ и учится. Четвертый. 
прочиталъ седеръ одинъ, два или три раза, не преподаетъ дру- 
ТИМЪ . самъ не твердить и забываетъ: этот не и и не обучаетъ. 


2) См. Тос. Хагига 2, 6 (т П стр. 520). РЫЧЬ идеть о различныхъ 


‚ способахъ толкован!я Торы: должно держаться середины. Повидимому, 
| этой статьЪ м%ето не _здВсь; Шехтеръ полагаетъ, что она стояла въ 


конц гл. 23. | 
7) Игра. словъ, не ‘поддающаяся переводу: `„усаженвый“ (неющиав5) | 


иметь переносное. значен1е: спокойный, обдуманный. 


3) Т. е. одинъ изъ шести отдВловъ Мишны. 
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Р. Ханина сынъ Яковлевъ говоритъ: если кто бодретвуетъ 
ночью ради словъ Торы,—это хоропий знакъ; ради разговора, — 
худой знакъ. Р. Яковъ сынъ Анан!и говорить: кто не спитъ 
ночью и не раскрываетъь рта для словъ Торы, тотъ достоинъ 
былъ и для него было бы лучше, —чтобы на лицо его навернулся по- 
слфдъ матери его, такъ чтобы онъ не вышелъь на воздухъ ра 
и не увидфль мра. ‹ 

Р. Элазаръ Каппаръ говоритъ: кто почитаетъ ближняго своего 
ради денегъ, впослфдетви уйдетъ отъ него съ позоромъ, а кто 
бранитъ ближняго своего ради мицвы, тотъ уйдеть оть него съ 
честью. Откуда видно, что тотъ, кто почитаетъ ближняго своего 
ради денегъ, уйлетъь отъ него съ позоромъ? Такъ мы находимъ 
у нечестиваго Валаама, который почиталъ Валака ради денеть, 
какъ сказано (Числ. 22, 18): „и отвЗчалъ Валаамъ и скагалъ 
рабамъ Валаковымъ: если Валакъ дастъ мн (син.пер.: хотя-бы давалъ 
мн%) полный свой домъ серебра и золота“... А откуда видно, что 
онъ ушелъ оть него съ позоромъ?—Изъ словъ (тамъ же 24, 11): 
„И ТАкЪ, бфги въ свое мЪето; я хотфлъ почтить тебя, но вотъ, 
Господь литаетъ тебя чести“. А откуда видно, что кто бранитъ 
ближняго своего ради мицвы, тоть въ концф концовъ уйдетъ отъ 
него въ почет?—Такъ мы находимъ у учителя нашего Моисея, 
который бранилъ Фараона ради мицвы, какъ сказано (Исх. 11, 8): 
„и сойдутъ (син. пер.: прйдутъ) всВ рабы твои ко мнЪ и покло- 
нятея мнЪ, говоря“... Развз Фараонъ стоялъ на крыш, а Мои- 
сей на землз? Но Моисей сказалъ Фараону такъ: хотя вс 
твои рабы, которые стоятъ и кланяются тебз на твоемъ возвы- 
шетун, тотануть и попросять меня, я ихъ не послушаюсь. А от- 
куда видно, что онъ ушелъ отъ нето съ честью? Изъ словъ 
(тамъ-же 12, 31): „и призвалъ (фараонъ) Моисея и Аарона ночью 
и сказалъ: встаньте, выйдите изъ среды народа моего“. Они ска- 
зали ему: разв мы воры, что будемъ выходить ночью? Ты по- 
дожди, покуда Господь приведеть намъ семь почетныхъ облаковъ, 
и тогда мы выйдемъ съ ними съ радостью и съ открытой головой 
(безтрепетно), какъ сказано (Числ. 33, 3): „надрутой день Ласхивыш- 
ли сыны Израилевы полъ фукою высокою въ глазахъ всего Египта“. 

Ради четырехъ родовъ очищен!я *) пошелъ р. Матеей сынъ 
Хараша къ р. Элазару Каппару въ Лаодикею, чтобы навЪстить 
его, и сказалъь ему: ты слыхалъь о четырехь родахъ очищения, 
выведенныхъ р. Измаиломъ путемъ толкован1я? Онъ отвЪтиль: 
я слыхаль, но ихъ три, и для каждаго требуется покаяше. Одинъ 
етихъ гласитъ (ер. 3, 22): „покайтесь (син. пер.: возвратитесь), 
мятежныя дЪти: Я исцфлю вашу непокорность“: другой стихъ 
гласитъ (Лев. 16, 30): „ибо въ сей день очищаютъ васъ; чтобы 
сдълать васъ чистыми отъ всзхъ грзховъ вашихь“; третй стихъ 
гласитъ (Пе. 89 [88], 83): „поеВщу жезломъ беззакомя ихъ и 


') См. Тос. [ома 5, 6—8 (т. П стр. 350). Статья эта помфщена здЪеь 
либо ради числа „четыре“, либо ради имени Элазара Каппара. 
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ударами— неправду ихъ“; а четвертый стихъ (Ие. 22, 14) гла- 
ситъ: „не будеть прощено вамъ это нечесте, докол% не умрете :)“. 
Какъ это понимать? Если кто преступилъь велфне и покаялся, 
то онъ не успфетъ тронуться съ м$%ста, какъ получитъ прощен!е; 
о немъ сказано: „покайтесь, мятежныя дЪти“; если кто престу- 
пилъ запретъ и покаялся, то благодаря пок аяню исполнен:е при- 
говора отсрочиваетея до Дня Очищеня, который очищаетъ его; 
объ этомъ сказано: „ибо въ сей день очищаютъ васъ“; если кто 
совершилъ престуллене, караемое истреблевемъ или смертью 
по суду, и покаялея, то исполнене отерочивается благодаря по- 
каяню и Лню Очищеня, а страдая въ остальные дни года 
очищаютъ его; о немъ сказано: „посЗщу жезломъ беззаковйя ихь“; 
У того же, кто осквернилъ имя Боже, покаяне не имЪетъ силы, 
чтобы отсрочить исполненае приговора, также страдая не им$- 
ютъ силы, чтобы стереть (преступлен1е), и также День Очищеня 
не имзеть силы, чтобы очистить, но покаяве и страдаюя от- 
срочиваютъ (исполиене приговора), и только смерть вмЗетВ съ 
ними стираетъ; о немъ сказано: „не будеть прощено вамъ это 
нечест1е, доколЪ не умрете“. 

Иси сынъ Пуды говоритъ; почему ученые умираютъ прежде- 
временно? не потому, чтобы они блудодЪйствовали или грабили, 
а потому, что они пренебрегаютъ собою з). 

Р. Исаакъ сынъ Финееса говорить: кто знаеть мидрашуь, но 
не знаетъ Балахъ, тоть не вкусилъ учености; & кто свфдущъ въ 
 Балахахъ, но не св дущь въ мидраш, не вкусиль гр$зхобоязни. 
Онъ же товорилъ: кто знаеть мидрашъ, но не знаетъ Балахъ, 
тотъ силачъ безъ оружя, а кто знаетъ мидрашъ, но не св дущЬ 
въ Балахахъ, тотъ-——еслабосильный съ оружлемъ въ рукахъ; тотъ, 
кто свЗдущь и въ томъ и въ другомъ,—силачь вооруженный. 
Онъ же говориль: будь усердень въ привзтотвяхъ, не вмЪ- 
тпивайся въ ссоры, „не старайся видЪть его (во время его уни- 
женя)“, живя въ мЪетопребыван1и хаверовъ, будь хвостомъ у львовъ, 
и не будь головой у лисицъ 3). 


ГЛАВА ХХХ. 


„Р. Наеанъ сынъ [осифа говоритъ: кто не исполняеть словЪъ 
Торы въ богатств, тоть современемъ будетъ не исполнять ихъ 
вЪ бфдности, а кто исполняеть слова Торы въ б%дности, тотъ 
современемъ будетъ исполнять ихъ въ ‘богатотвЪ“ (ер. Ав. 3, 9). 
Он же товориль: утвшеше авеловъ ВИДЕ по мертвомъ), 


и: о Такимъ образомъ, оказываются четыре пути къ прощен!ю: покая- 
‚ не, День очищен1я, страдашя и смерть. | 
°2) Нзкоторые комментаторы понимаютъ: потому, что они неряшливы 
въ одъян1и (ср.`Шаб. 114а;: „ученый, у котораго находится пятно на платьЪ, 
достоинъ смерти “). 
3) Посльдея изречения носятъ слЪды искажен1я переписчиковъ. 
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пос$щен1е больныхъ и безкорыстныя услуги (емилуть хасадимь) 
приносятъ добро въ мъ. 

Р. Меиръ говорить: кто совершиль одинъ гр®хъ въ сомн® ви, 
тому Писане вм$няетъ это, какъ если-бы онъ совершилъ его, 
не будучи въ сомнфн!и. Откуда это видно? Челов®къ согршилъ, и 
грзхъ сталъ ему извЪстенъ: онъ приноситъ жертву за трзхъ пЪною 
ВЪ селу и десятую часть ефы цфною въ пондонъ; если-же онъ въ 
сомнфни, согрзшильъ-ли онъ или нфтъ, то онъ приносить меилу 
и хомешъь и жертву повинности цЪною въ двЪ селаимъ. А какая 
м$ра больше, мЗра добра или мфра наказавя :)? ты говоришь: 
мфра добра; тогда здЪеь калъ-вахомеръ: если въ отноше и мень- 
шей м$ры, наказан1я, челов къ, совершивший грзхъ въ сомн$ ни, 
считается Писавемъ, какъ совершивний, не будучи въ сомнъни, тВмъ 
болфе это примфнимо въ отношеи мфры добра, которая больше. 

Р. Наванъ сынъ Шосифа говоритъ: если ‚кто совершиль грЪхъ 
нечаянно, то Писан!е считаетъ, какъ если-бы онъ совершилъ его 
сознательно. Откуда это видно?—Н%Ето убилъ человзка нечаянно 
и быль изгнанъ въ городъ убъжища: если его нашелъ мститель 
крови и убиль его, то этотъ не отвЪчаетъ; если-же кто убиль 
человЗка сознательно, и его нашелъ метитель крови и убилъ его, 
то метитель подлежить за него казни. А какая мЪра больше: 
м$ра добра или м$ра накезан1я? — ты долженъ сказать: м$ра 
добра; если же въ отношени м%ры наказанй, которая мала, с0- 
вершивпий гр®хъ нечаянно считается, какъ совершивпий созна- 
тельно, тёмъ боле это иметь м$ето въ отношеюи м%зры добра, 
которая велика. Р. Акиба говоритъ: кто присоединяется къ со- 
вершающимъ гр%хъ, хотя-бы онъ не джлалъ подобно ихъ дёламъ, 
получаетъ наказан1е подобно имъ, а тотъ кто присоединяется къ 
исполняющимъ мицву, хотя-бы онъ не дзлалъ подобно ихъ д$- 
ламъ, получаетъь награду подобно имъ. Откуда это видно? Двое 
свидВтельствуютъ объ одномъ, говоря: „этоть убилъ человзка“. 
и оказываются злостными и приговариваются къ смерти. Когда ихъ 
выводять на мВото побея камнями, нфкто бфжитъ за ними и 
говорить: „я знаю (кое что) объ этомъ свидфтельств®“. Ему го- 
ворятъ: „пойди и свидЗтельствуй“, и онъ тоже оказывается зло- 
стнымъ и приговаривается къ смерти. Когда его выводятъ на 
мзсто казни, онъ говоритъ: „увы мнф! если-бы я не пришелъ, 
то меня не приговорили-бы къ смерти“. Ему отв%чають: „река! 
хотя бы сто человЗкъ пришли послз тебя и. были найдены зло- 
стными, всз бы были убиты. А какая м®ра больше: м$ёра добра 
или мфра наказан]я? ‘ты долженъ сказать: мфра добра; если-же 
въ отношени мфры наказан!1я, которая мала, присоединяющийся 
къ грзшникамъ, хотя и не поступаюцИй по ихь дзламъ, полу- 
чаетъ наказаюме, тБмъ болфе это имфетъ м3Зето въ отношеюи 
мЪры добра, которая велика °). | 
- И Т.е. въ какомъ случаЪ воздастся щедрЪе: при наказан1и или при 


вознагражден1и? е 
*) См. Маккотъ 1, 7 (а. [, стр. 330). 
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Р. Симонъ товоритъ: наказан1е лжеца состоитъ въ томъ, что 
его не слушаютъ, даже когда онъ говоритъ правду. Такъ мы на- 
ходимъ у сыновей [акова, которые солгали отду, и онъ сначала 
повЪзрилъ имъ, какъ сказано (Быт. 37, 31—88): „и взяли одежду 
Тосифа, и закололи козла, и вымарали одежду кровью... и ска- 
зали: мы это нашли;.. онъ узналъ ее и сказалъ: это одежда сына 
моего“. Впослвдетви же, хотя они говорили правду, онъ имъ не 
вфрилъ, какъ сказано (Быт. 45, 26): „и извЪетили его, сказавши: 
Тосифъ живъ... Но сердце его смутилось,. ибо онъ не взрилъ 
имъ“. НЪкоторые говорятъ, что Духъ Святой, который оставилъ 
Такова, отца нашего, снова почилъ на немъ въ тотъ часъ, ибо 
сказано (тамъ-же 27): „и ожиль пухь [акова, отца ихъ“. 

Р. Ахаи сынъ [оби говорить: кто покупаетъь зерно на рынкф, 
чему подобенъ? — ребенку, у котораго мать умерла: ето носятъ 
по домамъ кормящихь матерей, но онъ не сытъ; кто покупаетъь 
печеный хлЪбъ на рынкф, чему подобенъ?—зарытому и похоро- 
ненному; кто Зетъ собственный хлЪбъ подобенъ ребенку, питаю- 
щемуся у груди матери своей. Онъ же говорилъ: когда человЪкъ 
Зетъ собственную пищу, его сердце спокойно; но когда челдов$ къ 
Фетъ хотя бы у отца своего, у матери своей или у сыновей сво- 
` ихь, его сердце неспокойно; о томъ случаЪ, когда онъ ФЗеть у 
другихъ, и говорить нечего. 


ГЛАВА ХХХ! 


Десятью речешями созданъ мръ. Какая была въ этомъ надобность 
для людей? — чтобы показать тебЪ: кто исполняетъ одну мицву, 
соблюдаетъ одну субботу или спасаетъ одну душу Израильскую,— 
тому Писане вм$няетъ это, какъ если-бы онъ спасъ цзлый м1ръ, 
созданный десятью реченями; а кто совершаеть одинъ грхъ, — 
оскверняетъ одну субботу, или губитъ одну душу Израильскую— 
тому Писан1е вмЗняетъ это, какъ если-бы онъ губилъ цзлый мръ, 
созданный десятью речен1ями; ибо такъ мы находимъ о Каин$, 
убившемъ брата своего, какъ сказано (Быт. 4, 10): „голоеъ кро- 
вей (син. пер.: крови) брата твоего вошеть ко мнЪ“: взДьЬ, ОНЪ 
пролить одну кровь, откуда-же явилось много „кровей“? Это 
показываеть, что крови его сыновей внуковъ и воЪХЪ имВВшихъ 

‚произойти ‹потомковъ его до конца покол$Й встали и кричали 
_. предъ Господомъ. Сл$довательно, ты заключаешь, что одинъ чело- 
ВВЕЪ равнозначуць. всему созданному вначалз. 


Р. Неем1я говорить: откуда, видно, что одинъ человзкъ развнозначущь 
всему созданному вначалЪ? Сказано (Быт. 5, 1); „вотъ’родослове Адама: 
когда Богь сотворилъ челов%ка, по подобю ВБожю создалъ его“, а въ 
другомъ мзств сказано (тамъ же 2, 4): „вотъ происхождеше неба и земли, 
при сотворени ихъ, въ то время, когда Господь Богъ создалъ небо и 
землю": какъ для неба и земли потребовались „творен1е“ и ‚„созидане“, 
такь и для человзка потребны были „творен!е“ и „созидание“. 


ТРАКТАТЪ АВОТЪ Р. НАФАНА (ВЕРСТЯ 1-я) гл. ХХХ[. 83 


Слова: „вотъ родослове (Адама)“ показываютъ, что Господь пока- 
залъ Адаму всЪ покол5юя, имфюция произойти отъ него, воочшо 
{букв.: какъ будто они стоять и играють передъ нимъ). НЪкото- 
рые говорятъ: онъ показалъ ему только праведниковъ, ибо сказано 
{Ис. 4, 3): „воз вписаны въ книгу для житья въ ГерусалимЪ“. Р. шсусь 
сынъ Кархи говорить: сказано (Пс. 139 ]138], 16): „зародыш мой видЪли 
очи Твои; въ Твоей книг записаны вс3‘“ это учитъ, что Господь пока- 
залъ Адаму вс поколВня съ ихъ толкователями, парнасами, руково- 
дителями, пророками, героями, грьшниками и праведниками: въ такомъ 
то поколЪн!и будетъ такой то царь, въ такомъ то поколЪюи будетъ та- 
кой то ученый. : 

Р. Элэзеръ сынъ р. 1осе Галилейскаго говоритъ: въ продолжени 
девятисотъ семидесяти четырехъ поколЪ н!й до сотворенля м1ра Тора лежала. 
написанной на лонЪ Бога и участвовала въ иЪенопВ ни вм ст съангелами, 
какъ сказано (Пр. 8, 30): „тогда я была при немъ художницею, и была ра- 
достью всяюШ день, веселясь предъ лицемъ Его во все время, веселясь 
на земномъ кругу Его, и радость моя была съ сынами человЪческими“ 1) 

Р. осе Галилейсюй говоритъ: все, что Богъ создаль на землЪ, онъ 
создать въ челов кВ (микрокосмосъ). Привели притчу, чему это подобно: 
человЗку, который взялъ полно, чтобы вычертить на немъ много изо- 
бражен1й, и страдаетъ отъ того, что ему мало мВста; если же кто чер- 
тить на землф, то онъ можеть начертить много отдвльныхь изображе- 
эй. Господь же (да будетъ великое имя Его благословено во вЪки в%- 
ковъ!) создалъ весь м1ръ мудростью Своею и разумомъ, и создалъ небо 
и землю, вышя и нижеыя, и создалъ въ человЪЕЪ все, что создалъ въ 
м3; Онъ создалъь лВса въ м и создалъ ихъ въ человвкЪ, это во- 
лоса; Онъ создалъ зв$рей въ м!рЪ и создалъ звВрей въ человЪкВ:—это 
черви человВка; Онъ создалъ истребителей (паразитовъ) въ мЪ и соз- 
далъ ихъ въ человзкЪ, это внутренне черви; Онъ создалъь дыхане 
{вЪтеръ) въ м3 и создаль его въ человвкЪВ: это носъ его; въ м]ъ 
солнце и въ человЪ къ солнце: это лобъ человЪка; въ м1рВ испорчен- 
ная вода и въ человзЕВ испорченная вода:—это возгри челов ка; въ 
м1р3 соленая вода и въ человЪкВ соленая вода: это моча человЪка; въ 
мрЪ р%ки и въ человькВ р$ки: это слезы его; въ м крВпостныя стВны 
и въ человЪкВ кр®постныя ст%ны: это его губы; въ мфЪ двери и въ 
человзЕВ двери: это его зубы; въ м!р6 твердь (небо) и въ человЪкЪ твердь: 
это его языкъ; въ мфВ прЪсная вода и въ челов къ прЪеная вода: это 
его слюна; (въ м]Ъ звЪзды и въ челов кЪ звззды: это его щеки) *); въ 
м1 башни и въ человъкВ башни: это его шея; въ мфЪ столбы и въ 
человз кВ столбы: это руки эт0; въ м!рЪ гвозди и у человзка, гвозди: это 


1) Какъ видно изъ Берешить Рабба гл. 28, Эл1эзеръ иметь въ виду 
<тихъ(Пс. 105 [104], 8): „слово заповЪдалъ (Господь) въ тысячу родовъ*“ 
толкуемый имъ такъ: Господь рёшилъ дать Тору черезъ 1000 поколЪн!й; 
такъ какъ она дана 26 поколЪню, АО НО, она существовала, 
976 поколВн!й до сотворетя мра. 


*) Заключенное въ скобкахъ есть _конъектура гаона Ими Вилен- 
<каго. Текстъ явно испорченъ. 
11* 
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его пальцы; въ м1рЪ царь и въ человЪкЪ царь: это его голова; въ мфъ 
виноградныя кисти и въ челов5 к виноградныя кисти: это его груди: 
въ м3 совЪтники и въ челов кЪ совЪтники: это его почки; въ м!рЪъ 
мельницы и въ чеповзкЪ мельницы: это его желудокъ...!); въ мфЪ 
ямы и въ человЪЕЪ ямы: это его пупь; въ мВ живая вода и въ чело- 
въкЪ.живая вода: это его кровь; въ м!рЪ деревья и въ человЪкЪ де- 
ревья: это его кости: въ мШфЪ холмы и у человЪка холмы: это его яго- 
дицы; въ мфЪ пестъь и ступа и у человЪка пестъ и ступа: это его ко- 
лъни; въ м! кони и въ человЪкВ кони: это его голени... '); въ мрЪ горы и 
долины и въ челов кЪ горы и долины: когда онъ стоитъ, онъ подобенъ 
горз, а когда упалъ-—подобенъ долинЪ. СлВдовательно, ты заключаешь: 
все что Богъ создалъ въ мрЪ, онъ создалъ въ человЪкВ. 


ГЛАВА ХХХИ. 


Лесять поколзй отъ Адама до Ноя. Какая надобность была 
въ этомъ для пришедшихь въ м!ръ? чтобы показать теб, что 
вс эти поколБюмя весе время раздражали Ето, но Онъ не наво- 
дилъ на нихъ водъ потопа ради праведныхъ и благочестивыхь, 
что были среди нихъ. 


А н3которые говорять: покуда Мавусалъ жилъ, потопа не было на 
земл, а посл смерти его потокъ былъ отстроченъ еще на семь дней, 
какъ сказано (Быт, 7, 10): „черезъ семь дней воды потопа пришли на 
землю“: что это за „семь дней“?—Это семь дней печали (траура) по пра- 
ведномъ МавбусалВ, которые задержали прибыше наказаня въ м1ъ. 
Другое объяснене словъ: „черезъ семь дней“: они показываютъ, что 
Господь далъ имъ, по истечен!и ста двадцати лЪтъ (см. Быт. 6, 3) семь 
дней сроку на покаянйе, но они не покаялись, поэтому сказано: „черезъ 
семь дней“. Еще объяснене: Господь на семь дней измВнилъ м!ровой 
‚порядокъ, и солнце восходило на запад и заходило на востокз въ твхъ 
видахъ, чтобы люди поняли, убоялись и‘покаялисъ; но они не покаялись. 
Еще объяснене: Господь приготовилъ для нихъ Свой столъ и показалъ 
имъ блаженство будущаго м1ра, дабы они сами разсудили и сказали: 
увы, намъ! какого добра мы лишились °). 

Потому что они извратили путь свой на землё, какъ сказано 
(Быт. 6, 12): „и воззрфль Господь Богъь на землю и вотъ, она 
растльна: ибо всякая плоть извратила путь свой на земл8“. 

Р. Элазаръ сынъ Парты говоритъ: сказано (тамъ-же 3): „да 
_ не судить духь Мой человЪка вЪчно (син. пер. не взчно Духу 
Моему быть пренебрегаемымъ человФками)“: Господь сказалъ: 
Я не накажу ихъ, не удвоивъ имъ награды, ибо сказано( Тов. 21, 13): 
„проводятъ дни свои въ счастьи и мгновенно нисходять Въ 
преисподнюю“. Р. Тосе Галилейсюй говорить: сказано: „да не су- 
дитъ“. Господь сказалъ: Я не уравню злого 1ецера съ добрымъ; 


5) Далье тексть испорченъ.. 
2) Ср. Тос. Сота 10, 3 т. (Ш стр. 322.) 
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когда?—до постановлен1я приговора; лишь только приговоръ 
постановленъ, оба равны въ отношен!и грзха '). Онъ же гово- 
рилъ: у праведниковъ отнимается злой 1ецеръ и дается добрый, 
какъ сказано (Пе. 109 [108], 22): „и сердце мое пусто (син. пер.: 

уязвлено) во мн“, а у нечестивыхъ о добрый Децеръ И 
дается злой, какъ сказано (Пс. 36 [35], 2): „нечесте беззакон- 
наго говоритъ въ сердцЪ моемъ: нётЪ _ Божия предъ гла- 
зами его“; среднимъь Онъ даетъ того и другого: кто ближе къ 
злому 1ецеру, того судитъ злой 1ецеръ, а кто ближе къ доброму 
1ецеру, того ‘судитъ добрый, какъ сказано (Пе. 109 [108], 31): 
„ибо Онъ стоить одесную бЪднаго, чтобы спасти его отъ судя- 
щихь душу его“. Р. Симонъ сынъ Элазара говорить: слова: „да 
не судить духъ Мой человЗка вЗчно“ означаютъ: Господь ска- 
залъ: Я не ранфе начну ихъ наказывать, чФмъ воздамъ награду 
праведникамъ; когда?—въ этомъ м1рз; относительно же ма гря- 
дущаго сказано (Пе. 146 [145], 4): „выходитъ духъ его, и онъ 
возвращается на землю свою“ ?). Р. Акиба говоритъ: слова: „да не 
судить духъ Мой человЪка в$чно, потому что они плоть“ озна- 
чаютъ: Господь сказалъ: они не разсуждали о себЪ, что они 
плоть и кровь, но возгордились духомъ противъ Всевышняго, 
какъ сказано (Тов. 21, 14): „они говорятъ Богу: отойди отъ насъ, 
не хотимъ мы знать путей Твоихъ“. Р. Меиръ товоритъ: слова 
эти означаютьъ: Господь сказалъ: это поколЪн!е сказало: „Господь 
не будетъ судить, н®тъ судьи въ м!р$; оставилъ Господь мръ“. 
Рабби говоритъ: слова эти означаютъ: Господь сказалъ: они не 
посадили синедрона на землз, а Я посажу для нихъ синедрюнъ 
на небЗ. 


ГЛАВА ХХХШ. 


} 

Десять поколЗЙ отъ Ноя до Авраама. Какая въ этомъ на- 
добность для приходящихъь въ м!ръ? чтобы показать, что веЪ 
эти покохьня раздражали Его, и не было среди нихь ни одного, 
Ето-бы шелъ по путямъ Господа, пока не пришелъ отецъ нашь_ 
Авраамъ и не пошелъ по путямъ Господа, какъ сказано (Быт. 
26, 5): „за то, что Авраамъ послушалея гласа Моего и соблюдалъ, 
что Мною запов$дано было соблюдать: повелЗя Мои, уставы 
Мои и законы Мои“: не сказано здесь: „законъ (п“\л) Мой“ а „за- 
коны (л171л) Мои:откуда у него (много торъ)—это показываетъ, что 
Господь снабдилъ Авраама двумя почками, которыя, словно два 
мудреца, показывали ему и совфтывали ему, и учили его муд- 
роети всякую ночь, какъ сказано (Пе, 16 [15], 7): „благословляю 
Господа вразумившаго меня даже и ночью, учитъ меня внутрен- 
ность моя“. Боле того: Авраамъ, отецъ напть, сначала творилъ 


1) МЪсто темное. 
27) Мъсто темное. 
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милость, а затЪмъ судъ, какъ сказано (Быт. 18, 19): „ибо Я 
избралъ его для того, чтобы онъ заповздалъ сынамъ своимъ и 
дому своему посл себя ходить путемъ Господнимъ, творя ми- 
лость (син. пер.: правду) и судъ“, Когда кь Аврааму приходили 
на судъ двое тяжущихея, и одинъ говорилъ на другого: „онъ 
мнЪ долженъ мину“, Авраамъ вынималъ мину изъ собственныхъ 
денегъ, отдавалъ одному (отвЪтчику) и говорилъ имъ: „излагайте 
вашу тяжбу передо мной“, и они излагали тяжбу. Еели одинъ 
оказывался должнымъ другому мину, то онъ говорилъ тому, у 
котораго его мина: „отдай ее ближнему твоему“; а если нЪтЪ, 
то онъ товорилъ: „раздвлите (полученную отъ меня) сумму“ и 
уходите съ миромъ. Давидъ-же царь дфлалъ не такъ, но оБъ сна- 
чала творилъ судъ, а потомъ милость, какъ сказано (2 Сам. 
[Шар.] 8, 15): „и творилъ Лавидъ судъ и милость (син. пер.: 
правду) всему народу своему“: когда тяжушлеся приходили къ 
царю ФДавиду на судь, онъ товорилъ имъ: „излагайте тяжбу 
вашу“: если одинъ оказывался должнымъ ближнему своему мину, 
онъ вынималъ мину изъ соботвенныхъ денегъ и отдаваяъ ему; 
если-же нЪтъ, онъ говорилъ имъ: „уходите съ миромъ“. °) 

Десятью испытан1ями испытанъ отецъ нашъ Авраамъ предъ 
Господомъ, и во всФхъ ихъ онъ найденъ безукоризненнымъ, & 
именно: два испыташя въ отдфлЪ (Быт. гл. 12): „пойди изъ 
земли твоей“ (выселеме изъ родины и изъ Ханаана), два СЪ 
двумя его сыновьями (принесеше въ жертву Исаака и изгнан!е 
Измаила), два съ двумя женами его (отобраше Сарры фараономъ 
и изгнан1е Агари), одно съ царями, одно между разсченными 
животными (Быт. гл. ХУ), одно въ Урз Халдейскомъ, одно при 
завЪтВ обр®зан1я. Зачвмиъ столько? —Зал$мъ, чтобы, когда Авраамъ, 
отецъ нашъ, придетъ за наградой, народы м!ра говорили: больше 
всъхъ насъ, больше всего Авраамъ стоитъ награды; о немъ-то и 
сказано (Еккл. 9, 7); „иди Ъшь съ весельемъ хлЪбъ твой и пей 
Въ радости сердца вино твое“. 


СоотвЪтственно десяти испытанямъ, которыми испытанъ Авраамъ, 
и въ которыхъь онъ оказался безукоризненнымъ, Господь сотворилъ для 
его потомковъ въ ЕгиптВ десять чудесъ; соотвЪтственно имъ Господь на- 
велъ на Египтянъ десять казней въ ВгилтВ; соотв тственно имъ, евре- 
ямъ одЪлано десять чудесъ на мор%; соотвВтотвенно имъ Онъ навелъ 
десять казней на египтянъ жа морЪ, (ср. АН? гл. 36). Египтяне гремзли 
на нихъ голосомъ своимъ, и Богь возгремвлъ на нихъ голосомъ Сво- 
_имъ, какъ сказано (2 Сам. (Цар.] 22, 14): „возгремълъ съ небесъ Господь 
и Всевышей даль гласъ Свой“. Египтяне пришли на нихъ съ лукомъ 
и стрЪлами, и Господь пошелъ на нихъ съ лукомъ и стрЗлами, какъ 
сказано (Авв. 3, 9); „Ты обнажилъ лукъ Твой“. Египтяне пришли на 
нихъ съ мечами, и Богъ пришелъ на нихЪ съ мечами и копьями, какъ 
сказано (2 Сам. [Цаф.] 22, 15); „пустилъ стрёлы и разсВялъ ихъ, и мол- 
и во множеств%—и истребиль ихъ“ [& молн!я это—ничто иное, какъ 


1) Текстъ исправленъ по гаону Виленскому. 
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мечъ, какъ сказано (ез. 21, 15): „грозный мечъ, увы! сверкающ!, какъ 
молейя |. Египтяне Е щитомъ и латами, и Господь едзлаль такъ, 
ибо сказано (Пс. 35 [34], 2); „возьми щить и латы и возстань на по- 
мощь мн$“. Египтяне пришли на нихъ съ копьемъ, и Господь пришелъ 
на нихъ съ копьемъ, какъ сказано (АВВ. 3, 11); „предъ аянемъ свер- 
кающихъ копьевъь Твоихъ“. Египтяне пришли на нихъ съ камнями и 
пращами, и Господь возвысилея надъ ними камнями града, какъ ска- 
зано (Пе. 18 [17], 13): ‚отъ блистан1я предъ Нимъ ОБжали. облака Нго; 
градъ и угли огненные“ 

Когда наши предки | стояли у моря, имъ сказалъ Моисей переходите. 
Они отвФтили ему: мы не перейдемъ, пока море не станетъь 2*2рз (отвер- 
стями?). Моисей взялъ свой жезлъ п ударилъ море ин оно стало 53 
какъ сказано: (Авв. 3, 4): „ты пронсаешь (л2р5) жезломъ (син. пер. 
копьями) его главу вождей его“ !). Имъ сказалъ Моисей: переходите. 
Они отв$чали: мы не перейдемъ, пока море не станеть предъ нами 
долиной. Моисей взялъ жезль и ударилъ море, и оно стало предъ 
ними долиною (пур2), какт, сказано (Пе. 78 [17], 13): „раздвлилъ (урз) 
море и провелъ ихъ чрезъ оное“, и еще сказано (Ис. 63, 14): „какъ стадо 
_сходитъ въ долину“. Имъ сказаль Моисей: переходите. Они отв$Ътипи: 
мы не перейдемъ, пока море не станетъ передъ нами =*7л. Моисей взялъ 
жезль и ударилъ море, и оно стало передъ ними 213, какъ сказано 
(Пе. 136 [135], 13): „раздвлилъ Чермное море на части“ (оу ЯВ \ 91120). 
Имъ сказалъ Моисей: переходите. Они отвЪтили: мы не перейдемъ, пока 
море не станетъ предъ нами чв'л, глиной. Моисей взялъ жезлъ, ударилъ по 
морю, и оно превратилось въ глину, какъ“\сказано (Авв. 3, 15): „Ты съ 
конями Твоими проложилъ путь по морю, чрезъ 559 во ч5\п глину (син. 
пер.: пучину) великихъ водъ“. Имт сказалъ Моисей: переходите. Они отвЪ- 
тили :мы не перейдемъ, пока море не станетъ предъ нами пустыней {Моисей 
взялъ жезлъ, ударилъ по морю, и оно превратилось въ пустыню. (Пс. 
106 [105], 7): „провелъ ихъ по безднамъ, какъ по пустын®В“ (син. пер.: 
сушз). Имъ сказалъ Моисей: переходите. Они отвЪтили: мы не перейдемъ, 
пока море не станеть предъ нами 55 („крошки“). Моисей взялъ 
жезлъ, ударилъ по морю, и оно стало в^9\“*5, какъ сказано (Пе. 74 
[73], 18): „Ты расторгъ (л77\в) силою Твоею море“. Моисей сказалъ 
имъ: переходите. Они отвЪтили: мы не перейдемъ, пока оно не ставетъ 
предъ нами скалистымъ. Моисей взялъ жезлъ, ударилъ море, и оно пре- 
вратилось въ скалы. какъ сказано (тамъ-же): „ты сокрушилъ го- 
ловы зм1евъ въ водф“; а какъ сокрушаютъ головы зм1евъ?—только о 
скалы. Сказалъ имъ Моисей: переходите. Они отвтили: мы не перейдемъ, 
пока оно не превратится въ сушу; взялъ Моисей жезлъ свой и ударилъь 
по морю, и оно превратилось въ сушу какъ сказано (Пс. 66 [65] 5): „Ояъ 
превратилъ море въ сушу“ и еще сказано (Иск. 14, 29); „а сыны Израи- 
левы прошли по сушЪ среди моря“. Имъ сказалъь Моисей: переходите. 
Они отвзтипи: мы не перейдемъ, пока оно не станеть предъ нами въ 
вид стЪнъ. Моисей взялъ жезлъ, ударилъь имъ по морю, и оно стало 
стВнами, какъ сказано (тамъ-же): „воды были имъ стЪною по правуюи 


1) Толкован1е основывается на родствВ словъ: в'2р: и л2рь. 
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лъвую сторону“. Сказалъ имъ Моисей; переходите. Онн отвЪзтили: мы не 
перейдемъ, пока оно не станетъ въ видЪ мЪховъ (л\чм:). Взялъ Моисей 
жезлъ, ударилъ имъ по морю, и оно етало въ вид л\?м: какъ  ска- 
зано (Исх. 15, 8): „влага (553) стала, какъ 9: (стВна)“. Что касается 
воды, находившейся между половинами, то сошелъ огонь и слизалъ ее, 
какъ сказано (Ис 64, 1 [1]): „какъ отъ плавящаго огня, какъ отъ кипя- 
тящаго воду, чтобы имя Твое одълать извЪетнымъ врагамъ Твоимъ“. И 
мхи испускали масло и медъ въ уста дЪтей, и дЪти сосали отъ нихъ, 
какъ сказано (Втор. 32, 13): „и питалъ его медомъ изъ камня и епеемъ 
изъ твердой скалы“ [& нЪкоторые говорятъ: онъ извлекъ имъ живую 
(родниковую) воду изъ моря, и они пили между половинами, потому что 
вода морская соленая, здЪфсь же сказано го", а №5м: означаетъ 
прЪеную воду, какъь сказано (П. П. 4, 15: „колодезь живыхъ водъ, 
и потоки (553) съ Ливана“|. Почетныя облака были поверхъ ихт, 
дабы солнце не мучило ихъ, и Израиль прошелъ безъ страданий. Р. Эл! э- 
зеръ говоритъ: Онъ пом5стилъ надъ ними бездну, дабы Израиль про- 
шелъ безъ страданий. Р. Эмэзеръ и р. Симонъ говорятъ: воды верхния и 
нижня взбалтывали (\зузь \п) египтянъ, какъ сказано (Исх. 14, 27): „такъ 
потопилъ (букв. взболталъ чу») Господь Егиитянъ среди моря“. 


ГЛАВА ХХХГУу. 


Десятью испытавями испытали предки. нами Господа въ пу- 
стынз, а именно: „въ пустынз. на равнин$, противъ Суфа, между 
Фараномъ и Тофеломъ и Лаваномъ и Асероеомъ и Дизагавомъ“. 
(Втор. 1, 1). „Вз пустынь“: „что они сдълали тельца, какь ска- 
зано (Пс. 106 [105] 19); „сдфлали тельца у хорива“; „на рав- 
нинль“: у воды, какъ оказано (Исх. 17, 3): „и жаждалъ тамъ на- 
родъ воды“ [а нЪкоторые говорятъ: зд$еь разумЪется истуканъ 
Михи (Суд. гл. ХУП сл.)|; „иротивь Суфа“: разумЗется возму- 
щене у Чермнаго моря #12 в [р. Гуда говоритъ: они возмущались у 
моря, и внутри моря какъ сказано (По. 106 [105], 7): „и возму- 
тились у моря; въ Чермномъ морЗ (син. пер.: у Чермнаго моря)“; 
„между Фазраномь“: разумфется происшеств1е съ соглядатаями, 
окоторыхъ сказано: (Чиел, 18, 8 [4]): „и послалъ ихъ Моисей изъ пу- 
стыни Фаранъ“; „между ТГофелом5“:—разумЪются глупости, кото- 
рыя они выдумывали (557 п\овл) на манну; „м „Лаваномъ“; 
разумЗется споръ Корея; „и Асеровомъ“: разумзетея происше- 
ств1е съ перепелами. Сл$довательно, семь, а въ другомъ м3ЗетЪ 
еще сказано (Вт. 9, 22): „и въ Таверз, въ Масс и въ Кибротъ- 
ГаттаавЪ вы раздражили Господа“. Что значить Дизагавъ? *) Имъ 
сказалъ Ааронъ: довольно съ васъ гр%ха съ золотомъ, что вы 
принесли для тельца. Р.Эмэзеръ сывъ Яковлевъ говорить: этого 
одного грзха достаточно, чтобы евреи страдали отселф до воскре- 
сетя мертвыхъ. 


') Буквально ди зайавз (эт! \1) означаетъ: довольно золота. 
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Десятью хвалебными именами именуется (въ Писавши) Гос- 
подь, а именно: мох л\2м ’НОК УЛ Ум МЛ им лит гм в 
мах М ГИИК ОК дэиок Адонай, ЛТарве, Элойимь, Элоай, 
Элолеха, Элойехемь, 9л%, Эймяе, Шаддай, Саваоеъ. Сказалъ 
р. 106е: я не согласенъ относительно Саваоеъ, ибо сказано (Втор. 
20, 9): должно поставить начальниковъ войска (сав40е%) во главЪ 
народа (син. пер.: военныхь начальниковъ въ вожди народа“). Де- 
сятью позорными именами именуется 4в00а-зара, а именно: ,/2"3'р\ 
2°В7Л1 ММ ДУЗХУ БУГ ДУУМУН "Ом (0°2“ОВ ОЛЗЬЮ Деб" (,мер- 
зости, истуканы, литые боги, идолы, кумиры, ашеры, хаманимъ 
апабимъ, авенъ и терафимъ.‘°) 

Два знака помфщены въ Торф при маломъ отдфлЪ. А что это 
за малый отдфлъ? —(Числ. 10, 35 — 36) „когда поднимался ков- 
чегь въ путь Моисей говорилъ... а когда останавливался ков- 
чегь онъ говориль“ ‘)... Раббанъ Симонъ сынъ Гамалмила гово- 
ритъ: этотъ отдЪлъ будетъ взять съ этого мЪета и перем$щенъ 
на другое мЪето. НФчто подобное имЪемъ въ стихз (Суд. 18, 80): 
„1онаеанъ же сынъ Гирсона сына Манасои“ *): развЪ Гирсонъ 
былъ сынъ Манасеи? вфдь онъ былъ сынъ Моисея! но такъ 
какъ его поведен1е не было похоже на поведен1е его отца Моисея, 
поэтому онъ отнесенъ кь Манасеи. 

НЪчто подобное видимъ мы въ стих (Зах. 4, 14): „это два пома- 
занные елеемъ, предстояще Господу всей земли“: „разумВются Ааронъ 
и Месс1я; однако я не знаю, кто изъ нихъ любим%е; но такъ какъ ска- 
зано (Пе. 110 [109], 4): „клялся Господь и не раскается, ты священникъ 
во въкъ, по слову Моему царь праведный (син. пер.: чо чину Мельхисе- 
дека)“, то ты знаешь, что царь Месая любимЪе священника праведнаго 3). 

Сказано (Пе. 80 [79], 14): „лЪеный вепрь подрываетъ его“: 
иаписано: „рЪчной вепрь“ *); ‚лЪеной вепрь“ это—импер1я римская; 
когда Израильтяне не исполняютъ воли Господа, народы ма для 


1) Еще и теперь въ еврейскихъ издаюмяхъ Биби эти два стиха за- 
ключены между двумя перевернутыми буквами нунъ (( ©), какъ-бы въ 
скобкахъ. Собственно здЪсь не мВсто для статьи о знакахъ, такъ какъ 
пока еще идетъ число 10 (съ 31 главы начались статьи „числовыя“: о 10, 
1. 6, 5, 4 и 3, подобно тому, какъ пятая глава Мишны наполнена число- 
выми статьями; о 10, 7, 4 и 3). НЪкоторые комментаторы поэтому полагаютъ 
что статья о знакахъ, какъ и слздующая о Манасои, есть остатокъ 
статьи о 9 нунахъ, имфющихъ въ Бибщи особую форму. 

*) Въ еврейскомъ текст этого стиха буква нунъ слова пи? (Ма- 
нассля) приподнята надъ строкой; безъ этой буквы слово это будетъ чи- 
таться пу (Моисей). 

3) Смыслъ этой статьи и помвщене ея именно здзсь остаются не- 
разгаданными. о | 

*) Въ современныхъ спискахъ и печатныхъ издашяхъ Биби, въ слов 
975 („Леной“) буква у приподнята надъ строкой. Новидимому, въ древ- 
ности это слово писалось черезъ » (1х2), такъ что значило: рВчной. Особен- 


ностью формы одной буквы и объясняется помвщен!е этой статьи здЪеь. 
| | 18 


90 "ТАЛМУЛЪ. 


нихъ, какъ вепри л$сные: какъ вепрь лфеной убиваетъ людей, 
вредитъ создамямъ и казнить сыновъ человфческихъ, такъ, 
когда Израильтяне не исполняютъ воли Господней, народы мтра уби- 
ваютъ ихъ, вредятъ имъи казнятъ ихъ; а когда Израильтяне испол- 
няютъ волю Божш, народы мра не имфють влазти надъ ними, 
какъ вепрь р$чной: какъ вепрь рЪчной не убиваетъ душъ и не вре- 
дитъ создапямъ, такъ, пока Израильтяне исполняютъ волю Его, ни 
одинъ народъ и языкъ не убиваетъ ихъ и не вредить имъ и не 
служить для нихъ казнью; поэтому написано: „вепрь р$чной“. 
Десять словъ въ Торф отм$чены точками '), а именно: 1) въ 
стихЪ (Быт. 16, 5): „Господь пусть будетъ судьею между мною 
% между тобою (-*`21)*, имЪется точка надъ вторымъ * слова 
77": это показываетъ, что Сарра имфетъ въ виду Агарь [а нЪ- 
которые говорятъ: тЪхъ, которые полагаютъ ссору между мною 
ий тобою] *). 2) Точно также имфются точки надъ буквами У 
слова 2, въ стихф (Быт. 18, 9): „и сказали ему: гдЪ Сара жена 
твоя“, что показываетъ, что они, хотя и звали, гл она, однако, 
навздывались о ней). 3) Также имЪется точка надъ 1 слова пера въ 
стихЪ (Быт. 19, 33): „а онъ не зналь когла она легла и когда 
встала“: это показываетъ, что онъ не (чувствовалъ), когца встала 
только младшая *). 4) Также отм чены точками вс} буквы слова \7ри”** 
въ стих (Быт. 33, 4): „и побфжаль Исавъ къ нему на вотрЪчу и 
обнялъ его, и палъ на шею его и цфловалъ его“: чтобы пока- 
зать, что онъ цзловалъ его неискренно [р. Симонъ сынъ Эла- 
зара говоритъ: этотъ поцфлуй былъ искренный, а все остальное 
не было искренно] 5). 5) Точно также отмфчены точками объ 
буквы слова Л» стиха (Быт. 37, 12): „братья его пошли пасти 
скоть отца своего въ Сихемъ“: чтобы показать, что они пошли 
не для того, чтобы пасти скотъ, а для того, чтобы Зеть и пить и 
совершать глупости в). 6) Точно также отм$чены точками всЪ 
буквы слова |7» въ стихз (Чиел. 3, 89): всфхъ исчисленныхь 
левитовъ, которыхъ исчислилъ Моисей и Ааронъ“, чтобы пока- 


') Отмвченныя точками м5%ста Писан1я извЪстны уже МишнЪ. Имъ 
приписывается герменевтическое значен1е, но возможно, что точками 
отм чались буквы плишея и подлежашия исключеню, но сохраненныя 
лишь благочестемъ переписчиковъ. » 

*) Второе * слова "21 дЪйствительно лишнее, такъ какъ вездВ въ 
Тор это слово пишется безъ второго * (зстрНо аеесИуа). Толкован!е 
ВИДИТЪ ВЪ ТОЧЕК указан!е на женскую форму слова ч*м“. 

_ 9. МаШег (558% л26э) стр. 87 полагаетъь (на основан1и перевода 
_ТХХ), что точки были на буквахъ ‘> въ словахъ "бк ‘чвы", такъ что 
при исключен!и этихъ буквъ получится: \5 чемм. 
_ &Вь Выт. 19, 35 пзр2и пишется безъ \, такъ что эта буква и здЪсь 
можеть считаться лишней. Толкован!е исключаетъ здЪсь все слово. 
_ 5) Все слово пре" лишнее, такъ какъ выражеве 1559 чз бу Ол 
даетъ прекрасный смыслъ (МиПетг, 1. с.). | | 
_ 8) Смысль имвется и безъ этого слова. 
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зать, что Ааронъ не входилъ въ это чиело '). 7) Точно также 
имфется точка надъ буквой п слова прупл въ стихЪ (Числ. 9, 10) 
„или будетъ въ дальней дорогь“, чтобы показать, что „дальней 
дорогой“ называется пространство вн порога азары *). 8) Точно 
также имфетея точка надъ буквой ч слова м въ стихЪ (Чиел. 
21, 30): „мы опустошили ихъ до Нофы, которая близъ Медевы“, 
чтобы показать, что они уничтожали города, но не опустошали 
народовъ 3). 9) Точно также имЪется точка надъ буквой 1 слова 
\7иу въ стихЪ (Числ. 29, 15): „и по десятой части ефы“, при- 
носимой въ первый. 10мъ-товъ праздника Кущей, чтобы показать, 
что тамъ должна быть только одна десятая часть. 10) Точно 
также въ стих (Втор. 29, 28 [29]): „сокрытое принадлежитъь 
Господу Богу нашему, а открытое намъ и сынамъ нашимъ до 
вфка“ имфются точки надъ всфми буквами словъ 17325 129 и 
надъ буквой У слова чу “). ЗачЪмъ это? Ездра разсуждалъь такъ: 
если придетъ Ил!я и скажетъ мнф: зачЪмъ ты писалъь такъ? я 
отвЪчу: вЪдь я отмЪтиль точками; а если онъ скажетъ мн: ты 
хорошо написалъ, то я зачеркну точки. 

Одиннадцать разъ въ Тор слово № („она“) пишется черезъ 
: въ Быт. 14, 2; 20, 5; 88, 25; Лев, и, 39; 13, 10; 13, 21; 20, 
17; 21, 9; Числ. 5, 13 и 14 5). | 

Десять разъ Шехина сходила на землю: 1) въ раю, какъ ска- 
зано (Быт. 8, 8): „и услышали голосъ Бога, ходящаго въ раю 
2) во время столпотворен1я, какъ сказано (тамъ-же 11, 5): 
сошелъ Господь посмотрфть городъ и башню“; 3) въ Содом, г 
сказано (тамъ-же 18, 21): „сойду и посмотрю, точно ли они по- 
ступають такъ, каковъ вопль на нихъ, восходяц!Й ко мнЪ“; 4) въ 
ЕтиптВ, какъ сказано (Исх. 3, 8): „и сойду (син. пер.: иду) из- 
бавить его отъ руки Египтянъ“; 5) на морЪ, кажь сказано (2 Сам. 
[Цар.] 22, 10): „наклонилъ Онъ небеса и сошелъ“; 6) на Синаф, 
какъ сказано (Исх. 19, 20): „и сошелъ Господь на гору Синай“; 


1) ПовелЪн1е считать левитовъ получилъ одинъ Моисей (Числ. 3, 14), 
такъ что @лово пм дЪйствительно лишне. Его не иметь самарянсеий 
текстъ (МиПет, 1. с.), 

?) См. Песахимъ 9, 2 (т. П отр. 243—244). Повидимому, имЪется въ 
виду исключить все слово. ЬХХ—читаютъ р*\п7, относя это слово къ м. 

3) Точкой надъ ч имЗется въ виду исключить всеслово чи», такъ’ что 
стихъ получаеть видъ: м57*8 чу пвз чу 5\’м м9 чу пап чан 5м. Въ 
Бамидбаръ Рабба такое точноеобозначен1етраницъ опустошен1я объясняет- 
ся, между прочимъ, тЪмЪъ, чтоевреи, въ противность язычникамъ, уничтожали 
только города, а не народы. Сообразно этому нами исправленъ текстъ Авотъ 
р. Наеана. Талмудъ (Б.Б. 70а) и ВХХ исключаютъ только букву 1,—читая №. 

4) Безъ словЪ \3*3551 130 смысль остается понятнымъ. | 

5) Въ Пятикнижи обыкновенно не различаются мужская и женская 
форма мВстоимен1я мя. Только въ одиннадцати случаяхъ женская форма 
имЗетъь ми. ЗдЪсь перечислено только десять спучаевъ, одиннадцатый — 
Лев. 16, 31. Ср. тракт. Соферимъ гл. 6. 

12* 
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7) въ облачномъ столпф, какъ сказано (Числ. 11, 25): „и сошелъ 
Господь въ облакЪ“; 8) въ ХрамЪ, какъ сказано ([ез. 44, 2): „во- 
рота сли будуть затворены, не отворятся и никакой человзкъ не 
войлетъ ими, ибо Господь Богъ Израилевъ вошелъ ими“; и 9) это 
будетъ во дни Гога и Магога, какъ сказано (Зах. 14, 4): „и ста- 
нутъ ноги Его въ тотъ день на горЪ Елеонской“ *). 

Десять разъ Шехина переходила съ м%ета на м%ото:. отъ 
крышки ковчега къ херувиму, оть херувима къ порогу Храма, 
отъ порога Храма къ обоимъ херувимамъ, отъ обоихъ херувимовъ 
на кровлю Бехала, съ кровли Бехала на стЪну азары, со стЪны 
азары на жертвенникъ, съ жертвенника въ городъ, съ города на 
гору и съ горы въ пустыню. Съ крышки ковчега на херувима, 
какъ сказано (2 Сам. [Цар.] 22, 11): „и возовлъь на херувима 
(син. пер.: херувимовъ) и полетфль“; съ херувима къ порогу, 
какъ сказано (Тез. 10, 4): „и поднялась слава Господня съ херу- 
вима къ порогу Дома“; въ порога Храма къ обоимъ херувимамъ, 
какъ сказано (тамъ-же 18): „и отошла слава Господня отъ пороха 
Дома и стала надъ херувимами“; съ херувима на кровлю Храма, 
какъ сказано (Пр. 21, 9): „лучше жить въ углу на кровлЪ“; съ 
кровли на стзну азары, какъ сказано (Ам. 7, 7): „вотъ, Господь 
стоялъ на отвзеной стЪнЪ“; со стЗны азары на жертвенникъ, 
какь сказано (Ам. 9, 1): „видвлъ я Господа стоящимъ надъ 
жертвенникомъ; съ жертвенника въ городъ, какъ сказано (Мих. 
6, 9): „гласъ Господа взываетъ къ городу“; съ города на гору, 
какъ сказано ([ез. 11, 28): „и поднялась слава Господа изъ среды 
города и остановилась надъ горою“; съ горы въ пустыню, какъ 
значится (Пр. 21, 19): „лучше жизнь въ землф пустынной“; и 
одинъ разъ, когда Она поднялась наверхъ (Ос. 5, 15): „пойду, 
возвращусь въ Мое мБето“. ы 

Десятью именами именуется (въ Писани) пророкъ: 1542 “3 
АКА М №35 СИП К ЛА МП г’оХ ЗУ („вФетникъ. в8р- 
ный, рабъ, посланникъ, провидецъ, стражъ, ясновидяпий, сно- 
видецъ, пророкъ, человЪкъ Божй“). 

Десятью именами именуется Лухъ Святой °); лэ\п л\55 2978 
АТП М1 МИ МАУ лАмВл мам 927 („притча, замысловатая р$чь, 
загадка, слово, сказане, краса, повел5е, пророчество, прорицан1, 
видЪн1е“). 

Десять именъ имфетъ весел!е: долу дут лез ЛП ли 
пубу ломал) гучп лбу (радость, весеще, восторгъ, пфень, 
ликован!е, радость, украшене“). 


ы 


`) Одного раза не достаетъ. НВкоторыекомментаторы читаютъ: два раза 
сошелъ Господь въоблачномъ столи 8, одинъразъсогласно указанному выше 
э’другой разъ по стиху (Числ. 12,5); „исошелъ Господьвъоблачномъ ехоли В“. 
*) Духъ Святой есть духъ пророчества. Во 2 вери (гл. 37) вм. „Духъ 
Святой“ значится: пророчество. 
_ 3) Такъ какъ въ Бибщи слово лумвл не значить „весел1е“. то гаонть 
Виленсь!й предпагаеть читать я. | 
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Десять именуются 5”“7 („живой“, „жизнь“), а именно: 
1) Господь, какъ сказано (ер. 10, 10): „а Господь Богъ есть 
истина; Онъ есть Богъ живый“; 2) Тора, какъ сказано (Пр. 3, 18): 
„она— древо жизни для тЪхъ, которые придерживаются ея (син. 
пер.: пр1обрЪтаютъ ее)“; 3) Израиль, какъ сказано (Втор. 4, 4): 
„а вы, прилЗпиви!еся къ Господу Богу вашему, живы веб до- 
нын%“; 4) праведникъ, какъ сказано (Пр. 11, 80): „плодъ пра- 
ведника— древо жизни“; 5) рай, какъ сказано (Пе. 116 [114], 9): 
„буду ходить предъ лицомъ о на земл$ живыхъ (или: 
живой)“; 6) древо, какъ сказано (Быт. 2, 9): „и древо жизни по- 
среди рая“; 7) земля Израиля, какъ сказано (Тез. 26, 20): „и явлю 
Я славу на землЪ живыхь (или: живой)“; 8) блатотворительность, 
ибо сказано (Пе. 63 [63], 4): „ибо милость твоя лучше, нежели 
жизнь“; 9) мудрый, какъ сказано (Пр. 13, 15): „учене мудраго— 
источникъ жизни“; 10) вода, какъ сказано (Зах. 14, 8): „и 60у- 
детъ въ тотъ день, живыя воды потекуть изъ Герусалима“. 


ГЛАВА ХХХУ. 


` 
— 


Десять чудесъ явлены нашимъ предкамъ въ Герусалим%: ни- 
когла не случалось, чтобы женщина сбросила (родила прежде 
времени) отъ запаха священнаго мяса; никто не былъ пораженъ уда- 
ромъ въ [ерусалимЪ; никто никогда не спотыкался въ Герусалим$; 
никогда не было пожара въ [ерусалим$; никогда не было крушен!я 
дома въ Терусалим$; не случалось, чтобы кто нибудь говорилъ 
ближнему своему: „я не нашелъ печи, чтобы жарить Пасху въ 
ТерусалимВ“; никогда не случалось, чтобы кто нибудь говорилъ 
ближнему своему: „я не нашелъ кровати, чтобы спать на ней въ. 
]ТерусалимЪ“; никогда человЪкъ не говорилъ ближнему своему въ 
Терусалим$: „мнЪ здфеь негдф ночевать“. 

Десять законовъ установлено о ТерусалимЪ: 1) Терусалимъ не 
оскверняется язвами (Негаимъ 12, 4); 2) не наказывается въ ка- 
честв$ города совращеннаго (Сад. гл. 10); 8) въ немъ не вы- 
водятъ въ общественную область выступовъ, балконовъ и жело- 
бовъ во избЪжаюте шатровой нечистоты; 4) въ немъ не оставля- 
ютъ на ночь мертвеца; 5) не провозятъ черезъ него челов чес- 
кихъ костей; 6) въ немъ не отводять м%ета для язычниковъ 
(„прозелита осВдлаго“); 7) въ немъ не устраиваютъ тробницъ 
[исключеня представляли гробницы дома Давида и пророчицы 
Хулды, которыя были тамъ отъ дней первыхъ пророковъ; а когда 
очистили (опорожнили) гробницы, почему ихъ не очистили? — 
Сказали: была пустота, которая выводила нечистоту въ р3ку Ке- 

дронъ (Тос. Б. БВ. 1, 11; т. ГУ етр. 112)]; 8) ве садять въ 
немъ деревьевъ и не разбиваютъь въ немъ садовъ и парковъ 
[исключен!е представлялъ садъ Розовый, который существовалъ 
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тамъ отъ дней первыхъ пророковъ]; 9) въ немъ не водятъ гусей 
и куръ, не говоря уже про свиней (Б. К. 7, 7); 10) въ немъ не 
устраиваютъ навозныхъ кучъ, во избфжаве нечистоты. Въ немъ 
не исполняють закона о сынф буйномъ и непокорномъ, —слова 
р Наеана, ибо сказано (Втор. 21, 19): „отець его и мать его 
пусть возьмутъ его и приведутъ его къ старЗИшинамъ города 
своего и къ воротамъ м$ета своего (син. пер.: своего мЪета пре- 
бываня)“, а Терусалимъ не его городъ и не его мЪето. Въ немъ 
продаютъ дома только поверхъ почвы. Домъ не можетъ остаться 
во владфнйи купившаго по происшеств!и двфнадцати м%сяцевъ. 
Въ немъ не берутъь платы за пользован!е домами, но берутъ. за 
пользоване диванами и кроватями [р. Гуда говоритъ, че берутъ 
платы и за пользован1е диванами и кроватями]: Что дВлали съ 
жертвенными кожами?—Р, Симонъ сынъ Гамалила говоритъ: ихъ 
дарили владфльцамъ гостиницъ; гости жили внутри, а владфльцы 
тостиницъ вн$; гости поступали умно, покупая (для своихъ жертвъ) 
египетскихь овецъ, имзющихъ хорошую шерсть ц8ною въ четыре 
И пять селаимъ, и дарили кожу хозяевамъ, такъ что жители 
Терусалима зарабатывали. 

Одинъ стихъ гласитъ (Втор. 12; 14): „на томъ только мВстЪ, которое 
изберетъ Господь в5 одномь из хольнь твоижь приноси всесожжен!я“, 
& другой стихъ гласитъ (тамъ же 5): „къ мЪсту, какое изберетъ Господь 
Богъ вашть из35 6в0%5%5 колен ваши... обращайтесь“: „одно изъ коизнъ“— 
это колно [уды и Ветамина; „изъ всВхъ колвнъ вашихъ— это [еруса- 
пимъ, который принадлежить сообща всЪмъ евреямъ. Что находилось въ 
удзлв Гуды?—Храмовая гора, камеры и азары; что находилось въ удЪлВ 
Вен1амина:—Вехалъ, упамъ и Домъ Святого Святыхъ; удЪль этотъ вхо- 
дилъ клиномъ, и на немъ былъ построенъ жертвенникъ; Венаминъ удо- 
стоился стать домохозяиномъ Господа, какъ сказано (Втор, 33, 12): „и 
Онъ покоится между раменами его“. Въ тотъ часъ сказалъ [исусъ (На- 
винъ): я знаю, что Храмъ будетъ построенъ между удЪзлами Гуды и Ве- 
н1амина; пойду, приготовлю пасхбище [ерихона“ !). А кто пользовался 
этимъ пастбищемъ всЪ эти года‘—сыны Кенеянина, тестя Моисеева, какъ 
сказано (Суд. 1, 16): „и сыны Кенеянина, тестя Моисеева, пощли изъ го- 
рода Пальмъ“ (т. е. Терихона). Сказали: когда Господь откроетъ свою 
Шехину (т. е. по возобновлен1и Храма), Онъ наградитъ [оеора и сыновъ 
его. А чВмъ снискивали пропитан1е сыны 1090ра’—гончарнымъ ремес- 
помъ, ибо сказано (1 Пар. 2, 55): „и племена Соферйцевъ, жившихъ въ 
Табецв, Тирейцы, Шимейцы, Сухайцы: это Кинеяне, происшедиие отъ Ха- 
мае“ и еще сказано (тамъ-же 4, 23): „они быпши горшечники и жили 
при садахъ и въ огородахъ; у царя для работъ его, они жили тамъ“: они 
. были знатные люди, домовладЪльцы и владЪльцы полей и виноградни- 
ковъ, а ради Царя царей они оставили все и ушли; а куда они пошли? 
къ [авису, чтобы учиться Тор%, и они стали народомъ Божимъ; тогда 
жилъ [ависъ человзкъ добрый и безукоризненный, правдивый и благо- 


1) Знаменитое пастбище [ерихона должно быть отдано тому колЪну, 
которое отдастъ свою землю подъ Храмъ. 
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честивый; онъ сидЪль и толковалъ Тору, какъ сказано (тамъ-же 10): 
„и воззвалъ Тависъ къ Богу Израилеву и сказалъ: о, если-бы Ты благо- 
словилъ меня Твоимъ благословентемъ... и Богъ ниспослалъ ему, что онъ 
проснлъ“. 

Десять чудесъ явлены предкамъ нашимъ въ Храм: 1) никогда 
не видЪли мухи въ храмовой бойнЪ; 2) ни съ однимъ первосвя- 
щенникомъ не приключилось оскверняющаго случая въ День 
Очищезня. 

[Исключен!е представляетъ р. Измаилъ сынъ Камхить: онъ вышелъ, 
чтобы поговорить съ игемономъ, и брызнула слюна изо рта игемона, и 
попала на его платье, и вошелъ братъ его и служилъ въ качеств пер- 
восвященника вмЪзсто него; такимЪъ образомъ, мать видзла обоихъ въ 
одинъ и тотъ-же день первосвященниками !); ученые увидали ее и спро- 
сили: чВмъ это ты заслужила? —она отвЪтила: потолокъ моего дома ни- 
когда не видЪълъ волосъ головы моей °). 

3) Никогда человЪкъ не быль пораженъ ударомъ въ [ерусалимЪ 
(Храм3?) 4) никогда человфкъ не получалъ вреда и не спотыкался въ 
ХрамЗ; 5) никогда женщина не сбросила отъ запаха священнаго 
мяса; 6) никогда святыни не оказывались +0725 по вин священ- 
никовъ; когда они съЗдали много священнаго мяса, то они пили воду 
Силоамекую, и мясо переваривалось во внутренностяхъ ихъ, какъ 
переваривается пища; 7) никогда не случалось, чтобы стали не- 
тодными омеръ, два хлЗба и хл5бъ предложен!я; 8) когда разби- 
вался глиняный сосудъ, то черепки входили въ почву тутъ же 
на м%фетЪ; 9) вЪтеръ не разбивалъ дымового столба, а когда ды- 
мовой столбъ подымался съ жертвенника взесожжей, онъ былъ 
подобенъ пальм% и подымался, какъ палка, до самаго неба, а когда 
столбъ курей исходилъ отъ золотого жертвенника, онъ входилъ 
обычнымъ образомъ въ Домъ Святаго Святыхь; 10) стояли т$Ъено, 
а поклоны дзлали просторно: когда евреи приходили на покло- 
нен1е Отцу своему, что на небесахъ, то во время сидя они 
были такъ стЗенены, что никто не могъ-бы просунуть пальца 
между ними, а когда они дфлали поклонъ, то вефмъ было про- 
сторно. Самое большое чудо состояло въ томъ, что хотя-бы сто 
человЪЕЪ были стЪенены вмЪетф, хаззанъ собратя не выкрики- 
валъ: „дайте м$ето брату вашему“. Чудеса были ивъ азарЪ;: 
хотя-бы весь Израиль вошелъ въ азару, азара могла ихъ вм$- 
стить; самое большое чудо состояло въ томъ, что когда Израиль- 
тяне стояли на молитв, они стояли въ тЗенотЪ, и никто не 
могъ бы просунуть пальца между ними, а когда они падали ницъ, 
то между ними оказывалось пространство въ ростъ челов$ка. 
Раббанъ Симонъ сынъ Гамалила говорить: въ [ерусалимъ нф- 
когда соберутся всЪ народы и вс® царства, какъ сказано (]ер. 3, 
17): _ всВ народы ради имени Господа соберутея въ Тертса- 
лимъ“, а въ другомъ м$5ет сказано (Быт. 1, 9): „да соберется 


1) Ср. Тос. Гюма 4, 20 (т. П стр. 346). 
2) Т. е. она и дома постоянно ходила съ покрытой головой. 
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вода, которая подъ небомъ“: какъ „собиране“, сказанное 
здфсъ, означаетъ, что ве воды м!ра вошли въ одно м3ето, 
такъ „собиран!е“, сказанное тамъ, означаетъ, что вс народы и 
царства соберутся въ Герусалим$. 


ГЛАВА ХХХУ[. 


Жители Содома !) не воскреснуть и не будутъ судимы, ибо 
сказано (Быт. 13, 13): „жители же Содомеще злы и весьма 
гршны предъ Господомъ“: „злы“-—одинЪ на другого, „грёшны“— 
‘’ развратомъ, „Богу“—оскверняють Имя, „весьма“—они шли на 
грёхь,—слова р. Эл1эзера; р. исусъ говоритъ: они будутъ: судимы, 
ибо сказано (в. 1, 5): „потому не устоять нечестивые на судф, 
и гршники—вЪъ собрами праведныхъ“: „въ собраыи правед- 
ныхъ“ они стоять не будуть, но будуть стоять въ собрав грш- 
никовъ. Р. Неем!я говоритъ: они не будутъ и въ собрани гр ш- 
никовъ, ибо сказано (Пс. 104 [103], 35): „да исчезнуть грёш- 
ники съ земли, и беззаконныхъ да не будетъ болзе“ *). 
® Сыны нечестивыхъ евреевъ, умериие малолфтними, не имфютъь 
уд$ла въ будущемъ мф$Ъ и не воскреснуть для будущаго м!ра, 
ибо сказано (Малах. 3, 19 [4, 1]: „ибо вотъ придетъ день, пы- 
лаюпий какъ печь; тогда вс$ надменные и поступаюц{е нечестиво 
будутъ, кавъ солома, и попалитъ ихъь грядуй день, товоритъ 
Господь Саваоеъ, такъ что не оставить у нихь ни корня, ни 
възтвей“, — слова р. Эл1эзера; р. Шисусъ говоритъ: они придутъ 
(въ будушй м!ръ); о нихь-то сказано (Лан. 4, 11): „Воскликнувъ 
громко, Онъ сказалъ: „срубите это дерево, отрубите вЪтви его, 
стрясите листья съ него и разбросайте плоды его“, а далЪе 
(ст. 12) сказано: „но главный корень его оставьте въ землф... 
въ узахъ желфзныхь и м8дныхъ“: здфеь употреблено слово „ко- 
рень“ и тамъ (въ Малах. 3, 19) употреблено то же, слово: какъ 
здЪеь „корень“ означаетъь самое дерево, (букв.: стволъ дерева), 
такъ и тамъ Писавн!е говорить о самомъ человзкЪ. Если такъ, 
что же означаетъ: „не оставитъ у нихъ ни корня, ни вЪтвей“?— 
для нихъ не найдется никакой добродфтели, на которую они 
могли бы опереться. Иные говорятъ: они придутъ: о нихъ гово- 
рить Писаше (Ис. 44, 5): „одинъ скажетъ: „я-—Господень“, дру- 
гой назовется именемъ [акова; а иной напишетъ рукою своею: 
„я—Господень“, и прозовется именемъь Израиля“. фдинъ ска- 
жет»ь: „я—Господень“:—это праведники совершенные; д9ру20% на- 
зовется именемь Гакова:—это малолвтне сыны трзшниковъ; иной 


) Въ этой глав перечисляются лица, не имвюпия удЪла въ буду- 
щей жизни: такнхъ лицъ семь. Но раньше чъмъ перейти къ этимъ семи 
составитель перечисляетъ вовхъ тВхЪъ, воскресен1е которыхъ возбуждало 
сомнВ ня. | 

*) См. СанБедринъ 10, 2 и Тос. Санф. 13, 8 (т. 1У стр. 308, 311). 
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напилиеть рукою своею: „я—Гостодень“: это тршники раскаявшпеся, 
ототавпШе отъ дЪлЪ своихЪъ: и В - именель Израиля: это 
истинные прозелиты *). 

Корей и скопище его не воскреснуть и не будуть судимы, 
ибо сказано (Чиел. 16, 33): ‚и покрыла ихъ земля, и погибли 
они изъ среды общества“ —слова р. Эл1эзера; р. Тисусь говоритъ: 
они придутъ, о нихъь сказано (1. Сам. [Цар.] 2, 6): „Господь 
умерщвляеть и оживляетъ, низводитъ въ преисподнюю и возво- 
дитъ“: здЪеь употреблено ‘слово „преисподняя“ (щеолё) и Въ 
стих (Числ. 16, 83): „и сошли они (Корей и скопище его) со 
всВмъ, что принадлежало имъ, живые въ преисподнюю“ — 
употреблено то же слово: какъ въ томъ случа низводятея въ 
преисподнюю и возводятся, такъ и здесь они сошли и снова 
взойдутъ. Его спросилъ р. Эл1эзеръ: какъ же ты понимаешь 
стихъ: ‚и покрыла ихъ земля, и погибли они изъ среды обще- 
ства?“ Тотъ отвЪтилъ: „изъ среды общества“ они погибли, но 
не погибли изъ будущаго мра 5). 

Поколфе пустыни не воскреснетъ и не будетъ судимо, ибо ска- 
зано (Числ. 14, 3): „въ пустынь сей вс$ они погибнутъ и тамъ пере- 
мрутъ“— и еще сказано (Це. 95 [96], 11): „потому Я поклялся во 
гнзвЪ Моемъ, что они не войдутъ въ покой Мой“; слова р. Эл1эзера; 
р. [исусъ говоритъ: они придутъ (воскреснуть), о нихъ-то сказалъ 
Давидъ (тамъ же 50 [49], 5): „соберите ко МнЪ святыхъ Моихъ, 
вступившихъ въ зав%тъ со Мною. при жертвЪ“. Его спросилъ р. 
Ээзеръ: а какъ ты объяснишь стихъ: „Я поклялся во гнЪвъ 
Моемъ?“... Тотъ отвётилъ: Здесь разумфются соглядатаи и всЪ 
гр№шники того поколзя. Его спросиль р. Тисусъ: а какъ ты 
объяснишь стихъ: „соберите ко Мн святыхъ Моихъ?“ Тотъ от- 
взтилъ: здфсь разумВются Моисей, Ааронъ и всЪ благочестивые 
того поколЪв!я изъ колфна Леня з). 

[Р. Тосе .Галилейсвй говоритъ “): онионе придутъ, ибо ска- 
зано: „въ пустынЪ сей вс они погибнуть и тамьъ перемруть“, 
а въ другомъ м3ет сказано (Вт. 21, 4): „и заколютъ там * те- 
лицу въ долин“: какъ тюмь послвдняго стиха означаетъ, что. 
телица умретъ и не’ тронется съ м%ета, такъь тамъ перваго’ 
стиха означаетъ, что они умрутъ и не тронутея съ м$ета]. 
Ему возразили: о грьшникахъ значится тамъ, а о праведникахъ 
тамъ не значится? вВдь сказано (Быт. 49, 31): „тамь похоро- 
нили Авраама и Сарру, жену его“; (Быт. 50, 5): ВО тробЪ мо- 
емъ, который я выкопалъ себЪ въ землй Ханаанской, тамъ по- 
хорони меня (Такова)“; (Числ. 20, 1) „и умерла тамъ Мар1амь и 
погребена там“; (Чет. 83, 38) „и взотехь. Ааронъ священ- 

1) См. Тос. СанЪедринъ 13, 1 (т. Т\ стр. 309). 

_2) См. Санцедринъ. 10, Зи Тос. Сан. 13, 9 (т. ТУ стр. 309 н 311). 

3) См. Санведринъ 10,3 и Тос. Санй. 13, 10. 

*) Слова Тосе Галилейскаго помвщены въ текств пост возражения. 


Мы ихъ помВстили раньше возраженля, и взяли ихь. поэтому въ скобки. 
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никъ на гору... и умеръ тамь“; (Вт. 34,5) „и умеръ там Моп- 
сей, рабъ Господень, въ землЪ Моавитокой“. Друге говорятъ: они 
придутъ, о нихъ сказано (ер. 2, 2): „иди и возглаеи въ уши 
дщери Герусалима,,. Я вспоминаю о дружествЪ юности твоей“. 

Десять колфнъ ') не воскреснуть и не будутъ судимы, ибо 
сказано (Втор. 29, 27 [28]): „и извергнулъ ихъ Господь изъ земли 
ихъ... и повергъ ихъ на пругую землю, какъ сей день“ (син. 
пер.: какъ нынЪ видимъ); р. Симонъ сынъ Гуды говоритъ: какъ 
„сей день“ уйдетъ и не вернется, такъ они не вернутся; р. Акиба 
говоритъ: какъ „сей день“ стемнфетъ и снова разевфтетъ, такъ 
ихъ мракъ когда нибудь разефется ?). 

Р. Гамалилъ говоритъ: сказано (Вт. 11, 91): „дабы столько 
же много было дней вашихъ и дней дётей вашихъ“, а въ дру- 
гомъ мъетЪ (Вт. 24, 16) сказано: „отцы не должны быть нака- 
зываемы смертью за дфтей, и дЪти не должны быть наказываемы 
смертью за отцовъ“: если отецъ долголЪтенъ, долголЪтенъ и сынъ, 
а если отецъ недолголзтенъ, недолгол$ тенъ и сынъ. Р. Тосе Гали- 
лейсюй поддерживаетъ р. Эл1эзера, а р. Гамалмилъ р. Гисуса 3). 

Сл$дуюцие семь не имфютъ удфла въ будущей жизни: писецл, 
(ПЬеЙагиаз), учитель (соферз), хотя-бы лучний изъ врачей, го- 
родекой судья, гадатель (вар.: Е лавочникъ), хаззанъ и 
р$зникъ “). | 

Три царя и четыре частныхъ челов%ка не имвютъ В 
въ будущемъ м1$. Три царя: Теровоамъ, Ахавъ и Манасейя; че- 
‘тыре чаетныхь человЪка: Валаамъ, Доикъ, Ахитофель и. Т1ез1й. 
Туда говоритъ: Манасая имфетъ. удел въ будущемъ м1Ъ, ибо 
сказано (2 Пар. 33, 13): „и помолился (Манасся) Ему, и Богъ 
преклонился къ нему и услышалъ молене его и возвратилъ его 
въ Герусалимъ на царство его“. Ему возразили: Онъ возвратилъ 
его на царство, но не къ жизни будущаго ма. Р. Меиръ гово- 
рить: Авессаломъ лишенъ удфла въ будущемъ мШЪ. Р. Симонъ 
сынъ Элазара товоритъ: Теровоамъ, Ахавъ, Манасея, Вааса, Охо- 
ия и —— гршивиие цари Израильсюе лишены уда въ буду- 


ине 


".- 


2) См. Санб. 10, 3 и Тос. Сань. 13, 12. | 
_ 3) Текотъ, очевидно, исиорченъ. Комментаторы предлагаютъ разныя 
_ поправки. Шеххтеръ лолагаеть, что текстъ относится къ вышеприведен- 
ному спору между Эл1эзеромъ и Тисусомъ о малолЪфтнихь сыновьяхъ 
грёшниковъ. МнЪн!е Эл1эзера, что они не воскреснуть, поддерживается: 
Гамалиломъ, который указываеть на стихъ: „дабы продлились дни 
ваши и дни дЪтей вашихъ“, а противоположное мн®н{е Тисуса поддер- 
живается 10се Галилейекимъ, который указываетъ на стихъ: ди: не 
должны быть наказываемы смертью за отцовъ“. | | 
*) Комментаторы, принимая это. очевидно, шуточное изречене въ 
серьезъ, приписываютъ этимъ пицамъ разные гр$хи, оправдывающе 
исключеше ихъ изъ будущей жизни. Н%Ъчто подобное см. Киддушивъ 
4,14 (т. Ш стр. 423). 
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щей жизни. Р. Гоаннъ сынъ Нури говоритъ: также произносящий 
имя (Боже) всфми буквами его лишенъ удзла въ будущей 
жизни. Онъ же говорилъ: кто распфваетъ дрожащимъ (непристой- 
нымъ) голосомъ Пень ПЗеней, кто нашептываетъ на рану, и плюетъ 
на рану, и говоритъ стихъ (Исх. 15, 26): „не наведу на тебя ни одной 
изъ болфзней, которыя навелъ на Египетъ, ибо Я — Господь цз-` 
литель твой“, лишенъ удзла въ будущей жизни '). А мудрецы 
говорять: ученикъ, который занимался и оставилъ занятя, лишенъ 
удъла въ будущей жизни, какъ сказано (Числ. 15, 31): „ибо слово Гос- 
подне онъ презр$лъ“... а въ другомъ м5ФетЪ сказано (Тер. >, 5): 
„какую неправду нашли во Мн$ отцы ваши, что удалились отъ Меня“. 
Р. Меиръ говоритъ: кто не посвщаетъ школы, находящейся въ его 
город, лишенъ уд$ла въ будущей жизни. Р. Акиба говоритъ: и тотъ, 
кто не прислуживаетъ ученымъ, лишенъ удфла въ будущей жизни. 


ГЛАВА ХХХУИП. 


Семь создай, одно важнЪе (букв.: выше) другого: небо—со- 
здане весьма важное: важнзе неба звЪ%зды, ибо онз освЗщаютъь 
_ миры: важнзе зв$здъ деревья, ибо они приносятъ плоды, а звЗзды 
 плодовъ не приносятъ; важн®е деревьевъ, злые духи, ибо духи пе- 
редвигаются, а деревья не трогаютея съ м$ета; важнфе духовъ 
животныя, ибо животныя зарабатываютъ свой кормъ (букв.: ра-. 
ботаютъ и Фдятъ), а духи не работаютъ и не Здять; важнЪе живот- 
ныхъ челов$къ, ибо у человЪка есть разумъ, а у животнаго нЪтъЪ 
разума; важнЪе челов$ка ангелы, ибо ангелы ходятъ отъ одного 
‘конца м1ра до другого, а люди этого дЗлать не въ состояши. 
Шесть качествъ имфетъ человЪкъ: тремя онъ подобенъ живот- 
ному, а тремя ангелу: какъ животное, человЪкъ Феть и пьеть; 
какъ животное, онъ размножается и какъ животное, онъ извер- 
гаетъ; какъ ангелъ онъ обладаетъ разумомъ; какъ ангелъ, хо- 
дить прямо и, какъ антель, говорить на священномъ язык. 

Шесть качествь ИМ ЮТЬ бесы (257): тремя они подобны 

людямЪъ, а тремя ангеламъ: какъ люди, они Здятъ и ПЬЮТъ; какъ 
люди, они размножаются, и, какъ люди, они умираютъ; какъ’у 
ангеловъ, у нихъ есть крылья; какъ ангелы, они знаютъ будущее, 
какъ ангелы, они ходятъ отъ одного конца м!ра до другого. Н$- 
которые говорятъ: они принимаютъ любой видъ и становятся 
невихимками (овидящими, но `невидимыми“). 
_ Семь родовъ фарисеевъ: фариеей-"25%, фарисей-**523, арисей- 
курю, фарисей-'№ 2156, фарисей-„,у него была работа» (12 пля п2*55), 
фарисей- „что. мн® дфлать?—я слблаю“ (Пома 'п5\п 9 фарисей- 
изъ любви, фарисей изъ страха я 


`1) См. СанЪедринъ 10, Ги Тос. Сань. 12, 9. 

а) не этихъ странныхъ терминовъ занимаются уже ге- 
мары (ер. Бет. 9, 7 [140 вн.]; Вавли Сота 226). НесомнЪняо, что дзле- 
н1емъ фарисеевъ, т. е. людей, исполнявшихъ. мельчайпия предписан!я 
закона, на разряды им лось въ виду бичевать иИхЪ ханжество. ке | 
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Семь вещей въ большомъ количествЪ вредны, а въ маломъ 
полезны: вино, работа, сонъ, богатство, мрсеюя занятя, теплая 
вода (вар.: половыя сношен1я), кровопускане. | 

Семью вещами Господь создалъ мръ: разумомъ, знашемъ, си- 
лою, милостью, милосердлемъ, судомъ и угрозой (ср. АН: гл. 43). 
Какъ Богъ создалъ маръ свой, такъ Онъ создаль трехъ патр1арховъ— 
Авраама, Исаака и Такова и четырехь матерей—Сарру, Ревекут, 
Рахиль и Лю, | 

Семь качествъ служать предъ престоломъ Славы, а именно: 
мудрость, милость, судъ, благодать, милосерше, истина и миръ, 
какъ сказано (Ос. 2, 21—22, [19—20]): „и обручу тебя Мн% на 
вЪкъ, и обручу тебя Мн$ въ милости (син. пер.: правдВ) и судф, 
въ благости и милосерди, и обручу тебя Мнз въ взрности, и ты 
познаешь Господа“: р. Меиръ говоритъ: что значить: „и ты по- 
знаешь Господа“?— это показываетъ, что тотъ челов%къ, который 
имфетъ всф эти качества, знаеть замыслы Господа. 

ИмЗется семь сферъ (букв.: жилишьъ), а именно: сфера верхняя 
(мЗсто пребывая Бога), сфера нижняя (м8етопребыване духовъ), 
‚ воздухъ ма и четыре верхнихъ (четыре стихи?) Р. Меиръ го- 
воритъ: существуеть семь небесъ, а именно: уецип, у’ря 
ллу М5 ЛУ 27157 ‚в’рпи 1); соотвфтотвенно имъ земля носитъ 
`семь именъ: ч5п /2зл ли» зап мрак льчк ром. Почему она 
называется 557?—потому что она приправлена (л9з\ле) воёмъ. 
Другое объяснеше: она обыкновенно вбираетъ, а не выпускаетъ *). 

Семь преимуществъ у однихь праведниковъ надъ другими: у 
одного жена красивЗе, чЗмъ у другого; сыновья красивфе, чфмъ 
У другого; двое Здять изъ одной тарелки: одинъ чувствует вкусъ 
по своимъ дфламъ, а другой чувствуетъ вкусь по евоимъ дфламъ $). 
двое красятъ въ одномъ котлф; у одного выходить красиво, а у 
_ другого некрасиво “); затфмъ они отличаются между собой уче- 
ностью, разумомъ и ростомъ, ибо сказано (Пр. 12, 26): „у пра- 
ведника преимущество предъ ближнимъ своимъ (син. пер.: пра- 
ведникъ указываетъ ближнему своему путь), а путь нечестивыхъ 
вводить ихъ въ заблужден1е“. = | | 

Семь толковательныхъь пр1емовъ употребиль Гиллель предъ 
сынами Бетеры, а именно: калъ-вахомеръ, гезера-шава, обобщение 
изъ одного стиха, обобщене изъ. двухъ.стиховъ, общее и частное, 
_ аналог1я изъ другого м$ста и умозаключеше изъ контекста. Эти семь 
_ пр1емовъ употребиль Гиллель Старший предъ сынами Бетеры 5). 


__ 1) Всв.ати слова, кромв уе, вотрчаются для обозначения неба въ 
о с О | В 
_2) Шехтеръ предлагаетъь такую конъектуру: „Почему она называется. 
551?— потому что приправлена (лоз\ль) пподами своими. Почему она назы- 
вается чп (отъ чп—продырять)?— потому что всасываетъ, а не выпускаетъ. 
3) Иной праведникъ доволенъ судьбой, а иной недоволенъ. 
*) Различныя степени умъея или счастия. | 
5) См. Талмудъ, его ист. и сод.* ч. Г, 8'25. 
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Семь качествъ у необразованнаго и семь у ученаго: ученый 
не говорить предъ тЪмъ, кто превосходить его ученостью; 
не перебиваеть словъ ближняго: не торопится  отвЪфчаль; 
спрашиваеть относящееся къ дфлу и отвфчаетъ согласно 
БалахЪ; отв$чаетъь на первый вопросъ раньше, а на слдующи 
посл; о томъ, чего не слышалъ, говорить: „я не слышаль“; не 
стыдясь, признаетъ истину; противоположное этому сказано о 
необразованномъ (Ав. 5, 7). 

Ученый не зоворить пред тем, кто ‘яревостодитиь его 
ученостью: фразумжется Моисей, ‚ибо сказано (Исх. 4, 30): 

„и сказалъ (син. пер.: пересказалъ) Ааронъ всБ слова, которыя 
Говорить Господь Моисею“: кто достойнЪе былъ говорить, Моисей 
или Ааронъ? ты долженъ сказать Моисей, ибо Моисей слышалъ 
изъ устъ Силы, а Ааронъ изъ устъ Моисея, но Моисей подумалъ 
такъ: можно-ли мн® говорить тамъ, гд% стоитъ мой старпий братъ? 
поэтому онъ сказалъ Аарону: говори. 

Не перебиваеть словъ ближнязо своего: это Ааронъ, какъ ска- 
зано (Лев. 10, 19): „Ааронъ сказаль Моисею: воть сегодня при- 
несли они жертву свою За грЪхь и всесожжене свое предъ Гос- 
подомъ, и это случилось со мною“ и прочее: онъ молчалъ, покуда 
Моисей кончитъ рфчь свою, а не сказалъ ему: „говори короче“, 
а послз этого онъ сказаль Моисею: „сегодня они принесли 
‘жертву, а мы онены“ 


[НЪкоторые говорятъ, что Ааронъ отвелъ Моисея изъ общества въ 
сторону и сказалъ ему: братъ мой Моисей! если десятина, халз, запре- 
щена онену въ пищу, тмъ болВе запрещено ему жертвенное мясо, 
‘хомерз“. Тотъ сейчасъ-же согласился съ нимъ, какъ сказано (тамъ-же 20): 

„и услышалъ Моисей, и понравилось въ глазахь его (син. пер.: и одоб- 
рилъ) и въ глазахъ Бога“. „И разгнЪвался Моисей на Елеазара и Иеа- 
мара, оставшихся сыновъ Аароновыхъ“ (тамъ же 16): отвюда ЗаЕлючили, 
когда ‘человЪкъ даеть пиръ своимъ ученикамъ, онъ смотрить на стар- 
шаго, а когда онъ гн%Ъвается, онъ гнфвается на младшаго, ибо сказано 
„и разгнзвался на Елеазара и Иеамара“; хотя и Ааронъ подлежалъ 
гнЪву. Ааронъ былъ старше Моисея, а старше Аарона Господь: почему же 
онъ не говорилъ съ Аарономъ?—потому что у него не было сыновей. 
стоящихъь на стражз (букв.: у бреши), ибо, будь у него сыновья на 
_ страж, Елеазаръ и Иеамаръ не допустили бы до грЪха Надаваи Авгуда. 


Тоже мы находимъ у Авраама, отца. нашего, когда онъ ‘мо- 
лился за. жителей Содома. Господь сказаль ему (Быт. 18, 26): 
„если Я. найду. въ город8 Содом пятьдесятъ праведниковъ, то Я 
ради нихъ пощажу все мЪсто 01“. Творцу ма было извфстно, 
что въ СодомЪ нЪть ни трехъ, ни пяти праведниковъ, потому что 
если бы они были, то не случилея-бы гр%хъ; но Господь ждаль, 
нока Авраамъ закончить р%чь свою, вакъ сказано (тамъ-же '83): 
„и пошелъ Господь, переставъ товорить Аврааму“. Господь какъ-бы 
сказалъ ему: „прощай (букв.: „я ухожу)“, ибо сказано (тат, и. 
р ото на свое ерото’. 
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И не торопится отвьчать-—это Емуй сынъ Варахшловъ, Вузи- 
тянинъ, о которомъ значится (ов. 32, 7): „я говорилъ самъ себЪ: 
пусть говорятъ дни“: это показываетъ, что они сид%ли передъ овомъ 
и молчали: онъ встанетъ,—они ветаютъ, онъ сядетъ,—они сядутъ, 
онъ начнетъ Фсть, и они также, онъ начнетъ пить, и они за 
нимъ; наконецъ, онъ попросилъ у нихъ позволемя и проклялъ 
день свой, какъ сказано (Това 3, 1--3): „посл» того открылъ [овъ 
уста свои и проклялъ день свой... и сказалъ: погибни день, въ 
который я родился, и ночь, въ которую сказано: зачался чело- 
вЪкъ“: погибни день, въ который отецъ мой пришелъ къ моей ма- 
тери, и она сказала ему: я беременна. А откуда видно, что они 
не отв чали вс сразу? Изъ того, что сказано; „отвфчалъ Товъ и 
оказалъ“, „и отвЪзчаль Елифазъ Феманитянинъ и жказалъ“, „и 
отвфчалъ Вилдадъ Савхеянинъ и сказалъ“, „и отв$чалъ Софаръ 
Наамитянинъ и сказалъ“, „и отвфчалъь Ещмуй сынъ Варахиловь 
Вузитянинъ и сказалъ“: Писане расположило ихъ отдЪльно въ 
порядкЪ, дабы показать всзмъ жителямъ мшра, что мудрецъ (уче- 
ный) не говоритъ передъ т8мъ, кто выше его ученостью, не пере- 
биваетъ словъ ближняго и не торопитея отвЪчать. 

Онъ спрашивает» относящееся къ дълу—это уда, который 
сказалъ (Быт. 43, 9): „я отвВчаю за него“; спросилъ не относя- 
шееся Рувимъ, какъ сказано (Быт. 42, 37): „и сказалъ Рувимъ 
‘отцу своему, говоря: убей двухъ моихъ сыновей, если я не. при- 
веду его къ тебё“. И отвьчаеть на первое раньше, а на послльду- 
ющее посл: — это Таковъ, (см. Быт. 34, 18—19) а нЪкоторые го-_ 
ворятъ: Ревекка (см. Быт. 24, 23—25); а н%®которые говорятъ: 
это жители Харрана (см. Быт. 29, 5—6). ‘ 

И признает» истину—это Моисей, (см. Лев. 10, 20); также 
Господь призналъ истину, каКЪ сказано (Втор. 18,.17): „и сказалъ 
мн Господь: хорошо то, что они говорили“; и еще сказано (Числ. 
27, 7): „правду говорятъ дочери Салпаадовы“') (АН? гл. 40). 


ГЛАВА ХХХУШ. 


Семь родовъ наказаюй приходить на мпръ за семь существен- 
ныхъ прегр$ шей: если одни отдЗляютъ десятины, а друе нео 
отдфляютъ, приходить голодъ отъ засухи; одни отд®ляюттЪ воз-. 
ношения, а друме не отд$ляютъ, приходитъ голодъ отъ смуты (между- 

_Ус0б1я); если одни отдвляютъ халлу, а друме не отдфляютъ, при- 
_ ходить голодъ истребительный; если никто не отдфляетъ (букв... 
рёшили не отдфлять) десятинъ, то они заключили небо, такъ что 
не падаетъ ни роса, ня дождь, и люди работають и не полу- 
_ чаютъ достаточно пропитан1я (ср. Авоть 5, 8). Р. юая говорить: за 
трзхъ въ отношени халлы плоды тишаются благословен1я, и 
_ люди, несмотря на работу, не получають достаточно пропитаня; 
_ за трфхъ въ отношени возношевй и десятинъ небеса заклю- 


1) Текстъ исправленъ по гаону Виленскому. 
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чаются, такъ что не выпадаетъ росы и дождя, и народъ пре- 
дается во власть имперти (т. е. римлянъ). 

„Моръ приходитъ на м!ръ за гр5хъ въ отношеви лекетъ, шикха, 
пеа и десятины бЪдныхъ“ (Аз. 5, 9). Случай съ одной женииной, 
которая жила въ сосЪдетвЪ съ однимъ землевлад$льцемъ. Ея два 
сына вышли собирать лекетъ, но владфлецъ поля не пустилъ 
ихъ. Ихъ мать говорила: „когда уже возвратятся мои сыновья 
съ поля! можетъ быть, я найду у нихъ что-нибудь пофеть“, а 
они говорили: „когда уже вернемся мы къ нашей матери, можеть 
быть, мы найдемъ у нея что-нибудь позеть!“ Она ничего не на- 
шла у нихъ, а они ничего не нашли у нея, чтобы пофеть; они 
положили головы на колёни матери и умерли всЪ трое въ одинъ 
день. Имъ сказалъ Господь: вы у нихъ отняли жизнь, клянусь, 
Я также отниму у васъ жизнь, какъ сказано (Пр. 22, 22 — 23); 
„не будь грабителемъ б$днаго, потому что онъ б$денъ, и не при- 
тфеняй несчастнаго у воротъ,—потому что Господь вступится въ 
дВло ихь и исхититъ душу у грабителей ихъ“. 


„Мечъ приходить на м!ръ за медлительное удопроизводетво 
за извращене суда и по вин преподающихъ Тору несоглаено 


БалахЪ“ (Ав. 5, 8). Когда схватили р. Симона сына Гамал!ила и р. Из- 


маила на казнь, р. Симонъ сидфль смущенный духомъ и говорилъ: 
„увы намъ! мы иИдемъ на казнь, точно осквернители субботъ, 


идолослужители, развратники и убййцы“. Ему сказалъ р, И 


сынъ Елисея: „позволь сказать тебф одно слово“. Онъ отвЪтилъ: 
этовори“. Тотъ сказалъ: „можетъ быть, когда ты возлежалъ за 
трапезой, приходили бзлные и стояли у дверей твоихъ, и ты 
ихъ не впускалъ, чтобы они Зли“. Тотъ отвЪтилъ: клянусь Не- 
бомъ, что я такъ не поступалъ: у меня у дверей сидзли привратники, 
и когда бВдные приходили, они ихъ вводили ко мнЪ, и тв Фли, 
и пили и благословляли имя Боже“. Тотъ сказалъ: „можеть быть, 
когда ты сидфль и читалъ проповЪздь на Храмовой горф, и вся 
`маеса евреевъ сидзла передъ тобой, ты возгордилея въ это 
время“. Тотъ отвфтиль: братъ мой Измаилт, челов къ долженъ 
быть готовъ принимать смерть (не’доискиваясь причины). ` 


Они просили спекулятора (палача); одинъ говорилъ: „я—священникъ 
сынъ первосвященника, убей меня раньше, дабы я не видълъь смерти 
моего товарища“; а другой говорилъ: „я—наси сынъ наси, убей меня 
раньше, чтобы мнЪ% не видЪть смерти моего товарища“. Тотъ сказалть 
имЪъ: „бросайте жеребья“. Они бросили, и пуръ (жеребей) палъ на р. Си- 
мона сына Гамалитла. Тотъ взалъ мечъ и отсзкъ ему голову. Ее взялъ 
р. Измаилъ сынъ Елисея къ себЪ на грудь и плакалъ, и вопилъ: „уста 
святыя, уста вЪрныя, уста святыя, уста вЪрныя, уста, издававиия чудные 
сардониксы, драгоц®нные камни и перлы, кто тебя покрылъ прахомъ, и 
кто наполнилъ языкъ твой прахомъ и пепломтъ! о тебз говорить Писан!е 
(Зах. 13,7): „о, мечъ! поднимись на, пастыря Моего и на ближняго Моего“. Не’ 
успзлъ онъ кончить слова, какъ взяли мечъ и отсЪкли ему голову. 0 
нихъ Писан!е сказало (Исх. 22, 23 [24]): „и. воспламенится ГНЪвъЪ Мой и 
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убью васъ мечомъ, и будуть жены ваши вдовами и дДЬти ваши сиро- 
тами“: вЪдь. если сказано: „и убью васъ мечомъ“, то само собой разу- 
мЪется. что жены стануть вдовами? Но ЗдсЬ разум ются такя вдовы, 
которыя. въ то же время не вдовы, такъ какъ у нихъ не бу- 
деть свидЪтелей, показаня которыхъ позволили-бы имъ вступить во 
второй бракъ, какъ это было при разрушени Бетара, когда не спаслось 
ни одной души, чтобы разрЪшить мужнюю жену. Вели сказано: „жены 
ваши будутъ вдовами“, то ясно, что дЪти будутъ сиротами? Но здЪеь 
разумВются сироты, которыя въ то же время несироты: ихъ имущество 
предполагается во владВн!и отцовъ, и они не имфютъ права унаслздо- 
вать ихъ и распоряжаться ими. 


„Изгнаюме приходить на мШъ за идолопоклонство, развратъ, 
уб1Йство и несоблюдене покоя земли“ (Ав. 5, 9). За идолопоклонство, 
какъ сказано (Лев. 26, 30): „разорю высоты ваши“: Господь сказалъ 
Израилю: такъ какъ вы стремитесь къ идолопоклонству, то Я 
изгоню васъ на такое мЪето, гдЪ есть идолопоклонство; поэтому 
сказано: „разорю высоты ваши, а васъ разсВю между народами“. 
Откуда вилно, что изгнаые приходить за несоблюдене покоя 
земли — изъ словъ (тамъ-же 34): „тогда удовлетворитъ себя земля за, 
субботы свои“. Господь сказалъ Израилю: такъ какъ вы не даете 
ей покоя, она сама будетъ покоиться, поэтому сказано: „тогда, 
удовлетворить себя земля за субботы свои... во ве дни запу- 
стЪн1я... будеть она покоиться, сколько не покоилась въ субботы 
ваши, когда вы жили на ней“. Какъ понимать: 449%-за разврата? — 
СКазаль р. Измаилъ сынъ р. 1осе: когда Израиль предается раз- 
врату, Шехина уходитъ изъ среды его, какъ сказано (Втор. 23, 
15 [14]: „чтобы Онъ не увидфль у тебя чего срамнаго и не от- 
ступилъ отъ тебя“. 


ГЛАВА ХХХ. 


Пять родовъ людей не получаютъ прощенйя: кто много разъ 
раскаивается и много разъ грфшитъ; кто трёшенъ среди правед- 
ныхъ современниковъ; кто грфшитъ, имВя въ мысляхъ искупить 
гр®хъ раскаянемъ; кто гршитъ, надфясь, что День Очищеня 
искупить, и кто провинился въ оскверневи Имени Бозая. ВелЪд- 
. етые гр$ховности его, челов%ку не дано знать, какой видъ имзетъ 

‚ верхый м1фъ; не будь онъ грЪшенъ, ему были-бы переданы 


У БЛЮЧИ, и онъ-бы зналъ, чфмъ созданы небо и земля. 


„Онъ-же товорилъ: все предусмотр$но, все открыто и все по 
. воль челов®ка. Онъ-же говорилъ: вее дано съ поручительствомъ; 
_САть. `раскинута на все живущее, лавка открыта, лавочникъ даетъ 
ВЪ долгь, пинкасъ открыть, судья сидитъ, сборщики обходятъ и 
_ взыскивають съ человзка Постоянно, каждый день, желаетъ-ли 
_онъ платить или не желаетъ“ (Авотъ 3, 16). 
о  Равкаяне грашниковъь прюстанавливаетъь исполнен!е приго- 
вора, хотя бы приговоръ быль подписанъ; спокойствие нечести- 
°звыхъ кончается дурно; власть сводитъ въ могилу обладающаго ею; 
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раскаяне пр1останавливаетъ, а День Очищен1я искупляетъ; рас- 
каяне искупляетъ до дня смерти, а день смерти—стираетъ (см. 
выше, гл. 29). 

Съ нечестивыми расплачиваются (въ этомъ м!фЪ), а правед- 
никамъ откладываютъ платежъ: платятъ грфшникамъ, какъ если 
бы они исполняли законъ охотно, и у нихъ никогда не было най- 
дено ничего дурного; откладываютъ платежъ праведникамъ, какъ 
если бы они исполняли законъ неохотно, и у нихъ не найдено 
ничего хорошаго; тфмъ и другимъ даютъ понемногу а остальное 
лежитъ для нихь въ большомъ количествЪ (до будущаго м1ра). 

Онъ-же говорилъ: человЪкъ приходитъ въ мфъ голымъ и ухо- 
дитъ изъ него голымъ: о если-бы уходъ его былъ подобенъ приходу! 

Р. Эмэзеръ сынъ р. Садока говорить: чему подобны пра- 
вецники въ этомъ м1ф?— дереву, которое стоитъ на чистомъ 
мфотЪ, но листва котораго выходить въ мфето нечистое. Что 
товорятъ въ этомъ случа? — „отрубите эту часть листвы съ 
дерева, дабы оно всецЪло было чисто“. Чему подобны трашники 
въ этомъ мфЪ?— дереву, которое стоитъ на нечистомъ мЪетф, но 
листва котораго выходить въ мЪето чистое. ’Что товорятъ въ 
этомъ случа ?— „обрубите эту часть листвы съ дерева, и пусть 
оно будеть всецфло нечието“ 

Шестью именами именуется левъ: уп Спи м“б 55 УрО лам 
Шестью именами именуется змЗй: 5\75у лувх ллуву Талии п 
Шестью именами именуется Соломон»: Гедидза (ср. 2 Сам. [Цар.], 
12, 25), лопр (Екклез1асть), сынъ 1акеевъ (Пр. 30, 1) Азур 
(тамъ-же) и „/емуиль (Пр. 81, 1) '). | 


ГЛАВА ХТ. 


Отъ четырехъ вещей челов къ вкушаетъ плоды въ семъ мШЪ, 
а возмезде отлагается до м!ра грядущаго, а именно: отъ почи- 
таня родителей, благотворительности, водворее]я мира среди лю- 
дей и изучен1я закона, которое равносильно всему этому вмзетЪ 
взятому. За четыре. грЗха съ человЗка взыскиваютъ и въ этомъ 
у1рЪ и въ будущемъ, а именно: за идолопоклонство, за развратъ, 
за человкоубйство и за ‘клевету, которая паче всего этого. Доброе 
ДЪло кромЪ главнаго возмездля приносить еще плоды, ибо сказано 
(Ис. 3, 10): „скажите праведнику, что благо ему, что онъ вкушаетъ 
плоды `ДВЛЬ своихь“. Преступлеше влечетъ возмездие, но не плоды, 
какЪ сказано (тамъ-же 11): „беззаконникур— горе, ибо будетъ ему 
возмезд!е за дфла рукъ его“; а н%которые говорятъ: и за пре- 
ступленя полагаются плоды, ибо сказано (Пр. 1, 31): „и будутъ 
они вкушать оть плодовъ путей своихь и наевщаться” от 1По-_ 
мысловъ ихъ“ °). | га 


1) Въ Ковелетъ Рабба. (нач) считается. семь именъ приведенныя 


шесть и еще Иеильз (Пр. 30, 1). 
2) См. Пеа 1, 1 и Тоес. Пеа ь 2 (т. [2 стр: :58—50. | | 


р 
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Кто привелъ другихъ къ добрымъ дфламъ, тому (свыше) не 
даютъ возможноети совершить грЪхъ, дабы онъ не спустилея въ 
‚ преисподнюю въ то время, какъ его поелфдователи унаслЪдуютъ 
мръ грядущШ, какъ сказано (Пс. 16 [15], 10): „ибо Ты не оета- 
вишь души моей въ адЪ“; а кто ввелъ другихъ въ грЪхъ, тому 
не даютъ возможности раскаяться, дабы посл$дователи его не 
спускались въ преисподнюю, въ то время какъ онъ унаел$дуетъ 
будупий м!ъ, какъ сказано (Пр. 2$, 17): „человЪкъ, виновный 
въ пролити челов ческой крови, будеть бфгать до могилы: не 
поддержатъ его (син. пер.: чтобы кто не схватилъ его)“. 

Кло говоритъ: „согр5шу и раскаюсь“, тому не дается возмож- 
ность совершить раскаян!е; „согрфшу, а День Очищен1я иеку- 
питъ“,—тому День очищеня не искупляетъ; „согрфшу, а день 
смерти сотретъ“,—тому день смерти не стираетъ. Р. Элазаръ 
сынъ р. “осе говоритъ: Ето сотрзшилъ и раскаялея и рЪ- 
птаетъ вести праведный образъ жизни, тотъ не тронется съ мЗета, 
какъ ему простили; а кто товоритъ: „еогрЪшу и раскаюсь“, 
тому прощаютъ до трехъ разъ, не болф%е. 

Четыре качества въ ученикахъ: иной желаетъ и самъ учиться, 
и чтобы друме учились:—это глазъ добрый; чтобы онъ учился, 
‚но не друпе:—глазъ злой; чтобы друше учились, а онъ не 
учился:—м%ра средняя [а н$которые говорятъ: мфра содомская|; 
чтобы ни онъ, ни друйе не учились:—9это полный нечестивецъ. 

`Четыре качества у посфщающихь школу: иной сближается (съ 
учеными) и сидитъ (въ школЪ), и у него есть удфлъ (въ буду- 
щемъ м3); другой сближается и сидить, но удфла ве имЗетъ; 
трей не сближается и сидитъ, но имзеть удзлъ, а четвертый 
не <ближается, но хотя сидитъ, а удЪла не ‘имбетъ. Иной пред- 
лагаетъ вопросы и отвЪчаетъ на вопросы, и имзеть удфлъ; дру- 
гой предлагаетъ вопросы и на вопросы отвфчаетъ, а удЪла не 
имфеть; трей сидитъ молча и имЪетъ удЪлъ, а четвертый также 
сидитъ молча, а удфла не имЪетъ. Кто сближается съ учеными 
И СИДИТЪ, дабы слушать и учиться, тотъ имфеть удБль; кто ебли- 
кается и сидить, дабы говорили: „такой-то облизилея и сидитъ 
предъ ученымъ“, тому нЪтъ удфла; кто держится вдали и сидитъ, 
_ дабы оказать почтене тому, кто выше его, тотъ имфетъ удфль, 
а кто держится вдали, дабы говорили: „такой-то не нуждается въ 
ученомъ“, у того н%тъ удфла. Кто предлагаетъ вопросы и отв%- 
чаетъ, дабы понять и научиться, тотъ имфетъ удфлъЪ; кто пред- 
_ дагаеть вопросы и отвфчаетъ, дабы товорили: „такой-то предла- 
_Таетъ вопробы и отвфчаеть предъ учеными“, у того н%тъ удфла; 
Ето сидитъ молча, дабы слушать и научиться, у того есть удзлъ; 
& кто сидитъ молча, дабы говорили: „такой-то сидитъ молча предъ 
учеными“, у того нзтъ удфла. 

. „Четыре м®зры у сидящихъ предъь учеными: одинъ подобенъ 
ТУбЕЗ, другой подобенъ. ситу, третй подобенъ воронкз, ‘а чет- 
вертый —пёдилкВ“ (Авотъ 4, 15). Вто подобенъ губкз—это уче- 


_  НИЕЪ прилежный, рН сидитъ предъ учеными и изучаеть Пи- 
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сапе, Мищну, Мидрашъ, Балахи и агады: какъ губка всасываетъ 
все, такъ онъ всасываеть все. Кто подобенъ ситу’—ученикъ 
разумный, сидянИй предъ учеными и слушавпий Писане, Мишну, 
Мидрашьъ, Балахи и агады: какъ сито выпускаетъ кемать и удер- 
живаетъ солеть такъ онъ удаляетъ негодное и удерживаетъ 
хорошее. Ето подобенъ воронкз? — ученикь глупый, сидяпий 
предъ учеными и слушающий Писаюе, Мишну, Мидрашъ, Балахи 
и агады: какъ воронка принимаетъ съ одной стороны и выпускаетъ 
еъ другой, такъ у него все, что ему вложатъь въ уши съ одной 
стороны, выходить съ другой стороны, постепенно испаряется. 
Кто подобенъ цфдилкВ? — ученикъ нечестивый, который сидитъ 
передъ учеными и слушаетъь ПЦисаще, Мишну, Мидрашъ, Балахи и 
агады: какъ пфдилка выбрасываеть вино и удерживаетъ гущу, 
такъ онъ отбрасываетъ хорошее и удерживаетъ дурное [р. Эл1эзеръ 
сынъ Яковлевъ называлъ этого: рогь продырявленный, киттуа; 
какъ понимать хи”ипуа? —это ребенокъ, которому дали жемчужину; 
если ему дають посл этого хлзбъ, онъ бросаеть жемчужину и 
беретъь хлЪбъ; если ему посл% этого даютъ глиняную вещь, онъ 
бросаеть хлЪбъ и беретъ глиняную вещь; такимъ образомъ въ 
его рукахъ оказывается только глиняная вещь]. Въ отношении уче- 
никовъ р. Гамамилъ Старпий придумалъ четыре сравненя: рыба 
нечистая, рыба чистая, рыба 1орданская и рыба изъ Великаго 
Моря. Кто рыба нечистая? —это сынъ бЪздныхъ родителей, который 
изучиль Писане, Мишну, Балахи и агады, но который не имЗетъ 
разума. Кто рыба чистая? это сынъ богатыхъ родителей, который 
изучиль Писане, Мишну, Валахи и агады и который обладаетъ 
разумомъ. Ето рыба Торданская?—это ученый, который изучилъь 
Писаше, Мишну, Мидрашъ, Балахи и атады, но который не ` 
иметь разума, чтобы отвВтить. Кло рыба изъ Великаго Моря? — 
это ученый, изучивций Писаше, Мишну, Мидрашъ, Балахи и 
агады и имфюший разумъ, чтобы отвЪтить р 


Существують четыре рбда вредителей: одинъ видить и видимъ, 
другой видимъ, но не видитъ, третий видитъ, но не видимъ, а чет- 
вертый не видить и невидимъ, Видитъ и видимъ, напр., волкъ, 
левъ, тигръ, медвфдь, пантера, змЪй, разбойники и войска; Ви- 
димъ, но не видить, напримЪръ, мечъ, лукъ, копье, ножъ, палка, 
розги; видитъ, но не видимъ, -это нападен!е злого духа; невидимъ 
и не видитъ,—это внутренняя бол$знь. 


Четыре мудреца: кто видитъ во снё Тоанна сына Нури, пусть 
 надфетея на набожноеть; кто видить р. Эдазара сына Азарии, 
пусть надфется на величе и богатство; кто видитъ р. Измаила, пусть 
надфется на мудрость; кто видитъ р. Акибу, пусть боится наказанИя. 

Три ученика: кто видить во енф Бенъ-Аззая, пусть надфетея 
на благочест!е; —Бенъ-Зому, пусть надфется на о 
сея сына АвуУи— пусть ожидаетъ наказан1я. | 

\. 
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Три пророчесыя книги: кто видитъ во @нЪ книгу Царей, пусть 
ожидаетъ велич1я и богатства; книгу Исайи,— пусть надфется на 
утЪшен!е; книгу Тереми,— пусть ожидаетъь наказаюя. Три книги 
ат1ографовъ: кто видить во снЪ книгу Пеалмовъ-—пусть надФется 
достигнуть смирен!я; кто видитъ книгу Притчей—пусть надфется 
достигнуть мудрости; кто видитъ книгу ова— пусть ожидаетъ на- 
казаня. 


Смерть тр$шниковЪ полезна имъ и полезна м1ру, а смерть 
праведниковъ вредна имъ и вредна м1ру; сонъ у тршниковъ по- 
лезенъ имъ и полезенъ м!ру, а у праведниковъ — вреденъ имъ 
и вредень м!у; епокойсетве гр$5шниковъ вредно имъ и вредно 
м!ру, а спокойств1е праведниковъ полезно имъ и полезно м!ру !'). 


ЧеловЪкъ да не стоитъ голымъ въ направлении дома Святаго 
Святыхъ "). Войдя въ отхожее м$сто, онъ не долженъ обращать 
лица своего ни на востокъ, ни на западъ, но въ стороны; онъ 
не долженъ испражняться стоя, но сидя; нельзя обтираться пра- 
вой рукой, а только лФвой [а почему установили: нельзя обти- 
раться правой рукой. а только лЗвой?—р. Ээзеръ говоритъ: по- 
тому что правой рукой указываютъ слова Торы; р. Тисуеь гово- 
ритъ: потому что ею Фдять и ПЬюЮтЪ]. 


„Если любовь зависить отъ вещи (т. е. если она корыстна), 
то, какъ только исчезнетъ вещь, исчезнеть и любовь; а если 
любовь не зависить оть вещи, то она никогда не исчезнетъ. Что 
это за любовь, зависящая отъ вещи? — это (напр.) любовь Ам- 
нона кЪ Оамари (2 Сам. [Цар.] гл. 13); а что это за любовь, не 
_ вависящая отъ вещи? — это (напр.) любовь (связывавшая) Давида, 

_и Гонаеана“ (Авотъ 5, 16). 


Общество, собравшееся во имя Неба, достигнетъ цзли (уетоитъ), 
а собравшееся не во имя Неба, цзли не достигнеть. Что это за 
общество во имя Неба? наприм®ръ, общество Израиля предъ го- 
рою Синаемъ; а не во имя Неба? напр., покол$н1е столпотворевя. 

„Споръ во имя Неба (Боже), когда нибудь приведетъ къ п$ли, 
& не во имя Неба, къ цфли не приведетъ. Что это за споръ 
во имя Неба? — это (напр.) споръ Гиллеля съ Шаммаемъ; а не 
во имя Неба? — это (напр.) споръ р и скопища его“. (Авотъ 
5, 17). 


ГЛАВА ХМ. 
в „Р. Симонь говорить: существуеть три ре вфнець Торы 


- 1) Повидимому, начало этой статьи было: „Гри вещи полезны Одним 
и вредны другимъ. Ср. однако СенВедринъ 8, 5. 

` 2) См. Берахотъ 9, 5 (т. Г? стр. 35). Шехтеръ полагаеть, что здЪеь 
были перечислены всВ три правила относительно Храмовой горы 
(„нельзя вести себя легкомысленно“, „нельзя входить съ палкой“, „нельзя 


°. проходить“, см. Бер. 9,5) но по винЪ переписчиковъ осталось только одно. 
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(учености), вфнецъ священства и вфнецъ царства, а взнецъ доб- 
раго имени выше ихъ всфхь“ (Авотъ 4, 13). ВЗнець священства 
отличается тфмъ, что хотя бы челов$къ далъ все серебро и 30- 
лото, что въ м, ему не даютъ вЪнца священства, ибо сказано 
(Числ. 25, 13): „и будетъ онъ ему (Аарону) и потомству его по немъ за- 
взтомъ священства вЪчнаго“; вфнецъ царства отличается тфиъ, 
что хотя бы человзкъ далъ все серебро и золото, что въ м1фЪъ, 
ему не даютъ вфнца царства, ибо сказано ([ез. 37, 25): „и рабъ 
Мой Лавидъ будетъ княземъ у нихь в8чно“; вфнецъ же Торы 
не таковъ: кто хочеть взять на себя подвигь Торы, пусть 
приходить и беретъ, какъ сказано (Ис. 55, Г): „Жаждуше! идите 
вс$ къ водамъ“. 


Занимайся словами Торы и не занимайся пустыми вещами. Случай 
съ р. Симономъ сыномъ [охаи, который, навЪщая ‘больныхтъ, нашелъ 
распухшаго человЪка, который имфяъ внутреннюю болЪзнь, и который 
лежалъ и изрекалъ хулы на Господа. Онъ сказалъ ему: „река! теб бы. 
просить милости, а ты извергаешь хулы!“ Тотъ отвЗтилъ: „Господь да 
возьметъ ее (бол$знь) съ меня и да наложить на тебя“. Онъ сказалхъ: 
„хорошо сдзлалъ тебЪ Господь, ибо ты оставилъ слова Торы и занялся 
пустыми вещами“. Случай съ р. Симономъ сыномъ Элазара, который 
возвращался изъ Мигдалъ-Эдеръ изъ дома учителя своего и верхомъ 
на ослЪ $здилъ на морскомъ берегу. Увидя чрезвычайно безобразнаго 
человзка, онъ сказалъ: „река! какъ ты безобразенъ., вЪроятно, всв жи- 
тели твоего города такъ же безобразны, какъ ты“. Тоть отвЪтилЪ: „а 
что мн дфлаль? Ступай къ Мастеру, который меня создалъ и скажи 
ему; какъ безобразна сдВланная тобою вещь“. Когда р. Симонъ понялъ, 
что онъ согршилъ, онъ сошелъь съ коня и распростерся передъ нимъ и 
сказалъ ему: „я смиряюсь предъ тобою, прости мнЪ!“ Тотъ отвЪтилЪ: „я 
не прощу тебЪ, пока ты не пойдешь къ Мастеру, который меня сдЪзлалъ, 
и не скажешь: что за безобразную вещь ты сдвлаль“. Онъ бВжалъ за 
нимъ на протяжен!и трехъ миль. Жители города вышли къ нему (Си- 
мону) на встрЪчу и сказали ему: „миръ тебЪ, рабби!“ А тотъ спросилъ: 
„кого вы называете рабби?“ Они отвЪтили: „того, кто идетъ за тобою“. 
Тоть сказалъ: „если этоть — рабби, да будетъ такихъь поменьше въ 
Израилз“. Они отв тили: „Боже избави! что онъ тебЪ сдфлалъ?“ Онъ 
разсказаль имъ: „такъ и такъ онъ мнВ сдфлалъ“. Они сказали: „тЪмъ 
не менвё прости ему“. Онъ отвЪТИлЬ: „Я прощаю, но съ тВмъ условемъ, 
чтобы онъ больше такъ не поступалъ“. Въ тоть день р. Симонъ вошель _ 
въ свою большую школу и сказалъ въ пропов% ди: человзкъ, да будетъ 
постоянно мягокъ, какъ тростинка, & не твердъ, какъ кедръ; когда на 
тростинку дуютъь вЪтры, она поддается имъ, за то, когда взтры нерестанутъ, 
тростника по прежнему стоить на своемъ мЪстЪ; а каковъ конецъ этой 
тростинки? — она удостоивается того, Что отъ нея берутъ. каламъ для 
написаня книги Торы. Кедръ же не можеть устоять на своемъ мЪетф. 
но когда подуетъ южный вЪзтеръ, онъ вырываеть его и опрокидываеть; 
& каковъ конець кедра? — къ нему ЕЕ: работники`и срубаютъ 
его и досками его. ‘покрываютъ дома, * а остальное бросають. въ огонь. 
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Отсюда сказали: человЪкъ да будетъ мягокъ, какъ тростинка, а не 
твердъ, какъ кедръ 1). 


Три изречения сказаны о людяхъ: кто даетъ милостыню, на 
того придетъ благословен1е; кто даетъ въ долгъ, лучше его, а 
тотъ, кто даетъ деньги изъ половины прибыли, — лучше ВсЪхЪ. 

Три качества у ученыхь (талмид хахам5): кто спрашиваетъ 
и отв$чаетъ, — ученый; кто спрашиваетъ, но не отвзчаетъ, — 
ниже его; кто не спрашиваетъ и не отвфчаеть — ниже ВСВхЪ. 

Три лота полезны для тБла: потъ бол$зни, потъ бани и потъ рабо- 
ты: потъ бол%зни-—исцляетъь, а потъ бани не ‘иметь себ подобнаго. 

Слезы бываютъ шести родовъ: трехъ родовъ полезны и трехъ 
родовъ вредны. Вредны слезы плача, дыма и отхожаго м%ета: 
полезны: слезы зелья (?), смЪха и плодовъ. 

Три изречен1я сказаны о сосуд глиняномъ: онъ впитываетьъ, не 
пропускаетъ и то, что въ немъ, не портится. Три изречен1я о стеклян- 
номъ сосуд%: онъ не впитываетъ, не пропускаетъ и то, чтовъ немъ- 
видно; въ тепломъ м$Ъет% онъ теплый, а въ холодномъ— холоденъ, 

Четыремъ категорлямъ людей вреденъ сойиз: тому, кто при- 
ходитъ съ дороги, кто былъ у дирюльника, кто веталъ съ бо- 
лЪзни, и кто вышелъ изъ дома заключенныхъ. 
| Кто беретъ на себя четыре обязательства того принимаютъ 

въ хаверы: что онъ не будеть ходить на кладбище, не будетъ 
держать мелю1й скотъ, не будетъ отдавать возношен!е и десятину 
° священнику `ам-Баарецу и не будеть приготовлять теваротъ у 
ам-Баареца и будеть Фоть хуллинъ въ чистот% °). . 
Серебро египетское вернулось на свое м$ето *), какъ сказано 


1) Эти истори представляють остатокъ эжрехь изречен!й, сохранив- 
шихся полностью въ тр. Келла, начало ги. 6 (7): 1) занимайся Торой 
(сюда относится исторя съ Симономъ сыномъ Тохаи), 2) будь смирененъ 
(сюда относится исторля съ Симономъ сыномъ Элазара) и 3) „будь кра- 
сивъ при уход и приходЪ“ (сюда относится истомя съ Тарфономъ, по- 
мъщенная ниже) (Шехтеръ). 

2) На самомъ дзлЪ перечислено пять обязательству, Очевидно, здесь 
см шаны разныя мнЪн!я объ обязанностяхъ хавера. См. Тос. Демай 2,2 
и Демай 2, 3 (т. [? стр. 97). | | | 

3) Идетъь перечислен!е ярехз вещей, вернувшихея на прежнее мЪето, 
см. 2 вере гл. 47. Не сохранилось ‚надписаня („три вещи вернулись“) 
и изложеня о первой вещи — ИзраилВ. Въ одной изъ рукописей, кото- 
_ рыми пользовался Шехтеръ, имЪется въ этомъ мзетЪ пробълъь въ н%- 
_ сколько строкъ, а затЪмъ текотъ таковъ: .. .„.Она сказала ему: это дочь 
` твоего друга, такого то. Тогда царь сказалъ своимъ слугамъ: снимите 
_ СЪ нея ея плалье, одЪзньте ее въ платье шерстяное «или: милосское) и 
Г. посадите ее. на серебряныхъ и золотыхъ ложахъ. Слуги такъ сдфлали. 
Чрезъ нф которое время дЪзвица провинитась предъ царемъ, и царь ска- 
_залъ: „я не побъю и не убью ея; но снимите съ нея (царскля) плалья и 
одвньте ее въ ея’(прежная) платья, и пусть идетъ въ домъ отца своего: во 
‚ исполнене сказаннаго“...Серебро египетское вернулось и т. д.(Ср. Пес. 875). 


‚ 


ТрРАКТАТЬ АВОТЪ Р. НАелнА (вЕРСТЯ 1-Я) гл. ХЁЫ. Е 


(Исх. 12, 36): „и обобрали (сыны Изранлевы) етиптянъ“ и (Быт. 
7, 14): „Мосифъ собралъ все серебро“; а въ другомъ м$5етВ ска- 
зано (2 Пар. 12, 2 и 9): „на пятомъ году царетвован1я Ровоама 
Сусакимъ, царь Египетскй, пошелъ на Герусалимъ... и взялъ со- 
кровища дома Господня“ и проч. Божественное письмо возвра- 
тилось на свое м$ето, ибо сказано (Пр. 23, 5): „устремишь глаза 
твои на него, и — его уже нёть; потому что оно сдЪлаетъь себЪ 
крылья и, какъ орелъ, улетитъ къ небу“. 

„Р. Гуда сынъ Темы говоритъ: будь кр%®покъ, какь леопардъ 
легокъ, какъ орелъ, быстръ, какъ олень, и силенъ какъ левъ,— 
въ исполнен!и воли Отца твоего, что на небесахъ“ (Авотъ 5, 20). 

Онъ же говорилъ: люби Бога, бойся Бога, съ трепетомъ и 
радостью исполняй всф заповфди. Если ты сд$лалъ ближнему тво- 
ему немного зла, да будетъ это въ глазахъ твоихъ, какъ много, 
а если ты сдфлалъ ближнему твоему много добра, да будетъ это 
въ глазахъ твоихъ, какъ немного; если же ближе! твой сдЗлалъь 
тебЪ немного добра, да будетъ это въ глазахъ твоихъ, какъ много, 
& если ближей твой сдфлалъ тебф много зла, да будеть это въ 
глазахъ твоихъ, какъь немного. 

Губка и кувшинъ осмоленный — таковы ученые; воронка 
и трубка— таковы нечестивые. Будь, какъ мфхь, въ которомъ 
нфтъ отверсття для воздуха („вЪтра“); приучайся переносить стра- 
даня и прощай нанесенныя тебЗ оскорбленля. 

Пять вещей сдЪланы и схоронены, а именно: скиня собрамя 
съ находившимися въ ней принадлежностями; ковчегь съ нахо- 
дившимися въ немъ обломками скрижалей; сосудь съ манной 
(см. Исх. 16, 338), чаша съ муромъ для помазавя (Исх. 30, 31), 
жезлъ (Моисея), жезль Аароновъ съ его миндалями и цвФтомъЪ 
(Чиел. 17, 25 [19], одежды священства и одежды священника по- 
мазаннаго *). Ступа же дома Автинасъ, столъ, семисвЪщникъ, зана- 
в$съ и золотая дощечка лоселф находятся въ Римф. 

Случай съ р. Тарфономъ, который сидфль и преподавалъ 
Мишну ученикамъ своимъ, и прошла предъ нимъ нев%ста. Онъ 
приказалъ и ее ввели въ его домъ, и онъ скзалъ матери своей 
и жен$ своей: „омойте ее, умастите ее и нарядите ее, и пля- 
шите предъ ней, пока она пойдетъь въ домъ мужа своего“ 2). | 

Слфдующимъ мудрецы отказали въ удфлВ въ будущей жизни: 
пяти царямъ и шести честолюбцамъ: Каину, Корею, Валааму, 
Ахитофелю, Доику и Г!ез!ю 3). | В 
_ Р: юее говорить: совершенныхъ праведниковъ пе очищаютъ 
(въ чистилищ%) и совершенныхъ гр$шниковъ не очищаютъ, кого 
очищаютъ? — среднихъ. „Господи!избавь душу мою“ (Це.116 [114], 4). 


1) Ср. Тос.. Тома 3, 7 (т. ЦП стр. 336).. 
`?) См. выше, стр. 110 прим5чане 1. 


3) Царей ученые: не перечисляютъ изъ уважея къ ихь предкамъ 
или потомкамъ. | | тг 
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—отъ наказания геенны '). Школа Шаммая говоритъ:они епукаются 
туда, очищаются, а потомъ поднимаются на верхъ, какъ сказано 
(Зах. 13, 9); „и введу эту третью часть и расплавлю (для очи- 
щен1я) ихъ, какъ плавять серебро, и очищу ихъ, какъ очищаютъ 
золото“. ИТкола Гиллеля говоритъ: они совс$мъ не видять ея, 
ибо сказано (Пе. 63 [62], 4): „ибо милость Твоя лучше нежели 
жизнь. Уста мои восхвалятъь Тебя“, и еще сказано (Неем. 13, 22): 
„и пощади ихъ (въ текстЪ: меня) по великой милости Твоей“, 
-—дабы они избавились отъ наказанйя геенны“. 

Все что создалъ Господь въ мфЪ Своемъ, Онъ создалъ только 
для славы Своей, какъ сказано (Ис. 43, Т): „каждаго, кто назы- 
вается Моимъ именемъ, кого Я сотворилъ для славы Моей, об- 
разовалъ и устроилъ“; и еще сказано (Исх. 15, 18): Господь бу- 
детъ царетвовать во вЪки и въ вЗчность. 

Сказалъ р. Анаюмя сынъ Акапии: Господь захот%лъ слфлать 
евреевъ праведными; поэтому Онъ даль имъ множество учей и 
мидвъ, какъ сказано (Ис. 42, 21): „Господу угодно было ради. 
праведности его (Израиля) увеличить и расширить Тору“ ?). 


` КОНЕЦЪ ПЕРВОЙ ВЕРСИ АВОТЬ Р. НАФАНА. 


$ 


_ 1) Текстъ, повидимому, и здВсь сокращенъ. Должно быть: „Р. ос 
‹ говорить; существуетъ мри категори и проч. какъ въ Тос. СанбБедринъ 
13, 3 (т. ГУ стр. 309). Виновникомъ этихъ сокращений, особенно увели-. 
чившихся къ концу, Можно считать какого нибудь древняго переписчика, 
_прилежанте котораго истощилось. 

‚. м Посльдия двЪ статьи составляютъ заключен!е главы Киньянъ-Тора 
и взяты сюда, надо полагать, нереписчиками, чтобы прилично закончить 
е траклалт. 
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АВОТЪ р. НАОАНА. 
2-я версия. 
ГЛАВА 1. 


Человзкъ, ищупИй величя, лишь тогда великъ, если другой 
кто, бол$е чЪмъ онъ великй, возвеличитъ его. Господь возвели- 
чилъь Моисея и Господь освятилъ его, какъ сказано (Чиел. 12, 
1—8): „но не такъ съ рабомъ моимъ Моисеемъ,—онъ вфренъ во 
всемъ дому моемъ: устами къ устамъ говорю Я съ нимъ“: сл8- 
довательно, Господь возвеличиль Моисея и Господь освятиль его. 
Моисей освящался облакомъ семь дней, какъ сказано (Исх. 24, 
15—16): „и взошелъь Моисей на гору, и покрыло облако гору, и 
слава Господня осзнила гору Синай; и покрывало ее облако 
шесть дней, а въ седьмый день Господь воззваль къ Моисею“; 
отсюда слздуетъ, что Онъ обратилъ на него Славу пфлыхъ семь 
дней и освящалъ его,—слова р. Тосе Галилейскаго; р. Акиба го- 
воритъ: „и покрыло облако гору“—въ первый день мВсяца,—„и 
покрывало ее облако шесть дней, а; въ седьмый воззвалъ къ Мои- 
сею изъ среды облака“ — въ седьмый послЪ даровавя запо- 
вЪдей '). 

- Моисей освящался облакомъ въ течен1е семи дней, и онъ также 
освящалъ Аарона и сыновей его семь дней, какъ сказано (Лев. 8, 30): 
„и взялъ Моисей елея помазаная и крови, которая на жертвенникЪ, и 
покропилъ Аарона и одежды его и сыновъ его... и сказалъ Моисей 
Аарону и сынамъ его:.. семь дней не отходите отъ дверей скин!и со- 
бран1я... ибо семь дней лолжно совершаться посвящен1е ваше“. Елеазаръ 
сжегъ (рыжую) телицу и окроплялъ весь Израиль. Сказалъь р. 10се: это. 


1) Споръ между 10се и Акибой заключается въ томъ, кого покрывало 
облако: Моисея или гору. По мн®ншю 10се, Моисея, чтобы освятить его, 
при чемъ онъ былъ вызванъ на гору въ седьмой день мВсяца Сивана (де- 
сятослов1е даровано въ шестой день этого м%сяца), тамъ освящалея семь 
дней, и черезъ сорокъ дней поста получилъ скрижали завЪта. По мнЪн!ю 
Акибы, облако покрывало гору шесть дней, отъ перваго дня мЪсяца до 


шестого, когда даровано десятослове. См. выше стр. 1. 
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то очищен!е, которое соблюдалось въ позднЪйшее время. Отсюда 
сказали: гноеточивый—семь (дней), гноеточивая—семь, нидда— семь, 
прокаженный—семь, осквернивиийся отъ мертваго—семь, авелъ— семь, 
пиршество (брачное)—семь. Откуда видно, что гноеточивый (очищается) 
семь (дней) —изъ словъ (Лев. 15, 13): „а когда имвющШ истечене 
освободится отъ истечен1я своего, тогда долженъ онъ оточитать себЪ 
семь дней для очищей1я своего“. Откуда видно, что гноеточивой тре- 
буется семь дней?—изъ словъ (тамъ-же 28): „а когда она освободится 
отъ истеченая своего, тогда должна оточитать себЪ семь дней“. Откуда 
видно, что нидд№ требуется семь дней —изъ словъ (тамъ-же 19): „должна 
сидЪть семь дней во время очищевая своего“. Откуда видно, что про- 
каженному требуется семь дней? изъ словъ (Лев. 14, 8): „и пробудетъ 
семь дней вн шатра своего“. Откуда видно, что осквернившемуся отъ 
мертваго требуется семь дней?’—изъ словъ (Числ. 19, 16): „кто прико- 
снется... къ убитому мечомъ или къ умершему... нечистъ будетъ семь 
дней“. Откуда видно, что авелу требуется семь дней?—изъ словъ 
(Быт. 50, 10): „и сдЪлалъ плачь по отцВ своемъ семь дней“. Откуда 
видно, что пиршеству полагается семь дней? изъ словъ (Быт. 29, 27): 
„окончи недзлю этой“. ь 


Моисей получилъ Тору на Сина и передалъ ее Тисусу, ш- 
сусъ старзйшинамъ, старзйшины судьямъ, судьи пророкамъ, про- 
роки Аггею, Захари и Малах!и; Аггей, Захаря и Малахя пе- 
редали мужамъ Великаго Собора, мужи Великаго Собора сказали 
три правила: будьте медлительны въ суждени, поставляйте по- 
больше учениковъ и сдЪлайте ограду 'Торз (Авотъ 1, 1). 


Моисей получилъ Тору на СинаЪ: не изъ ‘устъ ангела и не изъ устъ 
серафима (сарафз), но изъ устъ Господнихъ; какъ сказано (Лев. 26, 46): 
„вотъ постановленя и опредВленя, которыя постановилъ Господь между 
Собою и между сынами Израилевыми на горз СинаЪ, чрезъ Моисея“. 
А откуда видно, что Онъ написалъ ихъ для него? изъ словъ (Втор. 4, 13): 
„и написалъ (Онъ) его (завЪтъ) на двухъ каменныхъ скрижаляхъ“. 


Моисей передалъ Гисусу, какъ сказано (Втор. 34, 9): „и №- 
сусъ сынъ Навинъ исполнился духа премудрости, потому что 
Моисей возложилъ на него руки свои“. шеусъ передалъ стар\й- 
шинамъ, какъ сказано (Суд. 2, 7): „народъ служилъ Господу во 
всВ дви [исуса и во всф дни старзйшинтъ, которыхъ дни прод- 
лились (син. пер.: жизнь продлилась) послв [исуса“: ихъ дни 
продлились, а не годы. Старзйшины передали судьямъ, какъ 
сказано (тамъ же 18): „когда Господь воздвигалъ имъ судей, то 
Самъ Господь быль съ судьею“. Судьи передали Илю, какъ 
сказано (1 Сам. [Цар.] 1, 9): „Имй-же священникъ сидълъ тогда 
на сздалищь“. Им передалъ Самуилу, какъ сказано (тамъ же 
2, 26): „отрокъ-же Самуиль болзе и болфе. приходиль въ воз- 
растъ и въ благословене у Господа и у людей“. Самуиль пере- 
далъ пророкамъ, какъ сказано (Ам. 3, 7): „ибо Господь Ботъ 


ничего не дзлаетъ, не открывъ Своей тайны рабамъ Своимъ 
пророкамъ“. 
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Пророки передали Атгею, Захари и Малахш, а Агтгей, Заха- 
ря и Малажмя передали мужамъ Великаго Собора, которые и 
установили три правила: будьте медлительны въ суждени и пр.: 
ибо кто медлителенъ въ суждеви, тотъ обсуждаетъ дзло и рз- 
шаеть его какъ сл$дуетъ, какъ сказано (Пр. 25, 11): „золотыя 
яблоки въ серебряныхъ прозрачныхъ сосудахъ — слово, сказан- 
ное какъ слЗдуетъ (син. пер.: прилично)“. Другое толковаше 
словъ: будьте медлительны въ сужденли: ибо мы находимъ, что 
мужи Езеюми, царя Тудейскато, были медлительны въ суждени и 
обсуждали дзло, какъ сказано (тамъ-же 1): „и это — притчи Со- 
ломона, которыя собрали мужи Еземи царя Тудейскаго“. Что 
означаютъ слова: „и это“?—что они были медлительны въ суж- 
деи и обсуждали дЪло. 


ЗачВмъ сказано: „которыя собрали (йеэтику) мужи Еземи“?—ибо я 
говорю, что Притчи, ПЪень ПЗеней и книга Екклесаста были до нихъ 
схоронены, ибо въ книгВ Притчей сказано (7, 11): „шумливая и необуз- 
данная“;.. въ Пъсни ПЪеней сказано (1, 13): „мирровый пучокъ—воз- 
любленный мой у меня, у грудей моихъ пребываетъ. Какъ кисть ки- 
пера возлюбленный мой у меня“, а въ книг% Екклесаста сказано (11, 9): 
„веселись, юноша, въ юности твоей“. Другое объясненме слова Леэтику: 
которыя они отдфлили, какъ сказано (Быт. 12, 8): „оттуда дви- 
нулся (вая’текзь) онъ къ горЪ“; не должно и говорить о стихЪ 
{Тов. 9, 5): „онъ передвигаетъ (йа-ма’тикз) горы, и не узнаютъ ихъ“. 


Другое толкован1е словъ: будьте медлительны в5 сужденти: 
челов къ не долженъ быть гнзвливъ, и не долженъ врываться 
въ слова другого, ибо, кто гнфвливъ, забываетъ слова свои. Такъ 
мы находимъ относительно Моисея, отца пророкамт: за то, что онъ 
гифвался н%зкоторое время, онъ забылъ слова свои; и вмЪето 
него отвЪЗчалъь Елеазаръ сынъ Аароновъ, какъ сказано (Числ. 31, 
21): „и сказалъ Елеазаръ священникъ.... вотъ постановлен!е за- 
кона, который залов$далъ Господь Моисею“: Моисею Онъ запо- 
въдалъ, а не мнф. А здесь калъ-вахомеръ: если Моисей, отецъ 
пророкамъ, за то, что гизвалея н%которое время, забыль слова 
свои, тъмъ боле друге люди. Бенъ Аззай говорить: если ты 
настаиваешь на словахъ своихъ, ты лишаешь ихъ силы. 

И делайте ограду Торъ: не подобенъ вияоградникъ, обнесен- 
ный оградою, винотраднику, оградою не обнесенному. Но не слЪ- 
дуеть дёлать ограду такъ, чтобы она превосходила ограждаемое, 
ибо упадетъ ограда и сломаетъ насажденля, какъ мы находимъ у 
Адама: у него ограда превосходила ограждаемое, и упала ограда 
и обломала насажденя. Господь сдФлалъ ограду словамъ своим, 
и Адамъ, и Ювъ, и Моисей, и Тора, и Пророки. и Апографы, и 
мудрецы сдфлали отраду словамъ своимъ. Откуда видно, что Гос- 
подь двлалъ ограду бсловамъ своимъ?—ИЗЪ СЛОВ (Втор. 29, 44): 
„И скажутъ вс народы: за что Господь и т. д."; вез жители 
м!ра станутъ говорить Моисею: оттого, что Онъ владыко Въ Мръ 
Своемъ, поэтому Онъ станетъ убивать кого захочетъ и оставлять 

| | '15* 


116 ПТАЛМУлЪ. 


ВЪ ЖИВЫХЪ КОГО захочетъ? что сдфлали люди потопа, что Онъ 
залилъ ихъ водою, какъ изъ мЬховъ? что сд$лали люди столпо- 
творенля, что Онъ ихъ разевялъ по всему м!ру? что сдзлали 
люди Содома, что Онъ ихъ убилъ огнемъ и солью? и что ед8- 
лалъ народъ Его, что Онъ изгналъ его изъ его земли? — Въ 
виду этого и сказано Моисею: напиши: „за то, что они оставили 
зав5тъ Господа и пошли и стали служить инымъ богамъ“, по- 
этому сказано: „и низвертнулъ ихъ Господь изъ земли ихъ въ 
гиъвЪ, ярости и великомъ негодован1и“: подъ „гнЪзвомЪъ“ —разумЗется 
мечъ (война), какъ сказано (Исх: 22, 24): „и воспламенится гнЪвъ 
Мой и убью васъ мечомъ“; подъ „яростью“-разумЪется голодъ, 
какъ сказано (Тезек. 6, 12): „а оставпийся и уцёлЪвиИй умретъ 
отъ голода; такъ совершу надъ ними ярость Мою“ (син. пер.: 
тгнзвъ Мой); подъ „негодоваемъ“ разумЗется моровая язва, какъ ска- 
зано (Чиел. 17, 11 [16, 46]): „ибо вышло негодовае (син. пер.: 
вышелъ гнфвЪъ) отъ Господа, началось поражеще“. А откуда видно, 
что Адамъ едфлалъ ограду словамъ своимъ? Господь сказалъ ему 
(Быт. 2, 17): „а отъ дерева познаюя добра и зла, не %шь отъь 
него“, а изъ отвЪта Евы („сказалъ Богъ, не фшьте ихъ и не 
прикасайтесь къ нимъ“) мы выводимъ, что Адамъ, передавая ей, 
сдЪлалъ ограду. ЗмЪй разсуждалъ самъ съ собою, говоря: если 
я пойду кь Адаму и стану уговаривать его, я знаю, что онъ 
меня не послушаеть; пойду къ Ев%Ъ, ибо я знаю, что женщины 
слутаютъ вс$хъ. Онъ пошелъ и сказалъ ей: „подлинно-ли ска- 
залъ Богъ: не Зшьте ни отъ какого дерева въ раю“. Она отв$- 
тила: „да; плоды оть деревъ мы можемъ Зеть, только отъ пло- 
довъ дерева, которое среди рая, сказалъ Богъ, не фшьте ихъ и 
не прикасайтесь къ нимъ, чтобы вамъ не умереть“ и пр. Когда 
змЪзй услышалъ слова Евы, онъ нашелъ „дверь, чтобы войти ею“. 


Рабби говоритъ: если-бы змЪй не былъ проклятъ, въ немъ мръ 
имзлЪъ-бы великую пользу, ибо человвкъ употреблялъ-бы его вмЪсто. | 
коня, мула, осла, вывозилъ-бы на немъ удобрен1е въ сады и парки. 
Р. Симонъ сынъ Элазара говоритъ: если-бы змЪй не былъ проклятъ, 
онъ представлялъ-бы для м!ра великое благо, ибо человЪкъ покупалъ-бы 
себЪ двухъ зм3Зевъ и отправлялъ-бы ихъ одного на с%веръ, а другого на 
югъ на тридцать дней пути, и они приносили бы ему серебро, золото, 
драгоцзнные камни и жемчугъ. 


Онъ пошелъ и взялъ отъ плодовъ дерева и съфлъ [а н%кото- 
рые говорять: когда дерево увидЪло, что змЪй подходить къ нему, 
оно сказало: нечестивый, не касайся меня, „да не наступитъ на. 
меня нога гордыни и рука грЗшника да не осквернитъ (син. пер.: 
изгонить) меня“ и дальше сказано: „тамъ пали дзлаюпие безза- 
коне“ (Пе. 36 [35] 12—13)]; затфмъ пошелъ и сказалъ ей: „вотъ 
я коснулся его и не умеръ, и ты, если коснешься, не умрешь“, 
и при этомъ толкнулъ ее такъ, что она коснулась дерева, и не 
умерла. Онъ бказалъ ей: „знай, что это вамъ сказано только изъ за- 
висти: въ то время, когда вы поздите оть него, вы будете въ 
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состояюи создать мръ такъ-же, какъ Онъ создаль его, умерщ- 
ВЛЯТЬ И ОЖИВЛЯТЬ ТАакъ-же, какъ Онъ умерщвляетъ и оживляетъ“, 
какъ сказано (Быт. 3, 5): „но знаетъ Богъ, что въ день, въ ко- 
торый вы вкусите“ и пр. 

А н%Ъкоторые говорятъ: когда Ева позла отъ плодовъ дерева и уви- 

дЪъла себя какъ-бы невредимой, она сказала: всЪ слова, которыя мн% 
заповздалъ мой господинъ (рабби) Адамъ неправда. Это показываетъ, 
что Нва звала Адама господинъ (радби). 
о А н%которые говорятъ: лишь только Ева позла отъ плодовъ дерева, 
она увид$ла ангела смерти направляющагося къ ней и сказала: „в ро- 
ятно, я умру („уйду нзъ мфа“), и другая будетъ создана Адаму вмЪето 
меня; лучше сдЪлаю такъ, чтобы онъ тоже позлъ“, какъ сказано (Быт. 
3, 6): „и взяла плодовъ его и ла; и дала также мужу своему, и онъ 
Ълъ“. НЪкоторые говорятъ: когда Адамъ поЪлъ отъ плодовъ дерева, его 
глаза открылись и на зубахъ во рту его появилась оскомина. Онъ ска- 
залъ ЕвЪ; что это ты дала мнЪ? не ла-ли ты отъ дерева, съ котораго 
я запретить тебЪ Ъсть, и не накормила-ли ты меня его плодами, ибо 
глаза мои открылись, и на зубахъ оскомина во рту моемъ. Онъ сказалъ 
ей: какъ на моихъ зубахъ оскомина, такъ будетъ оскомина на зубахъ 
всЪхъ людей. Р. Симонъ сынъ Элазара говоритъ: чему подобна была 
тогда Ева?—Н%Ъкто женился на прозелиткЪ и сказалъ ей: не Ъшь хлЪба 
съ неумытыми руками, не $шь плодовъ, неочищенныхъ десятинами, а 
она пошла и Вла хлЪбъ съ неумытыми руками и плоды неочищенные 
десятинами... Рабби говоритъ: чему подобна была тогда Ева? Царь 
взялъ жену и передалъ въ ея распоряжен1е серебро, золото и все, что 
у него, сказавъ: все что у меня—въ твоей рукЪ, кромВ этого сосуда, 
полнаго скоршонами. Къ ней зашла одна старуха будто-бы для того, чтобы 
попросить взаймы уксусъ, и спросила ве: какъ царь обращается съ тобою? 
Она отвЪтила: царь обращается со мною хорошо: онъ отдалъ въ мое распо- 
ряжен!е серебро, золото и все, что у него, и сказалъь мнЪ: все, что у 
меня,—передаю тебЪ, кромЪ этого сосуда со скоршовнами. Та сказала: 
‚ВЪдь, въ этомъ сосудВ всЪ его драгоцЪнности: онъ хочетъ взять другую, 
чтобы отдать ихъ ей. Тогда она простерла руку свою и открыла сосудъ. 
Ее искусали скоршоны, и она умерла. Царь—ато Адамъ, жена— это Ева; 
просяший взаймы уксусъ— это змЪй, о которомъ сказано: „змзй былъ 
хитрзе всзхъ звЪрей полевыхъь“. А все это затзмъ, что человзкЪъ 
не могъ исполнить малой заповвди, данной ему Богомъ. Сказали муд- 
рецы: въ одинъ и тотъ же день Адамъ быль созданъ, получилъ запо- 
вЪдь, повлъ и быль изгкванъ: въ первый часъ Онъ собралъ прахъ его, 
во второй посовЪтывался съ ангелами, въ трейй замЗсилъ его, въ чет- 
вертый придалъ ему видъ, въ пятый вдунулъ въ него душу, въ шестой 
поставилъ его на ноги, въ седьмой ввелъ его въ рай, въ восьмой — онъ 
получилъ приказъ, въ девятый согрЪшилъ !), въ десятый преступилъ по- 
велвн1е, въ одиннадцатый былъ судимъ и въ двЪнадцатый изгнанъ, какъ 
сказано: „и изгналъ Адама“. 


—_-- они пион 


`) Шехтеръ предлагаеть читать (по Пирке р. Эл1эзера): въ девятый— 
они взошли на постель. 
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ГЛАВА 1. 


Откуда видно, что Товъ сдфлалъ ограду словамъ своимъ?— изъ 
словъ (ов. 1, 1): „и былъ челов$къ этоть непороченъ, справед- 
ливъ и богобоязненъ и удалялся отъ зла“. Такъ говорилъ 1овЪ: 
удаляйся отъ зла и подобнаго ему. Онъ говорилъь (в. 31, 1): 
„завЪтъ положиль я съ глазами моими, чтобы не помышлять мнъЪ 
о ДвицЪ“: если я не стану тлядЪть на дзвицу, которую человЪкъ 
можеть взять для себя, своего сына, своего внука или своего пле- 
мянника, и которая можетъ выходить, за кого пожелаетъ, т$мъ 
болфе я не буду глядфть на замужнюю жену. Р. уда сынъ Бе- 
теры говоритъ: Товъ разсуждалъ (ов. 31, 2): „какая участь мнЪ 
оть Бога свыше? и какое насльше отъ Вседержителя съ не- 
бесъ“: если-бы Адаму нужны были десять женъ, Онъ-бы далъ ему 
ихъ, но ему нужна была только одна жена, поэтому и для меня 
достаточно одной моей жены... 

А откуда видно, что Моисей сдфлалъ ограду словамъ своимъ? 
Господь сказалъ ему (Исх. 19, 10): „пойди къ народу и освяти 
его сегодня и завтра“, то есть два дня. Но Моисей разсуждалъ 
такъ: можетъ быть, пойдетъ женщина и сбросить зетеп ‘) и ста- 
нетъ на гору Синай, и окажется, что Израиль получаетъ Тору 
въ нечистот®. Что онъ сдёлаль? Онъ прибавилъ одинъ день какъ 
сказано (тамъ же 15): „будьте готовы къ третьему дню; не при- 
касайтесь къ женамъ“. | | 


А откуда видно, что Господь согласился съ нимъ?—изъ Его словъ 
(тамъ же 11): „чтобъ быть готовыми къ третьему дню“. Также Моисей 
по разсужден1ю отдзлился отъ жены. Онъ разсуждалъ: если Израильтянамъ, 
которые не составляютъ (у Бога) орудля нарочитаго, и съ которыми Онъ 
говоритъ лишь временно, приказано отдЪлиться оть женъ, твмъ болЪе 
долженъ отдЪлиться отъ жены я, представляющий оруд1е нарочитое, съ 
которымъ Онъ говоритъ во всякое время, при чемъ я не знаю, когда. 
Откуда видно, что Господь съ нимъ согласился?--сказано (Вт. 5, 27): 
„пойди, скажи имъ: возвратитесь въ шатры свои“; и Моисей вмЗВстЪ съ 
ними долженъ-бы воспользоваться разр шешемъ, но ему сказано (тамъ 
же 28): „а ты здЪеь останься со Мною“: слЪдовательно, на Израиля сни- 
зошло разр шене, а Моисей остался подъ запретомъ. По разсужден!ю 
Моисей разбилъ скрижали. Онъ разсуждалъ: скрижали даются Израилю 
лишь для того, чтобы сдЪлаль, ихъ обязательнымъ ученемъ (Торой); 
лучше я ихъ разобью. Притча чему это подобно: царь сказалъ своему 
посланцу: пойди, освяти мн (въ жену) такую-то женщину. Онъ пошелъ 
и нашелъ ее съ мужчиной. Такъ какъ посланецъ быль уменъ, онъ по- 
думалъ: если я ей передамъ актъ, то окажется, что я подведу ее подъ 
смерть. Что онъ сдЪлалъ? Онъ взялъ актъ и разорвалъ его. Такъ ска- 
залъ и Моисей: если я передамъ скрижали Израилю, то я ихъ подведу 
подъ уничтожен1е, ибо тамъ сказано (Исх. 12, 19): „приносящий жертву 
богамъ да будетъ истребленъ“. Что онъ одЪлалъь?—онъ взялъ обЪ скри- 


1) См. выше стр. 11. 
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жали и разбилъ ихъ, какъ сказано (Вт. 9, 17): „и взялъ я об% скрижали, 
и бросилъ ихъ изъ обзихъ рукъ своихъ“ и т. д. А откуда видно, что 
Господь согласился съ нимъ?—изъ словъ (Вт. 10, 1): „въ то время ска- 
залъ мн Господь вытеши себЪ двЪ скрижали каменныя, подобныя 
первымъ“; это показываетъ, что Онъ согласился съ т&мъ, что Моисей 
разбилъ ихъ. Благодаря разсужденю, Моисей удалился изъ скиви со- 
бран1я. Онъ разсуждалъ: если на гору Синай, святость которой была лишь 
временная, я взошелъ лишь по зову, т&мъ болзе я долженъ входить 
лишь по особому зову въ скиню собравя, святость которой вВчно. А 
откуда видно, что Господь согласился съ нимъ?—изъ словъ (Лев. 1, 1); 
‘'»И воззвалъ Господь къ Моисею (можно переводить: и позвалъ Господь 
Моисея) и сказалъ ему изъ скивши собран1я“. 


ГЛАВА Ш. 


_ Откуда видно, что Тора сдвлала ограду словамъ своимъ? Ска- 
зано (Лев. 18, 6): „никто ни къ какой родетвенницВ по плоти не 
долженъ приближалься“.Что значитъ: „не долженъ приближаться“ — 
ЧеловЪкъ не долженъ оставаться наединЪ съ своей тещей или съ 
своей снохой, но можеть оставаться съ ними наединз случайно, 
и это ничего. Такъ же сказано (Лев. 18, 19): „къ женЪ во время 
очищен1я нечистоть ея не приближайся“; откуда видно, что онъ 
не долженъ подходить къ ней? — изъ словъ: „не прибли- 
жайся“; можеть быть, ему воспрещено играть съ ней, когда она 
нидда? — нЪтъ, сказано: „не приближайся, чтобъ открыть наготу 
ея“. Откуда видно, что она не должна приближаться къ нему? — 
изъ словъ: „да не приблизится она“ ‘). Можетъ быть, она вправЪ 
наряжаться платьями и спать около него, будучи ниддой? нЪтЪ, 
сказано: „да не приблизится она“. 


Отсюда сказали мудрецы: женщиной, которая наряжается, будучи 
ниддой, мудрецы недовольны. Сказано (ЦП. П. 7, 3): „чрево твое—ворохъ 
пшеницы“— это Израиль; „ограда изъ лилий“ (син. пер.: обставленный ли- 
л1ями)—это праведники. Другое объяснен1е: „ограда изъ лишй“— это 
мудрецы и ихъ ученики, которые своими молитвами ограждаютъ Израиля 
отъ наказанля. А что значитъ здВеь „лили“? У кого-нибудь въ дом 
жена—нидда; кто можетъ воспрепятствовать ему имЪть съ нею сношен1я? 
Или у кого-нибудь дома плоды, не очищенные десятинами, кто можетъ 
воспрепятствовать ему Зсть ихъ? Слово „лили“ и указываютъь на мицвы 
хрупвйя (т. е. легкопреступаемыя), какъ лиши, но исполняемыя Израилемъ 
въ тайнЪ. | 


Откуда видно, что пророки сдфлали ограду словамъ своимъ? 
Сказано (Ам. 3, 8): „левъ началъ рыкать, — кто не содрогнется? 
Господь Богъ сказалъ, — кто не будетъ пророчествовать?“ РазвЪ 
Его голосъ только какъ голосъ льва? а кто далъ голосъ льву? — 
вздь это Онъ далъ ему голосъ; но Его описываютъ такъ для со- 
здавйй Его, дабы ухо могло слышаль. Такъ же сказано (Тезек. 


1) См. выше, примВчан1е на стр. 9. 
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48, 2): „И вотъ, слава Бога Израилева шла отъ востока, и гласъ 
Его, какъ голосъ (син. пер.: шумъ) многихъ водъ“. Ты говоришь: 
кто далъ вод голосъ? — вфдь Онъ, но Его описываютъ такъ 
для создай Его, дабы ухо могло слышать. То же въ стихф (Вт. 
4, 11): „а гора горфла огнемъ до самыхъ небесъ... И говорилъ 
Господь къ вамъ изъ среды огня; гласъ словъ вы слышали, но 
образа не видЪли, а только гласъ“. 

Откуда видно, что Атографы дзлали ограду словамъ своимъ? 
Сказано (Пр. 5, 5): „держи дальше отъ нея путь твой“: говорятъ 
человЪ%ку: не ходи по этому рынку и не входи въ этотъ переу- 
локЪ, ибо тамъ живетъ блудница, и она красива и соблазняетъ 
всфхъ людей красотой своей. Если онъ отвЪчаеть: я увЪ- 
ренъ въ себЪ, что не посмотрю на нее и не пожелаю красоты 
ея, — ему говорятъ: хотя ты увфренъ, все таки не ходи. Другое 
толкован!е словъ: „держи дальше“ и пр.: р. имеусъ сынъ Кархи 
говорить: здфсь разумфется путь минейства'): говорятъ человзку: 
не ходи кь минамъ и не слушай словъ ихъ, дабы не соблаз- 
ниться. Если онъ отв чаетъ: я въ себЪ увфренъ, ему говорятъ: 
хотя ты въ себз увфренъ, все таки не ходи, „потому что мно- 
тихъ повергла она раненными“. 

Откуда видно, что мудрецы дфлали отраду словамъ своимъ? 
Мудрецы постановили читать Шема до полуночи; раббанъ Гама- 
миль говоритъ: до изя пВтуха (Бер. 1, 1). Они это поетано- 
вили, чтобы человЪкь не товорилъ: такъ какъ мн® разрфшается 
читагь въ течене всей ночи, пойду и посплю, а когда захочу, 
прочту Шема. Имъ овладфваетъ сонъ, онъ не читаетъ и подле- 
житъ смерти, ибо кто преступаетъь слова мудрецовъ, подлежитъ 
смерти... 


ГЛАВА Г". 


И яоставляйте побольше учениковъ. Школа Шаммая гово- 
ритъ: преподаютъ только достойнымъ и благороднымъ, а школа 
Гиллеля товоритъ: преподаютъ всёмъ. Притча, чему это подобно: 
женщина посадила курицу на яица: изъ большого числа она вы- 
водить мало, а изъ малаго не выводить ничего"). Р. Эмэзеръ 
говоритъ: слова (Еккл. 11, 6); „утромъ сБВй сЪмя твое и вечеромъ 
не давай отдыха рукз твоей, потому что ты не знаешь — то 
или другое будетъ удачнфе“ надо понимать буквально: если ты 
посфялъ рано, не говори: „съ меня довольно“, но ей напосл$- 
докъ, можеть быть, не будеть дождя и погибнетъ первый по- 
сЪвъ, или, можеть быть, придетъ паляций взтеръ и погибнеть 
послздЕйЙ посзвЪъ, а, можетъ быть, окажутся удачными оба посЪва. 
Р. Акиба толкуетъ (этотъ стихъ): если ты поставилъ много учениковъ 

1) Мины, личеи — еретики, чаще всего 1удео-христане. 

2) Слздовательно, чтобы вышло нЪеколько достойныхъ должно обу- 
чать многихъ. 
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въ молодости своей, не говори: „съ меня довольно“, но поставляй 
учениковъ и въ старости своей, ибо ты не знаешь... Онъ же го- 
ворить: если къ теб пришелъ бфдный утромъ и пр. (какъ въ 
первой вераи!.) 


Р. Туха говорить: на трехъ вещахъ стоитъ м!ръ: на зависти, на по-, 
хоти и на состраданти '); и еще: тремя вещами устрояется м!ръ: голосомъ 
вкусомъ и видомъ (см. АН:, гл. 4 кон.). | 


ГЛАВА У. 


„Симеонъ Праведный быль изъ остатковъ Великаго - собора. 
Онъ говорилъ: на трехъ вещахъ стоить мръ: на ТорЪ, на бого- 
служеши и на блатотворительности“ (Ав. 1, 2). 

На Торю: ты находишь, что десять колфнъ изгнаны не за 
иной какой грЪхъ, а только за то, что не занимались Торой, какъ 
сказано (Ис. 5, 13): „за то народъ Мой пойдетъ въ плфнъ безъ 
знанйя (син. пер.: непредвидЪнно)“ и (тамъ же 24) „за то, какъ 
огонь създаетъ солому, и пламя истребляетъ с$но, такъ истлфетъ 
корень ихъ.., потому что они отвергли законъ Господа Са- 
ваоеа и презр$ли слово Святаго Израилева“. Такъ же ты нахо- 
дишь, что колЪна Гуды и Вевнамина были изгнаны не за какой 
иной грзхъ, какъ за то, что не занимались Торой, какъ сказано 
{Ам. 2, 4): „потому что отвергли законъ Господень... пошлю огонь 
на Гуду“. Такъ же ты находишь, что Терусалимъ разрушенъ не 
за иной какой грЪхъЪ, а за то, что (евреи) не занимались Торой, какъ 
сказано (Йс. 42, 24): „и не слушали закона Его, и Онъ излилъ 
на нихъ ярость гн%ва своего“. Такъ же ты находишь, что Земля 
(Палестина) изгнана именно за то, что не занимались Торой, какъ 
сказано (ер. 6, 19): „слушай, земля... ибо они словъ моихъ не 
слушали и законъ Мой отвергли“ и`еще сказано (ер. 9, 13): „за 
то, что они оставили законъ Мой“... 

На боюслуженяи: разумЗется служба въ ХрамЪ. Ты нахо- 
дишь, что пока продолжалась служба въ ХрамЪ, мШуъ пользо- 
вался благословенемъ, дешевизна была большая, хлфба много, 
вина много, люди ли досыта, и скотъ Злъ досыта, какъ сказано 
(Втор. 11, 15): „и дамъ траву на полЪ твоемъ для скота твоего, 
и будешь Ъеть и насыщаться“; а когда Храмъ былъ разрушенъ, 
блатословее ушло изъ м!ра, какь сказано (тамъ же 16—17): 
„берегитесь, чтобы не обольстилось сердце ваше... и тогда воспла- 
менится гнЪвъ Господа на васъ, и заключить Онъ небо“ и пр.; и еще 
сказано (Агг. 1, 11): „и Я призвалъ засуху на землю, на горы, на 
хлфбъ, на виноградный сокъ, и елей“ и пр.; и еще сказано (тамъ 
же 2, 16): „приходили бывало къ копн®“ и пр. (См. вераю Г). 


г) Зависть порождаеть соревнован!е, похотью поддерживается родъ 


людской, сострадан!емъ умряется борьба за существоване. 
| 16 
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Почему вино наказано здЪсь болЪе, нежели хлЪбъ? потому что оно 
родъ проклятя. Рабби говоритъ; не отъ того, а потому, что его вытап- 
тывали въ нечистотЪ. „Вы свете много, а собираете мало“—съ тъхь 
поръ какъ прекратился омеръ; „дите, но не въ сытость“—съ тЪхъ поръ, 
какъ упраздненъ хлЪбъ предложен!я; „пьете, но не напиваетесь“— съ 
твхъ поръ какъ прекратились возмян!я; „одЪваетесь, а не согрзваетесь“ — 
съ твхъ поръ какъ уничтожены одежды священническ!я; „зарабатыва- 
юшиВ плату, зарабатываетъ для дыряваго кошелька“ —съ т$хъ поръ какъ 
прекратился сиклевой сборъ. Также сказано (Авв. 3, 17): „не расцвЪла 
смоковница“—съ тЪхъ поръ какъ прекратились первины; „не было плода, 
на виноградныхъ лозахъ“—съ тфхъ поръ какъ прекратились возпян1я 
вина; „маслина изм нила“— съ тВхъ поръ какъ прекратился елей освз- 
щен1я и елей помазан!я; „нива не дала пищи“—съ т%хъ поръ какъ пре- 
кратились потрясашя (тенуфы); „не стало оведъ въ загонф“—съ тЪхъ 
поръ какъ прекратились тамиды и мусафы; „и рогатаго скота въ стой- 
лахъ“—съ тЬхъ поръ какъ прекратились жертвы мирныя. ВпослЪдетв!и, 
когда будетъ отстроенъ Храмъ что сказано? (ер. 30, 18—19)—„и городъ 
опять будетъ построенъ на холмЪ своемъ, и Храмъ устроится попрежнему. 
И вознесутся изъ нихъ благодарения и голосъ веселящихся“ и (Двв. 3, 
18—18) „тогда я буду радоваться о Господ%... Господь Богъ — сила 
моя“ и пр. 


ГЛАВА УТ. 


Когда Веспачанъ пришелъ и окружилъ Шерусалимъ, онъ послать 
сказать житепямъ 1ерусалима и пр. (какъ Т верси). Они положили его 
(Тоанна сына Заккая) въ деревянный гробъ, и р. Эмезеръ взялъ за из- 
головье, а р. исусъ за другой конецъ, и они понесли его. Когда они 
достигли воротъ города, они сказали имъ (привратникамъ): „отворите 
намъ, мы выйдемъ и похоронимъ. его“. ТВ сказали: „мы не откроемъ 
воротъ раньше, чЪмъ не пронзимъ его мечомъ“. Они отвЪзтили: „вы 
этимъ ополорите вашъ городъ, ибо станутъ говорить: они пронзили даже 
раббанъ оанна“. Наконецъ, они открыли имъ. Выйдя изъ [ерусалима, 
р. Юаннъ сынъ Заккая пошелъ и привЪтствовалъ Веспаеана привЪт- 
стНемъ, полагающимся царю: Онъ сказалъ ему: „Ууе дотатте тарегафог!“ 
(„да здравствуеть господинъ императоръ“). Тоть сказалъ: „ты Бенъ 
Заккай?“ Онъ отвЪтилъ: „да“. Тотъ сказалъ: „ты обезпокоилъ меня“. 
Онъ отвтилъ ему: „не бойся, у насъ написано, что Храмъ будетъ раз- 
рушенъ только царемъ, какъ сказано (Ис. 10, 34): „и Ливанъ падеть 
отъ могучаго“. Онъ его передалъ двумъ стражникамъ. Черезъ три дня 
пришли извЪзстя изъ Рима, гласивиия: умеръ царь Неронъ, и тебя рим- 
ляне сдзлали царемъ. Онъ позвалъ раббанъ [оанна и сказаль ему: 
проси себЪ просьбу. Онъ отвЪтиль: я прошу у тебя Ямв!ю, чтобы изу- 
чать тамъ Тору, дЪлаль цицить и исполнять всЪ профя мицвы. Тотъ 
отвзтилъ: дарю тебЪ ее. 


ГЛАВА УП. 


Когда пришелъ Веспачанъ и окружиль [ерусалимъ, онъ остановился 
у восточной стороны Терусалима; тогда встали вс сикарти и сожгли всЪ 
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склады, которые были въ 1ерусалим3: они расчитывали не оставить пищи. 
И жители [ерусалима варили солому и пили ея воду и выходили воевать 
съ римлянами и убивали ихъ. Когда Веспасанъ увидЪлЪ, что въ извер- 
жен1и жителей Герусалима нЪтъ хлфбныхъ злаковъ, онъ сказалъ своимъ 
войскамъ: „смотрите, эти люди убиваютъ васъ, страдая отъ голода и 
жажды, кольми паче они-бы васъ убивали, если-бы Ъли и пили“. Ему 
принесли деревянныя доски, онъ изъ нихъ сдЪзлалъ родъ переплета и 
родъ пращей, и они бросали (камни) изъ двухъ орудш на стВну, пока 
не разрушили ея. Онъ сдЪлалъ особаго рода лукъ, положилъ туда го- 
лову свиньи и разбивалъ стрЪляя, такъ что (части свиныя) долетали до 
жертвенныхъ членовъ, находившихся на жертвенникЪ, и оскверняли 
ихъ. Они разрушили весь Герусалимъ и дошли до Храма; здзсь они го- 
ворили другъ другу: кто войдеть вь Храмъ первымъ? А тамъ былъ 
одинъ нечестивецъ Титъ, сынъ жены Веспасана; онъ дерзнулъ войти 
во исполнен!е стиха (Пр. 21. 29): „челов къ нечестивый дерзокъ лицомъ 
своимъ“; болЪе того, онъ взялъ мечъ и пронзилъ завЪсу во исполнен1е 
сказаннаго (Тов. 15, 25—26): „онъ простиралъ противъ Бога руку свою 
и противился Вседержителю, устремлялея противъ Него съ гордою выею 
подъ толстыми щитами своими“; боле того, онъ повлекъ блудницу и 
ввелъ ее въ Святое Святыхъ и началъ кощунствовалть и богохульствовать 
и плевать на верхъ, говоря: „это Тоть, о Которомъ вы говорите, что онъ 
убилъ Сисару и Сеннахирима? Вотъ я въ Его домЪ и въ Его владфнии! 
Если у Него есть сила, пусть Онъ выйдеть и противостоитъь мнЪ“,—во 
исполнен1е сказаннаго (Втор. 32, 37): „тогда скажетъ: гдз Богъь ихъ, 
Твердыня, на которую они надЪялись, Который ЗЪлъ тукъ жертвъ ихъ, 
пилъ вино возтянш ихъ? пусть Онъ возстанетъ и поможетъ вамъ!“ Абба 
Хананъ говоритъ: сказано (Пе. 89 [78], 9): „Господи Боже силъ! кто си- 
ленъ, какъ Ты, Господи? “—Ты силенъ, ибо слышишь кощунство и бого- 
хульство этого нечестивца и молчишь, но когда исполнится м3ра его, 
Ты приведешь на него наказаше, во исполнен!е сказаннаго (Тов. 20, 22): 
„когда исполнится м$ра его (син. пер.: въ полнот изобилая), будеть 
тъено ему“. Онъ устроилъ родъ ограды и разбилъь свЪтильники и ©0- 
бралъ всю утварь Храма и наполнилъ три корабля мужчинами, женщи- 
нами и дътьми, чтобы идти хвастать въ заморской стран, какъ сказано 
(Еккл. 8, 10): „видЪль я тогда, что хоронили нечестивыхъ и приходили 
и отходили отъ святаго моста“ и пр. Онъ взошелъ на корабль и встало 
морское чудовище, чтобы потопить его въ морз. Тогда онъ всталъ на 
кораблВ и началъ кощунствовать и богохульствоваль и плевать наверхъ, 
говоря: „когда я былъ въ Его домЪ и Его владЪ в, у Него не было силы 
устоять противъ меня, а теперь Онъ здесь выступилъ противъ меня; дол- 
жно быть, Богъ [удейскй силенъ только на водВ: поколвн!е потопа Онъ 
наказалъ водою, и какъ Онъ сдёлалъ Фараону, такъ хочеть сдЪлаль 
и мнЪ“. Господь далъ знакъ морю, и оно успокоилось. Господь сказалъ 
ему: нечестивецъ! смердящая жидкость, прахъ, гниль и червь! съ тобою 
Я стану воевать? вЪздь изъ всЪхъ созданй, созданныхъ Мною въ Моемъ 
м1рз, нЪтъ ниже моли, а и та съ тобой воюетъь“. Когда онъ сошелъ съ 
корабля въ Римз, римляне вышли къ нему на вотр$чу и стали восхва- 
лять его, говоря: ;зпобЪдитель варваровъ (барбазим)! Войди въ городъ!“ 
16* 
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Онъ пошелъ въ баню, и ему подали стараго вина, и когда онъ пилъ, 
къ нему въ носъ забралась моль и Зла лицо его и достигла, мозга. Сказали 
врачамъ, и они размозжили мозгъ его (послЪ его смерти) и нашли тамъ 
моль величиною въ однодневнаго птенца, ввсомъ въ двЪ литры [ска- 
залъ р. Эщмэзеръ сынъ р. [06е: я былъ въ Рим и видЪлъ двЪ литры 
на одной чашкЪ вЪсовъ и моль на другой чашкЪ]: когда она дви- 
галась, онъ испытывалъ боль, а когда полетЪла, онъ испустилъ духъ, 
во исполнен1е сказаннаго (Пе. 34 [33), 22); „убъетъ грёшника зло“. 

Раббанъ Гоаннъ сидЪлъ и смотрзлъ въ направлен1е стфны Теруса- 
лимской, чтобы видЪфть, что будетъ съ нею, какъ сказано объ Ими: 
(1 Сам. [Цар.] 4, 13) „Ими сидЪлъ на соЪдалищЪ при дорогВ у воротъ“. 
Когда онъ увидалъ, что Храмъ разрушенъ, и Нехалъ сожженъ, онъ 
всталъ, разорвалъ свои платья, сняпъ свои тефиплинъ, сЪлъ и плакаль, 
и ученики вмЪстЪ съ нимъ [а нЪкоторые говорятъ: съ ними были и 
Авраамъ, Исаакъ и Таковъ, ибо сказано (Зах. 11, 2); „рыдай, кипарисъ 
(берошз)“—разумВется Авраамъ, который исполнилъ мицвы (вар.: мицву 
т. е. заповЪдь объ обрВзати) раньше всЪхъ (0ероиз); „ибо упалъ 
кедръ“—разумЪется Седеюмя, царь тудейск; „ибо и величавые опусто- 
шены“—это Авраамъ, Исаакъ и Таковъ; „рыдайте, дубы Васанск!е“— 
это начальники Гуды и Вен1амина; „ибо повалился непроходимый лЪсъ“— 
это народъ Терусалимеюй. Другое толковане: „рыдай кипарисъ“ это 
Авраамъ, который исполнилъ Тору вначале (0еротиз); „ибо упалъ кедръ“— 
это (перво)священникъ; „ибо и величавые опустошены“—это Авраамъ 
Исаакъ и ГаковЪ; „рыдайте, дубы Васанск1е“—это вельможы Туды и 
Вен1амина; „ибо повалился (букв. сошелъ) непроходимый лЪсъ“—оэто 
изгнанный народъ [ерусалимский. Р. Ананя, сеганъ священниковъ, го- 
воритъ: за сорокъ лЪтъ до разрушен1я Храма и сожженя Пехала жи- 
тели 1ерусалима запирали ворота (Храма), а на слъдующее утро нахо- 
дили ихъ открытыми, ибо сказано (Зах. 11, 1): „отворяй, Ливанъ, во- 
рота твои“]. Когда сыны первосвященническле увидали, что Храмъ раз- 
рушевъ и Вехалъ сожженъ, они взяли ключи, взошли на вершину Бе- 
хала и бросили ихъ вверхъ, со словами: „воть ТебЪ ключи, которые Ты 
поручилъ намъ, ибо мы не были в%рными эпитропами (опекунами) 
чтобы ФЗеть отъ сокровищъ Царя“. ЗатЪмъ, взявшись за руки, они бро- 
сились въ огонь и сгорЗли. 


ГЛАВА У. 


На блазотворительности. Сказано (Ос. 6, 6): „ибо Я милости 
хочу, а не жертвы, и боговфдфн1я болфе, нежели всесожженй“: 
сравнивается легкое съ легкимъ и важное съ важнымъ, и оказы- 
вается, что слова Торы важнЪе всесожжезй, которыя сами важны, 
а благотворительность не такъ важна: она важнфе жертвъ легкой 
святости. Такъ же сказано (1 Сам. [Цар.] 15, 22): „неужели все- 
сожжеюня и жертвы столько же прлятны Господу, какъ послушане 
гласу Господа? послушанйе лучше жертвы“. Р. Симонъ толкуетъ: 
Мнф дороже слова Торы, нежели всесожжеюя и жертвы. А откуда 
видно, что блатотворительность наполняеть землю? изъ словъ 
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(Пс. 33 [32], 5): „милости (жеседъ) Господней!) полна земля“: а 
откуда видно, что она простирается отъ земли до неба? изъ словъ 
(Пс. 57 [33], 5); „ибо до небесъ велика милость Твоя“; откуда 
видно, что она выше неба? изъ словъ (Пе. 108 [107], 5); „ибо 
превыше небесъ милость Твоя“; а откуда видно, что она отъ конца 
ура до конца? изъ словъ (Пе. 103 [102], 17): „милость же Гос- 
подня отъ мра до мра (син. пер.: отъ вЪка и до вЗка) къ 6бо- 
ящимся Его“. Случай: раббанъ оаннъ сынъ Заккая шелъ по до- 
рог, а за нимъ бЪжалъ р. Гисусъ. Этотъ сказалъ: увы намъ, по- 
гибъ домъ (вар.: мы лишились дома) жизни нашей, мЪфето искуп- 
лявшее грЪзхи наши. Тотъ отвфтилъ: не бойся: есть другое иску- 
плен1е вместо него. Онъ сказалъ: какое? Тотъ отв$тилъ: „Я ми- 
лости хочу, а не жертвы“. Ученые сидятъ и изучаютъ Мишну, а 
передъ ними проходитъ процесия похоронная или свадебная и 
пр. (какь въ первой верам). 

Такъ же сказано (Пс. 139 [138], 5): „сзади и спереди Ты образовалъ 
(син. пер.: объемлешь) меня и положилъ (син. пер.: полагаешь) на мн 
руку Твою“: когда Господь создалъь Адама, онъ лежалъ въ вид голема 
(необразованной массы) отъ конца ма до конца; сказано (тамъ- 
же, 18): „големь (син. пер.: зародышь) мой (т. е. Давида) видЪли 
очи Твои“; можетъ быть, они не видвли: до того какъ Ты сдЪлалъ его 
(Адама) големомъ?—Н%тъ, сказано (тамъ-же): „въ твоей книг записаны 
воъ“ т. е. давно; что это за книга— это книга Адама, какъ сказано: „вотъ 
книга родослов!й (син. пер.: вотъ родослов1е) Адама“ 72). Другое толковане 
словъ: „сзади и спереди Ты образовалъ меня“: когда Господь создавалъ 
Адама, онъ лежалъ въ видЪ голема отъ конца ма до конца, какъ 
сказано (Вт. 4, 32): „ибо спроси у временъ прежнихъ... съ того дня, въ 
который сотворилъ Богъ человЪка на землЪ, и отъ края неба до края 
неба“; [можетъ быть, до сотвореюя м!1ра? НЪтъ, сказано: „отъ края неба 
до края неба“: ты можешь толковать, о томъ, что оть края до края, но 
не вправЪ толковать о томъ, что выше и что ниже и что будетъ 3)]. Дру- 
гое толкован1е словъ: „сзади и спереди Ты образовалъ меня и положилъ 
на мн руку Твою“: когда Господь создалъь Адама, ангелы хотфли об- 
жечь его 4); тогда Господь простеръ руку Свою на него и охранялъ его 
и положилъ миръ между ними, какъ сказано (ов. 25, 2): „Онъ творитъ 
миръ на высотахъ Своихъ“. Еще тодкован!е словъ: „езади и спереди 
Ты образовалъ меня“: разумВются Адамъ и Ева, которые созданы были 
вм ств. Почему же Онъ не далъ ея Адаму тотчасъ-же? потому что Гос- 
подь предвидЪлъ, что Адамъ сдЪлаеть себЪ деревянное возвышенте, 


1) Слово „Господней“ толкуется не въ томъ смыелЪ, что милость 
творится Господомъ, а въ тсмъ смыслЪ, что она—высокое, божественное 
качество. 

2) Изъ указанныхъ стиховъ Талмудъ выводитъ, что Господь пока- 
залъ Адаму все его родослове, т. е. вов покольвя, имъюция произойти 
отъ него. См. АН! гл. 31. | 

3) См. Тос. Хагига 2, 7 (т. П стр. 520). 

*) Ибо ангелы—сами огонь. 
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чтобы сидЪть на немъ и разсуждать, а здЪеь калъ-вахомеръ: если изъ того, 
что онъ самъ просилъ, онъ сдвлалъ предметъ нарекания, тмъ болЪе если-бы 
Онъдалъему (Еву) тотчасъ-же!). Ибо Господь провелъ передъ нимъпопорядку 
скотъ, звзрей и птицъ, какъ сказано (Быт. 2, 19): „Господь Богъ обра- 
зовалъ изъ земли всоВхъ животныхъ полевыхъ и всЪзхъ птицъ небесныхъ, 
и привелъ къ человзку, чтобы видЪть, какъ онъ назоветъ ихъ, и чтобы, 
какъ наречетъ человЪкъ всякую душу живую, такъ и было имя ей“. 
Онъ назвалъ скотъ вообще дейема, а потомъ каждому роду давалъ особое 
имя; онъ назвалъ звЪрей тая, а потомъ каждому далъ 0собое имя; онъ 
назвалъ птицъ 0фотз, & затЪмъ далъ каждой 060б0е имя; онъ назвалъ 
ангеловъ меофефимз (летуч!е), а затВмъ далъ каждому особое имя. А. н- 
которые говорять: онъ и Господу далъ имя, ибо сказано (Быт. 2, 19): 
„какъ наречетъ человЪкъ всякую душу живую, такъ и было имя ей“; 
Господу онъ далъ имя Яйве, такъ и сказано (Исх. 15, 3): „Господь мужъ 
брани, ЯБве (син. пер.: Тегова) имя Ему“. Адамъ началъ роптать передъ 
Господомъ, говоря: Владыко м!ра, вевмъ создавямъ, которыя Ты сотво- 
рилъ въ мВ своемъ, Ты сотворилъ пару, а у меня нЪФтъ пары, какъ 
сказано (Быт. 2, 20): „но для челов$ка не нашлось помощника, подоб- 
наго ему“. Когда Адамъ увидалъ Еву, онъ сказалъ: это моя пара, какъ 
сказано (Быт. 2, 23): „и сказалъ человзкъ: въ этотъ разъ (син. пер.: 
вотъ это) кость отъ костей моихъ“: „въ этоть разъ“ женщина образо- 
вана отъ мужчины, а съ этого времени человЪкъ беретъ дочь ближняго 
своего и подлежить заповзди относительно размножен!я; „въ этотъ разъ“ 
Господь былъ дружкой (шущвинз) для человЪка, а съ этого времени 
челов®къ самъ пробрЪтаетъь себЪ шушвина. Слздующий вопросъ пред- 
ложила одна матрона р. Гисусу: она сказала ему: „рабби, вЪдь при са- 
момъ начал» м1роздан1я совершена кража; развЪ царь крадетъь у себя?“ 
Онъ ей отвЪтилъ: „Боже упаси! Господь ничего не краль. Я приведу 
теб притчу чему это подобно: царь построилъ велиюй дворецъ и окру- 
жилъ его желЪзной стВной и издалъ приказъ, говоря: „кто будетъ пой- 
манъ крадущимъ, получить такое-то наказане“. Царь всталъ ночью, 
вынулъ кирпичъ глиняный и положилъ вмЪсто него кирпизъ золотой и 
издалъ приказъ, говоря: „кто будеть пойманъ извлекающимъ этотъ кир- 
цичъ, да знаетъ, чхо его ждетъь такое-то наказан!е“. Кяо ни видЪлъ 
этотъ кирпичъ, хвалилъ его. Такъ когда онъ увидалъь Нву (тамъ-же) 
„сказалъ человЪкъ: въ этоть разъ“ и пр. Приведу теб еще притчу, 
чему это подобно: н%Ъкто взялъ у мясника литру мяса, въ которомъ 
оказалась кость. Онъ оказалъ мяснику: возьми кость назадъ и дай мнЪ 
выЪето нея мяса. РазвЪ это кража? Она отвЪтила: нЪть. Онъ еказалъ: 
такъ сдзлалъ Господь съ Адамомъ: онъ взялъ у него кость и далъ ему 
вмБото нея мяса, какъ сказано (Быт. 2, 22): „взялъ одно изъ ребръ его“. 


`) Какъ разсказывается далЪе, Адамъ, видя, что у каждаго создан!я 
есть пара, сталъ роптать на Бога и требовать себф также пары. Впо- 
слЪдотв!и же. онъ Еву сдЪлалъ предметомъ нарекав1я на Господа, го- 
воря съ упрекомъ (Выт. 4, 12): „жена, которую Ты мн% даль“. Выражен1е 
„сдзлать себ возвышене, чтобы сидЪть на немъ и разсуждать“ зна- 
чить: судить вкривь и вкось, придираться. . 
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Боле того: если человЪкь видить дзвушку, имВющую кровь, — онъ 
не такъ скоро возьметъ ее, потому что брезгаетъь ею. БолЪе того: 
если женщина воспитывается вмЪстЪ съ мужчиной, онъ не возьметъ ее, 
потому что онъ смотритъ на нее какь на сестру. Она сказала: ты убЪ- 
дилъ меня, рабби: я также воспитывалась съ сыномъ брата моего отца, 
и велздетв1е того, что воспитывалась съ нимъ, онъ не хотЪлъ меня 
взять, а взялъ другую жену, менЪе красивую, чЪмъ я“. 


ГЛАВА [Х. 


„Кость отъ костей моихъ“: женщину трудно упросить, а мужчину 
легко упросить, ибо женщина создана изъ кости, а мужчина изъ земли: 
подобно тому какъ кость не таетъ, будучи положена въ водЪ, такъ и 
женщина, а мужчина подобенъ землВ: лишь только выльешь на нее 
каплю воды, она растаяла. Почему женщина мажется, а мужчина не 
мажется? Потому что женщина создана отъ мужчины, а мужчина с03- 
данъ изъ земли: подобно тому какъ мясо, если ты не снабдишь его 
приправами въ должной мЪрЪ, портится, такъ и женщина, если не ма- 
жется, портится; земля же никогда не портится: таковъ мужчина. Почему 
голосъ женщины звонокъ („идетъ“), а голосъь мужчины не звонокъ? — 
притча, чему это подобно: въ горшкЪ находится мясо, и люди не зна- 
ютъ, что въ немъ находится; если-же въ немъ находится кость, тд голосъ 
его звонокъ, и люди знаютъ, что въ горшкЪ находится; вотъ почему и 
голосъ женщины  звонокъ. Почему мужчина вручаеть женщинЪ 
сВмя, а женщина не вручаеть мужчинЪ? — притча, чему это подобно: 
НЪкто имЪль вещь („поклажу“) и искалъ человЪка вЪрнаго, чтобы пере- 
дать ему на хранен1е. Почему мужчина требуетъь женщины, а женщина 
не требуетъ мужчины? —потому что мужчина ищетъ свою потерю, а не 
потеря ищетъ его. Почему женщина смотритъ на мужчину, а мужчина 
смотрить въ землю—женщина смотритъ на ея происхождене, а муж- 
чина смотрить на свое происхождене. Почему женщина покрываетъ го- 
лову, а мужчина не покрываетъ головы?—придумали притчу, чему это 
подобно; женщин, которая ‘согрзшила и стыдится людей; такъ Пва 
согрЪшила и стала причиной того, что ея дочери покрываютъ себЪ го- 
лову. Почему женщины идутъ впереди (погребальнаго) одра? Что онъЪ 
говорятъ?—мы причина того, что вс жители м!ра приходятъ сюда. За 
совершен1е трехъ грзховь женщины умираютъь во время родовъ: что 
онЪ несоблюдаютъ нидды, халлы и возжен1я свЪтильника (см. Шаб. 2, 6). 
Почему заповВдь о ниддЪ дана женщин, а не мужчин (т. е. почему 
ниддой бываетъь женщина, а не мужчина)?—потому что Адамъ пред- 
ставлялъ кровь Господа, пришла Ева и пролила ее; поэтому ей дана за- 
повЪздь о ниддЪ, чтобъ она очистилась отъ пролитой крови. Почему за- 
повздь о халлЪ дана женщинз, а не мужчин —потому что Адамъ 
представлялъ чистую халлу Господа, которую Ева осквернила; поэтому 
ей дана заповздь о халлВ, чтобъ она очистилась отъ вины оскверненя 
халлы. Почему заповфдь о свзтильникВ ' дана женщинВ, а не муж-. 


1) Т.е. о возженли свЪтильника въ субботу. 
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чин? Адамъ былъ свЪтильникъ Господа, которымъ Онъ освЪщалъ всЪхъ 
пришедшихъ въ мШЪ, и она погасила его; поэтому ей дана запов%дь 
о свЪтильникЪ, и она обязана возжигать его, дабы очиститься отъ вины 
погашеня свЪтильника... 


ГЛАВА Х. 


„Антигонъ изъ Сохо получилъ отъ Симеона Праведнаго. Онъ 
говорилъ; не будьте какъ рабы, служацйе господину съ мыслью 
получить паекъ, но будьте, какъ рабы, служаще господину безъ 
мысли получить паекъ, и да будетъ страхъ Неба на васъ“ (Ав. 
1, 3); вы же получите мзду за исполнен1е въ этомъ мфЪ и въ 
м1рЪ будущемъ. У него было два ученика Садокь и Боэтусъ, и 
они передали слышанное ими ученикамъ своимъ, а эти сказали 
слово отъ имени („изъ устъ“) своего учителя, но не сообщили его 
толкованя. Имъ сказали: еслибъ они знали, что вознаграждене 
праведниковъ въ будущемъ, они бы такъ не говорили. Они отдф- 
лились, и оть нихъ вышло два рода: саддукеевъ отъ имени Сад- 
дока и боэтусеевъ отъ имени Боэтуса (см. АН! тл. 5). 


Не будьте какъ рабы, служащле господину съ мыслью полу- 
чить паек». Не слздовало бы сказать, что часть вознагражденя 
праведниковъ отдается въ этомъ м!рз, но (это сказано) изъ-3& 
маловзрныхъ, какъ сказано (П. ЦП. 6, 5): „уклони очи твои отъ 
меня, потому что они волнуютъ меня“; они заставили меня ска- 
зать: часть вознагражден!я праведниковъ въ будущемъ 1). 


Но дудьте, какъ рабы, служаите господину дезъ мысли полу- 
чить паенъ, и да будеть стражь Неба на васъ. Притча: иной 
исполняетъ волю господина своего, но въ сердцф относится прене- 
брежительно къ вол господина своего; иной исполняетъь волю 
отца своего, но въ сердц относится пренебрежительно къ вол 
отца своего: не подобенъ тотъ, кто дзлаетъ изъ любви, тому, кто 
дЪлаеть въ страх: кто дЪлаетъ изъ любви наслфдуетъ жизнь бу- 
дущаго мра, а кто служитъ въ страхв—наслЗдуеть жизнь м!ра 
сего и жизнь (вар.: и не наслЗдуетъ жизни) мра будущаго. Такъ 
мы находимъ у древнихъ патрларховъ: они служили въ страхЪ и 
унасл$довали жизнь мра сего и жизнь м!ра грядущаго. Объ Ав- 
раамЪ сказано (Быт. 22, 12): „теперь Я знаю, что боишься ты 
Бога“; о ТюсифЪ сказано (Быт. 42, 18): „ибо я боюсь Бога“; объ 
Тонф что сказано? (Тона 1, 9)-—„боюсь (син. пер.: чту) Господа. 
Бога небесъ“ °). | 


1) Текстъ немного испорченъ. 

*) Все это мЪсто носитъ слзды искажея, выступающе въ иныхъь 
рукописяхъ еще ярче. ИзвЪстно, что Талмудъ всегда ставить служене 
по любви выше служен1я изъ страха. Шехтеръ полагаетъ, что превозне- 
сен1е страха надъ любовью вызвано хрисманскимъ культомъ любви, при- 
ведшимъ къ уклонен1ю отъ Торы и исполнен1я мицвъ. 
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ГЛАВА Х|. 


„осе сынъ Тоэзера изъ Цереды и 1[осифъ сынъ Шоанна изъ 
Терусалима получили отъ нихъ. [осе сынъ Тоэзера изъ Цереды 
говоритъ: да’ будетъ домъ твой домомъ собравшя для ученыхъ, 
покрывайся прахомъ отъ ногъ ихъ и пей съ жаждою слова ихъ“ 
(Ав. 1, 4). | 

Да будетьъ домъ твой домомь собрейля Эля ученыхь: когда 
ученые и ихъ ученики входятъ въ домъ человзка, домъ полу- 
чаетъ благословене благодаря ихъ заслугамъ. Такъ мы находимъ 
съ отцомъ нашимъ [Гаковомъ: когда Таковъ вошелъ въ домъ Ла- 
вана, домъ получилъ благословее благодаря его заслугамъ, какъ 
сказано (Быт. 30, 80): „ибо мало было у тебя до меня, а стало 
много; Господь благословилъ тебя съ приходомъ моимъ“. Также и 
Лаванъ говоритъ (тамъ-же 27): „я примВчаю, что за тебя Господь 
благословилъ меня“. То же ты находишь съ Тосифомъ: когда онъ 
вошелъ въ домъ Потифара, домъ этотъ получилъ благословеше 
благодаря его заслугамъ, какъ сказано (Быт. 39, 5): „Господь бла- 
гословилъ домъ Египтянина ради Тосифа и было благословене 
Господне на всемъ, что имфлъ онъ въ дом$ и въ полЪ“. То же 
ты находишь о ковчегь Божемъ: благодаря тому что онъ во- 
шелъ въ домъ Аведдара, домъ получилъ благословеве, какъ ска- 
зано (2 Сам. [Цар.] 6, 12): „Господь благословилъ домъ Аведдара 
и все, что было у него, ради ковчега Божля“. А здЪеь калъ-вахо- 
меръ: если домъ получиль благословеюйе ради ковчега, въ 
которомъ находились только двЪ скрижали, т8мъ боле получить 
блатословен1е домъ, въ который войдуть мудрецы и ученики ихъ. 

Другое толковаше словъ: да дудеть д0мъ твой домольь с06- 
ранля для ученыхь и покрывайся прахомь отъ н0г% иль: когда 
ученый входитъ въ домъ твой, не обращайся съ нимъ оскорби- 
тельно и не садись рядомъ съ нимъ ни на ложе, ни на скамью, 
но садись у ногъь его на землю и принимай вс слова его въ 
страхВ, какъ если-бы ты слушаль его въ школЪ. Ибо такъ мы 
находимъ о [исус$: онъ ждалъ Моисея, учителя нашего, сорокъ 
дней и сорокъ ночей подъ горою; а все это зачёмъ? чтобы на- 
учиться отъ него одному отдёлу Торы. Другое толкован1е: чтобы 
одинъ ученый могъ говорить другому: „откуда идешь?“ — „еъ та- 
кого-то места“ 1), „я выйду раньше тебя въ такое-то м$ето“, 
„я буду ждать тебя на такомъ-то мВетЪ“. Еще толковане словъ: 
да будеть твой и пр.: чтобы ученый говориль другому: „такъ и 
какъ онъ накормилъ меня, такъ и такъ напоилъ меня, тёмъ и 
т®мъ снабдиль меня, то и то онъ далъ мнЪ въ подарокъ. Еще 
толковав!е словъ: да будеть домъ твой домомь собратя: когда 
ученый входить въ домъ твой, не обращайся съ нимъ пренебуре- 
жительно и не садись рядомъ съ нимъ и пр., ибо такъ мы нахо- 


———ы—ы—— 


:) Онъ при этомъ называетъ домъ даннаго челов ка, служащ домомъ 


собраня дня ученыхъ. 
17 
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димъ относительно жителей Терусалима, когда они пришли искать 
слова Божя у Тезеюмиля. Тамъ сказано (Тезек. 20, 1): „пришли 
мужи изъ старфЙйшинъ Израилевыхъ вопросить Господа и сЗли 
предё лицемъ моимъ“ '). 


Они сказали ему: рабби! если рабъ проданъ въ язычесмя руки или 
за границу, развВ онъ не выходить этимъ самымъ на свободу? Онъ от- 
вЪтилъ: выходитъ. Они сказали: развЪ насъ Господь не продалъ всЪмъ 
царствамъ и всЪмъ родамъ земли? Приди и смотри, что отвЪтилъ имъ 
Господь (тамъ же): „живу Я, говорить Господь Богъ, не дамъ вамъ от- 
вЪта, и что приходитъ вамъ на умъ, совсЪмъ не сбудется. Вы говорите: 
будемъ, какъ язычники, какъ племена иноземныя, служить дереву и 
камню. Живу Я, говоритъ Господь Богъ; рукою крзикою и мыпщею про- 
стертою и измянемъ ярости буду господствовать надъ вами“: подъ 
„рукою простертою“ разумЪется моровая язва, какъ сказано (Исх. 9, 3): 
„рука Господня будетъ на скотЪ твоемъ.. будеть моровая язва весьма 
тяжкая“; подъ „мышцею простертою“ разумВется мечъ, какъ сказано (1 
Пар. 21, 16): „и увидЪлъ Ангела Господня, стоящато... съ обнаженнымъ 
въ руЕЪ его мечомъ, простертымъ надъ [ерусалимомъ“; подъ „измянемъ 
ярости“ разумЗется голодъ, какъ сказано ([ез. 6, 12): ‚оставшийся и уцз- 
лВвпий умретъ отъ голода; такъ совершу надъ ними ярость мою“. 


Сказано (Пр.138,21): „обращаюнщийся съ мудрыми—будетъ мудръ“. 
Придумали притчу, чему это подобно: нфкто вошелъ въ лавку 
бальзамшика; хотя бы онъ ничего не продалъь ему и ничего не 
купилъ у него, при выход онъ самъ и платье его надушены, 
и духъ этотъ не уходитъ оть него весь день; посему и сказано: 
„обращающиЙся съ мудрыми — будетъ мудръ“. „А кто дружится 
съ глупыми — развратится“ (тамъ-же): притча, чему это подобно: 
НФЕто вошелъ въ лавку кожевника: хотя-бы онъ ничего не про- 
далъ ему, ничего не купилъ у него, при выход онъ самъ и платье 
его издаютъ зловоше, и духъ этотъ не оставляетъ его пфлый 
день; посему и сказано: „кто дружится съ тлупыми—развратится“. 
Также сказано (Зах. 3, 8): „выслушай же, Шисусъ, 1ерей великй, 
ты и собрал1я твои, сидяше яредъ тобою“: можетъ быть, осталь- 
ные люди были простецые НЪтъ, сказано (тамъ же): „мужи зна- 
а то есть они достойны, чтобы на нихъ почилъ Духъ 

вятой. 


ГЛАВА ХЦ. 


И покрывайся прахолюь отз но ихь, какъ сказано (Пл. Тер. 
3, 29): „полагаютъ уста свои въ прахъ, помышляя: можетъ быть, 
еще есть надежда“. Лругое объяснен1е: если ты работалъ надъ 
Торой въ этомъ мЪ, то уста твои получать лобызамя въ буду- 
шемъ, какъ сказано (Пр. 24, 26) „въ уста цфлуетъ, кто отвЪ- 
чаетъ словами вЪрными“. Еще объясневе словъ: и покрывайся 
прахомъ отф но1ё иль; намекъ на р. Акибу. 


*) Они сВли не рядомъ съ пророкомъ, а передъ нимъ. 


* 
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Когда онъ пожелалъ изучать Тору, онъ пошелъ и сЪлъ у одного 
колодца въ ЛиддЪ и увидЪлъ, что края колодца выдолблены. Онъ спро- 
силъ: кто выдолбилъ эту выемку? Ему отвфтили: веревка. Онъ спросилъ: 
развЪ она въ состоянии? Ему отвЪтили: да, потому что она постоянно 
ходить по этому м3зету, и прибавили: этому ты удивляешься? вЪдь и 
вода стираетъ камни, какъ сказано (Тов, 14, 16): „вода стираетъ камни“. 
Онъ сказалъ: развЪ сердце мое тверже камня? пойду изучу одинъ от- 
дзль изъ Торы. Онъ пошелъ въ школу и началъ читаль на доск% вмЪстЪ 
<ъ сыномъ своимъ. Онъ изучилъ Писан!е, таргумъ, мидрашъ, Балахи, 
агады, бесвды и притчи, —все онъ изучилъ. Р. Симонъ сынъ Менаси 
привелъ притчу, чему это подобно: одинъ человЪкъ сВлъ у горы. Ему 
сказали: что ты здЪсь дЪлаешь? Онъ отв$тилъ: я хочу уничтожить гору. 
Ему сказали: развЪ ты въ состоян1и? онъ отвЪтилъь: да, и началъ отру- 
бать неболыше камни’ и бросать въ Торданъ. Увидя большой камень, 
онъ нодложилъ подъ него желЗзный ноготь (рычагъ) и сбросилъ въ 
Торданъ. Увидя еще большой камень, онъ опять подложилъ желЪзный 
ноготь и сбросилъ его въ Горданъ, говоря: будь въ Торданз, здЪсь не 
твое м3сто, какъ сказано (ов. 28, 9): „на гранить налагаеть онъ руку 
свою, съ корнемъ опрокидываетъ горы... останавливаетъ течен1е пото- 
ковъ“. Р. Акиба разсуждалъ самъ съ собою: зачзмъ написанъ этотъ 
алефз? зачЪмъ написанъ этотъ деть? какъ сказано (тамъ-же) „въ ска- 
лахъ просЗкаетъ каналы, и все драгоцзнное видитъ глазъ его“. Ему 
сказалъ р. Эл1эзеръ: Акиба, о тебЪ сказано: „останавливаетъ течене по- 
токовъ и сокровенное выносить на свЪтъ“: вещи, которыя были скрыты 
отъ людей, р. Акиба вынесъ на свЪтъ. Сорока лВтъ онъ пошелъ въ 
школу,—въ течение сорока лфтъ онъ изучилъ все, и сорокъ лЪть онъ 
училъ Израиля. У него было двЪнадцать тысячъ паръ учениковъ, кото- 
рые сидфли и учились въ синагогахъ и школахъ оть Антипатриды 
внутрь страны (на востокъ). Про него сказали, что онъ никогда не ра- 
боталъ, какъ рабочай (цзлый день), но ежедневно онъ приносилъ двЪ 
связки дровъ и одну продавалъ на рынкЪ, а у другой грВлея. Соседи 
сказали ему: Акиба, ты изведешь ‘насъ дымомъ! продай свою связку и 
купи масла. Онъ отвЪтилъ: я васъ не слушаю: эта связка приносить 
мнЪ двоякую пользу: я и грЪюсь отъ нея и пользуюсь ея свЪтомъ. Ска- 
зали: онъ не умеръ, пока не спалъ на золотыхъ ложахъ и пока не сд$- 
лалъ золотую корону женЪ своей и пока не сдЗлалъ ей золотую обувь 
Ему сказали сыновья его: вВдь люди смЗются надъ нами. Онъ отвЪтилъЪ 
она тоже страдала со мною, когда я изучалъ Тору... 


ГЛАВА ХШ. 


И пей с5 жаждою слова ихъ: когда слова Торы входятъ и 
находятъ сердце свободнымъ, они располагаются въ немъ, и ис- 
куситель (злой 1ецеръ) не имфетъ силы изъ-за нихъ, и человЪ къ 
не можетъ удалить ихь изъ себя. Притча чему это подобно: царь 
шелъ по дорогф и нашелъ свободные комнаты и триклин!й; онъ 
вошелъ и расположился въ нихъ, и никго не можетъ удалить 
его оттуда. 17* 
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Другое толкован1е словъ: и хей сз жаждою слова иль. Сказали о р. 
Эл1эзерЪ сынЪ Гиркана: когда онъ захот®лъ изучить Тору, у его отца. 
было много пахарей, а онъ пахалъ на каменистой почвЪ. Онъ оЪзлъ и 
заплакалъ. Ему сказалъ отедъ: „сынъ мой, отчего ты плачешь? можетъ- 
быть, тебз непрятно, что ты пашешь на каменистой почвЪ? Приди 
завтра пахать на грядз“. Онъ сфлъ на гряду и плакалъ. Отецъ спро- 
силь его: „чего ты плачешь“? Онъ отвЪтилъ: „я хочу изучать Тору“. 
Тотъ сказалъ: „вЪдь тебВ двадцать восемь лЪтЪ, а ты хочешь изучать 
Тору. Поди, женись и произведи дЪтей и посылай ихъ въ школу“. Онъ 
терп8лъ три недЪли. Наконецъ, явился ему Имя (пророкъ) и сказалъ: 
„поди въ Бенъ-Заккаю въ Г[ерусалимъ“. Онъ пришелъ, сБлъ и плакалъ. 
Тоть спросить: „чей ты сынъ?“ Онъ ему не сказаль. „Чего ты плачешь и 
чего ты хочешь?“ Онъ отвЪтилъЪ: „изучать Тору“. Тоть спросилъь: „ты 
никогда не бывалъ въ школЪ и не читалъ ни шема, ни тефиллы, ни 
потрапезной молитвы?“ Онъ отвЪтилъ: нЪтъ. Тотъ всталъ и преподалъ 
ему всЪ три предмета. Онъ спросилъ: „что ты хочешь изучать, Писан!е 
или Мишну?“ Онъ отвзтилъ: „Мишну“. Тоть преподавалъ ему по двъ 
Балахи каждый день недзВли, а въ субботу онъ повторялъ ихъ, связы- 
валъ вмЪстЪ. Онъ работалъ восемь дней и ничего не %лъ, такъ что у 
него выходилъ дурной запахъ изо рта, и тотъ удалилъ его. Онъ сЪлъ 
и заплакалъ. Тотъ спросилъ: „отчего ты плачешь?“ Онъ отвЪтилъ: 
„ты меня держишь на разстоян!и точно прокаженнаго (пораженнаго ше- 
хиномъ)“. Тотъ спросилъ: „чей ты сынъ?“ ОнъотвЪтилъ: „я сынъ Гиркана“ 
Тоть сказалъ: „вЪдь ты сынъ вельможи и не. сказалъ мнЪ; се- 
годня ты будешь сть у меня“. Онъ отвЪзтилъ: „я уже давно %мъ 
у моихъ хозяевъ“. Раббанъ Тоаннъ послалъ къ его хозяевамъ спро- 
сить: „у васъ сегодня Зль Эшэзеръ?“ Они отвЪтили: „н®тъ, уже восемь 
дней, какъ онъ ничего не вкушалъ“. Р. Шисусъ сынъ Анании, р. [осе 
Священникъ и р. Симонъ сынъ Наванаила пошли и сказали раббанъ 
Юанну: „уже восемь дней, какъ онъ ничего не $лъ“. Услышавъ это. 
р. оаннъ бенъ Заккай встать, разорвалъ плалья свои и сказалъ: „горе 
тебЪ, р. Эмэзеръ, ты покинутъ, находясь между нами! но я говорю 
тебЪ: подобно тому какъ вышелъ дурной запахъ изо рта твоего предо 
мною, такъ учене устъ твоихъ выйдетъ отъ одного конца ма до дру- 
гого. Я читаю о тебЪ (Исх. 18, 4): „ имя единственнаго (син. пер.: дро- 
гому имя) Элезеръ“. Сыновья Гиркана сказали отцу своему: „лиши Эл1- 
эзера наслВдотва (букв.: отлучи отъ имуществъь егоихъ)“. Онъ пошелъь 
въ [ерусалимъ, чтобы отлучить его оть имуществъ и нашелъ ур. оанна 
сына Заккая празднество, и всЪ вельможи возлегали у него, а именно: 
бенъ Цицить па-Кесефъ, Никодимъ сынъ Горона и бенъ Калба Севуа 
[а почему его имя бенъ Цицить Ва-Кесефъ? потому что онъ возлежалъ 
выше всзхъ вельможъ '). Про Никодима сына Горона сказали,что у 
него сады занимали площадь сорока коръ (?). Про бенъ Калба Севуа 
сказали, что у него было пищи на три года для каждаго 1ерусалимля- 
нина: когда встали сикари и сожгли всЪ склады, что въ 1ерусалимЪ, 
то изм5рили все, что у него было и нашли пищи на три года для каж- 


1) См. АН! гл. У]. 
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даго 1ерусалимлянина]. Р. [исусъ и р. Симонъ сынъ Наванаила пошли 
и сообщили р. юанну сыну Заккая: „пришелъ отецъ р. Эл1эзера“. Онъ 
сказалъ имъ: „сдЪлайте ему мЪето“. Они сдЪлали ему мЪсто и усадили 
посреди себя. Р. юаннъ сынъ Заккая обратился къ р. Эшэзеру: „Эмэзеръ 
скажи намъ, что нибудь изъ словъ Торы“. Тотъ отвЪтилЪ: „я приведу 
теб притчу, чему это подобно: водоемъ не можетъ дать болыпе воды, 
чВмъ сколько въ него вошло“. Тотъ возразилъ: „я приведу тебЪ притчу, 
чему это подобно: колодцу, который даетъ воду отъ себя: ты въ соето- 
яни сказать больше словъ Торы, нежели сколько сказано Моисею на 
Сина. Онъ ему предлагалъ во второй разъ и въ трей разъ, но тотъ 
не принялъ, и р. оаннъ сынъ Заккая ушелъ. Тогда р. Эмэзеръ сВлъ и 
началъ толковать, и лицо его свЪтилось какъ солнце, и лучи („рога“) 
выходили, какъ лучи Моисея, и никто не зналъ, день-ли тогда былъ, 
или была ночь. Р. [исусъ и р. Симонъ сынъ Наванаила пошли и ска- 
зали р. анну сыну Заккая: „приди и смотри: р. Элэзеръ сидитъ и ис- 
толковываетъ больше, чЪмъ сколько сказано Моисею на Синаз, и лицо 
его свЪтится какъ солнце, и лучи его выходять какъ лучи Моисея, и 
никто не знаетъ, день теперь или ночь“. Р. оаннЪъ сынъ Заккая подошелъ 
сзади и поцвловалъ его въ голову и сказалъ: „блаженны вы, Авраамъ, 
Исаакъ и Таковъ, что такой вышелъ изъ чреслъ вашихъ“. Имъ сказалъ 
отецъ р. Эл1эзера: „кому вы говорите такъ?“ Они сказали: „твоему сыну 
Эл1эзеру“. Онъ сказалъ: „вздь вамъ надо было говорить: блаженъ я, 
что онъ вышелъ изъ чреслъ моихъ“. Р. Эмэзеръ сидфлъ и толковалъ, 
& отецъ его стояль на ногахъ. Онъ сказалъ ему: „отецъ мой! я не могу 
сидЪть и толковать слова Торы, когда ты стоишь на ногахъ“. Онъ всталъ 
и усадилъ его подлЪ себя. Тотъ сказалъ ему: „сынъ мой! я не пришелъ 
для этой радости; я пришелъ, чтобы отлучить тебя отъ моего имуще- 
ства, а теперь когда я пришелъ и увидЪлъ, и возрадовался твоимъ уче- 
нтемъ да будутъ отлучены отъ имущества братья твои, и оно все отдано 
тебЪз въ даръ“. Тотъ отвзтилъЪ: „мн достаточно, если я буду равенъ 
одному изъ нихъ. Если-бы я просилъ у Господа серебра и золота, онъ 
бы могъ дать мн, ибо сказано (Агг. 2, 8): „Мое серебро и Мое золото, 
говоритъ Господь Саваоеъ“; если бы я просилъ у Него. земель, Онъ-бы 
далъ мн3Ъ, ибо сказано (Пе. 24 [23], 1): „Господня—земля и что `напол- 
няетъ ее“; но я просилъ у Него только удостоиться Торы, какъ сказано 
(Пс. 119 [118], 128): „ве повелзюя Твои—всЪ признаю справедливыми; 
всяюй путь лжи ненавижу“. 


ГЛАВА ХГУ. 


„осифъ сынъ Ганна изъ Герусалима, говорить: да будетъ домъ 
твой открыть на вс стороны, и да будутъ нише — домочадцы 
твои, и не говори много съ женой“ (Ав. 1, 5). 

Да будеть дом5 твой открыть на вов стороны, какъ былъ 
открытъ домъ Това на сЗверъ, югъ, востокь и западъ. Такъ гово- 
рилъ Товъ: откуда бы челов къ ни пришелъ, чтобъ онъ могъ войти 
ВЪ домъ мой, какъ сказано (Тов. 31, 32): „двери мои я отворялъ 
прохожему“. Ловъ началъ говорить: я не дзлалъ, какъ друге: дру- 
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ге сами Фдятъ хлёбъ чистый, а бЪдныхъ они кормятъ хлЪбомъ 
сага *), друме сами одЪваются въ плалья шерстяныя, а бЪд- 
ныхъ одфваютъ въ вретища; я же не такъ дфлалъ, но что я самъ 
Ълъ, т%мъ кормилъ бЪдныхъ, во что я самъ одЪвался, я одЪвалъ 
бъдныхъ, какъ сказано (тамъ-же 20): „не былъ ли онъ согр$фтъ 
птерстью овецъ моихъ“: той шерстью, которую я стригъ и надф- 
валъ самъ; я одфвалъ б8дныхъ. Говъ началь хвастать, говоря: что 
сдфлалъ Авраамъ, чего бы я не дфлаль? Господь сказалъ ему: 
Товъ, ч8мъ ты хвастаешь? Если бфдный не входилъ въ твой домъ, 
ты ине жалЪзлъ его; Авраамъ же поступалъ не такъ, но на 
трет! день послф обрЪзавя своего, онъ сфлъ при входЪ въ ша- 
теръ свой, какъ сказано (Быт. 18, 1): „когда онъ сидфлъ при 
входЪ въ шатеръ во время зноя дневнаго“. 

Да будуть нииме домочадцы твои: не то, чтобъ они были 
нищими, но смиренными, ибо если кто смирененъ, то и жена его 
смиренна, и дфти и домочадцы его смиренны, и даже его собаки 
не причиняютъ вреда; когда же онъ самъ виноватъ, вс причи- 
няютъь вредъ. Когда у кого жена смиренная, то онъ съ весемемъ 
отлучается изъ’ дома, и его сердце не безпокоится о ней, и по 
возвращении онъ находить миръ въ домЪ своемъ; а у кого жена 
сварливая, тотъ со страхомъ отлучается изъ дому и по возвра- 
щен1и находитъ свару въ дом своемъ. Если у кого жена свар- 
ливая, то, котда приходить челов къ съ просьбой и спрашиваетъ: 
„рабби дома?“ она кричитъ ему: „нЪтъ“ и прогоняетъ его съ вы- 
товоромъ; а у кого жена смиренная, и человЪкъ приходить съ 
просьбой и спрашиваеть ее: „рабби дома?“ она отвЪфчаетъ ему: 
„да, онъ %стъ“; тотъ входить къ нему и получаетъ ломоть хлЪба, 
и чашу вина, читаетъ надъ ними благословене и Зстъ ихъ. Ихъ 
имфетъ въ виду стихъ (Ис. 58, 7): „раздфли съ голоднымъ хлЪбъ 
твой, и скитающихся (5775) бфдныхъ введи въ домъ“. 


Что сдвлало его б%днымъ? — то что онъ возсталъ (175) противъ 
словъ Господа. Другое толкован!е словъ: бвдныхъ 5'595: разумЪются 
домохозяева обЪ дн виие (отъ слова: ч*, спустился): ихъ введи въ домъ. Еще 
толкован1е словъ: бЪдныхъ 575: это авелы, огорченные душою 
(ОТЪ 1253 99") Еще толкован!е словъ: бздныхъ в“\й5: это мудрецы и 
ученики ихъ, которые рЪшаютъ (7 п7\5) для Израиля вопросы о чи- 
стотЪ и нечистот, о запрещенномъ и дозволенномъ: ихъ введи въ домъ. 


А Ето не даетъ бфдному ломтя, на того Господь приводить 
много проклят й, какъ сказано (Пе. 109 [108], 6—20): „поставь 
надъ нимъ нечестиваго... когда будетъ судиться, да выйдеть ви- 
новнымт... да будутъ дни его кратки... дёти его да будуть сиро- 
тами... да скитаются дЪти его и нищенствують“ и пр. до конца 
отдфла, „возлюбиль прокляте,—оно и придеть на него... да обле- 


1) По еврейски: хивар$ ч2“р, второй сортъ хлзба, изъ пшеницы съ 
примсью отрубей. Нзкоторые производятъ это слово отъ лат. сфагиии, 
” * ® ® Г 
рал1$ сатилз, друге оть греч. хор" Во съ перестановкой ч. 
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чется проклятемъ, какъ ризою... да будетъ оноему, какъ одежда, 
въ которую онъ одвается“. Что привело на него всф эти про- 
клят1яЯ?—то, что онъ не далъ бфдному ломтя хлфба. А кто даетъ 
бЪдному ломоть хлфба, на того Господь приводить много благо- 
словенй, какъ сказано (Ис. (58, 8—14): „тогда откроется, какъ 
заря, свЪтъ твой... и будетъ Господь вождемъ твоимъ... и застро- 
ятся потомками твоими пустыни вЪковыя... если ты удержишь 
ногу твою ради субботы... то будешь имЪть радость въ Господф“ 
и пр. За что онъ удостоился всЪхъ этихъ благословен1й—за то, 
что онъ далъ ломоть хлфба бЪдному. 


ГЛАВА ХУ. 


„Не говори много 65 женой. Притча: человфкъ пришелъ въ 
школу, и его посадили главою школы, или его посадили главою 
въ дом пиршества, и онъ затфмъ разсказываеть женЪ; „я быль 
тлавою въ школЪ“, „я быль главою въ домЪ пиршества“: если 
онъ ученый, то онъ отвлекается отъ своего занятя, отъ мудрости; 
если онъ рабочЧй, то отвлекается отъ своей работы; если онъ 
„сынъ Торы“, то отвлекается отъ талмуда [кто Зетъ и пьетъ не 
во время, тотъ не „сынъ Торы“]. 


Другое толкован!е: если ты трудился надъ Торой въ этомъ м1рЪ, то 
имзещь великую награду въ мрЪ будущемъ, а если не трудился надъ 
Торой въ этомъ м1рЪ, нВтъ тебЪ награды въ м!1р% будущемъ, какъ ска- 
зано (Ос. 4, 6): „какъ ты забыль законъ Бога твоего, то и Я забуду 
дВтей твоихъ“. 


Елце толковаше словъ: не говори много въ женой; этимъ челов къ 
позоритъ жену свою. У него вышло дфло съ ближнимъ, и онъ 
разсказалъ это въ своемъ домЪ. Когда жена услышала это отъ 
него, она вышла на улицу и, встрфтивъ жену ближняго, сказала: 
„такъ и такъ сдфлалъ мужъ твой, тавъ и такъ онъ его оскорбилъ, 
такъ и такъ онъ его пристыдилъ“. ОнЪ начинаютъ браниться, 
оскорблять другъь друга и опровергать другъ друга, и въ ихъ ссору 
начинаютъ вмфшивалться прохоже. Что было причиной срама его 
жены?—то, что онъ много съ нею говорилъ. 

Другое толкован1е словъ: не з0в0ри мно1о съ женой: ‘онъ себя 
самого унижаетъ: въ первую недфлю онъь входить кь ней, и она 
слушается его; затЪмъ онъ много разтовариваетъ съ ней; во вто- 
рую недфлю, когда онъ входить во дворъ, она уходить въ ком- 
нату, когда онъ входить въ комнату, она уходить въ трикливй 
и на его глазахъ оголяетъ голову свою. Что было причиной того, 
что онъ себя унизилъь?—то, что онъ много говорилъь сь ней. 
Еще толковав1е словъ: не говори много в5 женой: не говоря уже 
о чужой женЪ, съ собственной женой говорить не слёдуеть, ибо 
такъ мы находимъ о жен Самисона. Что было причиной, что на 
него пришло наказане?—то, что онъ много говорилъ съ нею. 
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„Р. [мсусъ сынъ Перахши говоритъ: бфги отъ дурного сос$да, 
не сообщайся съ нечестивымъ (или: не присоединяйся къ нечести- 
вому) и не теряй изъ виду наказавя“ (ср. Ав. 1, 7) Би оть 
дурного состьда: когда язвы (проказы) ‘приходятъ на домъ нече- 
стиваго, разбираютъ стЪну праведника. Что было причиной уни- 
чтожеюя стфны праведника— трЪхи нечестивато. Еще толковане 
словъ: 05 оть дурного сосъда: разумЗется сосфдетво Корея, какъ 
сказано (Числ. 16, 26): „отойдите отъ шатровъ нечестивыхъ лю- 
дей сихъ“. Р. Симонъ говоритъ: язвы приходятЪъ только за злой 
языкъ (за клевету), а проказа приходить за высоюмй духъ (вы- 
сокомЪ]1е), какъ сказано (2 Пар. 26, 16—21): „когда онъ сдф- 
лался силенъ возвыеилось (син. пер.: возгордилось) сердце его на 
погибель его, и онъ сдфлалея преступникомъ... и пошелъ за нимъ 
Азарля священникъ... и разтнзвался Оз1я... и быль царь Оз1я про- 
каженнымъ до дня смерти своей“ [оказывается, что Озя страдалъ 
проказой двадцать пять лЪтЪ 1. | 

Не сообщайся съ нечестивыме,—ибо кто сообщается съ нече- 
стивымъ, рано или поздно восприметъ отъ него что-нибудь, какъ 
сказано (Тов. 4, 12): „и вотъ, ко мнз тайно принеслось слово, и 
ухо мое приняло нзчто отъ него“. Еще толковане словъ: не со- 
общейся 5 нечестивымь: подъ послфднимъ разумФется злой 1ецеръ, 
который сидитъ у дверей сердца: когда онъ хочетъ совершить 
грзхъ, онъ побуждаетъ всв члены, надъ которыми онъ царь, какъ 
сказано (Еккл. 5, 8): „превосходство же страны въ цфломъ есть 
царь, заботяпийся о странз“. Добрый 1ецеръ подобенъ содержа- 
щемуся въ дом заключенныхъ: когда онъ хочетъ совершить мицву, 
онъ обходитъ всф члены, чтобъ они исполнили волю Отца ихъ, 
что на небесахъ, дабы они были угодны Отцу ихъ, что на небесахъ. 
Объ этомъ говоритъ Писаще (Еккл. 4, 13): „лучше б%дный, но умный 
юноша“—то есть добрый 1ецеръ — „нежели старый, но неразум- 
ный царь“— т. е. злой 1ецеръ—„ибо тотъ изъ темницы выйдетъ 
на царство“. 


< % 
Другое толкован!е словъ: „лучше бЪдный, но умный юноша“—ра- 
зумЗется [осифъ, „нежели старый, но неразумный царь“—разумВется 
Фараонъ,—,ибо тотъ изъ темницы выйдеть на царство“—разумЪется 


юсифъ,—„хотя родился въ царств своемъ 6%днымъ“ — намекъ на семь 
лВть голода, которые были въ Египт%. 


Еще толковане словь: не сообщейся съ нечестивымь: здЪсь 
разум$ется Гонадавъ сынъ Самая, брата Давидова, который на- 
званъ умнымъ, какъ сказано: (2 Сам. [Цар.| 13, 3): „Тонадавъ 
быль человкь очень умный (син. пер.: хитрый)“—на зло, а не 
на Добро. Рабби говоритъ: его бы лучше назвать глупцомъ, & не 
УмнымЪ. 


*) См. Седеръ Оламъ Рабба гл. 19. 
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„Не теряй изъ виду нажазатя: кто но теряетъ изъ виду на- 
казатшя, тоть постоянно боится, а сказано (Пр. 28, 14): „блаженъ 
человЪкъ, который всегда пребываетъ. въ страх (син. пер.: блато- 
говЪни)“. [Такъ же ты находишь объ Тов: чего онъ боялся, тмъ 
онъ быль наказанъ: онъ боялся проказы, и ею же былъ наказанъ, 
какъ сказано (Тов. 25, 26): „ибо ужасное, чего я ужасалея, то п 
постигло меня; и чего я боялся, то и пришло ко мнЪ. НЪтъ мнЪ 
мира, нзтъ покоя, н$фтъ отрады: постигло несчасте“ 1)]. Еще толко- 
ван1е словъ: не теряй изъ виду наказамяя?): разумЪется Техон!я, 
царь 1удейсвай, который сидёль въ дом заключенныхь и быль 
забыть до 37 года, какъ сказано (2 [4] Цар. 25, 27): „въ трид- 
цать седьмый тодъ переселевя Техони, царя 1удейскаго“ и пр. 
Одинъ стихъ говоритъ (Тер. 52, 31): „въ двадцать пятый день 
месяца“, & другой отихъ говорить (2 [5] Цар. 25, 27): „въ двад- 
пать седьмый день месяца“: это означаетъ: когда пришель двал- 
цать пятый дель, умеръ противникъь Техони, царя 1тдейскаго, а 
ВЪ двадцать шестой день онъ былъ погребенъ, а въ двадцать 
седьмой день Евилъ Меродахъ вошелъь въ домъ темничный и на- 
шель тамъ царей связанныхъ. Онъ спросиль: за что они? Ему 
отвЪтили: безвинно. Онъ сказалъ: я вижу, что мой отецъ быль 
тлупъ, ибо держаль въ темниц и того, кто возсталь противъ 
него, и того, кто не возставалъ. Между тЪмь у царей водится, 
чтобы они сидфли на своемь возвышенш, а друме цари, чтобы 
сидзли у нихъ справа и олфва. Онь пожелалъ извлечь отца сво- 
его изъ могилы и извлекъ и тащиль его. Онъ сказалъ: царь уни- 
чтожаетъ приказъ царомй лишь послЪ того, какъ онъ извлечеть 
его и потащить. Такь сказано (Ис. 14, 18—20): „вез цари на- 
родовъ, вс лежать съ честью, каждый въ своей хсыпальницЪ; а 
ты повержень вн гробницы своей, какъ презрЪнная вЪтвь... не 
соединишься съ ними въ могилз“. 

Ето в% счастди, да не теряетъ изъ виду наказанля: разу- 
м$ется Седемя, царь 1удейсый; @ кто в5 бюдъ, да не теряеть 
35 виду счастья: разумЗется Теховмя царь 1удейсвй, какъ ска- 
зано (2 [4] Цар. 25, 28): „и говорилъ съ нимъ о добрЪ“ (син. пер.: 
дружелюбно): о какомь добр говорилъ онъ сь нимъ? Онь ска- 
залъ ему: „не бойся, тебя заключилъ въ темницу не простой че- 
ловЪзкъ, а такой же царь, какъ ты: хотя мой отець поступилъ 
съ тобою дурно, но и я поступиль съ нимъ дурно: я его извлекъ 


') Повидимому, это постороняя вставка, ибо постоянная боязнь 
Талмудомъ рекомендуется. 

2) Эти слова съ нзкоторой натяжкой можно еще переводить: „не от- 
чаивайся въ наказании“, т. е. не теряй надежды на избавлен1е. Такое 
пониман!е текста и подтверждается примВромъ царя ТШехон!и. Но вЪро- 
ятнЪе, что здЪсь надо читать: „не теряй изъ виду счастья“, какъ въ 
слздующей стать, гдЪ берется въ примфръ тоть же [ехония. 

18 
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и тащжилъ“. Онъ снялъ съ него темничныя одежды и одёль его 
въ одежды царская, какъ сказано (тамъ же 33): „и перем$нилъ 
темничныя одежды его“. „И онъ всегда имфль пишу у него“; 
разв онъ могъ съ нимь Фоть или пить?— Н%тЪ, это показываетъ, 
что правительство выдавало ему ежегодно жалованье, какъ ска- 
зано (тамъ-же 84): „и содержане его, содержаюе постоянное вы- 
даваемо было ему“. 


ГЛАВА ХУП. 


„Ниттай изъ Арбелы говоритъ: сдзлай себЪ учителя для муд- 
рости, и прюбрЪзти себЪф товарища для Мишны, и суди о всякомъ 
человЪк$ въ благопраятную сторону“ (ср. Ав. 1, 6). 

Сдъълай себъ учителя для мудрости: человЪкъ обязанъ взять 
себЪ кого въ учителя для мудрости, дабы онъ учился у него ми- 
драшу, Балахамъ и агадамъ, ибо сказано (Пр. 27, 18): „кто сте- 
режетъ смоковницу, тотъ будетъ Ъеть плоды ея, и кто бережетъ 
господина своего, тотъ будетъ въ чести“. Еще толкован1е словъ: 
сдълай себъ учителя для мудрости: разумФется Шисусъ сынъ 
Навинъ, какъ сказано (Втор. 34, 9): „и Шисусъ сынь Навинъ 
исполнился духа премудрости“... И ярюдуьти себъ товарища для 
Мины: человЪкъ можеть легко сдЪлаль себЪ учителя для му- 
дрости, но пр1обрЗети себ товарища для Мишны онъ можетъ 
хишь съ трудомъ. О какомъ товарищ говорили ученые новсюду? 
0 такомъ, съ которымъ онъ сходится въ мысляхъ: они Здятъ и 
пьютъ вмзст8, бесфдуютъ другъ съ другомъ, открываютъ другъ 
другу тайны: о такихъ то сказано: „двое лучше, нежели одинъ 
(син. пер.: двоимъ лучше нежели одному)“ [другое толковане 
словъ: „двое лучше нежели одинъ": разумЪются мфъ сей и мръ 
будуш!Й; еще толкованйе словъ: „двое лучше нежели одинъ: это 
мужь и жена|“. „Потому что у нихь есть доброе вознаграждение 
въ труд ихь“: разумЗются ученые, которые сидятъ и изучаютъ 
Мишну: если одинъ изъ нихъ пропустилъ главу, пропустильъ Ба- 
лаху, сказалъ на чистое — нечисто, а на нечистое — чисто, то 
когда есть кто нибудь, кто бы указалъ ему пропускъ, — о нихъ 
сказано (тамъ же): „ибо если упадетъ одинъ, то другой иподни- 
меть товарища своего“. Если же одиНнъ ученый сидитъ и изу- 
чаетъ, и пропускаетъ главу, либо Балаху, или товоритъ на чи- 
стое — нечисто, а на нечистое—чисто, то, когда нЪть другого, 
кто бы указалъ ему на пропускъ, — о немъ сказано (тамъ же): 
»но горе одному, когда упадетъ, а другаго нЪтъ, который под- 
нялъ бы его“. 


Когда ученые сидятъ и изучаютъ, Шехина витаеть надъ ними и 
благословляетъ ихъ, какъ сказано (Лев. 26, 12): „и буду ходить среди 
васъ“. Это—когда ихъ много. Откуда видно, что даже когда ихъ десять? 
Изъ словъ (Пе. 82, [81]. 1) „Богъ сталъ въ обществв Божемъ (син. пер.: 
въ сонмЪ боговъ)“. Это—когда десять. Откуда видно, что даже, когда 
ихъ пять—изъ словъ (тамъ-же): „среди судей (син. пер.: боговъ) произ- 
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несъ судъ“. Это когда ихъ пять. Откуда видно, что даже когда ихъ три? 
Изъ словъ: „и кружокъ (союзъ) Свой утвердилъ на землЪ“. Это когда 
ихъ трое. Откуда видно, что даже когда ихъ двое?—Изъ словт: „тогда, 
боящтеся Бога, заговорятъ другъ съ другомъ“ [„боящеся Бога“—это про- 
зелиты, а „чтуще имя Его“—это тЪ, которые задумали въ сердцЪ сво- 
емъ исполнить мицву, но не исполнили: имъ Господь вмЪняетъ это, какъ 
будто они исполнили, какъ сказано (Пс. 40 [39], 8—9): „когда я сказалъ 
вотъ иду... я желаю исполнить волю Твою, Боже мой“]. Даже когда одинъ 
сидитъ и изучаетъ, Господь приходить къ нему и благословляетъ его, 
какъ сказано (Исх. 20, 24): „Я приду къ тебЪ и благословлю тебя“ 1). 
Притча, чему это подобно: нЪкто оставилъ своего ‘сына дома и ушелъ 
на рынокъ, а когда онъ пришелт, онъ нашелъ его занимающимся То- 
рой. Онъ сказалъ ему: сынъ мой! о тебЪ сказано (Пр. 27, 11): „будь 
мудръ, сынъ мой, и радуй сердце мое, —и я буду имЪть, что отвЪчать, 
злословящему меня“! (тамъ-же 23, 15—16): „сынъ мой! если сердце твое 
будетъ мудро, то порадуется и мое сердце; и внутренности мои будутъ 
радоваться, когда уста твои будутъ говорить правое“; (тамъ-же 24): „тор- 
жествуетъ отецъ праведника и родивиий мудраго, радуется о немъ“; и 
еще сказано (тамъ-же 25): „да веселится отецъ твой и да торжествуетъ 
мать твоя, родившая тебя“. 


$ 


ГЛАВА ХХ. 


И суди всякаго человька въ благоирлятную сторону. Случай 
съ однимъ, который послалъ сына своего къ ближнему и сказалъь 
ему: поди и скажи ему: отепъ мой сказалъ: ссуди мнф одну м8ру 
ппеницы. Этотъ пошелъ и нашелъ его мВряющимъ пшеницу. Но 
этотъ отвфтиль: такъ и такъ, у меня нфтъ пшеницы. Этотъ поду- 
малъ: взроятно, та пшеница была маасеръ-шени. Онъ ему еще 
сказалъ: пойди, скажи ему: отецъ мой сказалъ: сеуди мнф одну 
мину. Онъ пошелъ и нашелъь его считающимъ деньги, когда онъ 
сказалъ ему: ссуди одну мину, тотъ отвЗтилъ: у меня н%ть ас- 
салля. Онъ возвратился къ отцу своему и сказаль ему: отепъ мой! 
я нашелъ его считающимъ деньги, а онъ мн сказалъ: такъ и такъ, 
у него нётЪъ ассарля. Отецъ сказалъ: вЪроятно, эти деньги — по- 
клажа. Когда онъ вышелъ на улицу, они вотрЪтились, и тотъ ска- 
залъ: когда твой сынъ пришелъ ко мнз и нашель меня мзряю- 
щимъ пшеницу, ая не даль ему, что ты подумаль обо мнЪ? Тотъ 
отвфтилъ: я подумалъ: взроятно, эта пшеница — маасеръ-шени. 
А по поводу мины, что ты подлумалъ обо мн8?—Я подумаль: вфро- 
ятно, это поклажа. Онъ отвфтиль: такъ и такъ, ты не уклонился 
(оть истины) ни вправо, ни влЪво; о теб сказано: % суди вся- 
®ало человека въ блалотлятиную сторону. Случай съ р. Гисусомъ 


г) См. верю 1 гл. 8 (выше, стр. 33). 
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и пр.‘), а когда онъ пришель, онъ совершиль погружене. Онъ 
сказалъ ученикамъ своимъ: что вы подумали обо мн? Т% отв%- 
тили: рабби! что намъ думать о тебЪ? въ Израилв нЪтъ подоб- 
наго тебЪз; есть ли какой нибудь законъ о чистот® и нечистотф, 
соблюдающийся въ ИзраилЪ, который бы не исходиль изъ устъ 
твоихъ. Онъ сказалъ имъ: а полъ конецъ, что вы подумали обо 
мнЪ? Они отв%тили: мы подумали: когда ты былъ среди язычни- 
ковъ, нечистыхъ, необр%занныхь, ты какь бы Злъ свиное мясо, 
а когда ты возвратился къ евреямъ, ты рЪшилъ: сойду, совершу 
погружене и’буду чистъ, какъ они. Онъ сказалъ имъ: такъ и такъ, 
вы не отклонились отъ истины ни вправо, ни влЪво; о васъ ска- 
зано: 4 суды всякаго человька въ благотулятную сторону. Слу- 
чай съ одной женщиной въ АскалонЪ, красивзе которой не было 
среди женщинъ. Р. Гисусь пошелъ, чтобы поговорить съ нею, и 
когда онъ достигь ея двери, поднялъ платья свои и сняль те- 
филлинъ; когда вошелъ, онъ заперъ дверь, такъ что они остались 
наединЪ, а когда вышелъ, совершилъ погружене. Онъ сказалъ 
ученикамъ своимъ: товарищи наши! что вы подумали обо мн? 
Они отвфтили: рабби! что намъ думать о тебф? въ ИзраилВ нЪть 
подобнаго тебф; есть ли законъ о нечистот®, соблюдаюпийся въ 
ИзраилЪ, который бы не вышелъ изъ устъ твоихъ. Онъ сказалъ 
имъ: а подъ конець, что вы подумали обо мнё® Они отвЪтили:, 
мы подумали (что ты сняль платье и тефиллинъ) дабы вещь чи- 
стая не вошла въ среду нечистую, или чтобы никто не узналь 
тебя, что ты еврей. А когда я вошелъ и заперъ дверь, что вы 
подумали обо мн? Они отвЪфтили: мы подумали: пока дверь от- 
крыта, люди могуть выходить и входить, поэтому ты сказалъ: за- 
пру дверь, пока не выскажу всего, что мнЪ надо. А когда я вы- 
шель и совершиль погружете, что вы подумали обо мнф? Они от- 
вътили: мы подумали, можетъ быть, когда она говорила съ тобою, 
брызнула слюна изъ ея рта на тебя, и ты сказалъ: совершу по- 
тружене и буду чистъ, какъ они. Онъ отвЪтилъ: такъ и такъ, 
вы не отклонились отъ истины ни вправо, ни влЪво; о васъ ска- 
зано: % суды всякаго человека въ блолопллятиую сторону. 


ГЛАВА ХХ. 


Туда сынъ Табая и Симонъ сынъ Шетаха получили отъ нихъ. 
Туда сынъ Табая говоритъ: побольше распрашивай свидфтелей; 
будь остороженъ въ словахъ своихъ предъ слушающими, дабы они 
изъ словъ твоихъ не научились лжи (ср. Ав. 1, 9). Такъ ты на- 
ходишь о РабсакЪ, который быль пойманъ на словахъ своихъ; 


1) исусъ пошелъ выкупить плЪнницу. Текотъ опускаеть подробно- 
сти, вВроятно, изъ уважен1я къ [исусу. Случай съ этимъ ученымъ, раз- 
сказываемый ниже, повидимому, есть глосса, попавшая въ текстъ впо- 
слЪдетни, когда какой то читатель захотЪлъ возстановить эти подроб- 
ности. 
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онъ сказаль (2 [4] Цар. 18, 32): „пока я не прЙду и не возьму 
васъ въ землю такую же, какъ и ваша земля“. Ему отвфтили: 
если наша земля тебЪ не нравится, оставь насъ на нашемъ м%- 
ст (см. Сифре къ Вт. 11, 10. № 87). 

Симонъ сынъ Шетаха говоритъ: не дфлай изъ себя стряпчаго: 
когда тяжушиеся стоять предъ тобою, да будуть они въ глазахъ 
твоихъ какъ неправые, а когда они уходятъ оть тебя, да будутъ 
они въ глазахъ твоихъ какъ правые, если „только они потребо- 
вали суда, приняли судъ и покончили дЪло (ср. Ав. 1, 8). Если одинъ 
изъ нихъ порядочный (букв.: годный), & другой не порядочный, то не 
говори: слова порядочнаго достовфрны, а слова непорядочнаго недос- 
товфрны; если одинъ изъ нихь бФдный, а другой богатый, не го- 
вори: слова бЪднаго достовврны, но, какъ ты слушаешь слова бо- 
гатаго, такь слушай слова бЪднаго, ибо сказано (Вт. 1, 17): „не 
различайте лицъ на судЪ“. 


ГЛАВА ХХ! 


„Шемая и Авташонъ получили отъ нихъ. Шемая товорить: 
люби работу, ненавидь господство и не ищи извЪетности у вла- 
стей“ (Ав. 1, 10). | 

„Люби работу. ЧеловЪкъ долженъ любить работу и заниматься 
ею. ВЪдь здЪсь калъ-вахомеръ: если Господь, которому `принадле- 
житъ м1ръ и все, что въ немъ, и который создалъ „его словомъ, какъ 
сказано (Пе. 33 [62], 6): „словомъ Господа сотворены небеса“, если 
Онъ исполнялъ работу, какъ сказано (Быт. 2, 2): „дзла Свои, 
которыя Онъ дфлалъ“, тфмъ болЗе должны работать люди. Р. Эл1- 
эзеръ говорить: великая вещь работа, ибо даже Адамъ ничего не 
вкусилъ, не совершивъ работы, какъ сказано (Быт. 2, 15): „и по- 
селилъ его въ саду Едемскомъ, чтобы воздфлывать его и хранить 
его. И заповздалъ Господь... отъ всякаго дерева въ саду ты бу- 
дешь Зсть“. РазвЪ тамъ требовалась обработка или требовалось 
стережен1е? вЪдь ему нужно было только держаться словъ Его, 
какъ сказано (Втор. 6, 13): „Господа Бога твоего бойся и Ему 
служи“: вотъ о какой работВ идетъ рЪчь; также сказано (тамъ- 
же 5, 1): „выучите ихъ и храните, чтобы исполнять (син. пер.: 
старайтесь исполнять) ихъ“: воть о какой охранЪз идетъ рЪчь. 
Еще говорилъ р. Элэзеръ: велико значеше работы, ибо, какъ 
Израиль получилъ заповздь о субботЪ, такъ онъ получилъ запо- 
вЪдь о работЪ, какъ сказано: „шесть дней работай и дБлай всямя 
ДЪла твои“. Рабби говоритъ: велико значене работы, ибо если 
человзкъ не занимается дзломъ, то люди говорятъ о немъ: откуда 
онъ ФЗетъ? откуда онъ пьетъ? Притча, чему это подобно; жен- 
щинЪ, у которой нфтъ мужа и которая прихорашивается и выхо- 
дитъ на улицу: люди судачатъ о ней; такъ и тотъ, кто не зани- 
мается дфломъ: люди судачать о немъ. Еще товорилъь Рабби^ 
велико значене работы, ибо тотъ, кто занимается работой, никогда 
не нуждается въ перутВ. Р. ’]юсе говорить: велико значене 
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работы, ибо Шехина почила на Израильтянъ не ранфе, чмъ они 
исполнили работу, какъ сказано (Исх. 25, 8): „и устроятъ они 
Мн святилище, и буду обитать посреди ихъ“. Еще говорилъ 
р. [осе: велико значене работы, ибо кто не работаетъ, тотъ 
навлекаетъ на себя смерть. Какимъ образомъ? Н%Фкто не рабо- 
талъ въ первый и во второй день недЪзли, и такъ какъ имзль 
у себя деньги-Бекдешь, то онъ профлъ ихь и этимъ навлекь 
на себя смерть; а что было этому причиной? — то, что онъ не 
работалъ. Р. Меиръ говоритъ: велико значене работы, ибо кто 
не работаетъ въ будни, будетъь работать въ субботу. Какимъ об- 
разомъ? Н%кто не работалъ одинъ-два дня, и такъ какъ ему не- 
чего Фсть, то онъ пошелъ и укралъ; его поймали, предали пра- 
вительству, и оно заставляетъ его работать въ субботу. Что было 
этому причиной? —То, что онъ не работалъ въ будни. Р. Гуда го- 
воритъ: велико значене работы, ибо человЪкъ умираетъ отъ не- 
желая работать. Какимъ образомъ? воть тотъ поднялея на 
крышу, упалъ и умеръ: онъ умеръ только оть бездзлья. Ему воз- 
разили: вЪдь вотъ тотъ умеръ стоя на бороздВ (т. е. во время 
самой работы): разв% этотъ умеръ отъ бездьлья? Отв$тъ: мудрецы 
говорили о томъ, кто болвлъ (передъ смертью) два или три дня: 
этотъ умеръ оть бездзлья. Р. Эмэзеръ говоритъ: велико значеше 
работы, ибо если кто похитилъ у ближняго своего стоящее пе- 
руту, онъ обязанъ итти къ нему даже въ Мимю, а рабочй, ра- 
ботая у домохозяина надъ финиками, Ъетъ, не стыдясь, даже если 
каждый изъ финиковъ стоитъ динар. Еще сказалъ р. Эл1эзеръ: 
велико значене работы, ибо кто воспользовалея стоящимъ пе- 
руту изъ предметовъ-Бекдешъь, тотъ этимъ совершилъ меилу, а 
рабоче работающие на Храмъ, получаютъ плату свою деньгами- 
Бекдешъ. Р. Элазаръ сынъ Азар!и говоритъ: велико значеюше ра- 
боты, ибо каждый ремесленникъ, выходя, величается ремесломъ 
своимъ. Какимъ образомъ? ткачъ выходитъ съ каркодомъ за ухомъ 
и величается ремесломъ своимъ; красильщикъ выходить съ образ- 
чикомъ за ухомъ и величается ремесломъ своимъ; писецъ выхо- 
дить съ каламомъ за ухомъ и величается ремесломъ своимъ. Если 
Господь называетъ работу Своею, какъ сказано: „работу Свою 
(син. пер.: дЪла свои), которую Онъ дфлалъ“, то люди — кольми 
паче. Рабби говоритъ: велико значене работы, ибо, хотя бы У 
челов ка было двадцать тысячъ, онъ выходить на улицу непремЪнно 
облачившиеь. Какимъ образомъ? — онъ выходитъ съ полотенцемъ 
на бедрф и сосудомъ на спин% и величается ремесломъ своимъ ')... 
Еле говорилъ. Рабби: велико значеше работы: если у человзка 
разрушенный дворъ или садъ, онъ долженъ итти и заняться ими, 
дабы дать себЪ работу. Случай: р. Точя переставлялъ въ пятницу 
подъ вечеръ вещи изъ одного дома въ другой и изъ одного угла 
въ другой. Ему сказали: рабби! зачъмъ ты дфлаешь такъ? Онъ 


') Мото темное. ДалЪе слздуетъ повторене предложения: „если Гос- 
подь считаетъ работу Своею, кольми паче люди“. 
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отвЪтилъ: дабы суббота доставила намъ удовольстве послф рабо- 
ты, какъ сказано (Исх. 81, 17): „а въ день седьмый почилъ и 
покоился“: [„почилъ“—оть работы, „покоилея“—отъ мысли]. 


ГЛАВА ХХИ. 


Ненавидь зосподетво. Человзкъ не долженъ искать высокаго 
положеня, развЪ что друте возвысили его, ибо сказано (Пр. 27,1): 
„пусть хвалитъ тебя другой, а не уста твои“. Бенъ Аззай тол- 
куетъ слова (тамъ-же 32): „если ты въ заносчивости своей уни- 
зиль себя“: если человЪкъ унизилъ себя ради словъ Торы, то 
онъ впослфдств1и будеть ими возвеличенъ [р. Акиба толкуетъ 
слова: „если ты въ заносчивости своей“...: если человЪкЪ унизилъ 
себя ради словъ Торы, онъ впослФдетв1и будетъ ими возвеличенъ]: 
если онъ питался двумя сухими смоквами и страдалъ тЪломЪ и ноче- 
валъ у дверей ученыхъ,—онъвпосл$детв1и будетъ возвеличенъ Торой; 
если же человЪкъ возвысилъ себя отъ словъ Торы, онъ впослфдетв!и 
будетъ униженъ, какъ невела (падаль), запаха которой челов$къ не 
можетъ выносить на трети день '). Р. Г№осе говоритъ: спустись 
на верхъ, подымись на низъ: кто себя понизилъ, ТОГО ВОЗВЫСЯТЪ, а 
кто себя возвысилъ, того понизятъ. 

Другое объясневе словъ: ненавидь господство: потому что го- 
сподотво сводитъ въ могилу обладающихъ имъ, и тфнь („пыль“) 
парства тяжела. Сказано (Исх. 1, 6): „и умеръ Гсифъ и вов 
братья его“: вЗдь Тосифъ былъ младпий изъ нихъ (почему же 
онъ умеръ ранфе всзхъ?)—но господетво сводить въ могилу ой- 
ладающихь имъ, и тЪнь царства тяжела. Такъ же сказано (Суд- 
2, 7): „народъ служилъ Господу во веЪ дни Шисуса и во веб дни 

старЪйшинъ, которыхъ жизнь продлилась послЪ [исуса“: ВД, - 
сусъ быль младпий изъ нихъ (почему же онъ умеръ раньше?)— 
но господетво сводитъ въ могилу обладающихь имъ, и твнь цар- 
ства тяжела. Такъ же сказано (1 [3) Цар. 12, 6): „царь Ровоамъ 
совЪтовалея со старцами, которые предетояли предъ Соломономъ, 
отцемъ его, при жизни его“: вЪдь Соломонъ былъ младпйй изъ 
нихъ,—Но господство сводить въ могилу обладателей своихъ, и 
т%нь царства тяжела. 


Р. Тосе говоритъ: есть праведникъ, которому хорошо, и есть правед- 
никъ, которому худо; есть гр шникъ, которому хорошо, и есть грЪш- 
никъ, которому худо: праведникъ, которому хорошо.—это праведникъ 
сынъ праведника: его собственные поступки хороши, и поступки его ро- 
дителей хороши; его родители заслужили для него блага этого м1ра, а 
онъ самъ заслужилъ себЪ блага м1ра будущаго; праведникъ, которому 
худо, —эте праведникъ сынъ грЪшника: его собственные поступки хо- 
роши, но поступки родителей нехороши; родители не заслужили для него 


1) См. верою 1 гл. 1: 
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благь м!ра сего, а онъ заслужилъ себЪ жизнь будущаго ма; гр5шникъ, 
которому хорошо,—это грзшникъ сынъ праведника: его поступки не хо- 
роши, но поступки родителей его хороши; родители заслужили для него 
блага этого ма, а онъ не заслужилъ себЪ жизни будущаго м1ра; грВш- 
никъ, которому худо, —это грёшникъ сынъ гр8шника.: родители не заслу- 
жили для него благъ этого ма, а онъ не заслужилъ себ жизни м!ра. 
будущаго. А р. Акиба говоритъ: есть праведвикъ, которому худо, и правед- 
никъ, которому хоролго; есть грЪьшникъ, которому хорошо, и грёшникъ, кото- 
рому худо. Праведникъ, которому хорошо: было предопредВлено (букв.: 
предвид%но), не отнимать у него имущества, потому что онъ можетъ усто- 
ять въ своей праведности; праведникъ, которому худо: было предопре- 
дълено не отнимать у него имущества, но у него отнимаютъ, дабы онъ. 
былъ праведникомъ полнымъ !); грзшникъ, которому хорошо: было предо- 
предлено отнять у него имущество, но у него имущество не отнимаютъ, 
дабы онъ раскаялся, какъ сказано (Ис. #8, 11): „ради Себя, ради Себя 
Самого дЪлаю это“; гршвикъ, которому худо: было предвидЗно, что. 
онъ будетъ грабителемъ, и будеть выходить на рынокъ, и будетъ сто- 
ять на перепутьяхъ и убивать людей, и совершать насимя надъ людьми, 
и будетъь ходить къ правительству и разсказывать о нихъ, а правитель- 
ство будетъ овладЗвать ими: поэтому сказано: ненавидь господство ?). 


Не ищи извьстности Ч властей, ибо кто извФотенъ вла- 
стямъ, на того обращаютъ внимаше. Какъ это понимать? Люди 
проходятъ по улицЪ: смотрите, сколько блатодати у этого! благо- 
словенъ Кто такъ сдЪлалъ, и Вто это далъ. Услышали разбой- 
ники, вошли къ нему ночью, отняли у него жизнь и имущество. 
Кто причиной этому? тЪ, которые громко благословляли его, какъ. 
сказано (Пр. 27, 14): „кто громко благословляеть друга своего, 
того сочтуть за злословящаго“. Еще объясневе словъ: не мии из- 
въстности ‘Ч властей: они прибЪгаютъ только для своей на- 
добности, представляются друзьями, когда имъ это выгодно, и не 
помогаютьъ человЪку въ его ртзонени... 

Гиллель и Менахемъ не расходились во мнзпяхъ; вышель. 
Менахемъ и вошелъ Шаммай 3). 


ГЛАВА ХХ. ` 


„Шаммай говоритъ: сдЪлай Тору свою постоянной (т. е. 
урочнымъ занятемъ), говори (т. е. обЪщай) мало и дВлай много, 


`) Не отнимаютъ имущества у праведниковъ совершенныхъ, которые: 
остаются праведными несмотря на богатство; у тЪхъ же праведниковтъ, 
которыхъ богатство можетъ испортить, имущество отнимается. 

2) Повидимому, вс эти разсужденя о возмезди, помфщены здЪеь. 
именно благодаря конечной фраз, гдЪ подъ словомъ „господство“ разу- 
м%зется либо насильникъ, вступаюций въ сношеня съ „правительствомъ“ 
либо само „правительство“ (разумФется, римское). 


3) ЗдЪсь какой-то пропускъ. Этотъь абзацъ взять изъ Мишны (Ха- 
гнга 2, 2). 
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и принимай всякаго съ привфтливымъ липомъ“ (Ав. 1, 15). (Сд- 
лай Тору свою постоянной: не облегчай для себя, отягчая для 
другихъ, и не облегчай для другихъ, отягчая для себя, но какъ 
облегчаешь для себя, такъ облегчай для другихъ, и какъ отягча- 
ешь для себя, такъ отягчай для другихъ, ибо сказано (Ездр. 7, 
10): „Ездра расположилъ сердце свое къ тому, чтобы изучать зажонъ 
Господень и исполнять его“, а послЪ этого „и учить въ Израиль 
закону и правдЪ“. — 

Говори мало и двлай много: праведники говорятъ мало, а д8- 
лаютъ много, ибо такъ мы находимъ объ отц® нашемъ АвраамЗ: 
Когда ангелы пришли къ нему, что онъ сказалъ? —\Быт. 18, 4.5) 
„И принесутъ немного воды и умоютъ ноги ваши, а я принесу 
хлЪба“: изъ дальнфЙшаго видно, что онъ испекъь для нихь девять 
сатъ муки и зарззалъ три головы скота. 

А откуда видно, что онъ испекъ для нихъ девять сатъ? Сказано: 
„три саты хкемаж солеть (лучшей муки)“—имЪемъ три; „поскорЪй за- 
мВси“—еще три, слЪд, шесть, „и сдзлай пр$сные хлВбы“— всего девять; 
[Что онъ приготовиль для нихъ изъ трехъ другихъ сатъ?—родъ медовиковъ 
(дувшанинз)]. А. откуда видно, что онъ зарЪзалъ для нихъ три головы 
скота? Изъ словъ (тамъ-же 7): ‚и побЪжалъ Авраамъ къ стаду и взялъ 
теленка“—трехъ годовъ, „нзжнаго“—двухъ годовъ, „и хорошаго“—годо- 
валаго, ‚и далъ отроку“—Измаилу, котораго онъ прлучалъ къ мицвамъ. 

Нечестивые товорятъ много, а дфлаютъ мало. Такь ты нахо- 
дишь о Валакф, который сказалъь Валааму (Числ. 22, 16): „я 
окажу тебЪ великую почесть“, — а затёмъ сказано (тамъ же 40): 
„и закололъ Валакъ воловъ и овецъ“. Что онъ закололъ для него? 
самаго изнуреннаго изъ воловъ и самую изнуренную изъ овецъ; 
„и послалъ Валааму и князьямъ, которые были съ нимъ“:‘ что 
онъ послаль для него? бедро вола, а не всего вола, бедро овцы, 
а не всю овцу; а напослздокъ онъ еще выругаль его, какъ ска- 
зано (тамъ же 24, 11): „и такъ бЪги въ свое м$ето“. 

И принимай всякаго съ привьтливымь лицомъ: если человзкъ 
даль ближнему своему хотя бы много денегь, но съ лицомъ не 
расположеннымъ, то онъ какъ-бы ничего не даль ему; а если че- 
ловзкъ ничего не далъ ближнему своему, но лицо къ нему рас- 
положено, то онъ какъ бы далъ ему много денегъ;& поэтому ска- 
зано: эринимай всяказго съ привьтливымь лицом. 


ГЛАВА ХХГ.. 


„Гиллель говорить: будь изъ учениковъ Аарона: люби миръ и 
пресл%дуй миръ, люби людей и приближай ихь къ Тор“ (Ав. 
1, 19). | 
_ [Бу изъ чучениковь Аарона: такимъ же смиреннымъ, какъ 
Ааронъ, какь сказано (00$. 2, 8): „взъыащите Господа, вез сми- 
ренные земли“, и еще сказано (Пр. 28, 4): „за смиретемъ олф- 
дуеть страхъ Господень“ и (По. 37 [36], 11): „а кротые насл- 
дуютъ землю и ‘насладятся множествомъ мира“. | 
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Еще толкован!е словъ: люби миръ и пресльдуй мирз: Ето 
полагаеть миръ на землф, тому Писан!е вмЪняетъь какъ если-бы 
онъ творилъ его на небЪ, какъ сказано (Тов. 25, 2): „Онъ творитъ 
миръ на высотахъ Его (син. пер.: Своихъ)“. РазвЪ бываетъ ссора 
на небЪ? но это показываетъ, что полатающйй миръ на земль 
считается какъ-бы творящимъ его на небЪ: Господь не создалъ 
ста Михаиловъ или ста Гавр1иловъ, но одного Михаила и одного 
ГаврАила, дабы онъ прибЪгалъ на всяый зовъ Господа и испол- 
нялъ порученное ему. Еще толкован!е: сказано (Исх. 9, 24): „и былъ 
градъ и огонь между градомъ“: огонь не вредилъ граду, и градъ 
не вредиль огню; такъ Господь создалъ ангеловъ огня и анге- 
ловъ града, и они не вредятъ другъ другу. Еще толковавне словъ: 
люби мир и преслюдуй миръ: хотя бы ты бЪжаль за нимъ изъ 
города въ городъ, изъ митрополи въ митрополю и изъ области 
въ область, не переставай` творить миръ, ибо онъ равнозначущь 
всфмъ мицвамъ, что въ Торф. Спросиль Авнимосъ (Эномай) изъ 
Гадары раббанъ Гамалила: что самое важное въ мр% (букв.: въ 
чемъ слава мра)? Тотъ отвФтилъ: миръ. Этотъ сказалъ: откуда это 
видно? Тоть отвЪтилъ: сказано: „образовалъ свЪть и создалъ тем- 
ноту, сдзлалъь миръ и сотвориль все“ *): лишь послф того, какъ 
Господь создалъ миръ, Онъ создалъ все .остальное. Такъ же ска- 
зано (Пе. 84 [33], 15): „уклоняйся отъ зла и дЪлай добро; ищи 
мира и слздуй за нимъ“. Р. Госе говорить: если ‘человЪкъ сидитъь 
дома, какъ онъ можетъ полагать миръ между людьми? но выйдя 
на улицу, онъ видить спорящихъ людей, вмфшивается въ ихь 
споръ и приводить ихъ къ соглашеню. Между тфмъ, что сказано 
о прочихъ мицвахъ, что въ Торз? — „Если попадется тебЪ на до- 
рогЪ птичье гн$здо“, „если найдешь вола, врага твоего“, „если 
увидишь осла врага, твоего“; (только) если ты натолкнулся на мицву, 
ты обязанъ сдфлать ее. Еще объяснен!е словъ: 0удь изъ учениковь 
Чарона. Ааронъ привзтствовалъ обманщиковъ (и проч., какъ въ 
первой верси). Такъ же, когда челов$къ, разсердившись на’ жену 
свою, отсылалъ ее изъ дома своего, Ааронъ приходилъь къ нему 
и говорилъ ему: сынъ мой! за что ты обидфлъ жену твою? Когда 
онъ отвфчалъ: за то, что она провинилась предо мною, — онъ го- 
ворилъ: я ручаюсь, что она больше предъ тобой не провинится. 
Зат$мъ онъ уходилъ къ женВ его и говорилъ ей: дочь моя! за 
что ты обидфла мужа своего? Когда она отвЪчала: за, то, что онъ билъ 
меня или ругалъ меня,— онъ говорилъ: я ручаюсь, что онъ 
больше не будеть тебя бить и ругать. Такъ дфлалъ Ааронъ 
ежедневно, пока тотъ не принималъ ее назадъ въ домъ свой. 
Когда же она беременфла и рождала сына, она говорила: этотъ 
сынъ данъ мн только благодаря Аарону. Н3которые товорятъ, 


1) Здвсь цитируется славослове предъ утреннимь Шема (ср. т. [ 
стр. 42), которое основано на стихЪ (Ис. 45, 7): „Я образую свЪзтъ и 


творю тьму, дзлаю миръь и произвожу бЪдетыя; Я Господь, дълаю 
все это“. 
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ь 
что въ ИзраилВ было болЪе трехъ тысячъ челов%къ съ именемъ 
„Ааронъ“, а когда онъ умеръ, за его одромъ обнажали (плечи) 
болЪзе двадцати четырехъ тысячъ сыновей и внуковъ, почему и 
сказано: „и оплакивалъ Аарона весь домъ Израилевъ тридцать 


< 64 


дней“. | 
ГЛАВА ХХУ. 


О Моисез сказано (Вт. 34, 5): „и оплакивали Моисея сыны Израи- 
левы“, а объ Ааронз сказано (Числ. 20, 29): „и оплакивалъ Аарона весь 
домъ Израилевъ“. Почему Аарона оплакиваль весь Израиль, а Моисея 
только часть его? —Потому, что Моисей былъ судьей, а судья не можетъ 
оправдать обоихъ тяжущихся сразу, но онъ оправдываетъ праваго и об- 
виняетъ виновнаго. Ааронъ же не былъ судьей, но онъ полагалъ миръ 
между людьми; поэтому Аарона оплакивалъ весь Израиль, а Моисея 
оплакивала только чаеть его. А еще почему? —Когда умеръ Ааронъ, Мо- 
исей снялъ съ него платье и одзлъ въ нихъ его сына, Елеазара, какъ 
сказано (тамъ же 28): „и снялъ Моисей съ Аарона одежды его“ и пр. 
Когда умеръ Ааронъ, Моисей и Елеазаръ сошли съ горы, плача и съ 
разорваннымъ платьемъ; кто могъ не плакать при видЪ ихъ? А когда 
умеръ Моисей, предъ кзмъ имъ было плакать? Когда умеръ Ааронъ, 
удалились почетныя облака, и всЪ народы м!ра видЪли Израиля рас- 
положившагося по колВнамъ своимъ, какъ сказано (тамъ же 29): „и увя- 
ДЪло все общество, что Ааронъ умеръ“. Что значитъ „увид%ло“? не „уви- 
ДЗло“ (изу) а „стало видимо“ (1ерау): поэтому ради него плакалъ весь 
Израиль, а ради Моисея плакала лишь часть его. 

Когда Израиль увидалъ одръ Аарона выстланнымъ всею славою 
м]ра и ангеловъ стоящими и оплакивающими въ разодранныхъ платьяхъ, 
тогда всЪ Израильтяне узнали, что Ааронъ умеръ. Когда Моисей уви- 
далъ одръ Аарона выстланнымъ и ангеловъ стоящими и орплакиваю- 
щими, онъ пожелалъ такую, же смерть, какъ сказано (Вт. 32, 50): „и 
умри на горЗ... какъ умеръ Ааронъ братъ твой“: тою смертью, какую 
ты пожелалъ. Когда пришелъ конецъ Моисея, чтобы уйти ему изъ м:ра 
пришелъ ангелъ смерти и сталъ противъ него. Моисей побранилъ его и 
прогналъ съ позоромъ, говоря: если ты не могъ противостоять моему 
послу (т. е. Аарону, см. Числ. 17, 12). какъ же ты просишь, чтобы я от- 
далъ тебЪ мою душу? если въ то время, когда я сидЪлъ, ты не могъ 
противостоять, какъ же ты хочешь чтобы я передалъ тебЪ свою душу? 
Ангелъ смерти пошелъ къ СилЪ (т. е. Всесильному) и сказалъ: Владыко 
м1ра! Твой рабъ Моисей не хочетъ отдать мнЪ свою душу. Моисей по- 
шелъ къ СилЪ и сказалъ: Владыко мровъ, скажи мн3, за что я уми- 
раю: если за первый грЪхъ, то вЗдь рзшено, что за него я не вхожу 
въ Палестину, а боле вздь нзтъ грзховъ у меня. Духъ Святой ска- 
залъ ему въ отвЪтъ: Моисей, ты спасенъ, ибо безгрзшенъ, но ты уми- 
раешь волВдетв1е грзха Адама, какъ сказано (Ис. 43, 27): „праотецъ 
твой согрЪшилъ“. Господь сообщилъ Моисею, что Онъ отнимаетъ душу 
его въ этомъ м1рз, но вернетъ ему въ мфрЪ будущемъ. Господь взялъ 
душу Моисея и помЪетилъ ее вмзстЪ съ душами праведниковъ подъ 
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престолъ Славы, чтобъ она пзла хвалу, какъ сказано (Пс. 149, 5—9): 
„да торжествують святые во славЪ... да будуть славословя Богу въ 
‘устахъ ихъ... для того, чтобы совершать мщен1я надъ народами... заклю- 
чать царей ихъ въ узы... производить надъ ними судъ писанный“. Тогда 
Израиль увидалъ одръ Моисея выстланнымъ всею славою мта, на 
крыльяхъ Шехины въ техумЪ четырехъ миль отъ удЪла сыновъ Руви- 
мовыхъ до удзла сыновъ Гадовыхъ, какъ сказано (Втор. 32, 49): „взойди 
на с1ю гору Аваримъ, на гору Нево“. А откуда видно, что онъ умеръ 
въ удзлЪ Рувимовомъ? Сказано (Вт. 32, 37, 38): „и сыны Рувимовы по- 
строили Есевонъ. Елезле... и Нево и Ваал-Меонъ“. А откуда видно, что 
онъ погребенъ въ удълВ сыновъ Гадовыхъ? Сказано (Втор. 33, 20): „о 
ГадВ сказалъ: блатословенъ распространивпий Гада... тамъ удЪлъ, гдЪ 
похороненъ законодатель (син. пер.: почтенъ удЗломъ отъ законодателя)“. 
Ангелъ смерти сталъ искать души Моисея. Онъ сказалъ: я знаю, что 
Господь сказалъ ему: „взойди ко Мнз на гору“, и онъ пошелъ къ гор 
Синай, думая: можеть быть, душа Моисея тамъ. Синай отвЪтилъ: 
Тора отнята у меня, укрзпляющая души; какъ сказано (Пс. 19 [17] 5) 
„законъ Господа совершенъ, укрзпляетъ душу“. Тотъ сказалъ: я знаю, 
что Господь сказалъ (Исх. 14, 15): „подними жезль твой и простри руку 
твою на море“. Онъ пошелъ къ морю думая: можетъ быть, душа Моисея 
тамъ. Море отвЪтило: нВтъ, какъ сказано (Пс. 78 [77], 13): „раздЪлилъ 
море и провелъ ихь“. Тотъ сказалъ: я знаю, что онъ стоялъ и молился, 
чтобы войти въ Палестину, какъ сказано (Вт. 3, 23): „и молился я Го- 
споду: дай мнЪ перейти и увидЪть ту добрую землю... ту прекрасную 
гору и Ливанъ“ [„добрая земля“—это Палестина, „прекрасная гора“— это 
гора Царская, „и Ливанъ“—это Храмъ; почему его имя „Ливанъ“—по- 
тому что онъ обЪляетъ (малбинъ) грЪхи Израипя]. Онъ пошелъ къ Па- 
лестинЪ и сказалъ ей: не здВсь ли душа Моисея? Она отвЪтила: нъЪтЪ, 
какъ сказано (Тов. 28, 13): „не обрБтается на землЪ живыхъ“. Онъ по- 
шелъ къ облакамъ почетнымъ и сказалъ: не здЪсь-ли душа Моисея? 
Они отвЪтили (тамъ же): „сокрыта она отъ очей всего живущаго“. Онъ 
пошелъ къ ангеламъ; они отвЪтили ему: нЪтъ, какъ сказано (тамъ же 21): 
„ОоТтъЪ птицъ небесныхъ утаена“. Онъ пошелъ къ безднЪ, и она отвЪтила, 
ему: нЪтъ, какъ сказано (Тов. 28, 14): „бездна говоритъ: не во мн3 она“. 
Онъ ношелъ къ преисподней и аваддону и спросилъ: не здЪсь ли душа 
Моисея? Они отвзтили: н%тъ. [Абба толковалъ оть имени р. Симона 
сына [осе стихъ (тамъ же 22): „Аваддонъ и смерть говорятъ: ушами на- 
шими слышали мы слухъ о ней“: ушами нашими слышали мы, но не 
видзли]. Ангелы группами и кружками произносили хвалы предъ одромъ 
Моисея и говорили (Ис. 57, 2): „онъ отходитъ къ миру: ходяще прямымъ 
путемъ будутъ покоиться на ложахъ своихъ“. 


ГЛАВА ХХУТ. 


` 


„Люби людей: человЪкъ обязанъ любить ближняго своего и воз- 
давать ему честь. В$дь здесь калъ-вахомеръ: если ангелы, у кото- 
рыхъ нзтЪ злого 1ецера, воздаютъ другь другу честь, тёмъ болзе 
должны воздаль другъ другу честь люди, у которыхъ есть злой 1ецеръ. 
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А откуда видно, что ангелы воздаютъ другь другу честь? — Изъ 
словъ (Ис. 6, 3): „и взывали они другъ къ другу и говорили...“ 
что значить „говорили“? одинъ товорилъ другому: ты больше 
меня, начинай хвалу Богу... Въ „СвитЕЪ благочестивыхъ“ (Мегил- 
лать хасидимь) сказано: если ты хочешь привлечь къ себЪ друга, 
работай на его пользу. Какъ человзкь не долженъ высказывать 
пороковъ ближняго своего ему въ глаза, такъ онъ не долженъ 
высказывать ему его достоинствъ, ибо сказано (Пр. 27, 14): „кто 
громко хвалитъ друга своего... того сочтуть за злословящаго“. 
Случай съ однимъ, который пришелъь къ р. АкибЪ ') и 
сказаль ему: рабби, научи меня всей Тор сразу. Тотъ от- 
ВвЪтилЪ: сынъ мой, учитель нашъ Моисей долженъ былъ 
пробыть на тор сорокъ дней и сорокъ ночей, пока выучиль 
ее, а ты говоришь: научи меня всей ТорЪз сразу. Но, сынъ 
мой, вотъ правило Торы: что ненавистно теб самому, того 
не двлай другому Я если ты желаешь, чтобы никто не причиниль 
тебв вреда, и ты не причиняй вреда никому; если ты желаешь, 
чтобы никто не взялъ твоего, и ты не бери чужого. Онъ пошелъь 
къ своимъ товарищамъ, и они вмЪет$ отправились въ путь и на- 
шли поле полное колосьевъ: одинъ взялъ пару колосьевъ и дру- 
гой взялъ пару колосьевъ, а онь ничего не взялъ. Они пошли 
дальше и нашли другое поле, полное капусты: одинъ взяль пару 
кочановъ и другой взялъ пару кочановъ, а онъ ничего не взялъ. 
Они спросили его: почему ты не берешь? Онъ отв$Фтилъ: такъ училь 
меня р. Акиба: что ненавистно тебф самому,.того не дфлай дру- 
гому. - 

„Люби людей: р. Ханина, сеганъ священниковъ, говоритъ: (лю- 
бовь къ ближнему есть) вещь, отъ которой зависить весь м!ръ, 
ибо она сказано “на горз Синаф съ клятвой: если ты ненавидишь 
ближняго, поступки котораго злы, то „Я — Господь“, судья, чтобы 
взыскать съ того челов%ка; а если ты любишь ближняго своего, 
поступки котораго добры, то „Я — Господь“ вЪрный и помилую 
тебя 3). 

И яриближай их к5 изученмю Торы: кто вводить одного че- 
ловзка подъ крылья Неба; тому Господь вмзняеть это, какь если 
бы онъ создалъ его, какъ сказано (Тер. 15, 19): „если извлечешь 


1) Должно читать: Гиллелю, какъ явствуетъ изъ Шаб. 31а. ЗамЪна 
нменъ могла произойти оттого, что и Акиба (Сифра къ Лев. 19, 18) счи- 
таеть законъ „люби ближняго твоего, какъ самого себя“ величайшимъ 


закономъ Торы. , 
*) Мы сохранили буквальный переводъ этого арамейскаго изреченя 


Гиллеля по примЗру синодальнаго перевода, Товит. 4, 15 („что нена- 
вистно тебЪ самому, того не дЪлай никому“); во избЪжаюве двусмыслен- 
ности лучше бы сказать: „чего себз не желаешь, того не дзлай дру- 
гому“. | | 

3) Статья эта дошла въ искаженномъ видЪ. Смыслъ переданъ нами 
вт, соотвЪтстви съ АН: гл. 16 кон. 
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дратоцзнное изъ ничтожнаго, то будешь какъ Мои уста“: какъ 
Мои уста, вдохнувиия душу Адаму. Случай съ Гилеллемъ Стар- 
шимъ, который стоялъ у входа въ 1ерусалимъ, а люди выходили 
на работу. Онъ спрашивалъь ихъ: за сколько вы работаете сегодня? 
Одинъ отв%чалъ: за динарай, другой отвфчаль: за два динарля. Онъ 
спросиль: а что вы будете дЪлать съ этими деньгами? Они отвз- 
тили: мы употребимъ ихъ на свое содержане въ этой вре- 
менной жизни. Онъ сказалъ имъ: если бы вы пришли и унаслВ- 
довали Тору, вы-бы унаслФдовали жизнь этого мра и жизнь м!ра 
будущаго. Такъ дфлалъ Гиллель всЪ дни свои, пока онъ ихь не 
вводилъ подъ крылья Неба. Еще доказательство словъ: кто вво- 
дить одно создаме подъ крылья Неба, тому Писане вмЪзняетъ 
это, какъ если-бы онъ создалъ его: ибо сказано (Быт. 12, 5): „и 
людей, которыхъ они сдзлали въ ХарранЪ“: разв$ Авраамъ отецъ 
нашъ сотворилъ ихъ, или Авраамъ образоваль ихъ? ВЪ$дь если 
вс создамя мфа соберутся, чтобы создать одну моль, они не мо- 
гутъ! Если такъ, что-же значить: „людей, которыхъ они сдфлали 
въ Харран®“? Это показываетъ, что Авраамъ обращалъ мужчинъ, 
а Сарра обращала женщинъ. Не сказано „онъ сдфлалъ“, но „они 
сдфлали“, что показываетъ, что оба имфють одинаковую заслугу. 


ГЛАВА ХХУП. 


„Онъ же говориль; если не я для себя, кто для меня? если я 
(только) для себя, что я? если не теперь, когда же?“ (Ав. 1, 14). 

Если не я для свёбя, кто для меня: если я не заслужиль для 
себя въ этомъ мШЪ, кто заслужить для меня въ жизни будущаго 
м ра; отца не будеть у меня, матери не будетъ у меня, брата не 
будетъ у меня. Авраамъ не могь выкупить Измаила (т. е. спасти 
отъ наказан1я), Исаакъ не могъ выкупить Исава;, и если они да- 
дутъ все свое имущество, они не могутъ выкупить себя, ибо ска- 
зано (Пе. 49, [48], 9): „дорога цфна искуплеюя души ихъь“: до- 
рога душа, ибо кто согрёшилъ ею, не можетъ очиститься плате- 
жемъ. Я им$ю только отцовъ по отношентю къ д$тямъ; откуда, 
‘видно, что и братья по отношению къ братьямъ (не могутъ епа- 
сать? что Исаакъ не могь выкупить Измаила, а Таковъ Исава? 
— изъ словъ (тамъ же 8): „человЪкъ ни какъ не искупитъ брата 
своего и не дасть Богу выкупа за него“. : 


Такъ же сказано (Еккл. 9, 4): „псу живому лучше, нежели мертвому 
льву“: „цесъ живой“ —это грышники: пока они живы, они могутъ рас- 
‘каяться, но лишь только умерли, они раскаяться не могутъ: „мертвый 
левъ*—это Авраамъ, Исаакъ, Таковъ и проч!е праведники, похороненные 
въ землз. Такъ какъ грЪшники Вдаятъ и пьютъ въ этомъ м1, можетъ 
быть, они будутъ Зсть и пить въ будущемъ м!р8? НЪтъ; чтобы пока- 
зать, что каждая Зда и каждое питье, что они Здятъ и пьють въ этомъ 
м3, превратится для нихъ въ скорбь въ жизни ма будущаго, сказано. 
(тамъ же.4, 1): „и вотъ слезы угнетенныхъ, & утзшителя у нихъ нзтъ“ 
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Въ этомъ м1рз, когда у кого умираеть сынъ или дочь, его друзья и 
родственники приходятъ къ нему и утфшаютъ его: можетъ быть, и въ 
будущемъ будетъ такъ? НЪтъ, сказано: „а утЪшителя у нихъ н3Ътъ“. 
Если кого не утъшають друзья и родственники, то приходятъ сыновья 
и дочери и утВшають;: можетъ быть, и въ будущемъ будетъ такъ?—н*Ътъ, 
сказано: „ни сына, ни брата нЪътъ у него“. Еели кто взялъ жену проти- 
возаконно, и сынъ его, будучи ученымъ или ученикомъ ученаго, услы- 
шитъ разговоръ своихъ товарищей, сидящихъ и изучающихъ мишну въ 
школ, и на вопросъ его: „о чемъ идетъ рЪзчь въ этомъ кружкВ?“ ему 
отвФтятъ: „мы занимаемся такимъ-то вопросомъ“,—то онъ отправится къ 
своему отцу и своей матери и скажетъ: отецъ мой, ты погубилъь себя и 
погубилъ меня, ибо иначе я бы сидзлъ вмЪстЪ съ моими товарищами 
въ [ерусалимВ и изучалъ мишну, такъ какъ мамзеръ не вправЪ жить 
въ 1ерусалимЪ, такъ сказано (Зах. 9, 6): „и мамзеръ будетъ жить въ 
Азот“ (см. 1 вераю, выше, стр. 46). 


Если мое не мое, зачфмъ мнЪ чужое? Притча: у челов%ка есть 
одинъ коръ (пщеницы): если онъ заслужилъ, онъ питается имъ, 
5 если не заслужилъ, то иногда пшеница съ$дается имъ, а иногда 
пропадаетъ; слфдовательно, если мое—не мое, зачфмъ мнф чужое? 

Онъ же говорилъ: если ты придешь въ Мой домъ, и Я приду 
въ твой домъ, а если не придешь въ Мой домъ, и Я не приду въ 
ТВОЙ ДОМЪ. 


„Онз же зовориль: если ты придешь вэ Мой домь, и Я приду в5 твой 
За имЪются въ виду евреи, оставляющае свое серебро и свое золото и 
отправляюциеся паломничествомъ въ [ерусалимъ, чтобы исполнить три 
регалимъ, а Шехина приходить къ нимъ и благословляеть ихъ, какъ 
сказано (Лев. 25, 12): „и буду ходить среди васъ и буду вашимъ Бо- 
гомъ, а вы будете Моимъ народомъ“. Другое объяснен1е словъ: если ты 
придешь в Мой домз, Я приду вз твой дом: это ёвреи, которые остав- 
ляють свои токи и точила и’отправляются паломничествомъ въ [еруса- 
лимъ три раза въ году, а Господь приходить къ нимъ и благословляетъ 
ихъ, какъ сказано (Исх. 20, 24): „Я приду къ тебЪ и благословлю тебя“. 


Онъ же говорилъ: если мы участвуемъ, кто участвуетъ? а если 
мы не участвуемъ, кто же участвуетъ? „Ворочай (Тору) и пере- 
ворачивай ее, ибо все въ ней и отъ нея не трогайся, ибо лучшаго, 
чЪмъ она, у тебя ничего нфтъ. Бенъ Ге-Ге товоритъ: по труду 
награда“ (Ав. 5, 22 23). 

Если м участвуем, кто участвуетз? Случай съ Гилелемъ Старшимъ, 
который сидъзлъ у бетъ-шоэвы 1), а люди стояли и молились. Онъ уви- 
далъ, что они возносились сердцемъ и сказалъ имъ; знаете-ли, что мы 
съ нашими хвалами ничто: вздь у Него есть тысяча тысячъ и мирады 
мирладъ ангеловъ, служащихъ Ему, какъ сказано (ов. 25, 3): есть-ли 
счетъ воинствамъ Его“. А если мы не участвуем, кто же участвуете? 
когда онъ увидалъ, что они поникли духомъ, онъ сказалъ: хотя у Него 
есть тысяча тысячь и мирады мирадъ ангеловъ, но Онъ желаетъ 


1) См. Сукка гл. 5 (т. П стр. 398—384). 
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только похвалы Израиля, какъ сказано (2 Сам. Цар. 23, 1): „епладка 
иЪень Израиля (син. пер.: сладкаго пЪвца Израилева)“ и еще сказано 
(Пе. 22 ]21], %): „Ты, Святый, живешь среди славословй Израиля“. По 
труду награда: случай съ однимъ ослятникомъ, который пришелъ къ 
Гиллелю Старшему и сказалъ ему: рабби, смотри, насколько мы выше 
васъ: вы страдаете всю дорогу и путешествуете (пЪшкомъ) изъ Вави- 
лона въ Терусалимъ, а я выхожу изъ дома моего и ночую у воротъ 
Терусалима. Онъ молчалъ и, выждавъ нФкоторое время, спросилъ его: 
сколько ты возьмешь за своего осла отсюда до Эммауса? Онъ отв- 
тилъ: динар. А до Лидды сколько? Онъ отвЪтилъ: два. А до Кесарии 
сколько? Онъ отвЪтилъ: три. Онъ сказалъ: повидимому, чВмъ больше 
пути, тьмъ больше йлата. Тотъ отвВтилъ: да, по пути и плата. Онъ 
сказалъ: ужели плата моихъ ногь не будеть какъ плата ногъ скота? 
Этимъ Гиллель доказывалъ слова: по труду и награда. Случай съ 
р. Гисусомъ (вЪроятно, должно читать: Гиллелемъ), который шелъ по 
дорогВ и, замВтивъ черепъ плывиий по вод, сказалъ ему: за то, что 
ты утопилъ, тебя утопили, но и утопивиие тебя будутъ утоплены. 


Еще пять изречемй онъ сказалъ на язык вавилонянъ: ищу- 
ний имени лишится имени; кто не прибавляетъ,— теряетъ; кто 
пользуется вфнцомъ, погибнеть; кто не занимается у ученыхъ 
достоинъ смерти, и вто занимается, но не исполняеть достоинъ 
двухъь смертей (ср. Ав. 1, 13). Ищущий имени — лишится 
имени: н%®кто’ прославился въ город своей красотой или 
силой: на слвдуюцаЙй день ты ищешь его и не знаешь, когда 
онъ ушелъь изъ мра. Нто че прибавляеть, — теряеть: кто 
выучилъ одинъ отдфлъ изъ Торы, долженъ закончить ее, а если 
не закончитъ, то онъ забудетъ, какъ сказано (Втор. 4, 9): „только 
берегись... чтобы тебф не забыть“, Пользуюцийся венцомь поииб- 
неть: если Валтасаръ, который пользовался сосудами Храма, ве- 
щами, допускающими замзну и оцЪниваемыми на деньги, лишилъ 
себя жизни этого мра и жизни ма будущаго, тёмъ боле поль- 
зуюшся вЪнпомь Царя царей лишить себя жизни этого мра и 
жизни мра будущаго. Джю не учитея (зиме служить ученым“) 
достоинь смерти. Случай съ однимъ священникомъ въ Раматъ- 
Бене (вар.: Бетъ) Анатъ. Р. Тисусъ пошелъ, чтобы поговорить съ 
нимъ, и они занимались „законами благочестивыхъ“ '). Когда на- 
ступило время трапезф, онъ сказалъ женЪ своей: „влей немного 
масла въ кашу“. Она пошла и взяла кувшинъ съ очага. Онъ (Тисуеъ) 
спросилъ: „рабби, разв$ очать невоспртимчивъь къ нечистот?“ Онъ 
отвЪтиль: „а развЪ очать или печь могуть быть нечисты?“ Тоть 
отвзтилъ: но вздь сказано (Лев. 11, 35): „печь и очагъь должно 
разломать, они нечисты“, слЪдовательно, очагъь и печь могутъ 
быть нечисты. Тотъ сказалъ: „рабби я всегда такъ поступалъ“. 


) По объясненю М. Фридмана, мномя правила Талмуда составляли 
достоян!е только отдЪльныхьъ группъ благочестивыхъ (хасидимь) и не 
были приняты народомъ. ВЪроятно, о такихъ законахъ и идетъ здВсь 
р»зь. 
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Онъ отвзтиль: „если ты всегда такъ поступалъ, то ты не ФЗль 
святынь Божихъ, какъ слфдуетъ. Вотъ почему мудрецы: сказали: 
кто не учится, повинень смерти, а вто учится и не испол- 
няетеь, повинен двумь смертямь '). 


ГЛАВА ХХУГ. 


Восемьдесять паръ учениковъ было у Гиллеля Старшаго: изъ нихъ 
тридцать были достойны, чтобъ на нихъ почила Шехина; тридцать 
были достойны, чтобъ ради нихъ остановилось солнце, какъ зади 
Тисуса сына Навива, и двадцать изъ нихъ были средн!е. Больший 
изъ нихь былъ [онаванъ сынъ: Узила, а меньший р. Гоаннъ сынъ 
Зажкая. Когда Гиллель умиралъ, къ нему. вошли всЪ ученики, а 
онъ не вошелъ. Онъ спросилъ: гдф Тоаннъ? Ему отвФтили: онъ 
стоить у входа. Онъ сказалъ: пусть войдетъ: онъ безупреченъ. 
Когда онъ вошелъ, онъ сказалъ имъ: меньший изъ васъ — отецъ 
мудрости и отецъ поколзюямъ, кольми паче больший изъ васъ. 
Онъ сказалъ имъ: о васъ оказано (Пр. 8, 21): „чтобы доставить 
любящимъ Меня, у Меня есть (син. пер.: существенное благо), и 
сокровищницы ихъ Я наполню“. О р. ТоаннЪ сын%Ъ Заккая ска- 
зали, что онъ не оставилъь не выученнымъ ни одного отдфла изъ 
Торы, а изучиль Писаве, таргумъ, Балахи, агады, разговоры и 
притчи: весе онъ изучилъ. Пять изречевй сказалъ р. оаннъ сын 
Заккая ученикамъ своимъ: „товарищи наши, изучайте Тору и вза- 
нимайтесь ею, ибо если вы исполнили всю Тору, какъ эту мицву, — 
не будь себЪ признателенъ, ибо для этого ты созданъ °). 


ГЛАВА ХХХ. 


Пять учениковъ было у р. оавна сына Заккая: р. Эмэзеръ 
сынъ Гиркана, р. Гисусъ сынъ Анани, р. Тосе Священникъ, р. 
Симонъ сынъ Наеанаила и р. Элазаръ сынъ Араха. Р. оаниъ 
сынъ Заккая перечислялъ ихъ достоинства и говорилъ: Элэзеръ 
сынъ Гиркана—бассейнъ оштукатуренный, не теряющий ни одной 
капли; Тисусъ сынъ Анан1и—блаженна родившая его! Р. Тосе Свя- 
щенникъ — благочестивфйпий въ своемъ чоколзнш; р. Симовъ 
сынъ Наеанаила: оазисъ, сохраняющий воду свою въ пустынЪ; Эла- 
заръ сынъ Араха-—источникъ бьюший 3). Онъ говориль: если бы 


1) См. АН! гл. 12 кон. 

2) Текстъ испорченъ. См. вс пять изречен!й ниже въ гл. 31.. 

3) Въ Пармекой рукописи вставка: „Абба Саулъ передаетъ отъ имени 
р. Акибы, что онъ говорилъ не такъ, но слВдующимъ образомъ: Эмэзерь 
сынт Гиркана — блаженна родившая его! [исусъ сынъ Анави — 
оазисъ, хранящ воду свою въ пустын$; Симонъ сынъ Наванаила — 
благочестивзйций въ своемъ поколнти; осе Священникъ-—боится грЪха; 
Элазаръ сынъ Араха—источникъ бьюций и рфка разливающаяся. 
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всЪ мудрецы Израиля были на одной чашкЪ в$совъ, а Элазаръ 
сынъ Гиркана на другой, онъ бы перевЪфсилъ веЗхъ. Абба Саулъь 
товоритъ отъ имени р. Акибы, говорившаго отъ имени его (оанна 
сына Заккая): онъ говорилъ вотъ какъ: если бы вс мудрецы Из- 
раиля были на одной чашкЪ вфеовъ и Эл1эзеръ сынъ Гиркана съ 
ними, то палецъ Элазара сына Арахова перевЪсилъ бы воЪхЪ. 


А почему его имя не стало велико въ мудрости (наукз)? Когда они 
вышли изъ [ерусалима, онъ сказалъ: „куда мнЪ идти?“—и подумалъ: 
„пойду въ Эммаусъ: это—городъ съ сладкой водой“; поэтому его имя 
не стало велико въ мудрости. А они сказали: „пойдемъ въ Ямн!ю, туда, 
тд любять Тору, гдЪ много ученыхъ“; поэтому ихъ имя стало велико 
въ мудрости. Притча: если человзкъ покажетъ (для опредЪлен1я) дина- 
рай красильщику, а шерсть мВнялЪ, то они не будутъ знать, каковы по- 
казываемыя имъ вещи; но если показать шерсть красильшику, а ди- 
нар мЪнялЪ, то каждый опредзлитъ качество предмета своего ремесла. 
Онъ сказалъ: „пойдемъ въ Эммаусъ, такъ какъ въ этомъ городВ хо- 
роша вода“, тогда какъ всяюмй, кто желаетъ изучать Тору, долженъ идти 
за нею; поэтому его имя уменьшилось въ наукЪ. А они сказали: „пой- 
демъ на такое мЪсто, гдЪ любятъ Тору, гдЪ много ученыхъ“; поэтому 
ихъ имя стало велико въ наукЪз. 


Онъ сказаль имъ: посмотрите, который путь добръ, чтобы че- 
ловфкъ держался его и пр. (см. Ав. 2, Эи АН! тл. 14). 


Еще три изреченя сказалъ р. Эл1эзеръ: да будетъ честь ближ- 
няго твоего дорога тебЪ, какъ твоя собственная: не будь легокъ 
на тн$вЪъ; и покайся за день передь смертью (Ав. 2, 10). 

Да будеть честь ближняго твоего дороза тебъ, какъ твоя 
собственная: щади честь сыновей и дочерей его. Если ты хочешь, 
чтобы никто не бралъ твоего; не бери и ты чужого; если ты хо- 
чешь, чтобъ никто не товориль на тебя, не говори ничего на 
другихъ. 

Й не 64дь легокъ на энъвъ. 


Случай съ однимъ, который пришелъ, чтобы заставить гнЪвалься 
Гиллеля Старшаго. Онъ подождалъ, пока тотъ заснулъ, и сталъ сту- 
чаться, говоря: „дома-ли Гиллель“® Тоть отвЪтТиИлЪ: „чего тебЪ“? Онъ 
сказалъ: „я хочу предложить вопросъ“. Гиллель всталъ и открыль ему, 
облачился и соВлъ противъ него. „Въ чемъ твой вопросъ“? Онъ, отв%- 
тилъ: „ забылъ“. Тотъ сказалъ:’ „напряги духъ твой“. Онъ спросилъ: 
„почему у коровы хвостъ дпиненъ, а у осла коротокъ“? Тотъ отвЪФтилъ, 
„великй вопросъ ты предложил! потому что оселъ носить на себ сВдло 
(попону), поэтому его хвостъ достигаетъь только до. половины бедра; тЪло 
же коровы открыто, поэтому хвостъ длиненъ, и она пользуется имъ для 
всего тВла“. Затзмъ онъ спросилъ: „есть у тебя еще вопросъ“? Тоть от-. 
вЪтилъ: „нВтъ“, воталъ и ушетъ, а Гиллель пошелъь и заснулъ. Лишь 
только онъ заснулъ, тотъ снова началъ стучаться, говоря: „дома 
Гиллель?“ Тотъ отвВтиль: „чего теб\?“— „У меня вопросъ“. Тотъ всталъ и 
открылъ ему, облачился и сЪлъ противъ него и сказалъ: „говори свой во- 
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просъ“. Онъ сказалъ: „я забылъ“. Гиллель отвЪтилЪ: „напряги духъ 
свой“. Тотъ сказалъ: „почему у вавилонянъ головы длинны, а у жите- 
лей этой страны круглы?“ Онъ ОТВЪТИЛЪ: „велик вопросъ ты предло- 
жилъ! потому что у нихъ нЪтЪ колыбелей, и ребенокъ все время нахо- 
дится на рукахъ у матери, а у жителей этой страны, лишь только она 
родила его, она кладелтъ его въ колыбель, и головы ихъ становятся 
круглыми. У тебя есть еще вопросъ?“ Тотъ отвЪтилъ: „нЪтъ“, воталъ и 
ушелъ, а Гиллель пошелъь и заснулъ. Тоть началъ снова стучаться, 
крича: „дома-ли Гиллель?“ Этотъ отвЪтилъь: „чего тебф“. Онъ сказалъ: 
„у меня вопросъ“. Гиллель всталъ, открылъ ему, облачился, сЪлъ противъ 
него и сказалъ: „говори свой вопросъ“. Тотъ отвЪзтилъ: „я забылъ“. Гил- 
лель сказалъ: „напряги духъ свой“. Тотъь сказалъ: „почему ступни у жи- 
телей Африки шире, чЪмъ у всЪъхъ остальныхъь людей?“ Гиплель отв»Ъ- 
тилЪ: „велик! вопросъ ты предложилъ! потому что у нихь м%сто боло- 
тистое, и они идутъ днемъ и ночью въ водЪ, и ступни ихъ расширяются 
отъ воды, поэтому он шире, чВмъ у прочихъ людей. Есть у тебя еще 
вопросъ?“ Тотъ отвЪтиль: „нЪтъ“, всталъ и ушелъ, а Гиллель пошелъ 
спать. ЗатЪмъ тотъ началу снова стучаться: „дома-ли Гиллель?“ Этотъ 
сказалъ: „чего тебз?— „Забылъ“.—„Напряги духъ свой“.— „Почему глаза 
у жителей Пальмиры уже, чЪмъ у прочихъ людей?“ Гиллель сказалъ: 
„веливый вопросъ ты предложилъ! потому что они живутъ около пустыни: 
и взтеръ имъ засыпаетъ лицо пескомъ, и глаза наполняются отъ этого 
слезами. Есть у тебя еще вопросы?“ Онъ отвЗтилъ: „нВтъ“. Гиллель по- 
шелъ спать. Тотъ началъ кричать: „горе мнЪ, Гиллель, изъ-за тебя, горе 
мн%Ъ изъ-за тебя“. Тотъ отвЪтилЪ: „чего тебЪ?“ Онъ сказалъ: „твое сми- 
рен1е лишило меня четырехоотъ динаревъ“. Онъ отвЪтилъ: „лучше, чтобы 
ты потерялъ четыреста разъ по четыреста динаревъ, но чтобы Гиллель 
не оказался ни на мгновен1е гнЪзвливымъ предъ Господомъ“. 

Случай съ однимъ, который пришелъ къ Шаммаю и сказал: „рабби, 
обрати меня въ еврейство съ т$мъ, чтобы я сталъ первосвященникомъ“. 
Тотъ отвзтилъ: „развВ н%ЪтъЪ никого въ ИзраилЪ, достойнаго стать перво- 
священникомъ, чтобы была нужда въ этомъ прозелитз“ Онъ въ гнЪвЪ 
прогналъ его съ позоромъ. Тогда этотъ пошелъ къ Гиллелю Старшему 
и сказалъь ему: „рабби, обрати меня, чтобы я сталъ первосвященникомъ“. 
Онъ сказалъ: „сынъ мой, если кто хочетъ стать слугою царя смертнаго 
онъ долженъ ране научиться, какъ выходить и какъ входить, и какъ 
приготовлять трапезу смертнаго царя; а такъ какъ ты хочешь стать слу- 
гою Царя царей, т8мъ боле ты долженъ ранЪе научиться, какъ вхо- 
дить, какъ выходить, какъ рЪзать, какъ кропить, какъ свершать куреня 
и поправлять свЪтильникъ“. Онъ далъ ему книгу, и тоть началъь чи- 
тать. Когда онъ дошелт, до словъ (Числ. 1, 51): „а если приступить кто 
посторон1й, преданъ будетъ смерти“, онъ спросилъ: „рабби къ кому отно- 
сится этотъь стихъ?“ Гиллель отвЪтилъ: „даже къ Давиду царю Израиле- 
вому“. Прозелитъ отвзтилъ: „тВмъ боле, я, жалюьй прозелитъ, пришед- 
пий съ палкой своей и съ обувью. Твоя гн№вливость, Шаммай, чуть нё 
лишила меня жизни этого мра и жизни мара будущаго, а твое смирен1е, 
Гиллель, привело меня къ наслЪдован!юо жизни этого м1ра и жизни м1ра 
будущаго!“... 

20* 
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ГЛАВА ХХХ. 


„Р. Тисусь говоритъ: злой глазъ, злой 1ецеръ и ненависть къ 
люпямъ извергаютъ человфка изъ жизни этого мра и изъ жизни 
Пра будущато“ (ср. Ав. 2, 11). 

Эл0й злазъ: глазъ человфка но долженъ быть завистливъ ни 
къ деньгамъ ближняго его, ни къ дочерямъ, ни къ мелкому скоту, 
ни къ крупному, ни къ чему, что есть у него. 

Зл0% зецеръ: когда челов$къ рождается, злой 1ецеръ прилЗп- 
ляется къ нему. Притча: если человЪкъ взведеть скотину на 
крышу, она пятится назадъ, а ребенокъ стремится упасть съ нея; 
когда ребенокъ около костра, онъ стремится упасть въ него; когда 
онъ около угольевъ, онъ вытягиваетъ руку, чтобы схватить ихъ. 
Почему — потому что въ немъ находится злой 1ецеръ. Притча, 
чему это подобно: у царя было много полей, и одно поле было 
хуже всозхъ другихъ. Царь приказалъ сдать его въ аренду арису 
(фермеру), и оно было сдано. Арисъ вспахалъ его, унавозилъ, за- 
сфялъ, сжалъ, но оно дало лишь десять коръ, которые и приве- 
зены имъ въ домъ царя. Когда царь сказалъ: „принеси остальное“, 
ТОТЪ ОТВЪТИЛЪ: „ГОСсПодинЪ мой, Царь! ты знаешь, что это поле 
хуже. всёхъ другихъ, и все, что оно дало, я принесъ въ домъ 
твой“. Такъ и евреи скажутъ Господу: Владыко ма! Ты 
знаешь, что Ты вложилъ въ насъ злой 1ецеръ, какъ сказано (Быт. 
8, 21): „помышлене (еиерз) сердца человЪческаго зло отъ юности 
его“, и еще сказано (Пс. 103 [102], 14): „ибо Онъ знаетъ чецерь 
(син. пер.: составъ) нашъ, помнитъ, что мы персть“. 

Ненависть къ людямье: ибо кто ненавидитъ ближняго своего, 
того Господь искореняетъ изъ м!ра, ибо такъ мы находимъ о жи- 
теляхъ Содома, которые искоренены Господомъ лишь за то, что 
они ненавидфли другъ друга, какъ сказано (Быт. „12, 13): 
тели-же Содомевще злы и грьшны предъ Господомъ весьма“: „злы“— 
другь къ другу, „грышны“ — развратомъ, „предъ Господомъ“ — 
идОлОПОклонствомь, „весьма,“ —уб1йствомь; другое толковав!е слова: 
„весьма“— мужеложетвомъ. 

„Р. Симонъ говоритъ: будь остороженъ съ чтеюмемъ Шема; 
когда ты становишься на молитву, не дфлай молитву свою не- 
измфнной, но да будетъ она молешемъ предъ Господомъ, какъ 
сказано (Тоил. 2, 13): „ибо Онъ благь и милосердъ“; и не будь 
нечестивымъ предъ самимъ собою“ (Ав. 2, 13). 

„Р. юе говоритъ: да будетъь имущеетво ближняго твоего такъ 
же дорого тебф, какъ твое собственное; приспособи себя, чтобы 
изучать Тору, ибо она тебЪ не наслФдотво, и всз дбла твои да 
будуть во имя Неба“ (Ав. 2, 12). 

Да будеть имущество длиэсняго твоего дорого тебе, какб 
вое собственное: жалЪй имущество ближняго твоего равно какъ 
имущество его сыновей и дочерей; и если ты -—_ чтобъ ни- 
кто не бралъ твоего, не бери и ты чужого“. 

Приепособи себя ко изучению Горъь 60 она теб не наслльд- 
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тво: если-бы Тора передавалась по наслфдетву, то челов къ остав- 
ляль-бы ее своему сыну, сыну сына, сыну сестры и т. д. до конца 
ПОкОЛВШЙ, ибо такь мы находимъ о Моисеф, который думалъ, что 
его дзти будутъ его преемниками. Что сказано? — „И сказалъ 
Моисей Господу, говоря: да поставить Господь... надъ обществомъ 
симъ челов%ка, который выходилъ-бы предъ ними“ и пр. (Числ. 
22, 16 — 17). Приди смотри, что Господь отвфтилъ ему: „возьми 
себЪ Тисуса, сына Навина“ (тамъ же 18). 

Ве дъла твои да будуть во имя Неба: какъ у Гиллеля. Когла, 
Гиллель выходиль куда нибудь, и его спрашивали: куда ты идешь?— 
онъ отвЪзчалъ: „я иду совершить мицву“. „Какую мицву, Гал- 
лель?“ — „Я иду въ отхожее мфото“. „Разв& это мицва?“ — Онъ 
отвЗчаль: „да, чтобы тзло не затрязнилось“. „Куда ты идешь Гил- 
лель?—,Я иду исполнить мицву“. „Какую мицву, Гиллель?“— „Я 
иду въ баню“. „РазвЪ это мицва?“ Онъ отвфчалъ: „да, чтобы очи- 
ститТЬ т$ло; знай, что это такъ: вЪдь если человЪкъ, приставлен- 
ный для очищеюня и обтирашя царскихъ статуй, которыя стоять 
въ дворцахъ, получаетъ отъ правительства ежегодное жалованье 
и даже, болЪе того, получаетъь повышевя наравн% съ вельможами, 
тфмъ болзе получимъ награду мы за очищеюе тФла, созданнаго 
по образу и подобю Бога, какъь сказано (Быт. 9, 6): „ибо чело- 
вЪкь созданъ по образу Болаю“. Шаммай говориль не такъ, но: 
исполнимъ свои обязанности предъ этимъ тзломъ. 

„Р. Эмезеръ говорить: прилежно изучай Тору, дабы знать, 
что отвфчать эпикурейцу, дабы слова Торы не были опровергнуты 1); 
знай передъ Е$мъ ты работаешь, и съ К$мъ ты вступиль въ за- 
вЪтъ, какъ сказано (Пр. 8, 6): „во всЪхъ путяхъ познавай Его“. 


ГЛАВА ХХХ. 


„Раббанъ Тоаняъ сынъ Заккая получилъ оть Гиллеля и Шам- 
мая. Онъ говорилъ: если ты выучилъ много Торы, не будь себ 
признателенъ, ибо для этого ты созданъ“ (Ав. 2, 8): люди соз- 
даны не для словъ пустыхъ, но для словъ Торы, какъ сказано 
(Втор. 30, 20): „ибо она (Тора; син. пер.: въ этомъ) жизнь твоя 
и долгота дней твоихъ“: „жизнь твоя“ — въ этомъ м1рф, „и дол- 
гота дней твоихъ“ — въ мфЪ булущемъ. | 

Онъ говорилъ: не разрушай алтарей языческихъ, дабы тебя не 
заставили строить ихъ собственными руками; не разрушай алта- 
рей кирпичныхъ, дабы тебЪ не сказали: „приди и сдЪлай ихъ 
изъ камня“; если у тебя въ рукЪ насаждене и тебЪ скажутт: 
„пришелъь Месая“, —ты раньше посади свое дерево, а зат$мъ 
пойди ему навстр$чу; если молодые скажутъ тебЪ: „пойдемъ,‚отстроимъ 
Храмъ“ — не слушай ихъ; если старики скажутъ тебЪ: „пойдемъ, 
разрушимъ Храмъ“ — слушай ихъ, ибо строен1е молодыхъ—разру- 
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шене, а разрушене стариковъ — строение; доказательство этому — 
Ровоамъ сынъ Соломона... | 

Онъ говорилъ: такой-то — ремесленникъ, но у него нзтъ орумй 
его ремесла; у такого-то есть орудля ремесла, но онъ не реме- 
сленникъ; такой-то— ремесленникъ, и у него есть орудя ремесла 
его. Его спросили: рабби, что это значить? Онъ отвфтилъ: 
такой-то — ученый, но у него нЪть (добрыхъ) дЪлъ: онъ — реме- 
сленникъ безъ орудй ремесла; у такого-то имЗются добрыя дзла, 
но онъ не ученый: это не ремесленникъ, обладающий орущями 
ремесла; такой-то — ученый, за которымъ имфются добрыя дБла: 
это ремесленникъ, имвющ орумя ремесла. 

Онъ говорилъ: принуждайте (наказывайте) дЪтей, дабы изъ 
нихь вышли ученые, но пусть лЪвая рука твоя отталкиваетъ, а 
правая приближаетъ. 

_Онъ говорилъ: за три грфха домохозяева предаются во власть 
правительства: за ростовщичество, за держан!е оплаченныхъ 
актовъ, за публичное обфщане милостыни и не отдане ея, [и за 
то, что они съ самихъ себя сбрасываютъ иго, но налагають по- 
дати на бВдныхъ и несчастныхь;] о нихъ сказано (Втор 27, 26): 
„проклятъ, кто не исполнить закона сего“: здЪсь разумются до- 
мохозяева. 

Р. Гуда говорить: на трехъ вещахъ стоить мръ: на ТорЪ, на 
богослужени и на блатотворительности (ср. Ав. 1, 2). 

„Рабби Гиллель говоритъ: не удаляйся отъ общества... кто 
пробрфль слова Торы, пр1обрфлъь себф жизнь будущаго мра“ 
(Ав. 2.4 и 7. 

Слова Торы подобны платьямъ шерстянымъ: какъ платья шер- 
стяныя ты не скоро купишь, но скоро разорвешь, такъ слова 
Торы: ихъ трудно прлобрфсти,но легко потерять. Слова глупости 
подобны плальямъ грубымъ (вретищу): ты скоро ихъ купишь, но 
не скоро разорвешь; такъ и слова глупости: ихъ легко пр!обр%сти 
и трудно потерять. Слова Торы подобны золотымъ сосудамъ: чёмъ 
болъе ихъ труть, тёмъ болфе они блестять и освЪщають лицо 
человзка. Такъ и слова Торы: когда ты ихъ повторяешь два и 
три раза, они блестять и освфщаютъ лицо человфка, какъ ска- 
зано (Пс. 19 [18], 9): „запов%дь Господа свфтла, просвфщаетъ 
очи“, НО ЛИШЬ ТОЛЬКО Ты отеталъь отъ нихъ, ихъ легко потерять, 
какъ стеклянные сосуды, какъ сказано (Тов. 28, 17): „не рав- 
няется съ нею золото и кристаллъ“. Хаверъ въ сравнени съ ам-Ба- 
арецомъ (или: въ глазахъ ам-паареца), какъ золотой сосудъ; онъ 
заговориль съ нимъ, —онъ какъ сосудъ стеклянный; онъ Фльи 
пПИлЛЪ СЪ НИМЪ, ——ОНЪ какъ сосудъ глиняный. Разные сосуды про- 
носятся по улицф, и люди не знаютъ, что въ нихъ, а когда про- 
носится сосудъ стеклянный, люди знаютъ, что въ немъ; точно 
такъ же: всф люди проходятъ по улиц%, и никто не говорить о 
нихъ, лишь только прошель ученый — о немъ заговорили. 

По тремъ вещамъ узнается человфкь, хорошъ-ли онъ (калиеръ) 
или НЪТЪ: по походЕВ, одеждв и способу привЪтствия; нъзкоторые 
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товорять: и по р%чи. Три вещи приносятъ человЪку любовь окру- 
жающихъ: щедрость („протянутая рука“), хлфбосольство („накры- 
тый столь“) и шутливость. Тремя вещами испытывается (вфроятно: 
выказывается) человЪфкъ: сдфлкой, обимемъ вина и обимемъ 
разговора. 

Р. Нехуня, сеганъ священниковъ, говоритъ: молись о благо- 
полущи правительства, которое владычествуеть надъ нами всЪ 
дни; ибо не будь страха предъ нимъ мы бы проглотили одинъ 
другого живьемъ (Ав. 3, 2). 


ГЛАВА ХХХП. 


„Р. Нехун!я сынъ Гаканы говоритъ: кто принимаеть на себя 
иго Торы, съ того снимаютъь иго правительства и иго мрскихъ 
заботъ, а кто свергаетъ съ себя иго „Горы, на того налагаютъ 
иго правительства и иго мрекихъ заботъ“ (Ав. 3, 5). Онъ гово- 
рилъ: кто отдается сердцемъ словамъ Торы, съ того удаляють 
слова глупости, а кто отдается сердцемъ словамъ глупости, съ 
того удаляютъ слова Торы. 

„Р. Тосе говоритъ: кто чтитъ Тору, тотъ ‘самъ почитается 
людьми, а кто позорить Тору, тотъ самъ позорится людьми“ 
(Ав. 4, 6). 

„Р. Измаиль говоритъ: кто изучаеть съ цфлью обучать (дру- 
тихъ), тому дается возможность изучать и обучать; а кто изу- 
чаетъ съ цфлью исполнять, тому дается возможность изучать и 
обучать, соблюдать и исполнять“ (Ав. 4, 5). 

Р. Гуда говоритъ: будь остороженъ въ преподаваюни (или: 
талмуд), ибо ошибка въ преподавани (или: талмудф) считается 
за умыселъ (Ав. 4, 13). 

Р. Измаиль сынъ р. Гоанна бенъ Бероки говорить: изъ твоего 
(т. е. принадлежажщаго теб по праву) дадутъ тебЪ и твоимъ 
(т. е. заслуженнымъ тобою) именемъ назовуть тебя и на твоемъ 
мфст® посадять тебя; нётъ забвевя у Бога. и никто не тронеть 
уготованнаго тебф... 

„Р. Ханина сынъ Досы говоритъ: у кого боязнь грзха пред- 
шествуетъ учености, у того ученость устойчива, а у кого ученость 
предшествуеть боязни грфха, у того она неустойчива; у кого 
дфла предшествуютъ учености, у того она устойчива, а у кого 
ученость предшествуетъ дЪзламъ, у того она неустойчива“ (Ав. 3, 
9 [10]). Притча, чему это подобно: н®кто пришель къ лавочнику 
и говорить ему: „дай мнЪ четверть вина“! Тотъ отвЪчаетъ: при- 
неси сосудъ и открой устье его. „Дай мнЪ масла“! — Тотъ отвф- 
чаетъ: принеси сосудъ и открой втулку. Проклятый! у тебя нЪтъ 
сосуда, а ты хочешь взять масло и вино?“ Такъ Господь гово- 
ритъ нечестивымъ: у васъ нЪтъ добрыхъ дЪлъ, авы хотите изу- 
чать "Тору, какъ сказано (Пс. 50 [49], 16): „трзшнику же гово- 
ритъ Богъ: что ты пропов$дуешь уставы Мои“:—ты уставовъ 

| С. 


160 ТАЛМУЛЪ. 


Моихъ не соблюдаешь, какъ же ты ихъ пропов$дуешь,—„а самъ 
не навидишь наставлен1е Мое“? 

„Акавя сынъ МаБалалела говоритъ: человЪкъ да обратить 
взоръ на четыре вещи, и онъ не впадетъ въ грЪхъ: знай, откуда 
ты пришелъ, куда ты идешь, кЗмъ ты станешь—прахомъ, тлф- 
номъ и червемъ,—и кто Судя вебхъ поступковъ—благословенъ 
Онъ! Р. Симонъ сынъ Элазара говоритъ: откуда онъ пришелъ — 
изъ мВета огня (темнаго?) и возвращается въ м$ето огня (тем- 
ное?) 1)... Откуда онъ пришелъ?— изъ такого мФета, гдф ни одно. 
создаве не можетъ видЗть, и возвращается на м%ето, гдз ни 
одно создан1е не можетъ вид$ть; откуда онъ пришелъ-—изъ мета 
нечистоты, & зат$мъ онъ снова, оскверняетъ другихъ. Онъ же го- 
ворилъ: дфлай (т. е. давай милостыню), пока ты существуешь, у 
тебя есть, и есть кому давать 7)... - 

Раббанъ Гамалшилъ говорить: ученикъ съ порокомъ въ Пале- 
стинз выше самыхъ безупречныхь внф Палестины. Притча, чему 
это подобно... (см. АН? гх. 28). 

„Р. Гуда Наси говоритъ: твори Его волю, какъ свою волю, 
дабы Онъ творилъ твою волю, какъ Свою; подави свою волю предъ 
Его волей, дабы Онъ подавилъ волю другихъ предъ твоей волей 
(Ав. 23, 4). 

Онъ говорилъ: если ты исполниль Его волю, когда она совпа- 
даетъ съ твоей волей, то ты не исполнилъ Его воли согласно Его 
волъ; если же ты исполнилъ Его волю, когда она не совпадаетъ 
съ твоей волей, то ты исполнилъ Его волю согласно Его волф... 

Если по винф ученаго осквернено имя Божие, то ему не даютъь 
возможности совершить раскаяне, какъ сказано (Пр. 18, 20): „от- 
дфливпийся (син. пер.: озлобивцийся) братъ неприступнзе крЪпкаго 
города, и ссоры подобны запорамъ замка“. Что значить: „подобны 
запорамъ замка“‘— ссоры приходятъ на него, какъ запоры замка. 
Такъ же сказано (Пе. 28 [27] 5): за то, что они не внимательны 
_къ дёйстыямъ Господа и къ дёлу рукъ Ето, Онъ разрушить ихъ“— 
ВвЪ этомъ мрф— „и не созиждетъ иИХЪ* ВЪ м!рЪ будущемъ; (Пе. 
о 11) „а ищущие Господа не терпятъь нужды не въ какомъ. 


“ 


ГЛАВА ХХХШ. 


Р. Акиба говоритъ: ограда мудрости—молчане; ограда для по- 
чета—не см$Зяться; ограда для святыни-— чистота; ограда для обЪ- 
товъ-—воздержан1е; ограда для Торы-_предаше (ср. Ав. 4, 18 
[15]). Онъ говорилъ: не живи среди `язычниковъ, дабы ты не слу- 
жилъ аводЪ зарз; не Вшь хлЗба у священника амъ-Баареца, дабы 


1) Текстъ носитъ слЪды искаженйя. 
2) ДалЪе идутъ статьи Мишна Авотъ 1, 16. 17. 18; 2, 1.25. 
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онъ не накормиль тебя святынями Божйими; не доходи до клятвы, 
дабы не дойти до обЪтовъ; не доходи до сомнительнаго, дабы не 
дойти до ‘несомнфннаго; не доходи до см%ха, дабы не ты до 
грЪха; гдф н$тъ человфка, старайся быть челов комъ ое 

Онъ же (Бенъ Зома) говорилъ: не смотри въ чужой виноград- 
никъ; если посмотрЪлъ,—не входи; если вошелъ,—не высматри- 
вай; если высмотрЪлъ,—не приступай къ работЪ; если работалъ, — 
не $шь; а если поЪлъ, то лишилъ себя жизни этого мра и Жизни 
мра будущато Ра 

Бенъ Аззай говорилъ: содрогайся предъ ‘легкимъ грёхомъ, дабы 
ты содрогнулея предъ грЪзхомъ тяжкимъ; поспёшай съ мицвой, 
дабы тебя не предупредило наказан!е; если съ тобой приключился 
грзхь, печалься не.объ этомъ грзх%, а о послздующемъ за нимъ, 
и если тебЪ въ руки пришла мицва, радуйся не этой мицвЪ, а 
слздующей за ней, ибо мицва влечетъ мицву, а грзхь влечетъ 
грзхъ, и награда за мицву мицва, а награда за грЪхъ—трЪзхъ (ср. 
Ав. 4, 2). Онъ говорилъ: если такъ и такъ, то такъ и такъ 3). 
Онъ говорилъ: удались оть подобающаго тебф мёста на два и на 
три .сидВя и садись, ибо сказано (Пр. 25, 7): „потому что лучше, 
когда скажутъ тебЪ: пойди сюда повыше, нежели когда понизятъь 
тебя поедъ знатнымъ“. Легче царствовать надъ всВмъ челов$- 
чествомъ, нежели говорить по словамъ Е или трехъ свидф- 
телей, облоченныхт въ плащи %)... 


ГЛ А ВА ХХххХГу. 


Р. Доса сынъ Архиноса говорить: сонъ. утромъ, вино въ пол- 
день, разговоръ съ дЪтьми и сидЪе въ собраюмяхъ амъ-Бааре- 
цовъ лишають человЪка жизни этого ма и жизни мра будущаго 
(ср. Ав. 3, 10 [11}). Онъ говориль: кто воздерживается. ОТЪ ЭТИХЪ 
четырехъ вещей—второй послЪ ангеловъ. 

Р. Анаюмя сынъ Терадона говоритъ: если двое или трое си- 
дятъ на улицЪ, и среди нихъ н%ть словъ Торы, то это—„сидфне 
развратителей“, о которомъ. значится (Пе. 1, 1): „и не сидить 
въ сиди развратителей“. Р. Элазаръ веынъ р. Садока товоритъ: 
если двое или трое сидять и Здятъ за однимъ столомъ и не го- 
ворятъ при этомъ словъ Торы, то они какъ бы Фдять идоложерт- 
венное, ибо сказано (Ис. 28, 8): „ибо вов столы наполнены от- 


1) См. АН! гл. 26, гдЪ изречен1е Акибы сохранилось, повидимому 
лучше. Послфднее изречеме приписывается въ Мишнз (Ав. 2,5) Гил- 
лелю. ДалВе слздують статьи Мишны: 2, 6 и 4, 1. 

2) Это изречене Бенъ-Зомы, рисующее борьбу человка съ искуше- 
немъ, иллюстрируеть его же изречене въ МишнЪ (Ав. 4, 1): „Вто си- 
ленъ? — кто преодолЪваеть искушен!е“. 

3) Т. е. однВ и т же причины имЪютъ однЪ и т8 же нослВдетвя. 

“) Текотъ, повидимому, искаженъ. См. АН: гл. 25 кон. ДалЪе идетъ 
тексть Мишны Авотъ 4, 14 — 18; 10. | 

21 


162 — ТАЛМУЛДЪ, 


вратительною блевотиною, н®тъ Господа (син. пер.: чистаго моста)“. 
Р. Халафта изъ Сепфориса говоритъ: если двое или трое сидятъ 
на улиц, и среди нихъ имфются слова Торы, то Шехина отвры- 
вается имъ, какь сказано (Мал. 4, 16): „но боящеся Бога гово- 
рятъ другъ съ другомъ и внимаетъ Господь и слышитъ“ (ср. Ав. 
3, 2. 3). 

Р. Левитесь изъ Ямыи говорить: четырьмя вещами скотъ 
отличается отъ челов%ка: внутренности челов$ка смердятъ, а вну- 
тренности скота не смердять; у человзка есть запахъ пота, а 
у‘скота нЪтъ запаха пота; у человфка есть злой 1ецеръ, а у 
скота н%тъ злого 1ецера; годы челов$ка укоротились, а годы 
скота не укоротились 

Р. Анан!я сынъ Хахинаи говорить: если кому не спится ночью, 
или онъ путешествуетъь одинъ, и при этомъ занимаетъ сердце 
свое пустяками, то это худой знакь для него. Онъ обязанъ зани- 
маться только Торой, какъ сказано (Пр. 6, 22): „когда ты пой- 
дешь, она будетъ руководить тебя; когла аяжешь спать, — будетъ 
охранять тебя, когда пробудишься — будетъ бесЪдовать съ тобою“ 
(ср. Ав. 3, 4 и ниже АН? гл. 35). | 

Р. Доса Вавилонсюй тговоритъ: кто учится у молодыхъ, словно 
(Встъ) неспвлый виноградъ или (пьеть) вино только что изъ то- 
чила, а кто учится у стариковъ словно ($стъ) сизлый виноградъ 
или (пьетъ) старое вино; а Рабби говоритъ: не смотри на кув- 
шинъ, а на то, что въ немъ: бываетъ новый кувшинъ, полный 
стараго вина, и бываетъ старый кувшинъ, въ которомъ нЪтЪ ни 
одной капли, (или) который полонъ мочи (ср. Ав. 4, 20). 

Р. Элазаръ сынь Азар!и говорить: если нзтъ учености, нЪтъ 
‘богобоязни, а если нЪтъ богобоязни, нётъ учености; если нЪтЪ 
добрыхъ нравовъ (или: м!рскихъ занят), — нзть Торы, (а если 
нётъ Торы, н®тьъ добрыхь нравовъ). Онъ же говорилъ: если нЪтъ 
разума, нёть пониманйя, а если н%зть пониман!я, нётъ разума; 
если нЪтъ муки (т. е. хлЪба), нзтъ Торы, а если нБть Торы, 
н*тъ муки. Онъ же. говорилъ: у кого учености больше, межели 
(добрыхъ) дВлъ, чему онъ подобенъ? — дереву, у котораго взтвей 
много, а корней мало: вЪтеръ приходить и вырываеть его и 
опрокидываетъ; а тотъ, у кого дЪзлъ больше, нежели учености, 
чему подобенъ? — дереву, у котораго вЪзтвей мало, а корней много: 
хотя придуть вс вфтры мфа и будутъ дуть на него, они не 
сдвинуть его съ мЗета (Ав. 3, 17 [18]). Р. Симонь сынъ Элазара гово- 
ритъ: тотъ, у кого дёлъ больше, чёмъ учености, чему подобенъ? — 
всаднику, лошадь котораго имЗетъ во рту узду; куда онъ желаетъ, онъ 
позорачиваеть ее; а тотъ, у кого учености больше, нежели дВлъ, 
чему подобенъ? — всаднику, лошадь котораго не имЗетъ узды во 
рту: онъ сВлъ на нее, упаль и разбиль затылокъ (ср. АН! гл. 24). 

„Р. Наеанъ говоритъ: да будетъ честь ученика твоего дорога, тебЪ, 
какъ твоя собственная, честь ближняго твоего, какъ честь учителя тво- 
его, а честь учителя твоего, какъ благоговз ве къ Небу“ (ср. Ав.4, 12). 
Да будеть честь ученика твоего дороза тебъ, какъ твоя 
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собственная: такъ мы находимъ о Моисез, учителЪ нашемъ, (миръ 
ему!), что онъ сравнилъ свою честь съ честью ученика своего 
Тисуса, какъ сказано (Исх. 17, 9): „Моисей сказалъ Тисусу: вы- 
бери намъ мужей“: не сказано „выбери мн“, а „выбери намъ“ 
слвдовательно, онъ сравнилъ свою честь съ честью ученика сво- 
его Тисуса. Честь ближняго твоего, вакъ честь учителя твоего, — 
какъ сказано (Исх. 7, 9. 2): „Ааронъ, братъ твой, будетъ твоимъ 
пророкомъ: ты будешь говорить все, что Я повелю тебЪ, а Ааронъ, 
братъ твой, будетъ говорить фараону“. А честь учителя твоео 
хакъ блазозовенаяе къ Небу, какъ сказано (Исх. 4, 16): „онъ 
{Ааронъ) будетъ твоими устами, а ты будешь ему вмЪсто Бога». 

Кто бранитъ ближняго своего во имя Неба (т. е. съ нрав- 
ственной цфлью), рано или поздно уйдетъ отъ него съ почетомъ: 
Моисей бранилъ Фараона во имя Неба и ушелъ отъ него съ по- 
четомъ, ибо сказано (Исх. 11, 8): „и сойдутъ всв рабы твои ко 
мн“... А откуда видно, что онъ ушелъ отъ него съ почетомъ?— 
изъ словъ (тамъ-же 11, 3): „да и Моисей былъ весьма великъ въ 
землз Египетской“. А кто почитаетъ ближняго своего не во имя 
Неба, тоть рано или поздно уйдетъ отъ него` съ позоромъ: такъ 
ты находишь о ВалакЪ, который почтилъь Валаама, какъ сказано 
{Числ. 22, 16. 17): „и пришли они (князья) къ Валааму и сказали 
ему: такъ говоритъ Валакъ, сынъ Сепфоровъ: не откажись придти 
ко мнЪ; я окажу тебЪ великую почесть“; а откуда видно, что онъ 
ушель отъ него съ позоромъ’— изъ словъ (тамъ же 24, 11): „и 
такъ, б%ги въ свое м%ето“ 1). 

Р. Элазаръ Каппаръ говоритъ: не связывайся съ судомъ; не 
бойся того, кто выше тебя; примиряйся съ врагомъ. | 

Р. Элэзеръ сынъ его говоритъ: кто избфгаетъ суда, тотъ из- 
бавляетъь себя отъь вражды, хищеня, ложной (или: напрасной) 
клятвы; а кто относится презрительно къ рзшеню, тотъ глупецъ, 
нечестивець и гордецъ; не суди единолично, ибо единолично су- 
дить только Единый; не говори „примите мое мне“, ибо они 
вправЪ, а не ты (Ав. 4, 8). Онъ же говорилъ: зависть, страсть 
и честолюбе (или: почетъ) иЗВОДЯТЬ человзка изъ это мра и изъ. 
жизни ма будущаго °). 


ГЛАВА ХХХУ. 


Елисей сынъ Аву!и говорить: кто изучаетъь Тору въ моло-. 
дости своей, чему подобенъ? —извести, намазанной на камняхъ: 


1) Эта статья, какъ видно изъ первой вери (гл. 29), принадлежить 
Элазару Каппару; поэтому надо полагать, что ея мВсто — посл изре- 
чен1я Каппара съ помЪткой: „онъ же говорилъ“, а не до этого изреченя. 

2) Ав. 4, 20. ДалЪе слЪдуеть съ незначительными сокращен1ями 


тексть Мишны Ав. 4, 21. 
Р 
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хотя бы сошли вс% дожди, они не попортятъ ея; а кто изучаетъ 
Тору въ старости своей, чему подобенъ? —извести, намазанной на 
кирпичахъ: стоить упасть на нее одной каплЪ воды, какь она 
уже растворилась и сошла. Притча, чему это подобно: царь ска- 
залъ рабу своему: береги эту птицу для моего сына. Царь ска- 
залъ рабу: если ты убережешь птицу, ты убережешь свою душу, 
а если потеряешь ее, ты потеряешь свою душу. Рабъ сталъ бе- 
речь птицу; каждый разъ, какъ ему удается уберечь ее, онъ го- 
воритъ: я сберегъ свою душу, а каждый разъ, какъ онъ теряетъ 
ее, онъ говоритъ: я потерялъ душу свою. Такъ и Господь ека- 
залъ Израильтянамъ: сыны Мои! если вы будете хранить (т. е. 
соблюдать) Тору, вы сохраните свою душу, а если не сохраните 
Торы, вы лишитесь души своей. Такь всявый, кто соблюдаетъ одно 
слово Торы, сохраняетъ свою душу, а кто не соблюдаетъ одного 
слова Торы, теряетъ свою душу, ибо сказано (Вт. 4, 9): „только 
берегись и тщательно храни душу свою“ и пр. (Ср. АН: та.) 

Р. Рувимъ сынъ Аристовула говоритъ: человфкъ подпадаетъ 
подозрёню лишь въ томъ случаЪ, если онъ дфйствительно сд$- 
лалъ это, или сдЗлалъ подобное, или думалъ сдзлать, или охотно 
слушалъ, что другой это сдфлаль. Онъ говорилъ: трое—нееманы 
(достовЗрны): если бзднякъ достовЗренъ относительно поклажи, 
то нётъ достовзрнЪе его; если домохозяинъ достов$ренъ относи- 
тельно своихъ десятинныхь пошлинъ, то нфтъ достовзрнзе его; 
если холостой, выроспий въ большомъ город, не подозр$вается 
въ разврат, то нзтъ достовзрнзе его. Онъ говорилъ: почитай 
отца твоего и мать твою, ибо не будь ихъ, ты бы не пришелъ въ 
мръ, потому что они привели тебя туда и, знай, чВмъ ты дол- 
женъ имъ отплатить за то, что они сдЗлали тебф... | 

Р. Ававя сынъ Хахинаи говоритъ: если кому не спится ночью 
и онъ занимаетъ сердце свое вмЪето пустяковъ словами Торы, 
то это хоропий знакъ для него, ибо сказано (Пр. 6, 22): „когда 
ты пойдешь, она будетъ руководить тебя“ [—въ этомъ м} „когда 
ляжешь спать, будеть охранять тебя“ [—въ часъ смерти;] „когда 
пробудишься, будетъ бесздовать съ тобой“ [-—въ м1рЗ грядущемт]. 

Тосе Вавилонянинъ товоритъ: ученые умираютъ молодыми 
не потому, чтобъ ихъ можно было заподозрзть въ хищени или 
разврат, а потому, что они отвлекаются отъ своего учевя и го- 
ворятъ о своихъ надобностяхъ во время учетя. | 

Р. Таковъ говоритъ: кто видить змёю или скоршона, тоть 
собственно заслужилъ умереть отъ нихъ, но милосерще Бога ве- 
лико. Сказалъ р. Симонъ сынъ Гамашила: къ чему относится 
вышесказанное: —если онъ ихь не убилъ, если же онъ, ихъ убилъ, 
то они показаны ему лишь для того, чтобы онъ ихъ убилъ; & 
мудрецы говорятъ: и въ томъ и въ другомъ случаз. 

Р. Ююнаеанъ сынъ р. Шосе говоритъ: кто изучаетъь Тору въ 
ст$ененныхъ обстоятельствахъ, тотъ когда-нибудь будетъ исполнять 
ее въ счастливыхъ обстоятельствахъ, а кто не изучаетъь Торы въ 
счастливыхъ обстоятельствахъ, тотъ когда нибудь не будетъ испол- 


ТРАКТАТЪ АВвотЪ Р. НАеАНА (ВЕРСТЯ 2-я) гл. ХХХУ. 165 


нять ее въ стБененныхъ обетоятельствахъ; кто изучаетЪ Тору въ. 


бЪдности, будетъ когда нибудь исполнять ее въ богатствЪ, а кто 
не занимается Торой въ богатств, будетъ когда нибудь прене- 
брегать ею въ бЪдноести; кто изучаетъ Тору для собетвенной на- 
добности, когда нибудь забудетъ ее; а кто забываетъ учене свое 
ВЪ молодости, будетъ (тщетно) искать его въ старости, какъ ска- 
зано (Пр. 5, 11—15): „и ты будешь стонать послз, когда плоть 
твоя и твло твое будутъ истощены,—и скажешь: зачЪмъ я нена- 
видфлъ наставленля... и я не слушалъ голоса учителей моихъ... 
едва не впалъ я во всякое: зло“; а далЪе сказано: „пей воду изъ 
твоего водоема“... (ср. Ав. 4, 9). 

Р. юаннъ сынъ Нури говоритъ: учене о ниддЪ и законы о 
„гн®здахъ“—существенныя (т. е. сложныя) Балахи. Р. Элазаръ 
сынъ Хасмы говоритъ: учен1я о солнцеворотахь и гематря (мате- 
матиха, халендаристика)—закуски къ учености (Ав. 3, 18 [19]). 

Р. Тосе говоритъ: да будетъ все твое больше тебя; не изучай 
на половину; она (Тора?) велика для ищущихъ ея *). 

Р. Акиба говоритъ: удаляйся отъ трехъ вещей и прил$пляйся 
къ тремъ вещамъ: удаляйся отъ м!уна, оть поклажи и отъ по- 
ручительства за другого; прилфпляйся къ халицз, къ уничтожен!ю 
обЪтовъ и къ водворен!ю мира между людьми. 


0 наводящихъ страхъ, злоумышленникахъ, наглецахъ и людяхъ. 


кулака сказано (Пс. 37, [36], 17); „ибо мышцы нечестивыхъ со- 
крушатся“; озадумывающихъ злое, объ извращающихъ слова, под- 
слащающихь рЪчь и клеветникахъ сказано (Пс. 35 [34], 6): „да 
будетъ путь ихъ теменъ и скользокъ, и Ангелъ Господень да 
пресл$дуетъ ихь“; богохульствуюцие тайно, кощунствующ!е явно, 
позоряше публично и ищуце ссоръ будутъ какъ Корей и ско- 
пище его, о которыхъ сказано (Чиел. 16, 33): „и покрыла ихъ 


земля“; объ увеличивающихъ цЪны, уменьшающихъь м%®ры, роетов-_ 


щикахъ и скопляющихъ въ Палестинз плоды для получеюя при- 


были, сказано (Ам. 8, 7): „клялся Господь славою Такова; по- 


истинз во в$ки не забуду ни одного изъ дЪлъЪ ихъ“. 

Р. Эл1эзеръ сынъ Яковлевъ говоритъ: будь двумя третями въ 
ТорЪ, а одной въ мрокихъ занятяхъ, ибо кто не занимается Пи- 
савемъ, Мишной и м!рекимъ занящемъ, не лостоинъ жить въ 
обществ® ?). | 

Р. Гуда говоритъ: кто учить Тору въ юности своей, чему по- 
добенъ?— холостому, взявшему незамужнюю. Р. Тосе говорить: кто 
учится въ юности своей, чему подобенъ?—пишущему чернилами 


1) Это изречене Тосе, касающееся изученя Торы, крайне туманно 
и допускаетъ различныя толкованя. ДалВе слВдуетъ изречен!е Тарфона, 
АвотЪ 2, 15 — 91. 

2) Изречене Эл1эзера дошло въ искаженномъ вид\; нашъ переводъ — 
приблизительный. ДалВе слздуетъ изречен1е Элазара изе Модима 
(Ав. 3, 11 [12]), также носящее слзды искажения. 
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на новой бумаг$, а кто учится въ старости своей, чему подобенъ?— 
пишущему чернилами на чищенной бумаг (ср. Ав. 4, 20). Р. Гуда 
говоритъ: кто учится въ старости, чему подобенъ?—вливающему 
вино въ кувшинъ неосмоленный: онъ постоитъ н%Фкоторое время, 
и вино испортится; а кто учится въ юности своей, чему подобенъ?— 
вливающему вино въ кувшинъ осмоленный: чёмъ боле онъ сто- 
итъ, т6мъ лучше дёлается вино. 


ГЛАВА ХХХУ]. 


Десятью реченями созданъ мъ, а именно (Быт. 1, 3): „и 
сказалъ Богъ: да будетъ свЪтъ“; (тамъ же 6) „и сказалъь Богъ: 
да будетъ твердь“; (тамъ же 9) „и сказалъ Богъ: да соберется 
вода“; (тамъ же 11) „и сказаль Богъ: да произраститъ земля“: 
(тамъ же 14) „и сказалъь Богъ: да будуть свЪтила“; (тамъ же 
20) „и сказаль Богъ: да произведетъь вода“; (тамъ же 24) „и 
сказалъ Богъ: да произведетъ земля“; (тамъ же 29) „и сказалъ 
Богъ: я дамъ вамъ всякую траву“; (тамъ же 26) „и сказалъ 
Богъ: сотворимъ человвка“; (тамъ же 2, 18) „и сказалъ Богъ: 
не хорошо быть челов ку одному“ [р. Тереммя прибавлялъ стихъ 
(тамъ же 1, 21): „и сотвориль Богъ рыбъ большихь“ и выпу- 
скалъ стихъ: „не хорошо быть человЗку“. А какая въ этомъ на- 
добность для людей? чтобы показать тебф, что кто губить одну 
душу Израильскую, какъ бы погубиль цзлый мШъ, а кто епа- 
саетъ одну душу Израильскую, тому Писаюе вм%няетъ это, какъ 
если бы онъ спасъ цзлый мШъ '). | 

Десятью испытан!ями испытанъ отецъ нашь Авраамъ, и онъ 
устоялъ во веЪхъ ихъ, дабы показать велич! Авраама; а именно: 
1) въ Урф халдейскомъ;.2) „пойди изъ земли твоей, отъ родства 
твоего“; 3) когда онъ выходилъ изъ Харрана „и былъ голодъ въ 
той землВ“; 4 и 5) два испытаюя съ Саррой: одно у Фараона, 
& другое у Авимелеха; 6) одно испытане съ обрзашемъ; 7) одно 
съ разсВченными животными; 8) одно съ Исаакомъ и 9) одно съ 
Измаиломъ ?). Зачёмъ эт0?—чтобы показать тебз, что когда 
Авраамъ отецъ нашъ придеть за получешемъ награды, то вс% 
пришедиие въ мъ скажуть: ему слЗдуетъ больше этого. 


ГЛАВА ХХХУИ. 


Пять старцевъ написали Тору для царя Птолемея и изм*- 
нили въ ней десять речев1й, а именно: они написали: „Ботъ сот- 


т) ДалЪе слздуетъь мишна Ав. 5, 2. 
2) Перечислено всего девять испытан. Ср. АН! ги. 33. 


“ 
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ворилъ въ началЪ“ 1); „и сказалъ Богъ: сотворю челов%ка по 
образу и подобю“ *); мужчину и полости его (1*5'рм) сотворилъ“ 3); 
„сойду же и смЗшаю тамъ языкь ихь“ “); „Сарра разсмялась 
въ обществ подругъ своихъ (7‘2'7рз) °); „ибо они во гнЪв$ сво- 
емъ убили вола и по прихоти своей перер$зали жилы тельцу“ 6): 
„и взялъ Моисей жену свою и сыновей своихъ и посадиль ихъ 
на человзконоеца“ 7); „времени-же, въ которое сыны Израилевы 
обитали въ ЕгиптЪ и въ земл5 Ханаанской и другихъ странахъ, 
было четыреста тридцать лЪтъ“ °); „ни одной драгоц8нности (757) 


`) ВмЪето: „въ началЪ сотворилъ Богъ“ (Быт. 1, 1). Этой переста- 
новкой переводчики, очевидно. имзли въ виду возвысить имя Боже. 


*) Вм.: „сотворимъ ‘человЪка по образу и подобю нашему“ (тамъ 
же 26). Переводчики этимъ предупреждаютъ возможныя возраженя по- 
литеистовъ и антропо морфистовъ. 


3) Вм.: „мужчину и женщину (722:") сотворилъ ихъ“(тамъ-же 27). ЗдЪсь 
имзются варланты: по одному, въ переводЪ значилось „сотворилъ его“, 
что должно указать на гермафродитское создан!е человЪка, а по дру- 
гому чтен1ю, въ переводЪ было „сотворилъь ихъ“, что указываетъ на 
однопольное образоване человзка. 


*) Вм.: „сойдемъ же и см8шаемъ тамъь языкъ ихъ“ (тамъ же 11, 7). 


5) Вм.: „Сарра внутренно (72925) раземФялась“ (тамь же 18, 12). По- 
видимому, переводчики желали указать на это обстоятельство какъ на 
отягчающее вину, ибо смВхъ недов8 ря самъ по себЪ преступлензя не 
составляетъ (ср. Быт. 17, 17). 


5) Вм.: „во гнъвВ своемъ убили мужа“ (Быт. 49, 6). Переводчики же- 
лаютъ снять съ священническаго колЪзна Левя тяжкое обвинение въ че- 
ловзкоублйствЪ. : 


7) Вм.: „посадилъ ихъ на осла“ (Исх. 4, 20). Переводчики избЪгають 
слова „оселъ“, вЪроятно, въ виду распространеннаго въ древности по- 
вЪ рая, будто евреи поклоняются изображен!1ю осла. 


8“) Въ еврейскомъ текст (Исх. 12, 40) имзется только „въ землз 
Египетской“: въ перевод семидесяти толковниковъ (а по немъ въ сино- 
дальномъ) имзется еще: „въ земл$ Ханаанской“. Вопросъ о томъ, сколько 
лВтъ пробыли евреи въ ЕгицтЪ, остается темнымъ. По обЪщанлю, дан- 
ному Аврааму (Быт. 15, 13. 14), египетское рабство должно было продол- 
жаться 400 лВтъ. По Исх. 12, 40, пребыван1е евреевь въ Египт№ продол- 
жалось 430 лЪтъ. Но если сложить года жизни Кааеа (133 года, ср. Исх- 
6, 18), который принадлежалъ къ числу лицъ, переселившихся въ Еги“ 
петъ съ Гаковомъ, годы жизни Амраама, сына Кааеова, (137 лВтъ, ср” 
Исх. 6, 20) и годы Моисея при выходЪ изъ Египта (80 лВтъ, ср. Исх 
т. 7), то не получится полныхъ 400 лЪтъ, хотя расчетъ, очевидно, пре- 
увеличенъ. Во избЪжан!е возражений, переводчики и прибавили слова; 
„и въ землЪ Ханаанской“, хотя по смыслу текста этой прибавкВ нВтъ 
здВеь м3Зота. 


® 
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я не взялъ отъ нихь“ 1); „и коротконожку“ °); „такъ какь Гое- 
подь Богъ твой удфлилъ ихъ, чтобы свЪтить ими вс$мт народамъ 
подъ всЪмъ небомъ“ 3). 


Десять вешей пришли на мысль (при самомъ м!роздавни): 
1) [ерусалимъ, 2) души патр1арховъ, 3) свфть праведниковъ (?), 
4) геенна, 5) воды потопа, 6) дв скрижали, 7) суббота, 8) Храмъ, 
9) ковчегъ и 10) св$тъ (или: огонь) будущаго м!ра. | 

Десять вещей созданы въ сумерки (при наступлен1и субботы): 
радуга, кометы 4), облака, колодезь, манна, жезлъ, уста земли, 
уста ослицы, жезлъ Аарона и пещера. Н3Зкоторые прибавляютъ 
еще: могилу учителя нашего Моисея иовна отца нашего Авраама; 
р. Наванъ прибавляетъ еще письмо, письмена и скрижали; р. Гисусъ 
прибавляетъ: кожу (Быт. 3. 21) и шамиръ; р. Неем:я прибавляетъ: 
огонь и мула °). | . 

Десятью именами именуется пророчество: лю ‚и ми» 
7122 УП /ПУМЭМ ЛЯ имз ЛЬчл УП, Десятью именами име- 
нуетея пророкъ: ‘аз лия ло дей ли хо Ги ДмОВ бу 
оон ух. Десять человёкъ названы „человЪкъ Божий“: Моисей, 
Елкана, Самуилъ, Давидъ, Иддо, Самей, Иля, Елисей, Миха, 
Амосъ. Моисей названъ „человзкъ Божй“, какъ сказано (Втор. 
33, 1): „вотъ благословене, которымъ Моисей, человЪкъ Божий, 
благословилъ сыновъ Израилевыхъ“; Елкана названъ „человъкъ 
Божий“, какъ сказано (1 Сам. [Цар.] 2, 27): „и пришелъ чело- 


1) Вм.: „я не взялъ ни у одного ихъ осла (чп )“ (Чиел. 16, 15). 
Этоть варантъ сохранился и въ дошедшемъ до насъ текстЪ семидесяти 
толковниковъ, откуда въ славянскомъ: „ни единаго похотЪвя отъ нихъ 
прляхъ“. 

") Вм.: „и зайца“ (Лев. 11, 6; Вт. 14. 7). Въ греческомъ переводЪ 
ХХ въ обоихъ этихъ мъотёхь значится: 0%601009%— „мохноножку“ (такт 
что должно читаль не э'5ачй луз а вап л7\ух). Переводчики избЪгаютъ 


слова ^9710< (заяць), такъ какъ фамильное прозвище Птолемеевъ-—Лаги, 
и причислен1е зайца къ нечистымъ животнымъ можеть казалься оскорб- 


‘лен1емъ Птолемея. 


3) Въ библейскомъ текст% (Вт. 4, 19) значится: „и дабы ты, взгля- 
нувъ на него и увидЪвъЪ солнце, луну и звЪзды, все воинство небесное, 
не прельстился и не поклонилея имъ и не служиль имъ, такъ’ какъ 
Господь, Богь твой, удфлилъ ихъ всвмъ народамъ подъ всВмъ небомъ“. 
Въ этомъ видЪ данное мЪсто можетъ подать мысль, что звЗзды и даны 
народамъ для поклонен1я; поэтому переводчики и прибавили: „чтобы 
сВЪТиИТЬ ИМИ“. 

Въ другихъ раввинскихъ источникахъ перечисляются не десять соз- 
сознательныхъ измЪнений, а 13 [ср. тр. Соферимъ гл. Г). 

“) Въ текстЪ "р\—„кометы“; можеть быть, должно читать вмЪоть 
съ Мишной (Ав. 5, 6) уруо—зловредные духи. 

5) Въ Пармской рукописи варантъ: „р. Неемя говоритъ: также клещи; 
р. Гуда говоритъ: также огонь и мула“. См. Песахимъ 54а. 
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вфкь Бож къ Илшюо“; Самуилъ названъ „челов%къ Божий“ какъ 
сказано (тамъ-же 9, 6); „вотъ, въ этомъ городЪь есть человЪкъ 
Божий“; о ДавидЪ сказано (Неем. 12, 24): „по установлен!ю Да- 
вида, человЪка Божя“; Иддо названъ  „человЪкь БожШ“, какъ 
сказано (1 [3] Цар. 13, №): зи воть человЗкъ Божй пришелъ 
изъ Гудеи“; о Самез сказано (тамъ же 12, 22): „и было слово 
Боже къ Самею, человзку Божю“; объ Ищи сказано (2[4] Цар. 
1, 13): „человзкъ Бой, да не будетъ презрЪна душа моя“; объ 
Елисез сказано (тамъ же 4, 9): „человзкь Божий... святой“; о 
Мих$ сказано (1 [3) Цар. 20, 28): „и подошелъ человзкъ Бо- 
И“; объ АмосВ сказано (2 Пар. 25, 7): „но человзкъ Бож при- 
шелъь къ нему и сказалъ“. Лавилъ и [еземиль названы „сынъ 
человЪческй“; Самуилъ и Анан!Й названы „прозорливцами“ (1 Сам. 
[Цар.] 9, 19; 2 Паф. 16, 7). 

Десять нисшеств1й въ ТорЪ, десять точекъ въ ТорЪ, десять хра- 
невй (?) въ Торф, десять объщавй (?) въ ТорЪ и десять роло- 
словй въ Торъ. 

„Десять нисшествй в5 Торль: 1) нисшестве для Адама, какъ 
сказано (Быт. 3, 8): „и услышали голосъ Господа Бога“ [въ дру- 
гомъ м$стф (Исх. 19, 19) сказано: „Моисей говорилъ и Богъ от- 
взчалъ ему голосомъ. И сошелъ Господь“: слово „голосомъ“ по- 
ставлено для гезеры-шавы (съ Быт. 3, 8): какъ здфеь нисшеств!е 
(Бога), такъ и тамъ нисшеств!е]; 2) нисшеств1е при потопз, какъ 
сказано (Быт. 6, 5): „и увидЪлъ, Господь, что велико (757) раз- 
вращен1е человЪковъ [въ другомъь мЪстЪ (Быт. 18, 20) сказано: 
вопль Содомсмй и Гоморреюй великъ... сойду и посмотрю“: слово 
„великъ“ (757) поставлено для гезеры-шавы: какъ здзеь нисше- 
стве, такъ и тамъ нисшеств!е]: 3) нисшеств1е при столпотворе- 
ни, какъ сказано (Быт. 11,5): „и сошелъ Господь осмотр$ть городъ и 
башню“; 4) нисшеств1е для Содома, какъ сказано (Быт. 18, 21): 
„сойду и посмотрю“;.5) нисшестве въ ЕгиптВ, какъ сказано 
(Исх. 3, 8): зи сойду (син. пер: иду) избавить его отъ руки 
Египтянь“; ‘6) нисшеств1е на морз, какъ сказано (Исх. 15, 2): 
„вотъ (син. пер.: Онъ) Богъ мой, и прославлю Его“; 7) ниеше- 
ств1е на Синай, какъ сказано (Исх. 19, 20): „и сошелъ Господь 
на гору Синай“; 8) нисшеств!е въ облакЪ, какъ сказано (Исх. 84, 5): 
‚и сошелъ Господь въ облакЪ“; 9) нисшестве для старзйшинъ, 
какъ сказано (Чиел. 11, 17): „и сойду и буду говорить тамъ съ 
тобою“; 10) нисшеств1е въ столп облачномъ, какъ сказано (Числ. 
12, 5): „и сошель Господь въ облачномъ столпз“. КромЪ этихъь 
нисшеств!Йй имфется одно въ Предан!и (т. е. Пророкахъ) для бу- 
дущаго времени, а именно (Мих. 1, 3): „вотъ, Господь исходитъ 
отъ мвета Своего, низойдетъ и наступить на высоты земли“ *): 


1) Статью о десяти м%зстахъ Торы, отмВченныхъ точками оставляемъ 
безъ перевода, такъ какъ она дошла въ крайне искаженномъ видЪ. Въ 
главномъ она сходится съ соотвзтотвующей статьей первой вераи (см. 


тл. 34). 
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Десять фодословй (плт“п) в Торт: 1) (Быт. 2, 4) „воть 
родослов1е (син. пер.: происхождев1е) неба и земли“; 2) (тамъ же 
6, 9) „вотъ родослове (син. пер.: жит1е) Ноя“; 3) (тамъ же 11, 10) 
„вотъ родослов!е Сима,; 4) (тамъ же27) „воть родослове Фарры“; 
5) (тамь же 25, 12) „вотъ родослове Измаила“; 6) (тамъ же 
36, 1) „вотъ родослове Исава“; 7 и 8) (Числ. 3, 1) „вотъ родослов1е 
Аарона и Моисея“ *). 


ГЛАВА ХХХУШ. 


Десятью испытаюмями искушали предки наши Господа въ пу- 
стын®: какъ сказано (Числ. 14, 22): „и искушали меня вотъ (син. 
пер.: уже) десять разъ“: что значить „вотъ“?—вотъ это, посл д- 
нее, искушен!е тяжеле всЪхъ. [Р. Туда говоритъ: ве хъ искушен!й 
было одиннадцать.| Р. Элазаръ сынъ Гуды говоритъ: Господь ска- 
залъ: если-бы Израиль раскаялся предо мною, Я бы проетилъ 
ему эти десять искушенй. А каковы они? Первое въ Египтф, 
указанное въ слов „съ того времени“, какъ сказано (Исх. 5, 23): 
„ибо съ того времени, какъ Я пришелъ къ фараону“; второе ча 
мор, какъ сказано (Пе. 106 [105], 7): „и возмутились у моря, у 
Чермнаго моря“ [р. Гуда говоритъ: здЪеь два искушеная: одно у 
моря, другое у Чермнаго моря]; третье въ РефидимЪ, какъ ска- 
зано (Исх. 17, 2): „что все укоряете меня? что искушаете Гос- 
пода“; четвертое въ Мерр%, какъ сказано (Исх. 15, 25): „тамъ 
Богъ далъ народу уставъ и законъ, и тамъ онъ испытываль Его 
(син. пер.: и тамъ испытывалъ его)“; пятое съ перепелами, какъ 
сказано (Исх. 16, 3): „о если-бы мы умерли отъ руки Господней 
въ землз Египетской“; шестое съ манной, какъ сказано (Чиел. 
21, 5): „и лушЪ нашей опротив$ла эта негодвная пища“; седьмое 
въ ТаверЪ, восьмое въ Масс®, девятое въ Кибротъ-Гаттаавз, какъ 
сказано (Втор. 9, 22): ‚и въ ТаверЪ, въ Масс и въ ВКибротъ- 
ГаттаавЪ вы раздражали Господа“; десятое въ пустынз Фаранъ, 
откуда посланы люди, чтобы высмотр®ть землю °). 

Десятью именами названъ въ похвалу Господь, а именно; Эл5 
(55), то есть Царь; Адонь (л7м) то есть Господинъ всего; Элойимо 
(5*°72Х), то есть Судя; Яйве (п\7”), то есть Милосерлый; Эйые ашерь 
Эйь (л’лк чим гум, Исх. 3, 14): „Я быль“ въ прошедшемъ спа- 
сеши и „Я буду“ въ спасевши будущемъ; Ханнунь (\2П), то есть 
Даюций даромъ; Эрехь апаимь (5%5м З9м), то есть Долготерпизли- 
вый съ гршниками; Мнозомилостивый (Ч5п 37), то есть склоня- 


ф | 
1) Всего перечислено восемь „родослов1й“; повидимому, пропущены 
„родословя „Исаака (Быт. 25, 19) и Такова (Быт. 37, 2). 

2) ЦалЪе идетъ разсказъ о чудесахь на морЪ, носящий слВды иска“ 
женя. Въ главныхъ чертахъ онъ сходится съ соотвЪтствующимъ раз- 
сказомъ въ АН! гл. 33. 
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ющИЙся на сторону милости [другое толкован!е слова „мнозоми- 
лостивый“: совершающий мнопя милости со всфми приходящими 
въ м!фръ}; /0а00ай (“№”), то есть: для мйра достаточно (37), что 
Онъ царитъ надъ нимъ [другое толковаве слова шаддай: когда 
Господь создаваяь мШъ, онъ все увеличивался и увеличивался, 
пока Господь не сказалъ ему довольно (‘7), поэтому онъ назы- 
вается (1 55) Богъ П1а0дай]; Саваоеъ (л\кзз), ибо Онъ управ- 
ляетъ воёми воинствами своими (13%). 

_ Десятью именами именуются идолы: гилулиме (5'51\53),—ибо они 
стоятъ, какъ куски помета (р5'5153); хаманимь (5'°59п)-—потому 
что они стоятъ на солнц (п5п); ащеримь (5'°9М), потому что 
они водружаются (5'’7Укль) служащими имъ: песилимь (5555) — 
потому что они дфлаютъ негодными (РРР) служащихъ имъ; 
элилимъ потому что они приносятъ плачъ (№5) и рыдаше слу- 
жащимъ своимъ; халалимь (2507) 1), потому что они профаниро- 
ваны (25°2\2П); перакимъ (25`р7в) ?) потому что они трескаются 
(2*29рл!5); терафимъ (5*>7л)— потому что они обезображиваютея 
(5'57Л5), мацевоть (71555), потомучто ихЕ ставятъ (Вл 0'3'319м) 
какъ памятникъ; масеха (п255), потому что ихъ льютъ (ПЛК "258. 

Десять вещей (запов$дей) уравновзшиваютъ всЪ гр$хи, что 
ВЪ ТорЪ: Шема, тефиллинъ, цицитъ, суббота, служба (въ Храмз), 
обрЪзаве, десятинныя пошлины, правосуще, милостыня и удале- 
зе аводы-зары. Десять 1000в% (глт®) въ ТорЪ (т. е. десять разъ 
м$стоимев1е Аи пишется черезъ 1005): въ Быт. 14, 2; 20, 65; „38, 
25; Лев. 11, 39; 21, 9; 20, 17; 16, 31; 18, 10. 21; Чиел. 5, 14. 

Двое жили въ течен!е 24 поколфюий, а семеро обняли весь 
м1ръ?), а именно: Адамъ видзлъ Маеусала, Маеусалъ видзлъ Сима, 
Симъ видЪль [акова, Таковъ видфль Серахъ “), Серахь видзла 
Ахю, Ажмя видзль Ишю, Ишмя живъ и булеть жить до прише- 
стая Месая. — » 


ГЛАВА ХХХ. 


Десять чудесъь явлены въ ТерусалимВ: никто не товориль. 
другому: „у меня нЪтъ пасхи“, „у меня н%зть печи“; вс нахо- 
дивипяся тамъ печи, лишь только въ нихь изжарена пасха, про- 


1) Шехтеръ предлагаетъ здЪсь читать: другое объяснен!е слова эли- 
лимъ“... (согласно, Сифра, Кедошимъ, нач.). 

2) Шехтеръ предлагаетъ читать, согласно Сифра: ацавимъ (2*339). 

3) Т. е. они вмЪстЪ прожили столько времени, сколько существуетъ 
м1ръ. | 

*) Имя дочери Асировой лу встрзчается въ Бибши 3 раза: въ 
Быт. 46, 17 и 1 Пар. 7, 30 оно въ синод. пер. передано черезъ Серахъ 


& въ Числ. 26, 46 чрезъ Сара. 
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глатывались землею; никто не ночевалъ по ту сторону воротъ 
Терусалима; никто не говорилъ ближнему: „у меня нзтъ лулава“, 
„У меня нзтъ кущи“; если тамъ была дороговизна, то лишь 
только они (паломники) входили, становилось дешево; никто въ 
Терусалим$ не быль пораженъ ударомъ, а кто былъ пораженъ 
внЪ Герусалима, исцфлялея лишь только онъ обращаль взоръ на 
стЪны [ерусалима; и никогда ни змй, ни <коршонъ не наносили 
вреда въ Терусалим$. о 

_ Десять чудесъ явлены въ Храм%; никотда женщина не вы- 
кинула въ [ерусалимЪ (отъ запаха жертвеннаго мяса, находив- 
шагося въ Храм); никогда мясо святыни не червивЖло въ 
Терусалим$; не случалось, чтобы съ первосвященникомъ прик- 
лючилось роПано посагпа въ день Очищен1я: никогда не 
оказались негодными омеръ, два хлфба и хлЪбы предложен1я; 
не находилось мухи въ храмовой бойнЪ; не находилось тамъ ше- 
реца; птица не пролетала поверхъ жертвенника; вВтеръ не оси- 
ливалъ столба курен!й; входъ улама имфлъ въ вышину сорокъ 
локтей, а въ ширину двадцать, а выходило черезъ него сорокъ 
тысячъ; десятое чудо замзчательнзе всЁхъ: когда они стояли и 
молились, они были стиснуты, а когда совершали поклонъ, то 
между однимъ и другимъ оказывалось разстояне въ четыре 
локтя; дверной крюкъ Бехала погашалъ всВ звуки. Въ [ери- 
хонЪ слышали пфень (левитовъ въ Храм); въ Герихонв слышали 
скрупъ крюка; въ Терихон® слышали звукъ рога и звукъ трубки (сви- 
р$»ли); въ [ерихон$ слышали звукъ трубъ; въ [ерихон® слышали голосъ 
первосвященника въ День Очищеюя, когда онъ тговориль „О 
(Иня)!*; въ Терихонв слышали запахъ куревй [а нЪкоторые го- 
ворятъ: и на горахь Махвартъ (въ Перез). Сказаль р. Элазаръ 
сынъ Далтги: у насъ были козы на горахъ Махваръ, и онЪ чи- 
хали отъ запаха курен1й]. Самое замчательное ‘чудо было съ 
мазрефой *): когда ее клали между уламомъ и жертвенникомъ, 
никто не могъь слышать голоса ближняго своего въ Терусалим&, 
отъ шума магрефы *). Она служила три службы: когда священ- 
никъ слышалъ ея голосъ, онъ зналъ, что его братья священ- 
ники вотали, чтобы совершить поклонъ, и онъ тогда прибЪгалъ; 
когда левитъ слышалъ ея голосъ, онъ зналъ, что его братья ле- 
виты встали на духанъ, и онъ прибзгалъ, а глава маамада (въ 
это время) становилъ нечистыхь у восточныхъ воротъ. 


Десятью именами именуется Терусалимъ въ честь: „иЯр гм“ 
°515“ ДА рлх ЛЮ ДЗ ЗА ДЬЧЧ луз лоюко и десятью име- 
нами въ поношен!е: дзму дб дб дуба лбом пр лавок 
‚ ПЛЬ ИЗ ПАО | 

Десятью вещами Герусалимъ выше прочихъ земель: въ немъ 
не отдаютъ въ’наймы домовъ, не выкупаютъ второй десятины, 


`) Родъ тимпана въ Храм$. 
*) См. Тамидъ 3, 8. 
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Фдятъ легыя святыни, не выводятъ выступовъ и балконовъ въ 
общественную область; въ него не вносятъ навоза; не дЪлаютъ 
навозныхъ кучъ въ общественной области; въ немъ не держатъ 
куръ, о мелкомъ скот и говорить нечего; въ немъ не погре- 
баютъ мертвыхъ и не оставляютъ мертвыхъ на ночь [вЪ видЪ 
исключен1я въ немъ были: гробницы царей дома Давидова, гроб- 
ница Исзи и Хульды]; въ немъ не садятъ никакихъ насажден!й 
[исключене: Розовый садъ, посаженный отъ дней первыхъ про- 
роковъ]; отъ Мигдал-Эдера до Терусалима продающЙ ближнему 
своему скотину обязанъ доказать, что онъ продалъ хуллинъ, а 
въ остальной Палестин® ее обязанъ доказать, что онъ 
купилъ не хуллинъ (см. Шек. Е 


ГЛАВА ХГ. 


Десять качествъ въ необразованномъ и десять въ ученомъ: 
ученый не говоритъ предъ высшими его, не перебиваетъ ближ- 
няго своего, не торопится отвЗчать, спрашиваетъ относящееся 
къ ДВЛу и отвЪчаетъ согласно Балах; на первое отвЪчаетъ 
сначала, а на посл$днее напосл$докъ; о томъ, что знаетъ, онъ 
товоритъ: знаю, а о томъ чего не знаетъ, говоритъ: не знаю; 
признаетъ истину и не стыдится говорить: „я не слышалъ“; 
необразованный постоянно торопится говорить, вторгается въ 
чужую рЪчь, говорить предъ высшими его, торопится отвфчать, 
спрашиваетъ неподходящее и отвЪзчаетъ не къ дфлу; отвзчаетъь 
на первое въ конц, а на посл$днее въ начал, не признаетъ 
истины, стыдится учиться и стыдится говорить: „я не слы- 
шалъ“. Ученый не торопится говорить: это Емуй, какъ сказано 
(Тов. 36, 2): „подожди меня немного и я и тебь“. И мне 
перебиваеть ближняго своего: это Ааронъ ')... не говорить 
760% высшимы его: это Моисей. Вогда а сказалъ ему 
(Исх. 3. 10): „и такъ пойди: Я пошлю тебя къ фараону“, онъ 
отвзтиль Ему: „Владыко змаровъ! Авронъ, брать мой, старше 
меня, и я не могу товорить передъ нимъ“. Что онъ "‘сдфлаль? 
онъ пошель и изложилъ предъ нимъ слова, какъ сказано 
(Исх. 4, 30): „и пересказалъ Ааронъ во слова, которыя гово- 
рилъ Господь Моисею“. Такъ же сказано (тамъ же 13): „Гос- 
поди! пошли другого, кого можешь послать“:ояъ обратилъ взоры 
свои на Михаила, который старше везхъ. 

Опролииваеть неподходящее и отвтъчаеть не относящееся къ 
дълу: это Рувимъ, какъ сказано о 42, 37): „и сказалъ Ру- 


1) Доказательство библейскимъ мЪетомъ (Лев. 10, 17) сохранилось 
въ лучшемъ видЪ въ первой вераи (гл. 37). 
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вимъ отцу своему говоря: убей двухь моихъ сыновей, если я не 
приведу его къ тебЪ“: развз отець нашь Таковъ убивалъ людей? 
но не отвЪчаютъ на пустыя слова. Р. Неемя и р. Мериносъ 
передаютъ отъ имени р. НеБораи: когда послёдейй говорилъ 
вфрное слово предъ р. Тарфономъ, этотъ отвзчалъ: п75\ 71785, а 
когда онъ говориль слово пустое, онъ отвзчаль: „не пойдетъ 
сынъ мой съ вами“ (тамъ же 38). 

И отвьчаеть на первое въ началь, а на послъднее напос- 
лтдокъ. Это Ревекка лочь Ваетила, какь сказано (Быт. 24, 28— 
25): „и сказалъ: чья ты дочь? скажи мнЪ; есть ли въ домВ отца 
твоего мЪсто намъ ночевать? Она сказала ему: я дочь Вавуила... 
и еще сказала ему: у насъ много соломы и корму; и есть мЪето 
для ночлега. О томъ, что знаете, оно зоворить: знаю, а 0 томе, 
чезо не знаеть, зоворитз: не знаю: это жители Харрана: когда 
имъ сказалъ Таковъ (Быт. 29, 4—5): „братья мои! откуда вы? 
Они сказали: мы изъ Харрана. Онъ сказаль имъ: знаете-ли вы 
Лавана, сына Нахорова? Они сказали: знаемъ. Онъ еще сказалъ 
имъ: здравствуетъ-ли онъ? Они сказали: здравствуетъ“;—а если 
ты хочешь бесфдовать, то „вотъ, Рахиль, дочь его, идетъ съ 
овцами“. | 

И признаете истину: это Моисей, какъ сказано (Лев. 10, 20): 
„и услышалъь Моисей и одобрилъ“. Господь признаетъь истину, 
какъ сказано (Чиел. 27, 7): „правду говорять дочери Салпа- 
здовы“; (Чиел, 36, 5) „правду говорить колЗно сыновъ Госи- 
фовыхъ“; (Числ. 14, 20): „прощаю по слову твоему“. Отеюда 
мудрецы сказали: блаженъ тотъ, со словами котораго Господь 
соглашается. 

И не стыдится учиться—это Моисей, какъ сказано (Числ. 27,5): 
„и представилъь Моисей дьло ихъ Господу“. И че стыдится 
говорить: ме слышаль: это Моисей, какъ сказано (Числ. 9, 8): 
„и сказалъ имъ Моисей: постойте, я послушаю, что повелитъ о 
васъ Господь“. 


ГЛАВА ХТ. 


\ 


Семь родовъ наказав1й приходятъ на МШЪ. за семь главныхъ 
трзховъ. Если часть жителей отдфляеть десятины, а часть не 
отдзляетъ, то на мфъ приходить голодъ вслфдетв1е засухи, 
какъ сказано (Агг. 1, 10): „посему-то небо заключилось и не 
даетъь вамъ росы, и Я призвалъ засуху на землю“; если они 
р»шили совефмъ не отдавать десятинъ, то приходить на мръ 
голодъ истребительный, какъ сказано (Лев. 26, 29): „и будете 
Феть плоть сыновъ вашихъ,. и плоть дочерей вашихъ будете 
сть“: имъ сказалъ Господь: Я даль вамъ много плодовъ, чтобы 
вы отдЪляли Мн$ десятины, но вы не хот%ли, поэтому Я далъ 
вамъ н$зчто свободное отъ десятинныхь пошлинъ. Если часть 
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ихъ отдфляеть халлу, а часть не отдБляетъ халлы, то прихо- 
дитъ на мръ голодъ оть засухи, ибо сказано (тамъ же 26): 
„хлЪбъ подкрёпляюшИЙ истреблю у васъ“; если они рЪшили не 
отдфлять вовсе, то приходитъ голодъ отъ смуты, какъ ска- 
зано (Мих. 6, 14—15): „будешь сЪять, а жать не будешь. .. будешь 
Воть и не будешь сытъ; пустота будетъ внутри тебя; будешь 
хранить, но не убережешь“: имъ сказалъь Господь: Я далъ вамъ 
много тфетъ, дабы вы отдЗляли МнЪ халлу, но вы не хот$ли, 
поэтому Я дамъ вамъ н%Ъчто свободное отъ халлы, а именно? — 
плоть сыновей вашихъ и дочерей вашихъ. 

Хищные зв$ри посылаются на мШфъ за ложныя клятвы, за 
лжесвидЪтельства и за осквернен1е Имени. 

Мечь приходить на мръ за извращене суда и за медлитель- 
ное судопроизводство. Случай съ раббанъ Симономъ сыномъ 
Гамащила и р. Измаиломъ, которые выходили на казнь, ир. Си- 
монъ сынъ Гамамила плакаль. Сказалъ ему р. Изманлъ: отчего 
ты плачешь, вЪздь ты на два шага отъ отцовъ твоихъ. Онъ 
отвЪтилъ: разв ты думаешь, что я плачу о томъ, что не про- 
жилъ еще н%®сколько лзтЪъ? вфдь сказано (Еккл. 5, 11): „сладокъ 
сонъ трудящагося, мало-ли, много-ли онъ съФетъ“; я плачу, что 
иду на казнь словно служивиИй идоламъ (авод$-зарз), разврат- 
никъ, уб1Ица, осквернитель субботь. Ему сказалъ р. Измаиль: 
безвинно-ли? не случалось-ли, чтобы женщина приходила къ 
тебЪ съ вопросомъ на очеть ея нидды или мужчина на счетъ 
ето обЪта, и ты спалъ или Злъ, или тебЪ было некогда, или 
слуга не пустилъ его войти? Тотъ отвЪтиль: спалъ-ли я или 
ЪЗлъ, слуга получалъ приказъ не препятствовать никому войти. 
Тотъ отвЪфтилъ: безвинно-ли? Тотъ сказалъ: однажды я сидёлъ, 
а люди стояли предо мною, и я возгордился сердцемъ. Тотъ 
отвЪтилъ: мы достойны смерти (и т. д. какъ въ АН! гл. 38). 

„Изгнан1е приходитъ на м!ръ за идолопоклонство, развратъ, 
уб1Йство, несоблюдене субботнихъ и юбилейныхъ годовъ“. Откуда 
видно, что за идолопоклонство?—изъ словъ (Вт. 29, 28—26 
[24—27]): „и скажутъ вс народы: за что Господь такъ поступилъь 
съ сею землею?.. И скажутъ: за то, что они оставили завьтъ 
Господа... и пошли и стали служить инымъ богамъ и поклоняться 
имЪ... за то возгорзлея тнзвъ Господа на землю @ю“. Откуда 
видно, что за развратъ?—изъ словъ (Лев. 18, 25): „и оскверни- 
лась земля (развратомъ), и Я воззр$лъ на беззаконие ея, и свер- 
гнула съ себя земля живущихь на ней“. Откуда видно, что за 
уб1Йство?—изъ словъ (Пе. 106 [106] 38—40): „проливали кровь 
невинную... и осквернилась земля кровью... и воспылалъь тгнзвъ 
Господа на народъ Ето“ и проч. Откуда видно, что за, субботше 
годы?— изъ словъ (Лев. 26, 48): „земля оставлена будетъ ими и 
будетъ удовлетворять себя за субботы свои, опустЪвши отъ нихъ“ 
Откуда видно, что за юбилейные годы? —изъ СлОВЪ (тамъ-но 35): 
„во вс дни запустВя будетъ она покоиться“. 

Въ четыре поры усиливается моровая язва: въ уетвертый 
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годъ, въ субботвй годъ, въ по-субботе!й годъ и посл праздника. 
Кущей ежегодно: за грфхъ съ лекетъ, шикха и пеа и за гр%хъ 
похищен1я даровъ б$дныхьъ (ср. Ав. 5, 9). За несоблюдене воз- 
ношевя и десятинныхъ пошлинъь небо заключается, такъ что 
нзть росы и дождя, и земля не даетъ плодовъ, и люди бЪгутъ 
за пропитавнемъ и не могутъ достать. За несоблюден1е халлы 
НФть благословеюмя въ жилищахъ людей, и проклят1е посылается 
на плоды, и чуже Фдятъ ихъ‘трудъ. За гр%хь ложной клятвы, 
Лжесвидфтельства и осквернемя Имени на мШъ посылаются 
хищные зв$ри, и скотъ истребляется, и люди уменьшаются, и 
дороги пустфютъ, какъ сказано (Лев. 26, 22): „пошлю на васъ 
звЗрей полевыхъ, которые лишатъ васъ дЪтей, истребятъ скотъ 
вашь и васъ уменьшать, и опуствютъь дороги ваши“. За грЪхъ 
пренебрежен1я Торой и извращеня суда на мръ приходить мечъ, 
и грабежъ великъ, и люди предаются правительству (т. е. рим- 
ской импер!и). да грЗхь похищен!я подымается саранча, устана- 
вливается дороговизна, и люди Фдять плоть сыновей и дочерей. 
За грфхь въ отношени  субботняго года (прощенйя долговъ и 
отдыха земли) жители земли изтоняются, и чуже приходятъь на, 
ихь м$ото. За гр$хь клеветы („злого языка“) на людей насы- 
лается проказа, какъ сказано (Втор. 24, 9): „помни, что Господь 
Богь твой сдфлаль Мар1ами“. А вЗдь здЪсь каль-вахомеръ: если 
пророчица Мар1амь, нам$рев!е которой было въ честь и славу 
Моисея, тёмъ не менфе была наказана великимъ наказавемъ, 
тЪмъ боле будеть взыскано съ того, кто позорить ближняго 
своего и желаетъ ему зла. 


ГЛАВА ХИ. 


Р. Меиръ говорить: трое предстали на судъ въ первые лни 
мтрозданя, а виновныхъ вышло четверо: предстали на судъ Адамъ, 
Ева и змЪй, а земля пострадала изъ-за нихъ, какъ сказано (Быт. 
3, 17): „проклята земля за тебя“... а | 

‚Въ одинъ и тоть же день Адамъ былъ созданъ и т. д. (какъ 
ВЪ гл. 1, кон). Адамъ лежаль въ`вид безформеннахто куска (10- 
лема) отъ края мра до края, и Господь проводиль передъ нимъ 
каждое поколЪше съ его судьями, съ его отрицателями, ворожеями, 
злоумышленниками, похитителями. Онъ лежаль, какъ големъ, а 
Господь проводилъ ихъ передъ нимъ, какъ бене-маронъ (какъ 
овецъ?), показывая ему праведника, которому хорошо, и правед- 
ника, которому худо, грышника, которому хорошо. и гр шника, 
которому худо. Показавъ ему праведниковъ, ииВющихъ произойти 
отъ него, онъ даль ему Свой одинъ день то есть тысячу лётъ [какъ 
сказано (Пе. 90 [89], 5): „ибо предъ очами Твоими тысяча лВтъ, какъ 
день вчерашний“ ], удержавъ изъ нихъ семьдесять лЪть для его 
ПОТОМкОВЪ ДО конца поколБЙ, какъ сказано (тамъ же 10): „дней 
ЛЗтъ нашихъ-—семьдесять лЪтъ“. Вотъ почему, Адамъ жилъ де: 
вятьсотъ. тридцать лётЪ. | | 
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Десять наказав!й постигло Адама, десять Еву, десять зм%я и 
десять землю. Десять наказанй поснипло Адама: 1) онъ носилъ 
привлекательное платье, и Господь снялъ съ него это плалье; 
2} онъ долженъ снискивать пропитаве съ трудомъ; 3) онъ бу- 
детъ Зеть хорошее и извергать дурное; 4) его дЪти будутъ изго- 
‚няемы изъ одной страны въ другую; 5) у него будетъ запахъ 
пота; 6) въ немъ злой 1ецеръ; 7) имъ владЪетъ тлфнъ и червь; 
8) онъ переданъ звфрю, чтобы умирать отъ него; 9) онъ „крат- 
кодневенъ и пресыщенъ печалями“ (Тов. 14, 1); 10) онъ предета- 
нетъ на судъ, какъ сказано (Еккл. 11, 9): „только знай, что за 
все это Богъь приведетъь тебя на судъ“. Десять Еву: 1) кровь 
нидды, отпущевае изъ дома ея (разводъ) и выговоры отъ мужа; 
2) она рожаетъ на девятый м$еяцъ; 3) кормитъ грудью до двадцати 
четырехъ м$сяцевъ; 4) мужьвластвуетъ надъ ней; 5) мужь заявляетъ 
ревность, чтобъ она ни съ кБмъ не говорила, 6) она старЪется 
скоро; 7) она перестаетъ рожать, а мужчина производить вЪчно 
(т. е. всю жизнь); 8) она сидитъ дома и не снискиваетъ пропи- 
таня, какъь мужчина; 9) она выходитъ на улицу съ покрытой 
головой, какъ авелъ; 10) если она благочестива, то ее хоронить 
мужъ ея!), ибо такъ мы находимъ у отцовъ нашихъ: Авраамъ по- 
хоронилъ Сарру, Исаакъ Ревекку, [аковъ Рахиль и Лю. Десять 
змъя: 1) его уста закрылись; 2) его руки и ноги обрублены; 3) онъ 
Зеть землю; 4) онъ м$Зняеть кожу и страдаетъ (при этомъ) какъ 
роженица; 5) „и вражду положу“... 6) онъ Зетъ пряности и пьетъ 
сладые напитки, & они превращаются во рту его въ прахъ, какъ ска- 
зано (Ис. 65,25): „а для змВя прахъ-—его пища“ (син. пер.: будетъ пи- 
щею)“; 7) онъ рожаетъ черезъ семь лЗтъ; 8) когда человзкъ видить 
скотину, овъ не сердится, а когда видитъ змЗя, онъ приходить въ 
тнзвЪъ и старается его убить; 9) всЪ получаютъ благословевне, а онъ 
остается въ прежнемъ положен; 10) къ нему р. Меиръ, оено- 
вываясь на предан, пр1урочивалъь стихъ (Лев, 26, 6): „егоню 
лютыхъ звЪрей съ земли“. Десять землю: 1) она орошалась сама 
собой, а начиная щ этого времени „паръ поднималея съ земли 
и орошалъ все лице земли“ (Быт. 2, 6); 2) она наказана въ пло- 
дахь своихъ; 3) она наказывается палящимъ вфтромъ и ржавчи- 
ною; 4) на ней создаются мЪета каменистыя и неудобныя; 5) на 
_ ней созданы горы и холмы; 6) на ней выростаютъ деревья не- 

цфнныя (серакз); 7) на ней выростаютъ волчцы и тереии; 8) сБютъ 
много, а она даетъ мало, какъ сказано (Агг. 1, 6): „вы сЗете 
много, а собираете мало“; 9) она въ будущемъ встанетъ и будетъ 
свидЪтельствовать объ убитыхъ, какъ сказано (Ис. 26, 21): „и 
земля откроетъ поглощенную ею кровь“ и 10) она обветшаетъ, 
какъ одежда, какъ сказано (Ис. 56, 6): „и земля обветшаетъ, какъ 
одежда“. | 

Почему эти сорокъ наказан! ?— соотвЪтственно сорока днямъ, 
вЪ течен1е которыхъ образовывается ребенокъ; болЪе того, когда 


:) Т.е. она умираетъ раньше мужа. 
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человЪ$ку выносятъ на суд обвинительный приговоръ, онъ по- 
лучаетъ сорокъ ударовъ соотвЗтственно этимъ сорока наказав1ямъ... 


ТЛАВА ХЕ. 


Десять челов къ пророчили и не знали, что пророчили. Авра- 
амъ пророчилъ и не зналъ, что пророчилъ, какъ сказано (Быт. 
22, 5): „я и сынъ пойдемъ туда и поклонимся и возвратимся къ вамъ": 
не сказано: „возвращусь къ вамъ“, но „возвратимся къ вамъ“: онъ 
пророчилъ, что Исаакъ, отець нашъ, возвратится. Лаванъ проро- 
чиль, не зная, что пророчитъ: какъ сказано (Быт. 24, 60): „и 
благословили Ревекку и сказали ей:... да владЪетъ потомство твое 
жилищами враговъ своихъ Г)“: они, оказывается, прокляли самихъ 
себя, блатословляя Ревекку, сестру ихъ. аковъ пророчилъ, не 
зная, что пророчитъ, какъ сказано (Быт. 43, 14): „и онъ отпу- 
ститЪъ (син. пер.: чтобы онъ отпустилъ) вамъ и другаго брата 
вашего Венамина“: „брата вашего“—разумФется, Симеона, „дру- 
гаго“— разумЪется, [осифа, „Венамина“—въ буквальномъ смыслф. 
КолЪна (т. е. сыны Такова) пророчили, не зная, что пророчатъ, 
какъ сказано (тамъ-же 42, 13)° „мы всВ сыновья одного челов ка... 
меньш!й теперь съ отцомъ нашимъ“: они пророчили, что юсифъ 
находится среди нихь *). юсифъ пророчилъ и не зналъ, что про- 
рочитъ, какъ сказано (тамъ-же 45, 20): „ибо лучшее изъ всей 
земли Египетской (принадлежитъ) вамъ: онъ пророчилъ, что они 
оберутъ Египтянъ. Фараонъ пророчилъ и не зналъ, что проро- 
чить, какъ сказано (Исх. ], 10): „будетъь воевать съ нами (син. 
пер: вооружится противу насъ) и выйдетъ изъ земли“: онъ пред- 
сказалъ, что евреи будуть воевать съ нимъ и выйдутъ благопо- 
лучно изъ земли. [овъ пророчилъь и не зналъ, что пророчить, 
какъ сказано (1ов. 2, 10): „доброе мы будемъ принимать отъь 
Бога, а злаго не будемъ принимать“: онъ предсказалъ, что Гос- 
подь вернетъ ему его добро. Моисей пророчилъ, не зная, что 
пророчитъ, какъ сказано (Исх. 15, 17): „введи его и насади его 
на горЪз достояюя Твоего“: не сказано: „введи насъ и насади 
насъ“: они (Израильтяне) сказали: дЪти войдутъ, а отцы не вой- 
дутъ. Гей пророчилъь и не зналъ, что пророчитъ, какъ сказано 
(2 [4] Цар. 5, 20): „и сказаль Г1ез!й... побфгу за нимъи возьму 
у него что нибудь (меума)“, порокъ (мума): который въ немъ: онъ 
этимъ предсказалъ, что онъ получить проказу. Анна пророчила, 
не зная, что пророчитъ, какъ сказано (1 Сам. [Цар.] 1, 28]: „на 
всЪ дни, жизни его онь отданъ (с4улз) Господу“: она предсказала: 
во вс% дни, покуда сынъ мой Самуилъ будетъ жить, царство Са- 
ула будетъ существовать. 

Одинъ стихъ говорить (тамъ же 25, 1):„ и умеръ Самуиль“, и другой 
стихъ говорить (тамъ-же 28, 3) ‚и умеръ Самуилъ“: первое „и умеръ 


*) Въ синод. перевод по ошибкВ значится: „твоихъ“. 


?) Такъ какъ, обращаясь къ [осифу, они сказали: „мы всЪ“ и 
„отцомъ нашимъ“. | 
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Самуилъ“ направлено противъ Навала, (который несмотря на смерть 
пророка пировалъ), а второе „и умеръ Самуилъ“ означаеть дЪйствитель- 
ную смерть ето, какъ сказано (тамъ-же): „и оплакивали его вс Израиль- 
тяне и погребли его въ РамЪ, городЪ его“. Разв мы не знаемъ, что 
Рама его городъ? но это показываетъ, что всЪ Израильтяне оплакивали 
его повсеместно такъ, какъ оплакивали его въ его городз. 


Земля носитъ десять именъ: мр“м Ч6п озл язЯп из лк 
рЯх ли ма лмумУ. Она названа 7пх велЪдотв1е того, что бфжала, 
{ялз7) [притча, чему это подобно: царь позвалъ свою свиту (Фата), 
и одинъ прибфжалъ и сталь предъ нимъ, и царь сдфлалъ его на- 
чальникомъ; такъ Господь позвалъь ве$хъ пришедшихь въ мЦъ, 
и земля побфжала и стала предъ Нимъ]; п”чм-—такъ какъ изъ нея 
созданъ Адамъ (27%), какъ сказано: „и создалъ Господь Богъ че- 
ловЪка (27к7й) изъ праха земнаго“ (прчмИ); 75 — такъ какъ ея 
воды высушили (517) воды потопа; п59п,—такъ какъь ея воды из- 
сушили (15777) воды потопа; 937 дотому, что она приправляется 
(ло5\ле) словами Торы [но земля Израиля не нуждается ни въ 
чемъ, какъ сказано (Втоф. 8, 9): „ни въ чемъ не будешь имзть 
недостатка“ (ср. Сифре къ Вт. № 37)]; 92п потому, что воз прихо- 
дяшпе въ мВ копаютъ ее, какъ сказано (Пс. 49 [48], 2): „вни- 
майте сему всё живущ!е во вселенной“ (157 *5%\"); храм она на- 
звана въ стихЪ (Тер. 10, 11): Мрам мои °т вом по уавил п292 
195у №5 („такъ говорите имъ: боги, которые не сотворили неба и 
земли“...); л\УмЯ она названа въ стихз (Быт. 1, 1): „въ начал 
(луук72) сотворилъ Богъ небо и землю“; №1 она названа въ стих% 
(Тов. 30, 5) ‘715 191: („изъ земли [син. пер.: общества] изгоняютъ 
ихъ“; пт она названа въ стихЪ (Быт. 27, 27): чим ии пя *35 па Имя 
‘я 1595 (‚вотъ, запахъ отъ сына моего, какъ запахъ отъ поля, ко- 
торое блатословиль Господь“). 

Десятью вещами сотворенъ м!ръ: премудростью (лут Пр2п), 
разумомъ (пул), силою (п2), грозою (л7уз), правосущемъ (7), 
рождешемъ (или: родословемъ) (157), творешемъ (773), милостью 
{Я5п ‚2УаПЯ). Премудростью, какъ сказано (Пр. 3, 19): „Господь 
премудростью (72573) основалъ землю, небеса утвердилъ разумомъ 
\7у1275)°; (тамъ же 20): „его премудростью (\лу75) разверзлись 
бездны“; силою, какъь сказано (Тер. 51, 15): „Онъ сотворилъ силою 
Своею (1п23)“. Грозою, какъ сказано (Тов. 26, 11): „столпы небесъ 
дрожатъ и ужасаются отъ грозы Ето“. Правосущемъ, какъ ска- 
зано: „въ начал сотворилъ Богъ')“. Рождеемъ, какъ сказано 
(Быт. 2, 4): „вотъ рождете (син. пер: происхождене) неба и земли“. 
Творенемъ, какъ сказано (тамъ же): „при сотвореши ихъ“. Ми- 
лостью-7рп, кавъ сказано (Пе. 89 [88]. 3): „мръ устроенъ ми- 
лостью (син. пер.: на вЪкъ основана милость)“. Милостью-5“5п“ 
какъ сказано (Ис. 54, 7): „съ великой милостью (55072) соберу 
{син. пер.: восприму) тебя.“ 


1) Подъ словомъ Богъ (в'79м) разумЗется правосуде Боже. 
2 
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Дв% веши въ пятьсоть лЪть пути: р$ки въ пятьсотъ лЪть 
пути и населенное мото (вселенная) гъ пятьсоть лФть пути...") 

Семь вещей одна выше другой: выше земли небо, выше неба 
звЁзлы, ибо звЪзды передвигаются, а небо не трогаетея съ м$ета, 
[н%которые говорятъ, что и оно вращается, какъ „колесо |; 
выше зв$здъ деревья, ибо деревья даютъ плоды, а звЪзды пло- 
довъ не даютъ; выше деревьевъ вЪтры, ибо вЪтры дуютъ и при- 
ходятъ, а деревья не тротаются съ м$ста; выше взтровъ скотъ, 
ибо скоть %етъ и пьетъ, а вфтры не ФЗдятъ и не пьютъ; выше 
скота люди, ибо у людей есть сознаее, и они совершаютъ сдЗлки; 
выше людей ангелы, ибо люди Здятъ, и пьютъ, ий размножа- 
ются, и спятъ, и умираютъ, а ангелы не Фдятъ, не ньютъ, не 
размножаются, не спятъ и не умираютъ. 

Семь добрыхъ даровъ имфютъ быть даны отъ Господа пра- 
ведникамъ въ будущемъ, а именно: сила, красота, богатство, уче- 
ность, сыновья, долголвте и спокойств1е духа. Сила, какъ ска- 
зано (Ис. 40, 81): „а надфющиеся на Господа обновятся силою. 
(син. пер.: въ сил)“; красота, какъ сказано (Наумъ 2, 4): „блеск 
отъ нихъ, какъ отъ огня; сверкаютъ, какъ молня“: подобно тому 
какъ молюя вЪ короткое время пробзгаетъ отъ одного конца 
м!ра до другого и въ столь же короткое время возвращается, 
такъ евреи будуть въ короткое время восходить въ [Шерусалимъ, 
чтобы совершить жертвы свои, и въ столь же короткое время 
будуть возвращаться; богатство, такъ какъ сказано (Зах. 12, 8): 
„самый слабый (т. е. бфдный) между ними въ тотъ день будетъ, 
какъ Давидъ“; ученость, ибо сказано (Ис. 54, 13): „веБ сыновья 
твои будуть научены Господомъ“...;; сыновья, ибо сказано (Ис. 
60, 22): „отъ малаго произойдетъ тысяча, а отъ самаго слабаго— 
сильный народъ“; долгольте, ибо сказано (Ис. 65, 22): „не бу- 
дутъ строить, чтобы другой жилъ“; спокойстве духа, какъ ска- 
зано (Ис. 32, 13): „тогда народъ мой будетъ жить въ обители 
мра и въ селеняхъ безопасныхъ и въ покоищахъ блаженныхъ“. 

Существуютъ три группы: одна видить Царя и видить Лице, 
какъ сказано (Пе. 140 [139], 14): „праведные будутъ славить имя 
Твое; непорочные будутъ обитать предъ лицемъ Твоимъ“; другая 
видить Царя, но не видить Лица, какъ сказано (Ис. 30, 20): „и 
Учитель твой (син. пер.: учители твои) уже не будетъ (не будутъ) 
скрываться, и тлаза твои будуть видфть Учителя твоего“; третья 
не видитъ ни Царя, ни Лица, какъ сказано (тамъ же 21): зи 
уши твои будуть слышать Слово, говорящее позади тебя“. Одни 
изъ нихь видять во снз, друпе видятъ въ видзвши-\п, а третьи 
ВЪ ВИДЪНИ-ПММЬ °)... | | | 

СлЪдуюпие восемнадцать названы „рабами (ч15у)“: Авраамъ 
(Быт. 26, 24); Таковъ (Ис. 44, 2); Израильтяне (Лев. 25, 55); 


1) Текстъ испорченъ. По воззрзеямъ раввиновъ, толщина земли, тол- 
щина водъ бездны“, надъ которой земной кругъ покоится, равно какть 
разстоян1е между землей и небомъ—все это пятьсотъ (или: пятьдесятъ) 
л%тъ пути (Сер. Бер. 1, 25). 

2) ДалЪе тексть носитъ слвды искажения. 
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Месая (Ие. 42, 1); Ангелы (Тов 4, 18); Моисей (Числ. 12, 7); 
Тисусъ (с. Нав. 24, 29); Халевъ (Числ. 14, 24); Лавидъ (Тез. 
37, 24); Исмя (Ис. 20, 3); Емакимъ (Ис. 22, 20); овъ (Тов.2, 3); 
Давшвлъ (Дан. 6, 21); Анаюшя, Мисаилъь и Азаря (Дан. 3, 96); 
Навуходоносоръ (Тер. 25, 9); Зоровавель (Агг. 2, 23). 

СлБдующ!е двфнадцать названы „избранными (5““"7З): Авра- 
амъ (Неем. 9, 7), Таковъ (Ис. 41, 8), Израильтяне (Ис. 44, 2), 
Саулъ (2 Сам. [Цар.] 21, 6), колзно Левино (1 Сам. [Цар.] 2, 28), 
Моисей (Пе.106 [105], 3), Месмя (Ис. 42, 1), Шисусъ (Числ. 11, 
28), Туда (1 Пар. 28, 4), ДЛавидъ (Пе. 78 [77], 70), Соломонъ 
(1 Паф. 28, 5) и Терусалимъ (1 [3] Цар. 14, 21). 

СлЗдующе шесть названы возлюбленными (2“7“““): Господь 
(Ис. 5, 1), Авраамъ (Сер. 11, 15), Израильтяне (ер. 12, 10), 
Венаминъ (Втор. 33, 12), Соломонъ (2 Сам. [Цар.] 12, 25), Теру- 
салимъ (Пс. 84 [83], 2). Пусть придетъ возлюбленный сынъ воз- 
любленнаго и построитъ домъ Возлюбленному въ удфлъ возлюб- 
леннаго; пусть придуть Израильтяне, называющиеся возлюблен- 
ными, и отстроять Храмъ, называюцИйся возлюбленнымъ, въ 
удъл$ Веюмамина, называющагося возлюбленнымъ. 

Сл5дующие пять названы друзьями (5*2\9м): Авраамъ (Ис. 41, 8), 
Таковъ (Мал. 1,2), Израиль (тамъ же), Соломонъ (Неем. 13, 26), 
врата Герусаяима (Пс. 87 [86], 2). 

Четыре названы „отонь (#м)“: Господь (Втор. 4, 24), Тора 
(Втор. 383, 2), Израиль (Авмй. 1, 18), мръ будулий (Ис. 38, 14). 

Четыре знамени у престола Славы: правосуде, правота, ми- 
лость и истина, какъ сказано (Пс. 89 [88], 15): „правосуде и 
правота основане престола Твоего, милость и истина предходятъ 
предъ лицемъ Твоимъ“. 

Двфнадцать названы Б“П („жизнь“ или „живой“): Господь 
(Тер. 10, 10), Тора (Пр. 3, 18), Израиль (Втор. 4, 4), Палестина 
(Тез. 32, 24), учеше мудраго (Шр. 13, 14 [15]), уста праведника 
(Пр. 10, 11), милость (Пе. 68 [62], 4), мръ будулий (Пе. 116 
[114], 9), рай (Быт. 2, 9), вода (Зах. 14, 8), Шерусалимъ (Ис. 4, 
3), благословеще (Пе. 133 [132], 3). 

Слф дующие шесть названы 25 („полными“): Господь (1ер. 
23, 24), Тисусь (Вт. 34, 9), Халевь (Числ. 14, 24), Весемилъь 
(Исх. 35, 31), Атомавъ (тамъ же 34), Хирамъ (Тез. 28, 12). 

Слздующимъ четыремъ сказано: „проси!“: Аврааму [какъ ска- 
зано: (Быт. 15, 2): „Авраамъ сказалъ: Владыко Господи, что Ты 
дашь мнЪ?“ — челов къ можетъ сказать „что ты дашь мн“ 
лишь въ томъ случаз, если ему сказано: „проси“], Соломону 
(1 [3] Цау. 3, 5), Ахазу (Ис. 7, 11) и Месайи (Пе. 5, 8). 

О слЗдующихъ четырехь сказано м5\ 73мЗ („въ доброй ста- 
роети“): объ АвраамЪ (Быт. 15, 15), о Гедеон сынз ТоасовЪ 
(Суд. 8, 32), о ДавидЪ (1 Пар. 29, 28); о Седеми сказано 753 
по\и [ибо сказано (!ер. 34, 5): „ты умрешь въ мирЗ“]. 

СлЗдующие четыре названы 25°%”“5 („Ее!оплянами“): Израиль 
(Ам. 9, 7), Сепфора (Числ. 12, 1) и Саулъь (Пе. 7, 1); Авдеме- 
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лехъ названъ ЕеоплянинЪъ, какъ сказано (Тер. 88, 7): „и услы- 
шаль Авдемелехъ Ееоплянинъ“ (“я 355 93у уу”): здесь не 
видно, къ кому относится слово Евоплянинъ, къ рабу или царю '), 
но ты лолженъ сказать, что рабъ названъ Ее!оплянинъ, а не царь. 
[Точно также въ стихЪ (ер. 85, 4): „и привелъь ихь въ домъ 
Господень, въ комнату сыновъ Анана, сына Годоли, челов$ка 
Божия“, не видно, кто названъ „человЗкомъ Божимъ“ Ананъ или 
Годолля, но ты долженъ сказать, что Ананъ названъ „человфкомъ 


Божимъ“. А что означаетъ Годол1я? — его возвеличило (1573) 
Писан1е]. | 

Семь именъ носить левъ: ип бп’ №о 35 ИВО лам лам: 
чм — молодой левъ, ‘м — старый левъ; “55 — потому что 


онъ отказывается (75`2) отъ отца своего и матери своей; №35 — 
потому что онъ охватываетъь сердца (55) людей, когда онъ ры- 


чить; “5 (оть №5 — м8еить т№сто) — потому что все въ его 
пасти превращается въ т%ето; бп» — потому что вов бл№д- 
нфютъ („7пив) предь нимъ; пи — потому что онъ возно- 


сится уплыиз [по другому объясненю, онъ названъ /п потому, 
что онъ все перемалываетъ (^п“) во рту своемъ. = 

Семью именами именуется бфдный:/ Я 19 29 ЛВ 1258 Д"5М изу 
‘у — въ буквальномъ значеши („смиренный“); |5 — по- 
тому что онъ желаетъ (л\млю) всего, что видить, но ничего не 
Зетъ и не пьетъ; 1255 — потому что подвергаеть опасности 
жизнь свою (12155); Ч — потому что онъ кланяется (75) до по- 
рога; 47 — потому что онъ согбенъ (372198); 59 — потому что 
онъ лишенъ (57) имущества; #- — потому что онъ забить (уи”ялр), 
а по другому толковав!ю, потому что это у него насл5детвенно 
(пи). 

Семь именъ носитъ змЪй: пе8й рол ллувх 27 ПУВК ДЛВ дп: 
пз — потому что слово 753 („укуеъ“) подобно слову #п;; лв — 
потому что все живое, укушенное имъ, кричитъ оть него; #7 — 
потому что тотъ, кого онъ укусилъ отсасываетъ (#7) кровь свою 
и обтираетъь тВло свое; *лузух — потому что у того, кого онъ 
укусилъ, волоса цвфтуть и тфло таетъ; “зп — потому что тотъ, 
кого онъ укусилъ, переворачивается; 155 — потому что тотъ, 
кого онъ укусилъ, растираетъ (#5) тВло свое. 


ГЛАВА ХГЛУ. 


Иси сынъ Гуды говорить: пять речей въ ТорВ требують 
(грамматическаго) согласованйя: | 

1) лм (Быт. 4, 7: эм кб о^[] лм Эл 5м МОП): неиз- 
вЪотно, относитея-ли лм къ эл ок или къ ЭЛ №2 ОМ; ты 
долженъ отнести къ Мл 5к. — | — | 


1) Авдемелехъ собственно значить: „рабъ царя“, такъ что возможны 
два перевода: „и услышалъ рабъ царя Ее1оплянинъ“ и „рабъ царя Ее1о- 
плянина“. | 
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2) чак (Быт. 49, 6—7: ч\ам чи \чру вмуязм “к м9 ови5 >): 
такъ какь далЪе слБдуютъ слова ПЛУр *'5 вл72у\ 17 °'> 65%, ТО ты 
долженъ сказать, что “\7м относится не къ 9\%, а къ 05%. = 

3) япз (Исх. 17, 9): элоя ма вм 125 чяз ууяя* 58 ныз +5”) 
-п> робуз: такъ какъ далфе слфдуетъ нузал им“ бу 3%: °2эм, то 
по относитея не къ оПОл, а къ 5%). | 

4) вру > (Исх. 25, 34: вуриь гул пузлм 77555"): такъ 
какъ далЪе слЗдуетъ ППВ Л’1Лр5, то ВРУ относится не къ 
2'у`31, а КЪ П”ПТЕА П°АЛЬЗ. 

5) вр\ (Вт. 31, 16: вр лам ву 321 29 из 5 тчемм): такъ 
какъ далфзе слЗдуетъ рамл 95: ‘пом ли гм ПИ БУЛ, ТО ОР от- 
носится не къ 55% 137 а къ пм Бум. 

Пять калъ-вахомеровъ въ Торз: 1) Быт. 4, 24: „если за Каина 
отметится всемеро, то за Ламеха въ семьдесятъь разъ всемеро“; 
2) Быт. 44, 8: „вотъ, серебро, найденное нами въ отверсти м$ш- 
ковъ нашихъ, мы обратно принесли тебЪ изъ земли Ханаанекой: 
какъ же намъ украсть изъ дома господина твоего серебро или 
золото?“ 8) Исх. 6, 12: „вотъ, сыны Израилевы не слушаютъ 
меня; какъ же послушаетъ меня фараонъ?“ 4) Числ. 12, 14: „если 
бы отецъ ея плюнулъ ей въ лице, то не должна-ли была бы она 
стыдиться семь дней? “— т%мъ болЪе если Я, создавший и ее и домъ 
отца ея; и 5) Вт. 81, 27: „вотъ и теперь, когда я живу съ вами нынЪ, 
вы упорны предъ Господомъ, не тёмъ ли боле по смерти моей?“ 

Р. Туда сынъ Ханины говоритъ: въ словф тв (Быт. 49, 4) в 
озвачаетъ лчпв („ты боялся“), п означаеть — ПМП („ты согрф- 
шилъ“), ! означаеть лу („ты прелюбодЪйетвовалъ“) °). | 

Слова, обозначаюлия ннжнее (челов ческое), относятся къ Все- 
вышнему въ стихахъ: Вт. 32, 10; Зах. 2, 12; Мал. 1, 13; Авв. 1, 
12 и 1068. 7, 20. 

Р. Эл1эзеръ сынъ р. Шосе Галилейскаго говоритъ: все предви- 
дЪзно и открыто и зависить отъ поступковъ; сть набросана на 
все живое; судъ-—судь в$рный; лавка открыта и столъ накрытъ 
и пинаксъ открыть, рука записываетъ, Лавочникъ взритъ въ 
долгъ, а Сборщикъ живъ и силенъ (ср. Ав. 3, 15— 16 [16—17]. 
Онъ товорилъ: дають въ долгь грёшникамъ °), и не дають въ 
долгь праведникамъ; даютъ въ долгъ гршникамъ въ этомъ м1, 
какъ будто они исполнили Тору, — дабы можно было взыскать съ 
нихъ въ булущемъ,—и имъ не припоминаютъ злыхъ дёлъ; все 
это зачфмъ?— чтобы дать имъ награду за малую мицву, сдфлан- 
ную ими, въ этомъ мф%, дабы взыскать съ нихъ въ будущемъ. 
Наказываютъ праведниковъ въ этомъ м!рв, какъ будто они со- 
жигаютъ Тору, и не вспоминаютъ объ ихъ добрыхъ дфлахъ; все 


1) Далзе идуть подобныя же объясненя словъ п55уз (Тов. 39, 13) 
явоулз (Пр. 7, 18), вз’ (Числ. 22, 32) и объяснен1е изъ какого то слова 
взятой буквы }. Текотъ носитъ слВды искажен!я. 

7) Т. е. Господь даеть грьшникамъ блага м1ра въ счетъ ихъ буду- 
щихъ дЪлЬ. 
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это зачфмъ? чтобы взыскать съ нихъ за малый грЪхъ, ими совершен- 
ный, въ этомъ мфЪ, дабы воздать имъ награду полностью въ бу- 
дущемъ. Тз и друпе беруть часть платы въ этомъ м1$, а исти- 
никъ (главный капиталъ) сохраняется до м!ра будущаго 1)... 

Израильтяне названы „рабами“ °), какъ сказано (Лев. 25, 55): 
„сыны Израихевы Мои рабы“, и ангелы названы „рабами“, какъ 
сказано (Тов. 4, 18): „Онъ и рабамъ (син. пер.: слугамъ) своимъ 
не довЪряетъ и въ Ангелахъ своихъ усматриваетъ недостатки“: 
однако ты не знаешь, кто изъ нихъ болЪе любимъ, но слова 
(Лев. 25, 55) „они Мои рабы, которыхъ Я вывелъь изъ земли 
Египетской“ означаютъ: Израиль! вы дороже МнЪ, нежели Ангелы. 
Израильтяне названы „сынами“ (Вт. 14, 1) и ангелы названы 
„сынами“ (Тов. 1, 6), и ты не знаешь, кто изъ нихъ любимЪе, 
но слова (Исх. 4, 22): „Израиль есть сынъ Мой, первенецъь Мой“, 
означаютъ: Израиль! вы мн дороже ангеловъ. Израильтяне наз- 
ваны „царями“ (Пр. 8, 15) и ангелы названы „царями“ (Пе. 68 
[67], 13), и ты не знаешь, кто изъ нихъ почтеннфе, но слова 
(Исх. 19, 6): ‚а вы будете у Меня царетвомъ священниковъ“ 
означаютъ: Израиль! вы у Меня почтеннЪе ангеловъ. Израиль- 
тяне названы „воинствами“ (Исх. 12, 17) и ангелы названы 
„воинствами“ (Пс. 68 [67], 13), и ты не знаешь, кто изъ нихъ 
выше; но слова (Исх. 7, 4): „и выведу воинство Мое, народъ 
Мой, сыновъ Израилевыхь“ означаютъ: Израиль! вы для меня 
выше ангеловъ. Израильтяне названы „святыми“ (Шер. 2, 3) и 
ангелы названы „святыми“ (Дан. 4, 14), и ты не знаешь, кто 
изъ нихъ святфе, но слова (Тер. 2, 3): „Израиль—святыня (син. 
цпер.: быль святынею) Господа“ означаютъ: Израиль! вы для меня 
святзе ангеловъ. Израильтяне возносятъ пЪень (Вт. 6, 4) и ан- 
гелы возносятъ пЪень (ов. 38, 7), и ты не знаешь, чье восхва- 
ленте выше, но слова (2 Сам. [Цар] 28, 1): „сладка пЗень Из- 
раилева“ означаютъ: восхвалез!е, которое вы возносите Мн%, для 
Меня выше, нежели восхвален!е ангеловъ; такъ и сказано (Пс. 22 
[21], 4): „Ты, Святый, живешь среди славослов!й Израиля“, 


ГЛАВА ХУ. 


Существуетъ семь родовъ фарисеевъ: фарисей-“25№, фарисей— 
'\р, фарисей-м№275, фарисей-‘ррз, фарисей-“л2й ул (я знаю 
свои обязанности“), фарисей изъ страха, какъ овъ, и фарисей 
изъ любви, какъ Авраамъ (ср. АН! гл. 37). 

„Кто обладаетъь слЗдующими тремя качествами, принадлежитъ 
КЪ ученикамъ отца нашего Авраама, а кто обладаетъ другими 
тремя качествами, принадлежитъ къ ученикамъ нечестиваго Ва- 
лаама: у учениковъ Авраама добрый глазъ, ‘смиренный духъ и 
невзыскательная душа. Откуда видно, что добрый глазъ (т. е. 


`) Далзе текстъ испорченъ. Ср. АН: гл. 39. 
1) Эта статья относится къ Мишн® Ав. 3, 14 [15]. 
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щедрость)?— изъ словъ (Быт. 18, 7): „и побЪжаль Авраамъ къ 
стаду и взялъ теленка нЪжнаго и хорошаго“: „теленка“ — трех- 
лътняго, „нфжнаго“ — двухлЬтняго, „и хорошаго“ — тодовалаго; 
смиренный духъ? — изъ словъ (Быт. 28. 4): „я У васъ пришлецъ 
и поселенецъ“; невзыскательная (бук.: приниженная) душа?— изъ 
словъ (Быт. 18, 27): „я прахъ и пепель“. Противоположныя ка- 
чества у учениковъ Валаама: злой глазъ, высоюй (заносчивый) 
духъ и требовательная душа. Злой глазъ, — ибо когда израиль- 
тяне еще не вышли изъ Египта, вс$ народы мра приходили со- 
вЪъщаться съ ними, а когда вышли, то послЗдняя рабыня въ Из- 
раилЪ была умнЪе Валаама, поэтому онъ сталъ смотрфть на Из- 
раиля злымъ глазомъ, какъ сказано (Числ. 22, 11): „вотъ, народъ 
вышелъ изъ Египта и покрылъ лице земли“, (Валакъ же сказалъ): 
„и`живетъ онъ подлз меня“ (тамъ же 5) '). Высоый духъ, — 
какъ сказано (тамъ-же 13): „ибо не хочетъ Господь позволить 
мн идти съ вами“: съ вами я не пойду, но пойду съ большими 
васъ; и въ самомъ дфл$ „Валакъ послалъ еще князей, болЪе и 
знаменитве тЪхъ“ (тамъ же 15). Требовательная . душа — какъ 
сказано (тамъ же 24, 13): „если дастъ (син. пер.: хотя бы да- 
валъ) мн Валакъ полный свой домъ серебра и золота“. 
Четверо ошиблись въ разсчетЪ, а именно; Адамъ, Каинъ, Вз- 
лаамъ и Еземя. Адамъ ошибся въ разсчетЪ, какъ сказано (Вт. 3, 
9—11): „и воззвалъ Господь Богъ къ Адаму и сказалъ ему: гдЪ 
ты? Онъ сказалъ: голосъ Твой я услышалъ... и сказалъ: кто 
сказаль тебЪ, что ты нагъ“, а далфе (ст. 12) сказано: 
„Адамъ оказалъ: жена, которую Ты мнЪ далъ; она дала мнЪ отъ 
дерева, и я Зль“. Каинъ ошибся въ разсчетз, какъ сказано (Быт. 
4, 9): „и сказаль Господь Каину: гдЪ Авель, братъ твой? Онъ 
сказалъ: не знаю; развз я сторожъ брату моему“: развз Ты его 
передалъ мнЪ? если-бы Ты передалъ его мнЪ, я бы его сторо- 
жЖилъ, а далфе (тамъ-же ст. 14) сказано: „и сказалъ Каинъ Господу: 
наказан1е мое больше, нежели снести можно: воть Ты теперь сго- 
няешь меня“. Валаамъ ошибся въ разсчет®, какъ сказано Числ. 
22, 9—11): „и пришелъ Богъ къ Валааму и сказалъ: каке это 
люди у тебя? Валаамъ сказалъ Богу: Валакъ, сынъ Сепфорозъ, 
царь Моавитоюй, прислаль ко мн (сказать): вотъ, народъ вы- 
шелъ изъ Египта и покрылъ лице земли“; а дал$е (ст. 12) ска- 
зано: „и сказалъ Богъ Валааму: не ходи съ ними, не проклинай 
народа сего, ибо онъ благословенъ“. Еземя ошибся въ разсчетф, 
какъ сказано (Ис. 39, 8—7): „и пришелъ пророкъ Иемя къ царю 
Езеюи и сказалъ ему: что говорили эти люди?.. и сказалъ: что 
вилфли они въ дом твоемъ? Еземя сказалъ: видвли все, что 
есть въ домЪ моемъ... и оказаль Исмя Езеюми: выслушай слова 
Господа Саваоеа: вотъ придутъ дни, и все, что есть въ домЪ 
твоемъ, и что собрали отцы твои до сего дня, будетъ унесено въ 


') Такимъ образомъ, Валакъ просилъ удалить израильтянъ только 
изъ его страны, Валаамъ же задумалъ удалить ихъ изъ всей земли. 
24. 
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Вавилонъ; ничего не останется, говоритъ Господь“: даже слова, 
которыя Я далъ тебф на горф СинаЪ, они унесутъ съ собою въ 
Вавилонъ; а далфе (ст. 8) сказано: „и сказаль Еземя Исали: 
благо слово Господне... миръ и благосостояе пребудуть во дни мои“. 
Трое задумали злую думу, но Господь открыль ихъ думу 
всфмъ жителямъ ма: Каянъ, Исавъ и Авессаломъ. Каинъ за- 
думалъ въ сердц$ своемъ: я убью своего брата и (одинъ) унаслЗдую 
весь мъ, какь сказано (Быт. 4, 8): „возеталъ Ваинъ на Авеля, 
брата своего и убилъ его“; Господь же обнаружилъ его мысль 
вс$мъ жителямъ м!ра, какъ сказано (Быт. 4, 11—12): „и нынЪ 
проклятъ ты оть земли... когда ты будешь воздфлывать землю“... 
Исавъ задумалъ въ сердцЪ своемъ: убью моего брата, но Господь 
обнаружилъ его мысль всфмъ жителямъ ма, какъ сказано 
(Быт. 27, 42): „и пересказаны были РевеккЪ слова Исава, стар- 
шаго сына ея... воть Исавъ, братъ твой, грозитъ убить тебя“.--— 
Авессаломъ задумалъ въ сердцЪ своемъ: убью отца моего и уна- 
слфлую царство, какъ сказано (2 Сам. [Цар.] 15, 6): „и укралъ 
Авессаломъ сердца Израильтянъ“; а откуда видно, что Господь 
обнаружиль его мысль всЪмъ жителямъ мра’— изъ словъ (тамъ 
же 4): „и говорилъ Авессаломъ: о, если-бы меня поставили судьею 
ВЪ этой землЪ“. Трое задумали добрую думу, и Господь обнару- 
Жиль ихь думу всЪмъ жителямъ ма, а именно: Рувимъ, Оамарь 
и Руеь. Рувимъ задумалъ спасти 1осифа, какъ сказано (Быт. 37, 
22): „и сказаль ‘имъ Рувимъ: не проливайте Крови“; а откуда 
видно, что Господь обнаружилъ его мысль всфмъ жителямъ м!раз 
изъ словъ (Втор. 38, 6): „да живетъ Рувимъ и да не умираеть“:— 
„да живетъ Рувимъ“ ради ‘заслуги въ отношени Шосифа „и да 
не умираетъ“ за грЪхъ съ Валлой. Э9амарь задумала въ сердц® 
своемъ: возможно-ли выйти грзшницей изъ дома этого правелд- 
ника?— А откуда видно, что Господь открылъ ея мысль воёмъ 
жителямъ м!ра? изъ того, что она вышла за [уду и родила оть 
него Фареса и Зару. Руоь задумала и сказала своей свекрови 
(Руе. 1, 16—17): „народъ твой будетъ моимъ народомъ и твой 
Богъ--моимъ Богомъ; и гдз ты умрешь, тамъ и я умру и погре- 
бена буду“; а откуда видно, что Господь открыль ея мысль 
вс$мъ жителямь ма? изъ того что она вышла за Вооза, а 
сказано (Руе. 4, 21—22): „Воозъ родилъ Овида, Овидъь родилъ 
[ессея; Тессей родиль Давида“, а Давидъ-—царь въ этомъ м!1рф и 
царь въ мШЪ$ будущемъ. | о 
| Трое товорили правду и лишились жизни ма сего и м!ра 
будущаго, а именно: соглядатаи,—они пострадали; Лоикъ,--за 
поступокъ съ Давидомъ; сыновья Реммона Беероеянина— за, уб!й- 
ство Мемфивосеея; а нЪкоторые говорятъ: также сынъ пришельца 
Амаликитянина (2 Сам. [Цар.] 1, 13) за то, что возвЪетилъ смерть 
Саула. В | | 
Трое испов$дывались и лишились ма сего, но унаслдовали 
м1ръ грядушИй, а именно: собиравийй дрова (Числ. 15, 32—36), 
злословивиий (Бога, Лев. 24, 10 сл.) и Аханъ. 
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'Грое гршили, исповфдывались (приняли еврейство) и уна- 
сл$довали м]ъ сей и мръ грядущшй: повивальная бабка (Исх. 
1, 15 сл.?), Раавъ и жители Гаваона; н%которые говорятъ также 
Хучй Архитянинъ. 

_ Четыре качества у женщинъ, но не у мужчинъ: женщины 
обжорливы, ревнивы, лёнивы и любять поделушивать. Обжор- 
ливы, какъ сказано (Быт. 3, 6): „и увидфла жена, что дерево 
хорошо для пищи“ и пр.; ревнивы, какъ сказано (Выг. 30, 1): зи 
возревновала Рахиль къ сестрф (син. пер.: позавидовала сестр$) 
своей“; подслушивательницы, какъ сказано (Быт. 18, 10): „а 
Сарра слушала у входа въ шатеръ, сзади его“; лЪнивы, какъ 
сказано (Быт. 18, 6): „поскорЪзе замЪси три саты“. Р. [юее гово- 
ритъ: эти качества даны, какъ женщинамъ, такъ и мужчинамъ; 
мужчины обжорливы, ревнивы, любятъ подслушивать и лФнивы; 
обжорливы, ибо сказано (Быт, 37, 25): „и сЪли они ФЗеть хлфбъ“; 
ревнивы, такъ какъ сказано: „братья его ревновали къ нему 
(син. пер: досадовали на него)“; любятъ поделушивать, какъ ска- 
зано (Быт. 42, 23): „а того не знали они, что юсифъ слушаетъ 
(син. пер.: понинаетъ)“: лЪнивы, какъ сказано: „идите скорЪе къ 
отцу моему“ ')... 

‚ Четырехъ родовъ бываютъ ученики: воронка, губка, сито и 
цфдилка. Воронка, у которой входитъ съ одной стороны и выхо- 
дить съ другой, —это ученикь, который приходить въ школу, 
слышитъ мидрашъ, Балахи и агады, а когда выходить, онъ не 
‘’ помнитъ ничего. Губка, вбирающая все,—это ученикъ, который 
приходить въ школу, слышитъ мидрашъ, Балахи и агтады, и по 
выхолф все помнитъ, но излагаеть въ безпорядкЪ. Сито, отла- 
тающее хемахь отд льНО, волеть5 отдЪльно и отруби отдльно, — 
это ученикъ, который приходить въ школу, слышить мидрашъ, 
Балахи и агады, и когда выходить, онъ все помнитъ и излагаетъ 
каждое отдфльно. ЦФдилка, отбирающая гущу, это ученикъ, ко- 
торый входитъ въ школу и если слышить мидрашъ, Балахи и 
агады, то по выходВ не помнитъ, а если слышитъ пустыя рЪчи, 
то ихъ ПОМНитТЪ. 


ГЛАВА ХГТ. 


Общество, собравшееся во имя Неба, устоить, а собравшееся 
не во имя Неба, не устоитъ. Что это за общество, собравшееся 
во имя Неба?—(напр.) общество предковъ нашихъ у горы Синай; 
а не во имя Неба —(напр.) поколзн1е столпотворевя. Споръ во 
имя Неба—это споръ Шаммая съ Гиллелемъ, ане во имя Неба— 
это споръ Корея и скопища его (ем. Ав. 5, 17). 

Вов ворчуны — ученики Адама; какъ сказано (Быт. 3, 12): 
„Адамъ сказалъ: жена, которую Ты даль мнф, она дала мн отъ 
дерева и я Злъь“. 


ДалВе слЪдуютъ статьи мишны Авотъ въ слздующемъ порядкЪ: 


5, 14. 13. 12. 10. 
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Ве неблагодарные—ученики Сеннахирима, какъ сказано (Ис. 
10, 14): „и рука моя захватила богатетво народовъ, какъ гнззда; 
и какъ забираютъ оставленныя въ нихъ яица“... 

Три книги Пророковъ: кто видить во снЪ себя самого читаю- 
щимъ книгу Исайи (7%), пусть уповаетъ на спасене (лу); книгу 
Царей — пусть ожидаетъ царства; книгу Герем1и —пусть ожидаетъ 
наказавя. Три книги Атографовъ (Кетувимъ): кто видитъ во сн% 
себя самого читающимъ книгу Притчей—пусть ожидаетъ мудро- 
_ сти; книгу Пеалмовъ-—пусть ожидаетъ гр%хобоязни; книгу ова—- 
пусть ожидаетъ наказав я. Трое ученыхъь: кто видить во снЪ 
Элазара, сына Азар1и, пусть ожидаетъ мудрости; кто видить р. 
Акибу пусть ожидаетъ гр$хобоязни; р. Измаила — пусть ожи- 
даетъ наказан!1я. Три ученика: кто видить во ен Бенъ.Аззая 
пусть ожидаеть мудрости; Бенъ Зому — пусть ожидаетъ грЪхо- 
боязни; р. Елисея сына Авуши— пусть ожидаетъ наказатя. 

Кто говорить: „пойду изучать Тору, ибо это мой долгъ“ — 
безупреченъ;—„дабы меня видфли друпе“-—-второй посл него — 
„дабы я услышалъ что-нибудь, и пришель, и изучилъь это“ — 
посредственный; — „дабы меня называли ученымъ“ - - больной и 
разбитый. | 

Кто говоритъ: „пойду благотворить, ибо это мой долгь“ — 
безупреченъ;—„чтобы меня видЪли друе“ — второй посл него; 
„чтобы я назывался благотворителемъ“ — этотъ больной и раз- 
битый. Если кто желаеть изучать Тору и преподавать другимъ, 
то хорошо и ему и другимъ; если онъ желаетъ самъ изучать, но 
чтобы друме не изучали, то хорошо ему, нэ ве другимъ; если 
онъ желаетъ, чтобы друпе изучали, но не онъ, то хорошо дру- 
ГиМЪ, НО не ему; если онъ желаетъ, чтобы ни онъ ни друге не изучали, 
то онъ больной и разбитый. Если кто желаетъ, чтобы онъ самъ 
субботетвовалъ у ученыхъ и чтобы друйе субботствовали, то хо- 
рошо ему и другимъ; чтобъ онъ самъ субботетвовалъ, но не дру- 
ге, — хорошо ему, но не другимъ; чтобы друйе субботствовали, 
но не онъ, хорошо другимъ, но не ему; чтобы ни самъ не суббот- 
ствовалъ, ни друге, — онъ больной и разбитый. Если кто же- 
лаетъ, чтобы онъ самъ благотворилъ и чтобы друге благотво- 
рили, то хорошо ему и другимъ; чтобы онъ благотворилъ, но не 
друпе,—хорошо ему, но не другимъ; чтобы друме благотворили, 
но не онъ, хорошо другимъ, но не ему; чтобы ни онъ не благо- 
творилъ, ни друпе,—онъ больной и разбитый... 

Три книги найдены въ азарЪ; — книга ПМУЮ, книга ‘м\мут 
и книга № . О книг плуь : въ одномъ спизкВ въ стихф (Вт. 
38, 27) значилось мур, а въ двухь плур: отвергли им$ющееся 
въ одномъ и приняли им$ющееся въ двухь [сказалъ р. Тосе: эта 
книга называется плур отъ того, что найдена въ Пур л’З (т. е. 
Храм$)]. О книг "юву’ въ одномъ спискВ въ стихв (Исх. 24, 5) 
значилось ‘0 а въ двухь — "уз: отвергли значащееся въ 
одномъ и приняли значащееся въ двухъ. О книгф №7: одинъ 
списокъ имъль девять разъ КП, а два другихъь — одиннадцать 
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разъ: отвергли зиачащееся въ одномъ и приняли значащееся въ 
двухъ (ср. выше, стр. 91). 


ГЛАВА ХГУ. 


Три пророка: одинъ искалъ чести Отца и не искалъ чести 
сына; другой искалъ чести сына и не искалъ чести Отца, трей 
искалъ чести сына и чести Отца. Имя искалъ чести Отца и 
не искалъ чести сына, какъ сказано (1 [3] Цар. 19, 10): „возрев- 
новалъ я о ГосподЪ Бог СаваоеЪ“; Тона искалъ чести сына, но 
не искалъ чести Отца, какъ сказано (Тон. 1, 8): „и веталъ она, 
чтобы бЪжать въ Фареисъ отъ лица Господня“; еремя о 
чести Отпа и чести сына, какъ сказано (Пл. Тер. 3, 42): „ 
отпали и ООВ Ты. не пощадиль“ (см. Мехильта, —_ 
чало). 

Трое возвратились на прежнее м$сто: Израиль, Тора и сребро 
и злато. Израильтяне жили за р$кою, какъ сказано (ис. Нав. 
24, 2) ‚за рзкою жили отцы ваши издревле, Оарра отецъ“ и 
пр.; а откуда видно, что они вернулись на прежнее м$ето?— изъ 
словъ (Едр. 5, 12) „когда же отцы наши прогнфвали Бога небес- 
наго, Онъ предалъ ихъ въ руку Навуходоносора... и народъ пе- 
реселилъ въ Вавилонъ“. Тора прибыла съ неба, какъ сказано 
(Исх. 20, 22): „вы видфли, какъ Я съ неба говорилъ вамъ“; а 
откуда видно, что она вернулась на прежнее м%сто? — изъ словъ 
(Пр. 23, 5): „устремишь глаза твои на него, — и его уже нЪтъ... 
какъ орелъ улетитъ къ небу“. Сребро и злато были изъ земли 
Егнпетской, какъ сказано (Исх. 3, 22): „каждая женщина выпро- 
сить у сосфдки своей и у живущей въ домЪ ея вещей серебря- 
ныхъ и вещей золотыхъ“; а откуда видно, что они вернудись на 
прежнее мВето?—изъ словъ (2 Пат. 12, 9): „и пришелъ Сусакимъ 
царь Египетсый въ Терусалимъ и взялъ сокровища дома Господня 
и сокровища дома царекаго“. 

Три вещи, пренебреженныя Израилемъ, отняты у него: про- 
рочество, царство дома Давидова и Храмъ. Пророчество они пре- 
зрзли, какъ сказано (тамъ-же 36, 16): „но они издфвались надъ 
посланными отъ Бога и пренебрегали словами Его“. Царс?во дома 
Давидова, какъ сказано (1 [3] Цар. 12, 16): „нЪтъ намъ доли въ 
сынз ессеевомъ“; они сказали: Давидъ, ты владычествуешь надъ 
нами только благодаря этому дбму (Храму), который ты построилъ; 
„теперь знай свой домъ, Давидъ“. Храмъ какъ сказано (тамъ же 
6, 12): „вотъ ты строишь храмъ: если ты будешь ходить но уста- 
вамъь Моимъ,.. то Я... буду жить среди сыновъ Израилевыхъ“, а 
если нЪтъ, то (тамъ же 9, 8) „о Храм семъ высокомъ всяюмй, 
проходяпий м мо него, ужаснется и свиснетъ“. 

Трое об щаютъ и исполняютъ, а трое обфщають и не испол- 
няютъ. Обвщаютъ и исполняють, молодость, богатство и л%то 
(„дни солнца“); обфщаютъ и не исполяють: старость, бЪдность и 


осень („дни дождей“). 


Го 
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Три вещи уменьшились при увеличен изученя Торы: зловред- 
ные духи, смуты и дЪлающ]е зло, а нёкоторые говорятъ: и посадка, 
огородовъ (т. е. огурцовъ при помощи волшебства, ср. выше, стр. 72). 

Трое плакали и Гослодь услышалъ плачь ихъ, а именно: 
Агарь, Исавъ и Езевя. Атгарь, какъ сказано (Быт. 21, 16): 
подняла вопль и плакала“; а откуда видно, что Господь услышалъ 
ея плачъ?— изъ словъ (тамъ-же 17): „Богъь услышалъ голосъ от- 
рока оттуда, гдз онъ находитея; встань, подними отрока“. Исавъ 
плакалъ, какъ сказано (Быт. 27, 38): „и возвысилъ Исавъ го- 
лосъ свой и заплакалъ“ и вслВдетве трехъ слезъ, которыя онъ 
выпустилъ, Израиль перенесъ три войны, какъ сказано (Пе. 80 
[79], 6): „ты напиталъь ихъ хлЪбомъ слезнымъ и напоиль ихъ 
тремя слезами (син.: слезами въ большей мЪр$)“. Еземя пла- 
калъ, какь сказано (2 [4] Цар. 20, 3): „и заплакалъь Езеюмя 
сильно“; а откуда видно, что Господь услышалъ плачъ его’— изъ 
словъ (тамъ же 5): „Я услышалъ молитву твою, увидфлъ слезы 
твоии... въ тремй день войдешь въ домъ Господевь“. 


ГЛАВА ХМ. 


„Р. Симонъ говорить: существуетъ три внца: вЪнець Торы, 
взнецъ священства и вЪнецъ царства, а вЗнецъ добраго имени 
выше всзхъ“ (Ав. 4, 13). ВЗнепь Торы-—это взнецъ Моисея, какъ 
сказано (Мах` 3, 23 [4,4]): „помните законъ Моисея, раба моего, 
который Я заповфдалъ ему“; вЪзнецъ священства — это вЪнецъ 
Аарона неприкосновенный, какъ сказано (Числ. 18, 19): „это за- 
вфть соли, вЪчный предъ Господомъ“; взнецъ царства—это в3- 
нецъ Тавида, какъ сказано (2 Пар. 18, 5): „не знаете-ли вы, 
что Господь Богъ Израилевъ далъ арство Давиду надъ Израи- 
лемъ на-вЪкъ, ему и сыновьямъ его по завзту соли?“ Взнецъ 
добраго имени выше ихъь: кто удостоился Торы, можетъ придти 
и взять ихъ. Ааронъ удостоился священства только благодаря 
Торз, какъ сказано (Мал. 2, 7): „ибо уста священника должны 
хранить вздВн1е, и закона (Торы) ищутъ оть усть его“. Давидъ 
удостоился царства только благодаря Тор, какъ сказано (Це. 119 
[118], 56): „это стало мнз (син. пер.: онъ сталъ моимъ), ибо по- 
велЪ1я Твои храню“. 

Если любовь зависить оть вещи, то, какъ только исчезнеть 
вещь, исчезнеть и любовь; а если любовь не зависить отъ ве- 
щи... это любовь Давида и ТШонаеана '). На свЪзтЪ н%фтъ любви 
тягостной, кром$ любви къ женщинамъ. 

Р. Симонъ говоритъ: кто выдаетъ дочь свою малолфтней, тотъ 
уменьшаетъь родъ людекой, губитъ свои деньги и доходитъ до 
кровопролитя 2). 

Три рода слезъ вредны для глазъ: слезы отъ дыма, слезы отъ 


1) Этой статьЪ (= Ав. 5, 16) мВсто въ начал гл. 46. 
2) Такъ какъ малолЪтняя можетъ забеременфть и. умереть. 
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испражнен!я ($), а слезы отъ плача тягостнЪе всЪхъ [н$которые 
говорятъ: и слезы отъ большото лука]. Три рода слезъ полезны 
для глазъ: слезы отъ хасии (луковичныхъ растеюй) слезы отъ 
глазной мази (коллирая), а слезы отъ смЪха полезнзе ихъ 0о0бо- 
ихъ [нзкоторые говорятъ: и слезы отъ малаго лука]. 

Три вещи увеличиваютъ тло: старое вино, жирное мясо и 
бълый хлЪбъ (солет»ъ) [нЪкоторые говорятъ: и птичье мясо]. 

Три вещи увеличиваетъ сЪЗмя (зещеп): чеснокъ, яйца, крессъ 
[и рьжуха]. Три вещи уменьшаютъ сЪмя: хлБбъ ячменный, рута 
и корландръ °). 

Три вещи увеличиваютъ калъ: хлЪбъ ячменный, О сра- 
аа, виноградный сокъ (\\“‘л) [и овощи]. 

Три вещи проходятъ чрезъ тЪло такъ, какъ онз есть (безъ 
измЪнен!я): бобы, лупины и чечевица; а нзкоторме прибавляютъ 
еще три вещи: кунжутъ, с$мя льняное и финиковые вфнички 3). 

Изъ десяти частей (т. е. десяти десятыхъ) чародЙства въ м!1рЪ ле- 
вять находятся въ ЕгиптВ и одна во всемъ остальномъ мфЪ. Изъ 
десяти частей разврата въ мф3 девять-—въ Александрии и одна 
во всемъ остальномъ м!Ъ. Изъ десяти частей красоты въ мБ 
девять въ [ерусалим8 и одна во всемъ остальномъ м!рЪ. Изъ 
досяти частей страдаый въ м!]рЪ девять въ Герусалим$ и одна 
во всемъ остальномъ м!рз, Изъ десяти частей глупости въ м!рЪ 
девять у вавилонянъ и одна во всемъ остальномъ мфз. Изъ де- 
сяти частей бёдности (?) въ мШфЪ девять въ ЛиддЪ и одна во 
всемъ остальномъ м!рф. Изъ десяти частей силы (храбрости) въ 
пр девять въ Гудез и одна во всемъ остальномъ м!рЪ. Изъ де- 
сяти частей учености въ м!рЪ девять въ Терусалим® и одна во 
всемъ остальномъ м]Ъ, какъ сказано (Быт. 2, 2): „и ПОЙдИ ВЪ 
землю Мора“ 3) и пр. Изъ десяти частей нечестя въ м!рЪ девять 
въ ТерусалимЪ и одна во всемъ остальномъ м!рВ, какъ сказано 
(Тер. 23, 15): „ибо отъ пророковъ [ерусалимекихъ нечесте рас- 
пространилась на всю землю“. Изъ десяти частей Торы въ мШЪ 
девять въ ТерусалимЪ и одна во всемъ остальномъ мШЪ, какъ 
сказано (Ис. 2, 3): „ибо отъ Слона выйдеть законъ (Тора) и 
слово Господне—изъ Терусалима”“... 

Сказалъ р. Элазаръ: сказалъ р. Ханина: ученые увеличивають 
миръ въ м!рЪ, какъ сказано (Ис. 54, 13): „и ве сыновья твои 
будуть научены Господомъ, и ее миръ у сыновей 
ТВОИХЪ“. 


КОНЕЦЪ ВТОРОЙ ВЕРСШИ АВОТЪ Р. НАФАНА. 


1) Значеня перечисленных въ этой стать растен Ш строго но 
установлены; имВются варанты. 

2) ДалЪе текстъ испорченъ. 

3) Назван1е Мора (79*ё) толкуется въ смыслЪ м»ста, откуда выхо- 
дить учене (яну'л) въ мфъ. 


Стр Строка 

ХХГ 12 сн. 
ХхХххХИ 6, 

4 3 св. 

6 12 сн. 

8 { св. 

17 6—7 » 

23 4 сн, 

55 9 „ 

59 Е 

63 23 „ 

84 19 св. 

86 14 „ 

90 8 сн. 

92 13 > 
105 25 св. 

ь 3 сн. 
106 13 св. 
108 5 сн. 
116 6 св. 

ы 17 сн. 

У 16 › 
119 19 „ 
121 4 св. 
123 2 св. 
127 т 

ь‚ 24и23 сн. 
132 13 сн. 

з 6 „ 
134 15 ен. 
137 19 ев. 
138 19 сн. 

, 18 „ 
139 13 св. 
140 Те: 
149 19 „ 
151 14. св. 
154 9. 

» ‚19 р 
155 18 св. 
156 о 
163 9 сн. 
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ЕГО ИСТОРТЯ И СОДЕРЖАНТЕ, 
Часть [: МИШНА. 


Издаше ВТОРОЕ, значительно дополненное. 


УЧЕМИИАТЬ ТМ 


ЧАСТЬ 1. Руководство къ изученю Мишны («новоев- 
| рейскаго» языка). Грамматика, Хресто- 
мая и Словарь. 


ЧАСТЬ П. Руководство къ изученю [ерушалми (западно- 
| ‚арамейскаго нарЪч!я). Грамматика, Хрес- 
томат!я и Словарь. 


ЧАСТЬ Ш. Руководство къ изучению Бавли (восточно- 
| арамейскаго нарЪч!я). Грамматика, Хре- 
стомамя и Словарь. 


| о [У. НОО нИЧЕС АЕ Талмуда. 


о пн каждой части НИ объявлено по 
выходв ВЪ СсВвЪтТЪ. 


.....з. Типо-Литеграфя 1. ЛурьЕ и К®, Гороховая ул., д. № 48. 


